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Аннотация
Победа на Сизом Море завершила гаэльскую войну. Впереди сложная, но ясная и светлая дорога к миру и процветанию: так думали и Император Гаэли, и лорды кланов, и конунг Нордгарда, аргшетрон Амир.Но что, если враг притаился среди бывших соратников? Что, если ты потеряешь и друзей, и то, что давало тебе силы, и даже веру в себя? Потеряешь, где правда, а где ложь, и останешься один на один с болью и поиском ответа: где ты, враг? И где она – дорога в свет через тьму? Искать ответы предстоит каждому
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От автора

Перед вами, мои читатели, продолжение Второй Струны из цикла «Пять струн» — вторая часть «Дороги за горизонт».
Эта книга — чистое Предзимье по духу, хотя и начинается все действо по весне.
Предзимье — потому что переход от осени к метелям всегда ощущается, как период вынужденной скованности и ожидания. Ожидания того, что солнце все-таки взойдет. Солнце как податель света и жизни, а не просто раскаленный газовый шар, как говорил некогда сэр Терри Пратчетт.
Предзимье — время веры в свет, которого не видать еще за горизонтом.
В прошлый раз мы расстались с героями, когда за их плечами трепетали знамена победы.
В предыдущей книге драконьи всадники смогли изгнать давнего врага, а народы Гаэли — закончили многолетнюю гражданскую войну.
Впереди расстилалось трудное, но обнадеживающее полотно будущей дороги — наверное, иной автор оставил бы все, как есть. Может быть, и так — но история, продолжение которой вы сейчас открыли, была с самого начала задумана очень длинно. И очень непростой для тех, кто в ней живет.
Книга «Дорога за горизонт» писалась сразу и целиком — составные части под разными обложками это элементы общего орнамента, петли одной и той же кельтской вязи, и продолжение в данном случае — часть общего рисунка истории о всаднике Та-Амире и его близких. Да, Амир победил зло. Часть зла. Главный корень бед мира, как он думал. Но правда в том, что зло — это не только демон сам по себе. Зло дает ростки, даже когда выдран главный корень. Зло многолико — и далеко не всегда его так уж легко опознать под масками, покровами и среди множества голосов. Не всегда судьба дает шанс сразиться лицом к лицу со злом сразу. В таких случаях единственное, что можно сделать — это не дать горю и злу сломить себя. И продолжать свой путь — свою дорогу за горизонт. Потому что там, за горизонтом, лежат ответы на вопросы, и, возможно, подсказка: как же быть, когда сил, кажется, не остается вовсе?
Эта книга — книга о ростке света, что начинает свой путь из самой глубокой тьмы: зимней тьмы отчаяния. В каждом из нас есть эта сила — вызвать такой росток в себе. Я верю, что эта книга принесет каждому то, что он в ней станет искать, как принесла героям то, что искали они. Что искал каждый из героев.
Я могу лишь настоятельно посоветовать не разрывать чтение двух частей «Дороги за горизонт» меж собой, и после «За золотым крылом» взять сразу «Где ты, враг мой?».
При том, над каждой книгой я стараюсь работать так, чтоб любую из цикла можно было читать в отрыве от других как законченную историю — я все же советую в этот раз прочесть их одну за другой. Так вы получите намного больше впечатлений. Эмоций так точно — я в это верю, во всяком случае.
Да, Предзимье — это время веры в свет, которого пока не видно. Время поиска света в себе. Нам сейчас, в настоящее Предзимье — что астрономическое и календарное, что, пожалуй, в метафорическом общечеловеческом смысле — это всем необходимо.
Свет должен быть найден, обязательно.
Давайте же продолжим путешествие!
Ноябрь 2022




Пролог

(76)
Гибнут стада,
родня умирает,
и смертен ты сам;
но смерти не ведает
громкая слава
деяний достойных
(77)
Гибнут стада,
родня умирает,
и смертен ты сам;
но знаю одно,
что вечно бессмертно:
умершего слава
(Старшая Эдда. «Речи Высокого»)

Доомммм! Эрраан-доомм, эрре-дооомм, эррае-дом, домм, домммм! Звук бубна становится все быстрее, точно разгоняясь — и шаман точно так же все быстрее крутится вокруг своей оси — мелькают крыльями ленты на парке, шуршат змеиной чешуей бусины, позванивают медные пластинки, сверкает пойманный в выпуклый круг толи отсвет неверной, прячущейся за взвесью облаков луны — точнее, нарождающегося только месяца.
Туман. Туман наползает, сгущается — и звук бубна точно ножом прорезает его, открывая тропинку в завесе. Сизый туман, блеклый неверный свет, и тропа — по обе стороны, и поросла волчецом, колючим, густым, серым, точно из железа откованы и каждый лист, и колючие головки, и жесткие стебли. За порослью — мелькнули холодные глаза, блеклое золото. Волчий дух, сивая грива — траву волчецом и зовут оттого. Дух травы — охранный дух. Следящий за тропами из нашего — в иное. Дорогу поставить за завесу тумана — дело непростое, но Кайлеви не привыкать. Кайлеви крепко знает свое дело — и крепко знает, как выстлать эту дорогу, как удержать ее, как пройти, не встревожив обладателя золотых тусклых глаз за колючими стеблями.
Тем более что травный волк понимает — надо. Сейчас старому тайале в самом деле — надо.
Как начала расти луна в этот раз — он заприметил ее. Унгээ невиданной силы повадилась бродить по его землям. Именно — она, дух-женщина. Незнакомая, черная, злая, сильная — видимая даже днем. Во всяком случае, Кайлеви видимая — сам заприметил, как тень маслянисто растекалась по-над ручьем, где женщины черпают воду для дома, как таилась в кронах лиственниц, как неслышно бродила у самых домов. Зачем? То неведомо. Но вряд ли друг придет вот так, не спросясь у него, у стоящего по обе стороны на этой земле! Недоброе дело, сразу ясно.
Что унгээ — именно женщина, он сообразил вовсе не в тот же миг, но уж когда услышал какой-то совиный, ухающий смешок ее, когда спросил прямо — кто ты, неведомое, зачем явилось? — понял это. Женщина-унгээ. Старая, сварливая ведьма, и явно пришедшая не с добром.
— Уу-эхээй! Выходи, старая сова! — голос шамана мешается с гулом бубна, множится, эхом рассыпается над призрачной серой тропой.
Снова ухающий смех, и даже не скрывает та издевательство в закатывающейся истеричной песне птичьего голоса:
— Ухахаха-кхаа! Ухххпахаха! Пугу-ахаа!
Мелькает тень — светлые перья, белые ленты, красные бусины — и личина. Птичья личина с острым клювом, белая, берестяная, грубо расписанная углем. От мертвяцкой только тем и отличающаяся, что с клювом — настоящим, как кажется. Во всяком случае, щелкает тот — будь здоров! И движения, что полет ночной птицы — то плавно-скользящие, то дерганые из стороны в сторону, не уследишь.
У ног Кайлеви надрывается Тойке — тоже видит, конечно. Бросается несколько раз вперед — но тень не дается. Кайлеви высоко подпрыгивает, на миг одеваясь коричневым пером коршуна — но тоже не успевает ухватить тень. А та шипит да машет костистой скрюченной кистью — рука ли, или уже птичья лапа? Не разглядел.
Он заходит на нее, оттесняя к дальним камням — загоняет, ровно дичь, гонит гулом разошедшегося, точно небесный гром-перекат, бубна да громкими вскриками. Как ни дразнится-издевается совиная тень, парящая над туманной тропкой — а все же отступает. До камней догнать — а уж через ту сеть, что еще дед самого Кайлеви над камнями натянул — ни один унгээ не пролезет. Не было еще такого на памяти Кайлеви — ни разу.

Птица-женщина поняла, что ее загоняют, изловчилась, выбрала паузу, спикировала вниз да изо всех сил полоснула кривыми когтями по держащей бубен, что щит, руке — разодрала рукав парки, выдрала несколько лент — и тут же набухли на предплечье шамана темные алые брусничины. Точно огнем ожгло! Сбился с ритма голос бубна, сияющего, что отражение луны на земле — даром, что небесный серебряный лик еще не кругл настолько!
Рассмеялась сова, уселась поодаль на землю, издевательски поднесла когтистую лапу-руку к клюву маски — точно облизать собралась.
— Граааа! — потеряв терпение, Кайлеви по-особому скособочился, притопнул, ударил трижды в бубен громко, сильно и зло — и волна-вихрь закрутила ведьму, а там уже и сам Кайлеви бросился вперед, прижал унгээ-сову к камню, и нож под обрез маски приставил:
— Кто такова, что по моей земле ходишь, не спросясь, а, лихоманка?
— Так возьми да посмотри, богатырь-шаман! — ответила пленная унгээ. Неожиданно голос оказался совершенно человеческим, низким, хрипловатым — но абсолютно лишенным этих самых ведьминых хохочуще-плачущих нот, что у ночной птицы.
Нож подцепляет шнурок маски — и приросшая, казалось, личина падает под ноги.
Обычная маска. Под ней — человеческое лицо. Женщина — неописуемо старая, даже, вернее, сказать — древняя. Черты тонкие, острые, глубокие — точно в мореном дубе резцом проложены, сама темноликая от прожитых лет, волосы же — две тугие длинные косы — как молоко. Глаза внимательные — синим огнем под пергаментно-тонкими веками светятся. На безумную ночную тварь никак не похожа. На мертвячку тоже не очень. Взгляд ясный, лицо спокойное. И на руках уже не когти — а нормальные человеческие ногти. Древние, как и вся она, руки лекарки — тонкопалые, сухие, перевитые нитями вен — но сильные. Совиное оперение к ногам осыпается прошлогодней листвой — одета старуха в шаманскую парку, иную, чем у тайале, но узнаваемую все равно. Ленты, бусины, перья, вышивка, бубенчики… Знакомо. Толи, шаманское зеркало на груди — молочно-мутное серебро. Шаманка! В самом деле — шаманка, а не нечистая тварь!
— Суров ты, Кайлеви Туну-Кайха, — тихо произносит она. — Нож-то убери, вояка! Ишь ты… не во внуки, так в сыны мне точно годишься по возрасту! Ну а какой боевитый — на старуху с ножом! Да с бубном! С зеркалом! И с собакою! Во-оин!
Интонации голоса становятся с каждым словом все ядовитее и злее. Не в духе старая шаманка, знать. Что одолели ее — ну так и понятно! Кто ж будет рад!
— Чего явилась, ровно как ночная тварь? — возражает Кайлеви, но руку с ножом опускает. — Спроситься, назваться — никак? За кого я тебя принять должен был, скажешь?
— Ну вот за это — прости, не подумавши то вышло. Правда, не чаяла я, что кто меня разглядит. Очень сильным быть надо, чтоб меня увидеть, буде я этого не хочу!
— Не жалуюсь. И люди мои не жалуются. И земля тако же. А зачем такой тенью непотребной прикинулась-то? Неужто проверяешь, а?
Старуха ехидно захехекала.
— Делать мне больше нечего! Еще скажи — на бой вызывала… Мертвая я, Кайлеви. Иначе не выходит у меня. Уже десяток зим, как мертвая.
— Не похожа!
— Ну да… здесь-то не похожа. Здесь, шаман, я дома. Вся та сторона за туманами, где есть мои люди — мой дом! А здесь есть — верно приметил, я других земель шаман. И народ мой зовется — Горскун.
— Ты за кем-то из них?
— И да… и нет. Понимаешь, Кайлеви, дело какое — выходила я зим двадцать назад рыжего волчонка. Великой судьбы был зверь, нарадоваться не могла… да сгинул он. Но после себя оставил сына — тому его дорогу продолжить нужно. Не продолжит — нам всем, всей земле, худо придется так, что и представить сложно.
— Ну так и что?
— Беда идет, Кайлеви, нюхом чую, даром, что глаза уже почти не видят. На поклон к вашему Исъян-Маано пришла. Он сейчас превыше прочих в этом уразумеет — да вот, старая наседка, захотела глянуть на нового волчонка-то… тебя всполошила, получается.
— Ну и что? Я, ты знаешь, старая сова — тоже на что-то гожусь.
— Вижу. Что ж, раз так — жди меня еще. И как самому понадоблюсь — только знать дай! Меня Бьяркой зовут, запомни!
Старуха мигом подобрала маску, нацепила ее — маска щелкнула клювом, и вновь одежда обернулась перьями, а старая женщина птицей — и растаяла та в туманной глубине темноты.
Кайлеви вновь поднял свой лунный щит-бубен.
Доооммммм…. Напев гулких ударов стал тих и медленен, как ленивая речная волна.
Дооомммм… Моргнул, поднимаясь, сивый волчище-травный дух. Махнул хвостом — пропала тропа. Второй раз махнул — истаяли клочьями тумана и заросли. Погасли в нем бледные золотые искорки глаз.
Доооомм. Растрепал ветер туман. Разогнал облака — молодой месяц залил светом поляну.
Кайлеви встряхнул головой, опустил бубен.
Свистнул собаке:
— Тойке! Идем домой. Думать надо.



Глава 1. Зима заканчивается

— Конунг! Встречай гостей, ну! Тут тебе, между прочим, письмо!
Амир, подняв голову от своих подсчетов — в конце концов, кому, как не правителю, следует знать, что в этот раз им сулит весенний ярмарочный сезон, и сулит ли хоть что-то прибыльное? — воззрился на входящих в Главный Зал. А, это соседи-гаэльцы в гости пожаловали. Конрэй, да к тому же со Старшим клана во главе.
Приветственно взмахнул рукой, кивнув вошедшим, мол, рад видеть, подходите. Не спеша отложил свитки, поднялся навстречу, радушно ответил на рукопожатия.
— Рад видеть, лорд!
— Взаимно, архэтро1! — Гилри Конрэй от полноты душевных сил его еще и по плечу хлопнул, как родича. — У нас тут новостей — за день не пересказать!
Привыкнуть к нарочито разухабистым манерам горных Амир-Имбар успел уже давно, тем более, что прочим горскунцам оно тоже было по вкусу. А ранняя юность, проведенная в Эллерале, успела внушить и самому молодому правителю Нордгарда изрядное отвращение перед церемонностью и всевозможными длительными расшаркиваниями. Поэтому, собственно, Амир только улыбнулся и, предложив гостям горячего питья и закусок, поинтересовался:
— Уж не новостями ли этими я обязан визиту?
— Именно, — кивнул лорд Конрэй. — Я бы, может, и не стал делать крюк через твои земли, конунг, но уж больно интересные дела сейчас в Даар-Кандре творятся. Я хотел, чтобы ты об этих новостях узнал от кого-то, кому точно можно верить, а не из писем, писаных тщательнейшее подобранными словами.
— Что-то недоброе? — встревожился Амир, нахмурившись.
Почувствовав его волнение, вскинулась и дремавшая до той поры за дубовым троном янтарная драконица Льюла. Подняла голову на гибкой шее, пристально посмотрела на гостей. Гилри, заметив это, почтил «крылатую лайин2», как величали драконицу гаэльцы, легким кивком с приложенной к левому плечу правой ладонью — традиционный жест сердечного приветствия почти у всех народов выглядел похожим образом. Его спутники поклонились дракону чуть более церемонно — все-таки, Льюла была единственной в своем роде в гаэльских землях.
Меж тем глава клана Конрэй продолжил:
— Нет, что ты, нет, хвала Сокрытым, все более-менее благополучно — ну, насколько может быть благополучно в стране, оставшейся без верховного правителя, да еще и после войны.
Мы справляемся, по крайней мере, никаких особых трудностей не грозит… Если в наши дела не будут слишком активно совать нос со стороны. Это, разумеется, не относится к твоим людям, Амир — я имею в виду другие государства. Нами, ты не поверишь, активно интересуются. Вот об этом и речь.
— Ну почему же не поверю, — пожал плечами Амир-Имбар. — Дай угадаю — Эллераль?
— Не совсем, — мотнул головой горный элро. — Краймор.
— Хм-м. В общем-то, это была моя вторая версия.
— Но ты почти угадал. Эллераль интересуется не Гаэлью, но Нордгардом. Или тобой лично, это уж сам разберешь, — с этими словами лорд Гилри выложил на стол увесистый свиток, перетянутый лентами с печатями, что королевский указ.
— Письмо, — кивнул он. — Эллеральское. Тебе.
— Нашему королю тоже было, но гораздо менее объемистое, судя по всему, — подал голос один из спутников Гилри.
— Так, лорды Конрэй, и ты в особенности, Гилри, давайте уже по порядку! — Имбар хлопнул ладонью по столу, скрывая изумление. Сказать, что эллеральское письмо самим фактом его несколько озадачило — значит, было не сказать ничего.
— Ну, по порядку, так по порядку, — хмыкнул Старший. — Только вели еще брусничного вина с травами подать, да погорячее — продрогли мы знатно, перед Молочной Луной ветра в перевалах — сам знаешь!
Когда принесли еще крутобоких кувшинов, курящихся паром, и зажаристых пирогов — путников в такую погоду не только поить горячим нужно, но и кормить тоже — неожиданные гости принялись рассказывать.
По словам горных выходила прелюбопытная вещь.
После памятного сражения у Сизого моря, которое гаэльцы и Нордгард справедливо полагали только их личным делом, вынырнувшей из складок пространств и времени Гаэлью живо заинтересовались жители соседнего континента. Как был до этого скоропостижно забыт сам факт существования сей земли, пока Гаэль находилась не в этом измерении, так же быстро о ней и вспомнили — уж стараниями ли старшего всадника из Эллераля это случилось, или просто слишком быстро ползут новости — оставалось только гадать.
Но вот, как бы там ни было, а, презрев все тяготы ранневесенней (по погоде так и вовсе все еще скорее зимней) навигации, крайморские и эллеральские дипломаты отправились в путь. Благо, что Драконий Хвост — теплое течение, зажатое меж берегов Краймора и Гаэли — все же делало это предприятие вполне реальным.
— Эллеральцам, как я понял, до нас как-то в самом деле особого дела нет, они больше для вида явились — убедиться, что в соседи им теперь досталась земля как земля, а не пристанище жутких орд воинственных тварей, как они все это время опасались, хе-хе! Убедились, что они нас не интересуют, быстро заскучали, сутками ведут сейчас бесконечные разговоры об искусстве и как-то излишне абстрактно — о торговле. Ну и вот письма от их короля привезли, отчасти лишь дань дипломатическим расшаркиваниям, как я понял. А вот Краймор наоборот. Во-первых, их не трое прибыло, как тех серебряных, а в два раза больше; во-вторых, всячески выражают желание союзничества и взаимоподдержки, ну а в-третьих — и самое главное — уболтали нашего короля основать Посольский Дом.
— Это еще что за новшество?
— Ну как новшество — на самом деле один из старых особняков, что на отшибе дворцового комплекса в Даар-Кандре, приведут в парадный вид, и там будут принимать прибывающих гостей из других стран теперь. Сейчас вот во главе этой компании такой важный донельзя господин прибыл. Герцог Эбер ран Янгор.
— Ого! — Амир не знал герцога лично, но фамильное прозвание подсказывало, что тот имеет прямое отношение к правящему дому Крайморской Империи.
— Родич крайморского правителя, как я понял, — кивнул Гилри. — Кажется, даже не особенно дальнего родства. Племянник или кузен, что-то такое.
— Так… а что сиятельные господа от нас хотят?
— Союзничества, — пожал плечами Гилри. — Ты знаешь, у меня сложилось впечатление, что они сами далеко не лучшие свои времена переживают, и нас видят скорее сильным и могучим соседом, которого следует улещивать, задабривать и, в случае чего, просить о поддержке. Не то этот сосед клац пастью — и плакали самые лакомые куски земель… Как-то так.
— Но ведь… — Амир удивленно вскинул брови.
— Это мы знаем, что нам как-то не до них. Да и завоевывать Краймор никогда у наших правителей желания не было. У нас хватает земли, но откровенно не так уж много воинов, да и зачем она, та земля? Ничего у них такого нет, чего бы не было у нас. Впрочем, разубеждать особенно в представлении о Гаэли как о мощной и опасной стране я бы не советовал. Мы тут с другими горными королю уже на это указали, вроде бы он даже согласен. Вот так вот — весело нынче в столице. С крайморскими послами там еще какой-то очень любопытный тип прибыл, но не крайморец. Воин, знатный, держится тоже — как отпрыск королевской крови. Но без заносчивости. Откуда-то совсем издалека, я с ними так толком не пообщался — о чем сейчас искренне жалею. Знаешь, такой… из тех, на кого смотришь и думаешь — или ближайший союзник, или смертельный враг, третьего не дано. Присмотреться бы! Ну да там и без меня есть кому. Ты вот письмо прочти лучше, скажи, чего пишут, да сам о том чего думаешь?
Амир подтянул к себе свиток, бестрепетно сломал позолоченные печати — ишь, расщедрились!
Само письмо оказалось супротив богатой внешней стороне на редкость скучным. Потоки любезностей в адрес «сиятельного всадника-на-драконе Та-Амира», заверения в том, что «прошлые недоразумения» могут считаться забытыми, да под конец — приглашение посетить Эллераль по поводу грядущих весенних празднеств. Последние — приглашения то есть — подтверждались не только королевской печатью, но и приписками от двух других всадников — Йэстена и Силаса. Амир со смешанными чувствами снова свернул письмо.
— Ну что там? — жадно вопросил Гилри.
— Поток бесконечных витиеватых любезностей и приглашение на грядущие праздники, — честно ответил Имбар.
— И все?!
— Ну да.
— А чего лицо такое недовольное? Точно лягушку за шиворот сунули!
— Да не хочу я к ним ехать! — искренне подосадовал молодой конунг. — Но придется!
— Почему придется-то?
— Ну, во-первых, меня лично просили об этом друг детства и наставник, это раз. Два… лучше уж худой мир, я полагаю. Не хватало, чтоб они еще расценили отказ как оскорбление. Серебряные эльфы очень заносчивый народ, если честно.
— А, ну раз так, — Гилри кивнул. — Что еще остается!
После гости принялись рассказывать остальные новости — их, мелких, но не менее оттого интересных, было в избытке. Слушая рассказы, молодой правитель Нордгарда, конунг народа Горскун Амир-Имбар Ингольвсон понимал — кажется, все-таки зима и в самом деле была слишком долгой, и друзей, товарищей и союзников он уже не видел довольно давно. Да, дел после военного похода хватало всем, но сейчас как раз появилась передышка. Узнать бы поближе, что там творится, не только со слов Гилри!
Вот и он сам о том же, точно уловив настроения хозяина Фрамстаага, завел речь:
— Да, еще, Имбар, такой вот момент есть… конечно, эллеральские дела — это твои личные дела и все такое, но в столице выражают надежду, что ты вскорости навестишь двор. Идут приготовления к торжественной коронации короля Мааркана, ты, само собой, будешь приглашен официально, но… до или после визита к серебряным — загляни в Даар-Кандр, вот тебе мой совет!
— Без ценного слова всадника никак? — хмыкнул иронично Амир.
— Вроде того, да. Но на самом деле все проще — Айду Мааркан наверняка соскучилась, а ты же не хочешь расстраивать такую славную девушку, к тому же еще и принцессу! — лорд Гилри старательно сдерживал широкую улыбку — правда, безуспешно.
Амир не подал виду, но в душе у него разом потеплело — точно солнцем пригрело, не по-зимнему ярким.
— Да и к тому же, там сейчас знатный кавардак — и сиятельный лорд Ардэйх был весьма не рад моему отъезду. Говорит — если еще кто-то из северных не появится в самое ближайшее время в этой обители суеты… в общем, я тебе не буду дословно пересказывать, что именно и в каких выражениях он сказал. Но я уже заранее не завидую тем, кто попадет под тяжелую руку!
— А что король? — думая все еще немного о другом, вопросил Амир.
— А что король? Король ему сейчас слово поперек сказать боится — нарадоваться не может, что тот вернулся на пост военного советника. Мааркан, конечно, излишне мягок порой — но он совсем не дурак! Ну и тебе, конечно, государь Леон обрадуется — он тебя очень ценит. Ты же знаешь. Вот, заодно на послов этих глянешь. И рыцаря этого из-за моря тоже, да.
Амир кивнул. На этом тему политических сплетней свернули — и остаток вечера обсуждали простые и более насущные вопросы, вроде грядущих ярмарок, какой ждать погоды и прочем подобном — правители самых северных пределов Гаэли знали, что для их земель сейчас, в грядущее межсезонье, куда как важнее далеких дрязг, и тем общих имели преизрядно много. Разговор вышел долог — и небесполезен и конунгу Нордгарда, и лорду гор Конрэй.
А там и стемнело, довольно рано — день еще не начал прибывать, а здесь, в северных землях, и против обычного был короток по холодному времени-то. Гости остались на ночлег — но утром собирались двинуться домой. Оно и понятно — если Гилри столько времени был в столице, верно, уже успел по дому соскучиться. И даром, что глава клана Конрэй холост — повидать родных все равно наверняка не терпится!
Амир подумал, что, по иронии, как раз он сам отнюдь не рад перспективе в скором времени ехать туда, где, в общем-то, как раз в понимании кого-то со стороны и должна быть его семья. Эллераль, земля за морем… земля детских лет всадника Та-Амира.
В ответ на сетования Амира-Имбара Имор — старый ярл выполнил свое обещание, и поддерживал конунга советом и делом неотлучно, посему и сейчас внимательно выслушал новости, привезенные гаэльскими князьями — лишь хмыкнул и предложил держаться, как подобает королю. И добавил:
— В конце концов, Имбар, ты появишься там уже не как мальчишка-изгнанник, только и славный тем, что летает на драконе, а как конунг страны, внесший довольно большой вклад в победу над Шан-Каэ. Если они забыли об этом порождении Пустоты — так ты напомни им, напомни, Ингольвсон! Такие вещи забывать вредно.
— В Эллераль я поеду только ради того, чтобы повидать мать и Силаса с Фоксом, да еще драконов, и все, — скривился тот. — Не слишком горю желанием общаться с тамошним Советом! Но, видимо, придется, ты снова прав, Имор. А ты что скажешь, Льюла?
— Ну я что скажу — я очень соскучилась по Саире и Скаю! Поэтому мне скорее радостно — но я вижу, что ты не слишком рад. И все же — тут я тоже согласна и с Имором, и с твоими собственными рассуждениями — не ехать как-то… неправильно, что ли. А что до прошлых дел, — Льюла слегка замялась, но тут ее снова перебил Имор:
— Ты, конунг, просто сделай вид, что приехал получить поздравления, и не береди прошлое! — пожал плечами ярл гнорргов.
Льюла согласно закивала:
— И добавить нечего, да. Но я смотрю, ты куда как с большим интересом думаешь о поездке сперва в Даар-Кандр!
— Это точно. В конце концов, Конрэи привезли много интересных новостей, взглянуть на происходящее все любопытнее и любопытнее.
— К тому же — они нам не чужие, — подтвердил Имор. — Отношения с Даар-Кандром в нашем случае поважнее, чем с серебряными эльфами!
— Ну и порт их все же поюжнее — оттуда отбыть в дальнюю дорогу будет гораздо удобнее, чем от нас — море неспокойно что-то в последние дни.
— Так зимние шторма, — кивнул седобородый гноррг. — В наших землях дело не редкое. Каждая лига к югу будет служить усмирением неспокойного нрава морских просторов сейчас, если хочешь моего мнения.
— Зачем порт! Мы и так…
— Нет, Льюла, сейчас все еще слишком холодно, даже в Даар-Кандре. И я бы не рискнул поднимать тебя на полные сутки в небо по такой погоде. Ты не серебряный и не черный, уж прости. Это как-то необдуманно выйдет.
— Так в тех краях, куда мы полетим, гораздо теплее! Но как знаешь, я не настаиваю. Хорошо хоть, ты не стал вообще противиться самой идее этой поездки!
— Если бы я был таким же юнцом, как еще полгода назад, то стал бы. Но сейчас — нет, сейчас я уже понимаю гораздо больше, к счастью. А кстати, у меня идея — давай уговорим Айенгу перебраться к нам?
— Конунг, если тебе это удастся, все люди Нордгарда будут совершенно счастливы! — с чувством произнес Имор, что продолжал слушать и драконицу, и конунга.
— Я думаю, с этим не будет больших трудностей, — хмыкнул Амир. — И это одна из причин, по которой я не слишком мрачно смотрю на это приглашение. Но сразу после Молочной Луны я вернусь сюда, и точка!!!

Гилри, лорд Конрэй, был прав — ветра об эту пору в горных перевалах бродили лютые, но Амир, поразмыслив, все же уступил своему дракону — до Даар-Кандра они полетели. Это не на другой континент, а какие-то пару-тройку часов ледяных объятий неба вполне можно было перетерпеть — по крайней мере, гораздо легче, чем пару суток пути по земле.
К тому же — над Даар-Кандром зависли сонные, теплые снеговые облака, и режущие, точно сколы хрустального клинка, ветра окончания зимней поры, гуляющие в пронзительно-яркой синеве неба, тут притихли и не буянили так, как над горами.
Снег и в самом деле шел — влажный, пушистый, но не слишком густой, и потому трудностей с полетом не создавал. Амира с Льюлой, видимо, заметили в небе давно — и потому уже встречали. Едва лапы янтарной коснулись присыпанного снегом камня главной площади гаэльской столицы, их тут же окликнул звонкий женский голос:
— Как полет, конунг? Продрогли?
— Есть немного! — весело отозвался Амир, спускаясь с седла и оборачиваясь к источнику звука.
От знакомого голоса сердце в груди на миг сбилось с ритма, сладко заныв. Спешившись, он, пряча улыбку, позвал по имени окликнувшую:
— Айду!
Девушка быстрым шагом приблизилась к путникам, и Амир, сбросив рукавицы, обеими руками поймал ладони принцессы, мягко сжав их. Сама же Айду, ярко улыбнувшись, заключила всадника в объятия — по-видимому, нимало не печалясь о том, кто и что на это может сказать.
— Я ждала вашего визита, Амир, — негромко сказала она. — Зима выдалась длинной, как никогда.
— Но она уже заканчивается, — Амир обнял ее тоже, отпустил и поцеловал ей руку, как самого начала собирался, и с удовольствием отметил, как блеснули глаза Айду. — И сулит многие перемены!
— Ох, это точно! Но давай об этом все же в тепле — там, откуда вы держите путь, наверняка гораздо более суровая погода, чем у нас!
Амира — тут горные князья снова не соврали ни на мелкую монетку — в столице и в самом деле ждала не только принцесса Айду. Прежние соратники, незнакомые пока им с Льюлой гости страны, сам король — всех новость о прибытии всадника заставила оживиться.
При всей нелюбви к придворному церемониалу, сам Амир-Имбар тоже был рад, что перед визитом в Эллераль решил завернуть сюда. И именно перед — а не после. Все же настроиться на определенный лад общение с теми, кого он хорошо знал и ценил, помогало в изрядной мере. Лорд Уаллэн Ардэйх и Вердэн, рыцарь Д'Арайн, излучали спокойную уверенность, король Леон — доброжелательность, принцессы Мааркан — и Кира, и Айду — дружескую симпатию, и это было как раз то, что нужно накануне встречи с не самыми приятными воспоминаниями.
Старые же знакомцы успели за время, прошедшее с предыдущей встречи, приобрести какой-то плохо объяснимый налет неподдельного спокойного величия. Превратились из воинов, отчаянно спасающих буквально рассыпающуюся на осколки страну в победителей, хозяев, властителей своей земли, и Амиру нравилось видеть в недавних просто друзьях теперь еще и сильных союзников в делах управления страной и народом. Изменились таким образом почти все знакомые — разве что советник Кэнельм Ллерн да младшая принцесса, Кира, остались, какими были. Кальбара же, бывшего барда, разведчика и наемника, стало вовсе не узнать — Первый Министр, гляди-ка! Впрочем, Амир не слишком хорошо знал его и прежде — поэтому судить не взялся бы. Хватало, по крайней мере, того, что теперь лорд Кальбар Д'Ошелл начисто утратил свою язвительную подозрительность, и был буквально само радушие, приветствуя Амира и Льюлу. Собственно, и в этот раз Амир с ним не особенно много общался — Кальбар был в основном занят общением с послами. Развлекал скучающих эллеральцев, знакомил крайморцев со все новыми и новыми людьми, и прочее в таком духе, и был, надо сказать, в этой роли на удивление хорош. А главное — его оно, казалось, вовсе не тяготит, и пребывал он подтянут, бодр и энергичен. К слову, новые знакомства и для Амира — это если говорить о послах — оказались вовсе не утомительными, хотя подчас — странными и удивительными.
Амир успел выяснить от знакомых, кем был тот удививший лорда Конрэя знатный воин, не похожий на всех остальных прибывших из-за моря.
Им оказался — ни много, ни мало — рыцарь Круга Стихий из Марбод Корту. Звали высокородного гостя Раэнар ДэКэр. Это Амир-Имбар успел узнать до того, как тот пожелал лично познакомиться с ним. Впрочем, знакомство состоялось весьма скоро — в первый же день из тех трех, что Амир провел в Даар-Кандре перед отправкой дальше.
Рыцарь ДэКэр оказался высоким, крупным, но при том удивительно гармонично сложенным человеком совершенно неопределенного возраста, темноволосым, с чеканными правильными чертами лица, и смуглым, — но при том светлоглазым, что гаэлец. Только и разницы — в ярком загаре. К гаэльским элро загар не прилипал совершенно, казалось — а корты же, напротив, были настоящими любимцами солнца. Взгляд у рыцаря был острый, ровно у хищной птицы, и мгновенно выцеплял все, что того интересовало, из самой плотной толпы. Вот как и самого аргшетрона, скажем. Заметил издали, быстро свернул начинающийся с кем-то разговор — и целеустремленно направился в сторону Имбара, пока тот гадал, как рыцарь-корт его так быстро вычислил без Льюлы (драконица отсыпалась в тепле после холодного перелета), и зачем, собственно, он, Амир, ему понадобился. Игнорируя чье-либо посредничество, ДэКэр подошел к молодому всаднику, сдержанно, но изысканно поклонился:
— Светлого неба и ясного солнца над головой, аргшетрон! Не удивляйтесь, я вас уже немного знаю по рассказам из уст других, а вот вы меня, видимо, нет. Но это легко исправить — позвольте представиться, Раэнар ДэКэр по прозванию Серебряный Ключ, рыцарь круга Стихий. Я из Марбод Корту, верно, вы уже догадались.
— Марбод Корту? Далеко вы забрались, amisbrargento3! — Амир столь же учтиво ответил на приветствие. Бесконечный список приветствий и положенных по этикету обращений, который Амир изучал в детстве еще в Эллерале, хоть иногда, да пригождался. — Неужели наша небольшая страна так живо заинтересовала вообще весь Атван, что Старый, что Новый мир?
Рыцарь ответил с мягким смешком:
— Признаться честно — не совсем. Меня лично интересовала ваша персона, Амир. Не удивляйтесь, я уже не первый год думал о том, что стоило бы отыскать семью моего пропавшего соратника, вашего отца…
— Что?! — Амир думал, что уже ничем не может быть столь сильно удивлен, но его отец, которого он не видел никогда в жизни, не уставал преподносить сюрпризы своему сыну.
— Да, аргшетрон, да… или вы предпочитаете свой северный титул, конунг? В общем, Амир-Имбар, вы не ослышались. Ваш отец, Ингольв Моурсон, в свое время оказал мне довольно большую помощь. Мы познакомились уже в его бытность всадником, да. Это довольно долгая история, и я отчасти чувствую себя в некоторой степени ответственным и за его дальнейшую судьбу, приведшую к гибели на поле боя.
— Когда воин гибнет в бою — в этом нет ничьей вины, кроме самой судьбы, что развернула дороги таким образом, — спокойно изрек Амир, скрывая вал противоречивых эмоций.
— В любом случае, все очень и очень непросто вышло, и в наших землях, и у вас. То дело, которым мы были заняты вместе с вашим отцом, нельзя почитать до конца завершенным — это я понял еще тогда, да и сейчас, верно, некоторые моменты заставляют меня снова держать ухо востро.
— Это как-то связано с… — Амир помялся, не слишком желая трогать скользкую тему, но все же решился. — Книгой Духов, Шан-Каэ и остальным, что нанизано на эту же нить?
— Верно, — энергично кивнул корт.
— Можете спать спокойно, лорд Раэнар, я сам лично завершил земной путь этого отродья Пустоты, вот именно на этой земле.
— И за это я хотел вам выразить отдельную благодарность.
— Да полно вам, — сказал Амир, хмыкнув — а про себя отметил, что, чем дольше он беседует с кортом, тем чище у того становится речь — вот уже странный, непривычный уху акцент почти неразличим. Если же рыцарь так прекрасно говорит на всеобщем, для чего он вообще затевал этот маскарад с акцентом? — Я поступил так, как должен был поступить!
— Я знаю, — кивнул он. — Но тем не менее. К слову, я проезжал через Эллераль, и имел счастье беседовать с вашим наставником, и с матерью, госпожой Айенгой. И потому еще в большей мере чувствую долг перед вашей семьей. В какой-то мере, на самом деле, это все семейные вопросы, по которым я хотел вас увидеть. Ингольв в свое время помог в моих делах, касающихся чести рода, теперь я хочу выразить вам признательность. Вы победитель, Амир — настоящий победитель в самой крупной и важной войне прошедшей четверти века, если все называть своими именами. Отбитое вторжение в Эллераль было какой-то несусветной чепухой по сравнению с тем, что вам удалось — если судить глобально. А у победителей — увы — слишком часто бывают враги.
— Чепухой, говорите? — Амир вспомнил страницы книг, что читал в детстве, и глаза наставника, не желающего рассказывать подробнее, чем на тех самых страницах изложено, и непонимающе посмотрел на рыцаря. — Это же…
— Эльфиз форменным образом провалил тот бой! — с неожиданной горячностью воскликнул рыцарь. — Уцелела столица, да — но земля, жители, воины, в конце концов? Всадники? Потеря трех всадников из пяти и почти всей армии в обмен на целостность белокаменных башен? Как-то… плохой расклад, как по мне. Простите, конунг, я не могу иначе расценивать поступков политиков в этой части мира. Ведь это именно они прямо у себя под носом пропустили скопление армий неприятеля! А вы, столкнувшись с тем же самым злом, смогли одолеть его — сохранив большую часть людей, все земли и…
— Не стоит мне приписывать чужих заслуг, — чуть натянуто рассмеялся Амир. — Без всех этих людей и элро, — он обвел рукой зал, — мы с Льюлой вряд ли смогли бы что-то сделать!
— Говоря «вы», я и имел в виду вас и ваших союзников, — тонко улыбнулся Раэнар, гася свое негодование. Он увидел, что конунг не слишком готов разделить его мнение, а самому Раэнару, очевидно, хотелось найти с горскунским правителем общий язык. — Гаэль! Удивительное место, и удивительный народ тоже. Но все же — давайте вернемся к тому, о чем я в самом деле хотел поговорить с вами.
— О чем же?
— Об этом, — Раэнар постучал кончиком пальца по кольцу у себя на пальце. — Вы знаете, что это такое?
— Конечно, — пожал плечами юноша, разглядев изящный серебряный обод — плавные извивы, сложная текстура, застывшая в металле прихотливо изогнутая волна — украшенный овальным аквамарином, сияющим, точно живая роса. — Кольцо вашей стихии… Вода?
— Именно. Кольцо Эмуро. Вещь, отчасти послужившая отправной точкой событий, приведших к моему знакомству с вашим отцом, — поймав недоуменный взгляд Амира, рыцарь кратко рассказал о давней вражде его рода с неким человеком, и об участии Ингольва в поисках этого человека4. — Так, врага нашего мы одолели, но я, кажется, недооценил того, насколько сильно расползаются щупальца иносказательного кракена вражьих помыслов в разные стороны… Впрочем, это моя беда, я с ней как-нибудь совладаю. Особенно, если вы согласитесь принять от меня этот дар, — и он снял с пальца означенное кольцо, протянув его Амиру. — Возьмите, возьмите, аргшетрон! Я уже говорил, что у победителей бывает много врагов — и в случае чего, эта вещь поможет вам! А мне разобраться со своими тревогами поможет то, что никто не будет знать, где на самом деле находится кольцо. Я прошу вас взять на время это кольцо и сохранить у себя, в тайне. При этом вы вольны использовать его силу по своему усмотрению.
— Но… Я не понимаю! Я вам чужак. Вы отдаете то, что, насколько я знаю, вам самому жизненно необходимо! Необходимо вашей земле, королевству, в конце концов!
— Амир, вы мне — я уже говорил — не чужак. Если бы Ингольв был жив — я передал бы его на хранение ему, как доброму другу и всаднику на драконе. Я мог его отдать Айенге, вашей матери — но полагаю, что вам, вам, молодой правитель части внезапно явившейся из небытия земли — оно будет гораздо полезнее.
— Так. Так… вы просите временно хранить его для вас? Так?
— Так. Но на это время полноправным распорядителем силы кольца будете вы.
— А как же вы сами?
— О, тут все довольно интересно! Не переживайте обо мне — настоящий Рыцарь Кольца может быть только один, и в случае с кольцом Воды это — я. А что касается использования его силы… Видите ли, король Торинн — да будет его пребывание в Солнечном Доме светлым и незамутненным!5 — был весьма предусмотрителен и хитер, он ни за что бы не допустил окончательной утраты хоть одного кольца, поэтому он попросил создать их точные копии, и наделить схожими свойствами. У меня останется копия. И только мы с вами будем знать, где оригинал. Вы вернете его мне, когда минует опасность, что снова поднимает голову в Марбод Корту — и когда вы сами столь прочно утвердитесь на своем троне, что никто и никаким образом не сможет его пошатнуть. Вы согласны, Амир?
— Да.
— Тогда держите, — рыцарь снял кольцо с пальца и решительно вложил его в ладонь Амира. — Наденьте кольцо, amis конунг!
Амир выполнил то, о чем его просили — кольцо умостилось рядом с горскунским «перстнем власти» — волчьей головой, что отдал Амиру умирающий Грамбольд.
Едва серебряный обруч плотно обхватил палец, Имбар почувствовал то же самое, что почувствовал бы, если бы нырнул с разбега в горную реку, и тело бы его обволокло холодной водой: перехватило дыхание, по спине пробежали мурашки, вздыбились по-звериному волоски на коже — а в голове эхом послышался морской прибой. Точно Эмуро, Айулан Воды, откликнулся на зов.
— Славно. Очень надеюсь на скорую встречу в будущем, Амир — и на долгое союзничество, в память о достойных делах вашего отца, вашего народа — ну ваших личных тоже! Прошу извинить — кажется, я зачем-то понадобился герцогу Янгору… Вынужден откланяться!
И рыцарь, еще раз кивнув и пожав коротко новому знакомцу руку, удалился, растворившись среди придворных.
Амир только удивленно покачал головой. Как ни странно, Раэнару хотелось верить.
«Льюла, что думаешь?» — мысленно окликнул Амир своего дракона.
«Добрый знак», — слегка сонно отозвалась драконица, хотя Амир с самого начала разговора чувствовал, что янтарная уже не спит столь крепко — и следит за беседой. — «Этот человек в самом деле знал наших отцов, он не врал. И с Айенгой в самом деле разговаривал».
— Ну что ж, может, ма знает больше, и расскажет что новое, — сам себе тихонько сказал Амир, на том и успокоившись.
К тому же — вон его окликнул король Леон, пригласил в становящуюся все более оживленной беседу. Ну ни дать не взять, государственные мужи снова о чем-то спорят! Поскольку вокруг короля Мааркана собрались все те, с кем и сам Амир был бы не прочь поговорить, он радостно принял и кубок с вином, и предложение присоединиться к компании.
Как бы не хотелось в большей степени удрать ото всех, позвав на прогулку Айду — а успеется еще. Сперва собрать новости — что их много больше, чем ему рассказал говорливый сосед, Амир уже понимал. А для прогулок и прочего будет время — корабль, что повезет послов-«серебряных» домой, а гостей отсюда с ответным визитом в Эллераль, отбудет только через три дня.



Глава 2. Белая Луна

Эллеральцы — Амир так и не запомнил имен этих трех чопорных господ — все волновались, успеют ли они к празднику, что, на вкус юного конунга, было слишком даже для «серебряных». Ведь до празднования весеннего поворота — его Амир привык уже на гаэльский манер называть Молочной, или Белой Луной — было никак не меньше полудюжины дней. Даже пара суток в пути на корабле, ну ладно, пусть не пара, пусть трое — со скидкой на зимние туманы — никак не помешает им поспеть как раз к началу всех церемоний. Конунг, к собственному удивлению, пребывал в совершенно безмятежном спокойствии, и отчасти этому способствовало, что ехал он в земли своего детства не в одиночку, и не в компании только лишь собственного дракона, а в составе отряженной королем Леоном делегации. Никого из близких друзей в ней не было, но полузнакомые молодые советники-гаэльцы да свои же, горскунские ушлые купцы, по случаю напросившиеся на корабль, оказались все же лучшей компанией, чем собственные думы.
Собственно, прибыли они вовремя — плавание прошло на редкость спокойно и мирно.
Чем ближе становился Эллераль, тем более отчетливо теплело в воздухе.
Увидев знакомый берег — с такого ракурса, правда, выглядящий скорее наоборот, незнакомым — Амир с удивлением отметил, что почти ничего не чувствует. Ни излишнего волнения, ни тоски, ни настороженности. Радости большой, впрочем, тоже — в отличие от Льюлы.
Радость появится сильно позже — когда на плечи улягутся материны ладони, и мягкий голос с невероятной теплотой произнесет: «Здравствуй, сын. Какой ты красивый и важный сделался!»
Но пока что — корабль входил в порт.
А там их уже встречали — красиво и пышно, как нигде больше не встретят. На это «серебряные» всегда были щедры, и гостей принимать умели и любили, тут уж ничего не скажешь.
То тут, то там Амир видел знакомые лица, излучающие безадресную благожелательность и приветливость, и тихо усмехался про себя. Узнал почти сразу и тех самых советников, что так яро выступали за изгнание без права на возвращение — ничуть не менее открыто улыбающихся, чем прочие. Амира это одновременно покорежило и воодушевило — захотелось засмеяться им в лицо, ехидно припоминая каждое скверное слово, что говорили они за глаза, но всадник мысленно одернул себя. Вот еще, показывать, будто оно, прежнее отношение, хоть когда-то задевало его! С удивлением юноша узнал в этой своей мысли что-то от манер Айду и, как ни удивительно, Уаллэ. Еще больше воодушевился, поняв, что его — такого, каким он стал — в самом деле здесь никто не знает, и это дает преимущество перед тенями прошлых неприятных воспоминаний.
«Ну хоть что-то хорошего ты нашел в своём возвращении» — прочитала мысли Амира Льюла.
«Это ненадолго, так что не обольщайся. Я о „возвращении“, разумеется. Помнишь, о чем мы говорили — одна нога здесь — другая дома!» — мысленно хохотнул Амир, бросив взгляд на своего дракона. Льюла кивнула — она все-таки понимала, что это только ей нечего делить с местными.
Выслушав всю тираду витиеватых приветствий, Амир ответил вежливым полупоклоном и проследовал во главе делегации за советниками.
Первым встретил его Йэстен-Фокс, буквально выдернув из толпы и крепко обняв.
— Привет, Сын Волчицы! Сколько лет, сколько зим! — друг детства совершенно не изменился, к слову.
— Чуть менее года, Фокс, не преувеличивай! — ответил взаимными объятиями Амир, поймал взглядом серебристый взблеск сбоку, повернулся: — Приветствую, Скай! Ясного неба!
— И тебе, всадник! — ответил дракон Фокса, чуть наклоняя голову, пытливо, по всегдашней своей манере, взглянув в глаза собеседника, потом перевел взгляд и нарочито медленно и изящно поклонился Льюле, чуть коснувшись ее крылом. Янтарная ответила тем же, но как-то смущенно.
Торросский всадник, меж тем, в самом деле был все тем же Фоксом, каким его помнил Амир:
— Пошли, расскажешь о своих приключениях, пока политики политиканствуют!
— Я тоже политик теперь, не забывай! — засмеялся Амир.
— Ах, ну да, ну да, важная персона, — усмехнулся Фокс. — Это правда, что ты ни много, нимало, а конунг северян?
— Правда, еще какая! — кивнул Амир. — Силас рассказал, или сплетни разносятся сами по ветрам, презрев моря и расстояния?
— Силас, конечно! Когда это я сплетням верил!
— Ну, знаешь, времена такие, что сплетнями интересуются и государственные мужи, — Амир кивнул в сторону, на компанию эллеральцев и гаэльских гостей.
— Да расскажи лучше, как там тебе в новых землях живется-то! Я тебя на силу узнал в этаком наряде — вон, Скаю скажи спасибо, он куда как быстрее вас заметил и сообразил раньше меня, кто там рядом с Льюлой вышагивает! Что за земля такая — Гаэль?
Амир усмехнулся. Разговор обещал быть долгим — но ведь за тем, в общем-то, и приехал? Повидаться с близкими, наговориться всласть чтоб?
— Что за земля, говоришь? Ну слушай…
Стараясь подбирать как можно более емкие и точные выражения, он попробовал обрисовать другу, куда же именно его занесла судьба. Это было непросто — хотя бы потому, что говорить о том, что тебе нравится, так, чтоб собеседник на самом деле понял твои чувства, а не посчитал их преувеличением или вовсе каким-то пустым словоблудием, сложно всегда. А Фокс, как водится, был настроен скептически — это у него было едва ли не врожденное.
— А тебе, я гляжу, там нравится, — отметил Фокс с удивлением.
— Не без того! Ну сам подумай, как мне может не нравиться место, где я встретил собственный народ! Горскун, родня! Ты даже не представляешь, как я был им рад!
— Да нет, — перебил его с какой-то странной задумчивой усмешкой Фокс. — Я бы тебя скорее за гаэльца принял, судя по тем, с кем ты прибыл. Если бы я не знал, кто твои родители…
— На что ты намекаешь? — не понял Амир.
— Ты начинаешь забывать свою родину, друг. И забывать, кто и что повлияло на твою судьбу.
— Родину? — оборвал его молодой конунг, изумленно уставившись на Йэстена. — Какую родину, Фокс? Ту, что утонула в волнах северных морей, никогда мною не виденную? Или имеешь в виду ту землю, откуда меня изгнали?
Старался Амир не бередить старые раны, да те сами вскрылись. И от кого он это слышит — Фокс! Ну, удружил, друг-товарищ!
— Ту, где ты родился, — произнес Фокс, немного растерявшись. — Здесь же прошло твое детство, Амир!
— Нет у меня такой родины, — отрезал Амир неожиданно жестко. — Гаэльский Нордгард мой дом, потому что там мой народ. А этот берег мне не родина.
— Но ты носишь эльфийское имя! Ты вырос с нами, половину детства считал меня старшим братом, Амир. А я считал тебя своим младшим родичем… ведь мы одна семья, разве нет? Скажи, разве твоя семья не тут?
— И при том — заметь — я не эльф. Ни здешний, хвала богам, и не гаэльскй — сколь бы не было у меня друзей меж них. Семья, Фокс, это все же несколько более широкое понятие, чем те, с кем рос в одном доме, — упрямо отозвался Амир.
— Эх. Что-то ты не в духе, как я погляжу. А ведь я так рад тебя видеть, думал, ты… ай, ладно. Матери смотри такого не скажи, — опечалился друг.
— Чего это мне там не следует говорить? — окликнула тут спорщиков Айенга, не дав недопониманию перерасти в напряженное молчание.
Всадники слегка вздрогнули — оба, не сговариваясь. Расстраивать Айенгу чем бы то ни было — пусть даже собственной перебранкой — не хотелось ни одному.
— Мама! — Амир обнял шагнувшую к нему Айенгу. — А я уже хотел идти искать тебя, думал, тебе не сообщили!
— Сообщили, сын. Я боялась, что не успею вернуться в город раньше тебя, но, видимо, мы прибыли одновременно, — покачала головой она.
— Вернуться? Ты жила не здесь, не в городе?
— За городом, да. Поселилась в одном из охотничьих домиков, мне там было удобнее и спокойнее… Ой, да чего это мы обо мне! Лучше расскажи, как ты сам, где Льюла?
— Льюла сейчас во всю болтает со Скаем, и драконам явно не до нас, — улыбнулся Амир.
— Да уж, перепираться с ходу они точно не станут, — подал голос Фокс, покачав головой, потом добавил: — Ладно, я не буду мешать вам, лучше пойду познакомлюсь с остальными товарищами господина конунга Севера.
— Фокс! Мы не договорили. Я не хочу, чтобы встреча после стольких лет закончилась перебранкой — поэтому я тебя еще попозже отыщу.
— Идет, — как-то без энтузиазма, но спокойно отозвался Фокс — и убрался прочь.
— Чего вы с ходу умудрились не поделить? — чуть нахмурилась Айенга, когда они направились к прежнему их дому. Хотя северная чародейка и не жила в нем, эллеральцы из уважения оставили его нетронутым, и там было все точно так же, как помнил Амир.
— Фокс вздумал поучать меня, кто мне семья, а кто нет, — подосадовал Амир. — Я сказал, что мой дом это Нордгард, а никак не Эллераль, и семья…
— А-а-а, понятно, — Айенга усмехнулась понимающе. — Он очень ждал твоего возвращения, скучал, как скучают в самом деле по младшему брату, вот и обиделся, что ты его не считаешь достаточно близким себе. И вот этого мне, как я понимаю, не нужно было говорить, ага. Смешной он все же! Взрослеет медленно, сколько бы жизнь не мотала. Неужто все эльфы такие?
— Нет, — усмехнулся Амир. — Гаэльцы вроде бы тоже эльфы, правда, сами они это слово терпеть не могут, зовут себя «элро»… Так вот, там все иначе устроено. Очень похоже на наш, северный уклад — то-то горскунцы в Нордгарде так быстро нашли с ними общий язык… Так, ма, погоди, ты что, ничего толком не знаешь?
Амир осекся, глядя на удивленно округляющиеся глаза матери.
— Ну как… очень обрывчато. Силас говорил о гаэльских северянах, но я поняла так, что это какие-то тамошние, свои отдельные люди, как их… лисий народ, вот!
— И лисий народ, да. Но в основном — горскунцы, наши, те самые.
— Ак-Каран ведь затонул! Я это чувствовала! Я не могла ошибиться — горы, леса, долины… этого больше нет!
— Но люди — люди спаслись по большей части, — Амир принялся пересказывать матери историю спасения северян, что слышал от Имора, Грамбольда и товарищей отца во главе с Вильмангом. И следом — свою историю, о том, как повстречал их, и какие события вообще поджидали и его, и Льюлу на новых берегах. Рассказ вышел долгим. Айенга слушала, не перебивая, а потом еще раз порывисто обняла сына:
— О лучшем для тебя я и мыслить не смела! Скажи, ну а чего тогда ты на Фокса все же вызверился — имея за спиной такие дела, тебе ли помнить о глупых придирках местных чинуш? И потом — ну вот еще на Фокса ты не злился, — Айенгу, судя по всему, недавняя словесная потасовка на самом деле только позабавила. Она улыбалась, чуть посмеиваясь.
— Да я даже не то чтобы злюсь, — замялся Амир, но понял, что его уже раскусили — взгляд Айенги, теплый и понимающий, его обезоружил. — Ну ладно, мам, ладно, ты права, да, хорошо, я злюсь на него. Какое-то чувство такое, что все мои деяния, как ты говоришь, могут быть перечеркнуты таким отношением. Будто я все еще бестолковый волчонок, не могущий разобраться даже с самим собой, не то что…
— Ерунда. Ничего оно не перечеркивает, не бери в голову! Ты на самом деле герой, мой взрослый сын! Отец мог бы быть горд тобой.
— Кстати об отце… Ма, расскажи мне, что ты знаешь о таком человеке, как рыцарь Раэнар ДэКэр?
— А! Так он тебя все же отыскал!
— Ага, — Амир кивнул. — Сказал, что перед этим собой говорил.
Айенга подтвердила это, и коротко пересказала Амиру историю о встрече с кортом. Оказалось, что совершенно ничего нового тут не таилось — рыцарь был предельно честен со всадником.
— Как думаешь, стоит доверять?
— Разумеется, — кивнула Айенга. — Это, сразу видно, человек чести! И я слышала про него и от Ингольва — только хорошее.
На этом разговор снова свернул на предыдущие амировы приключения в гаэльских землях, и они с матерью проговорили немало времени — почти до рассвета, как-то разом оба позабыв, что завтрашний день будет суетным и потребует много сил.
Впрочем, когда Амир все же улегся на заботливо постеленное матерью ложе, да сквозь сон все еще слушая ее напевный голос, он подумал, что это даже хорошо, что так засиделись, и в окнах уже сереет предрассветная дымка. Уснуть он бы сразу не смог, а так, когда глаза уже сами почти слипались — стоило лишь опустить голову на подушку, пахнущую сухой мятой, и дрема объяла его мягким пологом. Сон его будет крепок — и лишен тревожных метаний.
К тому же эллеральские эльфы никогда не начинали празднеств или торжественных приемов с утра пораньше. До середины дня — начала торжеств — он как раз успеет и выспаться, и привести себя в порядок с дороги.

Так и вышло.
Празднование началось в середину дня. Не смотря на то, что праздник являлся традиционным ежегодным событием, в этот раз было видно, что Арваэль, король Эльфиза, знатно раскошелился на организацию — все было как-то по-особенному торжественно, даже вроде бы привычные для таких мероприятий музыканты, играющие веселую и красивую музыку, и предлагаемые гостям изысканные блюда. Серебряные эльфы изо всех сил старались произвести на собравшихся гостей особенное впечатление — понял всадник.
Амиру, правда, было на душе не слишком празднично — если бы не присутствие матери, которую он тут же охотно познакомил с гаэльцами, да сама делегация, с которой он прибыл — пришлось бы и вовсе довольно тоскливо. Силас — вот диво! — разгуливал под руку с какой-то симпатичной дамой, и с Амиром и его товарищами, конечно, общался охотно — но урывками. Молодого конунга это скорее порадовало, чем расстроило — то, что Силас наконец-то обратил внимание на кого-то живого, кроме своих подопечных-учеников. Но, в то же время, юный северянин понимал, что — за исключением Айенги — Силас, в общем-то, единственный, от кого не стоит ждать никакого подвоха тут. Да и к тому же сам Силас производил странное впечатление — и было оно вызвано вовсе не тем, что погруженный прежде только в книги и магические искусства скромный исследователь вдруг решил заделаться кавалером некой дамы. Нет, это как раз было хорошей частью увиденного и услышанного. Но вот то, что Аклариец очевидно прячет в себе что-то, что тревожит его немало и беспокоит — это было грустно. «Совсем учитель заработался… пусть хоть со своей спутницей развеется!» — подумал Амир, решив не мешать учителю и его подруге.
Посему Амир старался держаться поближе к гаэльцам, рассказывая им про интересные события и места Эллераля, периодически поддерживая усмешки тех по поводу вычурности и напыщенности манер эллеральских собратьев-элфрэ. Выглядели со стороны гаэльские послы ничуть не менее нарядными и знатными — просто держались совершенно иначе, и это видел не только Амир. На них посматривали — и все чаще. Кто с удивлением, кто с любопытством, кто с откровенным непониманием, как следует себя с ними вести.
— На нас тут смотрят, точно на черное перо, уроненное в крынку с молоком — и непонятно, что делать, и не замечать не получается, и возмущаться не с чего, сами же позвали! — понаблюдав за народом вокруг, заметил наконец Фиантэйн Ниалл-Ардэйх. Именно ему выпала честь возглавить гаэльскую делегацию — волей короля Леона. И, надо сказать, он к этой самой «чести» относился с изрядной долей юмора. Прочие же молодые представители горных кланов — кроме самого Фиантэйна, тут были и полузнакомые Амиру Марнн и Отиэнн, лорды септов клана Эохайн, как он помнил — вовсю наслаждались производимым впечатлением. А вот равнинные — большая часть делегации — попросту делали вид, что не замечают этого любопытства хозяев здешнего праздника, смешанного с подозрительной настороженностью.
— До сих пор полагают, думаю, что за пределами Эльфиза цивилизации и культуре приходит конец, и везде живут только варварские племена, которые в любой момент могут украсть твоих коров или обчистить казну! — ядовито ввернул Амир, и его спутники рассмеялись.
Впрочем, в их веселье почти сразу же вклинились:
— Я искренне рад видеть наших гостей в столь приподнятом расположении духа! Позвольте выразить свое почтение господам послам и познакомиться поближе. Айенга, доброго вечера, — подошедший эльф церемонно поцеловал чародейке руку и после произнес:
— Конунг Та-Амир, прошу вас, представьте своих друзей!
— Советник Линдор! — Амир тут же припомнил имя подошедшего, и отметил про себя, что зря он его, кажется, по юности опасался. Из всех сладкоречивых эллеральских господ этот светловолосый высокий мужчина с повадками бывалого воина выглядел самым надежным, серьезным и при том искренне приветливым. — В Гаэли принято несколько иначе, я думаю, вы будете не против, если они сами представятся!
Линдор только кивнул с легкой улыбкой.
Компания обменялась приветствиями и представлениями с подошедшим, перекинулась с ним парой любезных фраз, и эллералец вновь обернулся ко всаднику:
— Аргшетрон, я, пожалуй, буду банальным, но примите и мои поздравления за ту знатную победу и возращение! Я не совру, если скажу, что всегда относился к вам и вашей семье с почтением.
— Благодарю, советник, но победа у Сизого моря — пусть она и оказалась победой над общим врагом — принадлежит не столько даже всадникам, сколько гаэльцам и северянам.
— А я поздравляю вас, как представителя вашего общего народа перед лицом соседей, то есть нас, — улыбнулся Линдор, отсалютовав собеседникам ловко выцепленным с подноса у проходящего мимо слуги кубком. Гаэльцы ответили одобрительными восклицаниями — оценили изящный оборот и красивый жест советника.
Впрочем, Линдор надолго не задержался в их компании:
— Был искренне рад знакомству, господа! Думаю, еще перемолвимся парой слов — а сейчас прошу прощения, вынужден следовать зову долга!
Амир был готов поклясться, что эллералец едва сдерживал ироничную усмешку на последних словах. Когда светлый лазурно-голубой плащ советника затерялся средь толпы, Фиантэйн неожиданно задумчиво изрек:
— А я уж было решил, что у здешних элфрэ и в помине не водится настоящих воинов, все больше мастера языком чесать… Извиняюсь за столь поспешный вывод, Имбар-Амир.
— Лорд! Было бы за что! Ты почти не ошибся, Линдор — скорее приятное исключение, — вынужден был признать Амир.
— Да нет, почему же — не может он быть один единственный в своем роде, — возразил Фиантэйн.
Отиэнн неожиданно поддержал:
— Архэтро, в самом деле! И твой наставник, к слову, если бы чуть меньше мучился сомнениями, был бы почти таким же. И тот вертлявый юноша-всадник, твой товарищ — кстати, куда тот запропастился?
— Да вон он, — Амир как раз высмотрел Йэстена в толпе и вспомнил о неприятной размолвке. — Простите, я отлучусь, мы с ним кое о чем не договорили вчера! Фокс! Постой!
Тот приветственно замахал рукой — мол, иди сюда.
Амир подошел ближе, разглядел слегка мрачную физиономию друга и нехотя произнес:
— Извини, я слегка погорячился вчера, но имей в виду — ты тоже был неправ!
— Да я в толк не могу взять, Амир, что ты так вскинулся! Неужто один год способен перечеркнуть бывшее прежде?
— Ну, во-первых, способен — но это если бы было, что перечеркивать, Фокс. Послушай, я тебя очень ценю — как друга и товарища. Ценю Силаса — и благодарен вам обоим за потраченное на меня время, за обучение искусству аргшетронт, лично тебе даже, пожалуй, в большей мере, но пойми, детские годы здесь для меня вовсе не были столь безоблачно-радостны. Вспоминая Эллераль, я первым делом вспоминаю, что в этом городе я шестнадцать лет прятался, запрещая себе быть таким, какой я есть, а в Гаэли за год обрел и друзей и дом!
— Ты все еще помнишь эту штуку с оборотнем, — горько вздохнул Фокс.
— Конечно! Я-то как был обладателем двух обликов, так им и остался! Гаэльцы, на которых ты, я заметил, по примеру прочих смотришь настороженно, между прочим, научили меня, что можно найти равновесие между двумя частями себя, а не требовали отказываться от одной из. Как тебе такой аргумент?
— Ну… извини. Кажется, я в самом деле недооценил происходящее, — Фокс вздохнул. — Кстати, я не настороженно — я с любопытством на них смотрел. Они зверски странные, хотя, не скрою, видно, что достойные и сильные господа.
— Ну что странные — это с непривычки. Тебе-то больше понятны мотивы и поступки здешних жителей, как я посмотрю. Вообще, признаться, не ожидал я от тебя такого сразу напора на тему «вспомни, где твоя родина!»
— Да меня попросили же! — с сердцем произнес Фокс, осекся, потом махнул рукой — мол, ладно, раз уж проболтался.
— Кто это попросил? Советники?
— Ну конечно же! Король Эльфиза, сиятельный Арваэль, и его ближайшие соратники теперь страх как боятся, что, поимев военный успех там у себя, новый сосед — Гаэль, Нордгард или же оба — пожелают заявить права на… Чего ты смеешься?
— Какая чудесная чушь, Фокс! Я не знаю даже, что лучше — гаэльцы-завоеватели Эльфиза или ты на службе у Совета!
— А что такого в моем участии в делах Совета? — вскинулся торросский всадник, но Амир отмахнулся, продолжив гнуть свое:
— А про Гаэль я так скажу — дружище, у нас только что отгремела война. Новой нам не хочется совсем. Поверь. И долго не захочется! А что до твоих дел с Советом… что ж, я верю, ты все же не дашь им себя окончательно окрутить. Пусть даже ради позволения жениться на Миле, дочке Кэльтона.
— Эй! — с Фокса окончательно слетели все остатки церемонности.
Амир снова хмыкнул:
— Да, я знаю, ты старше и это, по идее, ты должен бы мне давать советы, но я вырос, Фокс. Вырос и повзрослел за прошедший год — едва ли сам себя узнаю, если хочешь честно. За год многое случилось, я много чего видел. Поэтому уж лучше я малость понадоедаю тебе своими воззрениями, чем мы окончательно разругаемся из-за каких-то политиканов.
— Ну… ладно. Я не обижен, я понял, что был не так уж и прав. Значит, ты все же не собираешься сюда возвращаться насовсем? Ты же всадник, и всадникам бы лучше держаться всем вместе, и совместно решать вопросы на благо всего мира вокруг. Всего — а не малой его части.
— Нет, Фокс, нет. Куда я сорвусь от людей, что зовут меня своим правителем?
— Решать тебе, твоя судьба в твоих руках, — вздохнул Фокс.
— Да какая там судьба, — хмыкнул Амир — Это называется иначе — долг. Негоже дать обещание и не сдержать его. Особенно — обещание, данное многим. Или одному — но у самой Грани.
Фокс коротко кивнул, соглашаясь — и после скомкано попробовал свернуть разговор на что-то другое — но, по счастью, не подать виду, что он все же изрядно растерян, эльфийскому всаднику помогло появление Милы — принцесса очень быстро, почти неприлично торопливо поприветствовала Амира и тут же куда-то потащила своего возлюбленного. Фокс нисколько не сопротивлялся — и Амир снова оказался предоставлен сам себе. Впрочем — ненадолго. Льюла и Скай вернулись с прогулки, и драконица заняла привычное место за спиной своего всадника.
Да к тому же праздник потихоньку приближался к своей кульминации — на Белую Луну (Амир все никак не мог отделаться от гаэльского названия «Молочная») эллеральская пророчица, хранительница источника-оракула, приходила в город и передавала всем желающим короткие предсказания на грядущий год. То, что эльфы континента Краймор почитают началом года именно этот Поворот, Амир тоже всегда находил каким-то странным. Ну да что ж — у каждого народа свои обычаи.
— Пойдем. Амир, мне кажется, тебе стоит подойти к пророчице, — мать неожиданно оказалась по левую руку молодого конунга, тот аж вздрогнул — до того неслышной оказалась ее походка.
— М-м-м… ну раз ты так считаешь… ладно. Не сказать, что я слишком этого хочу, правда, — пробормотал Амир.
— Амир, я согласна с Айенгой, — неожиданно горячо поддержала Льюла. — Пошли! Говорят, за все время существования Эллераля не было случая, чтоб она ошиблась!
— Это все потому, что она говорит загадками — как хочешь, так и понимай, — хмыкнул Амир.
— Тогда тем более мы ничего не потеряем! Уж разгадывать загадки наши новые товарищи умеют лучше всех прочих!
— Ну ладно, Лью, ладно… идем. Ух и толпа собралась!
Стоило Амиру и драконице двинуться в сторону цветного шатра, растянутого над местом, облюбованным пророчицей эллеральского Оракула, как тут же со всех сторон собравшиеся принялись окликать друг друга, сторониться и пропускать под то тут, то там слышимые восклицания:
— Дорогу аргшетрону! Первая очередь — всаднику янтарного дракона!
— Сама пророчица хочет тебя видеть, всадник, — учтиво поклонившись, сообщил ближайший эллералец.
— Любопытно, — пробормотал Амир, но все же подошел к шатру. Там, среди подушек и покрывал, сидела немолодая, со следами многих волнений и тяжелых дум на лице, молочноволосая эльфийская женщина в одежде, при взгляде на которую Амир почему-то живо вспомнил старого Кайлеви, тайальского шамана, своего близкого друга и помощника — наряду с Имором старик помогал юному конунгу в делах. Амир подумал, что за все свои юные годы, проведенные тут, никогда раньше не видел ее — только слышал. Ну что ж — вот и встретились.
Пророчица тонко улыбнулась и приглашающе повела рукой. Амир присел подле, с краю.
Пророчица повернулась лицом к лицу и наградила всадника долгим взглядом, потом разомкнула губы и неторопливо заговорила:
— Ровно феникс предо мной сидит, — начала она. — Ты не зверь и не человек…
— О, почтенная, это всем известно, — спокойно ответил Амир.
Она спокойно остановила его жестом.
— Но ты стал сильнее того и другого. Ты принес мир — и имя твое, что ты почитаешь скорее прозвищем, тебе подходит сейчас, как никакое другое. Многие ценят и любят тебя, Сын Волчицы, у тебя сильные и храбрые друзья, чистые сердца пойдут за тобой, если будет на то твое желание. Но помни — у победителя всегда бывают и завистники, затаившие злую черную горечь под время, когда смогут излить ее, — проговорила оракул тихо, словно нараспев. — Охота может прийти и за охотником, помни.
— Звучит не очень обнадеживающе. Слишком туманно и зловеще, я бы сказал, — поежился Амир.
— Я не пугаю тебя, юноша. Ты, если я все правильно понимаю, силен и должен справиться. Просто до сих пор тебе сопутствовала удача — и если вдруг на тебя посыплются неудачи, не опускай рук. Темнее всего — перед рассветом. И береги друзей. В них — твоя сила. Но и слабость тоже. И горькая судьба может спать в любом, ровно феникс спит в огне, помни и это.
— Я это и так знаю. Твои слова, пророчица, могут быть отнесены к кому угодно и в любой период его жизни.
— Ты похож на своего отца. Точно так же не хочешь верить моим словам, — вдруг улыбнулась пророчица. — Я не могу сказать ничего точнее, да и не имею права — но все же, все же… Запомни, что я скажу. Ты важен, молодой всадник, во многих смыслах разом. Будь внимателен, идя свой жизненный путь — не оступись!
— Хорошо. Я всегда внимателен, — кивнул Амир, и, скрывая скребущую внутри тревогу, поднялся. Коротко кивнул пророчице — и удалился к своим.
— Ну, что сказала пророчица? — поинтересовалась Айенга.
Амир пересказал.
— Для такого вывода, архэтро, не нужно быть пророком! — вклинился случившийся поблизости Фиантэйн. — Но слова стоящие! Я бы прислушался, правда, без излишней старательности в поиске недругов вокруг себя, а то так недолго и в подозрительного и мнительного хмыря превратиться. Воин и правитель обречен иметь врагов, это всем известно.
— И поэтому стоит быть внимательнее, — кивнула Айенга. — Но новости великой не принесла пророчица никакой, в самом деле.
— Ну что ж, отсутствие новостей — уже вполне добрая новость! — подытожил Амир. — Ладно, ну их совсем, эти пророчества… Мам, я тебе хотел вот что предложить — поедем с нами, а? В Нордгард. Ты же говорила, что устала от здешних… всех. Вон, даже за город перебралась. У нас все были бы безумно рады — и мы с Льюлой в первую очередь.
— О, Амир! С преогромным удовольствием! — Айенга заулыбалась.
— Тогда с нами, как пойдет обратный корабль? Тебе помочь с вещами?
— М-м-м… Я с радостью, но, Амир, у меня тут еще одно дело недоделанное. Буквально на пару лун еще — мне нужно дочитать и проверить одну вещь. Я же все это время тут занималась чужой магией, изучала все, что известно о чародействе еще с акларийских времен.
— Ты отыскала, что хотела? — вспомнив, что мать и в самом деле только этим и была занята, спросил Амир.
— Почти. Я за этот год вплотную приблизилась к разгадке одной вещи, не дававшей мне покоя добрых шестнадцать зим до этого. Осталось еще кое-что проверить и подбить остальные теории под одну плашку — и я вольна буду ехать куда угодно! Сменятся еще две луны, сын — и я отправлюсь к тебе и к нашему народу. Хорошо? Просто там, у вас — у меня будет сразу очень много занятий, а завершение этого я не хочу откладывать.
— Замечательно! Как будешь готова в путь — напиши письмо, мы с Льюлой за тобой прилетим. Как раз потеплеет! — Амир приободрился, получив от матери согласие на свое предложение.
Остаток вечера прошел незаметно.
Прочие дни вынужденного гостевания тоже не доставили всаднику Льюлы хлопот или огорчений — но на обратный корабль он все же взошел с изрядным облегчением.



Глава 3. Ярмарка трудов долгой зимы

Весенние ярмарки традиционно называли «ярмарками трудов» — в противоположность осенним, за которыми твердо закрепилось поименование «ярмарки плодов». Почему они так назывались — объяснять никому было не нужно. Осенью на торжища народ свозил то, чего успел собрать от земли, урожай возделанных и собранных в лесу плодов — зерно, овощи, фрукты, орехи, ягоды, грибы, травы всех возможных видов, свежие или уже приготовленные тем или иным образом к хранению — соленые, моченые, сушеные, или еще как хитро обработанные. Был на таких ярмарках мед — в сотах, в бочонках, в крынках, или уже перегнанный в золотистый хмельной напиток, были эль, пиво, вина, наваренные за богатое на травы лето сыры, осенняя сезонная дичь — и очень мало при том всяких ремесленных товаров. Берестяные короба да плетеные из лозы штуки, разве что — по сезону.
А вот на весенних ярмарках наоборот — представляли то, чем мастера за зиму успели свои руки занять. Шерсть — пряденная, тканая, вязаная. В мотках нитей или свертках готовых тканей. Крашеная или нет, тонкая для верхнего нарядного платья или грубая — на парусину. То же — лен, выпряденный-выкрашенный за зиму. Готовые платья с причудливой вышивкой, посуда, товары кузнечного или ювелирного мастерства — все то, что требовало много времени, терпения, работы. Хочешь крепкую обувь, красивый плащ, надежную упряжь на коня? Весенняя ярмарка — самое время присмотреть себе их! Тут же — выделанные меха, выдубленные кожи, резная кость. Мясо зимней добычи — копченое или в колбасах. Соленые и копченые рыбины с ледяного зимнего лова — жирные, с аж прозрачным нежным мясом.
По всему и понятно — осенью торгуют тем, что собрали, а весной — тем, что наработали, пока коротали скупые на свет зимние дни в общем доме при лучинах и жировых плошках-светильниках. И даже сложные гаэльские слова «Онаэорбэхэ» и «Онаэторэхе» это же самое и означали, ровно как и у северян.
Ну, что ж, Онаэорбэхэ, значит.
Нордгард полнился шумом и гамом ярмарочных дней уже полную седмицу — и конца-краю пока что этому разгулу видать не было. Солнце, пока что не щедрое на тепло, но с каждым днем все ярче сияющее, играло на начищенных гранях металла, лаково блестело на седлах и упряжи — новенькой, только из-под рук скорняка! Красило — вместе с все еще ощутимым морозцем — румянцем щеки торговцам и покупателям.
— Хорошая ярмарка, а, йохтэ? — Кайлеви топал подле Амира-Имбара, в пол-уха прислушиваясь к его разговорам со встречающимися на пути. Хитроглазый старик-шаман нечасто совался в такие людные и шумные места без чьей-то просьбы, но когда он это делал, становилось ясно: что-то задумал.
— А то! Я, признаться, не думал даже, что так широко развернемся!
— Так уже успели обжиться-то, конунг! — басовито откликнулся идущий о другую руку Хакон. — Отчего не развернуться!
— Я ж прежних ярмарок не видел, не забывай, — усмехнулся молодой правитель.
Хакон добродушно прищурился, и уже собрался что-то сказать — но тут отвлекся на примеченный цепким взглядом кинжал на прилавке уже малость охрипшего от непрерывного трепа с покупателями гаэльца. По повадке видно — сам он мастер-кузнец и есть, привез вот товар. Конечно же, горный-северный, откуда-то из Гилвэйн, что ли — лицо у кузнеца-торговца оказалось даже полузнакомое, и Амир отметил про себя, что стоило бы подойти поздороваться, но пока что идет дальше.
Следом куда-то вбок нырнул — но так же проворно возвернулся — и Кайлеви. На ходу спрятал в поясную сумку новое кресало — прежнее, Амир помнил, еще до ледостава в реке утопло, когда старый шаман омутного «ишши-умбу6» гонял. Странным шипящим именем тайале величали какую-то гадостную вариацию водяника, точнее Амир не знал, а спрашивать большого желания как тогда не имел, так и сейчас тоже.
Шаман, надо отметить, появился как раз вовремя, чтобы понаблюдать за одной прелюбопытной сценой. К молодому конунгу целеустремленно шли навстречу плотной группкой только вот недавно приехавшие люди из дальних закоулков Лисьего Берега. Кайлеви Туну-Кайха и половинки взгляда хватило, чтоб понять, кто таковы, и почему так поздно приехали. Тайале-тундровые, полукочевники, не слишком-то похожие одеждой и укладом жизни на своих собратьев, живущих ближе к горам, обитателей предгорий, лесов и болотистых низин — но такие же светловолосые, веснушчатые, яркоглазые и круглолицые, со все тем же лисьим прищуром и чуть вздернутыми носами. Об этом Кайлеви тут же и сообщил йохтэ Имбару, стоило тому только чуть удивленно дернуть бровью.
— Йохтэ-ванха Имбаар! Мягко выстелет тебе дорогу светлым мхом Исъян-маано, и золото солнечного света не покинет твоих чертогов! Прими дар — мы издалека путь проделали, теперь, чтоб торг удачен был, сперва отдариться нужно, уважь! — вперед выступил самый старший мужчина из группы, к тому же — наряднее прочих одетый. Синее, красное, белая с красным вышивка, нежный белый мех на вороте, узорчатые рукавицы за поясом, шапка с кистями…
Глубокий поклон — конунгу, потом — шаману. Человека большой силы в Кайлеви любой тайале узнает сразу, а как — только гадать остается.
— Старший стойбища, не иначе. Они, йохтэ, не так, как мы, живут, я уж рассказывал, — негромко произнес старик, и Амир кивнул, разом обоим собеседникам.
— Примешь ли?
— Приму, приму! Имя твое как будет, почтенный?
— Перре, сын Нуути, йохтэ, — назвавшийся вновь чуть поклонился, потом обернулся, бросил через плечо спутниками пару слов на своем, почти неразборчивом в этакой вариации лисьем наречии — и те передали приготовленные дары старшему.
Большая часть даров оказалась ожидаема — меховое одеяло, богато отделанное по краю красной и белой бахромой, да с вышитыми вставками, такие же нарядные унты — не зазорно и конунгу в таких по морозам здешним ходить! Резной кубок из клыка морского зверя-моржа, пояс с узорными костяными накладками, несколько оленьих шкур отличной выделки… но пуще прочего Амира подивил живой подарок — ручная лисица.
— Это охотничий выученный зверь, йохтэ! На охоту за птицей пойдешь — бери с собой! Птицу на крыло поднимет, подстреленную потом по нюху сыщет и принесет! На норного зверя пойдешь — тоже бери! К логову приведет, лаз раскопает, в обход добыче удрать не позволит! Редкий хороший зверь! Хозяина крепко знать будет, приученная! Молоком с руки напоишь, мяса дашь — все, верней не сыскать!
— Как зовут? — спросил Амир, принимая рыжего зверька на руки прямо вместе с ровдужным платком, под которым лисицу все это время прятали. Чуть опасливо принимая — ну а как цапнет? Чего-то слегка не в духе зверек — зевает, щурится, ушами прядает — шумно! Людно! Но молодой охотник, передающий зверька, совершенно бестрепетно почесал зверя за ушами и негромко сказал — не кусается.
— Кайсси, — ухмыльнулся Перре. — Это — она. Когда лисица, а не лис — лучше ловит, послушнее к руке. Кайсси вообще редкая удача — почти сразу приручилась, и страх, какая умная! Вот сезон охотничий подойдет — непременно опробуй, йохтэ! Лучше нашего стойбища никто не умеет лисиц выучивать!
— Хорошо, Перре, благодарю, пусть у тебя торг будет славный! — улыбнулся конунг.
Гости из дальних краев разразились радостными и благодарственными восклицаниями, Амир только усмехнулся, отпустил купцов, взмахнув рукой — и те тут же пошли искать место и разворачивать свои товары.
Лисица завозилась на руках у нового хозяина — но не столь беспокойно, сколь любопытно.
— Добрый подарок, йохтэ! Самым большим вождям таких зверей только дарят, — усмехнулся в усы Кайлеви. — Идем до дому — в самом деле, покорми зверя, чтоб только тебя знал. И никому другому с рук кормить не дозволяй, понял?
— Понял, Кайлеви, понял, — усмехнулся Амир, предвкушая, какое удивление вызовет диковинный зверь — выученная охотничья лисица — и среди друзей-северян, и среди гаэльцев, буде Амиру захочется показаться с новым подарком при дворе короля Леона Мааркана. Нет, пожалуй, это уж слишком. А вот в гости к лорду Гилри заехать — при случае можно! Молодой глава клана Конрэй жутко падок на всякие необычные и интересные штуки же!

Весна вообще была для жителей Гаэли горячим временем — после сонной медленной зимы течение времени точно разгонялось, что вырвавшийся из-подо льда ручей, и точно так же кипело, бурлило событиями, встречами, поездками.
— Знаешь, конунг, а мне вот даже нравится, как у наших соседей все придумано. Хороший уклад, правильный, как раз по их земле — самое оно! От Молочной Луны до Эйстре, весеннего равноденствия — время ярмарок. От Равноденствия до Зеленой Луны — Весенние Состязания, ну а уж как Зеленую Луну встретят — там не до разъездов, там время работы настает — земледельцев наделы ждут, пастухов — выгоны скота, тоже горячая пора, но совсем по-другому. До Середины Лета — не выдохнуть спокойно. И после тоже — посвободнее, но не надолго. Лето же, сам знаешь, не столь длинно, как всякому хотелось бы! — Вильманг, надо признать, любит растекаться мыслию по древу какой-либо идеи, вот и сейчас, когда Амир и близкие друзья его отца, а теперь — и его собственные товарищи, сидели обсуждали грядущую коронацию монарха соседей-гаэльцев, начал рассуждать о том, как вообще гаэльцы свой год живут.
— Вот и мы потихоньку в это же самое почти и уходим, кажется, — Хакон почесал свою черную бородищу, чуть хмурясь. Кто его плохо знал, решил бы — недоволен чем. Но нет, это просто такая манера — сам хмурится, а глаза смеются, и под усами улыбка проглядывает. Этим почему-то самого юного конунга Хакон к себе сразу и расположил при знакомстве.
Знакомство то состоялось меньше года назад7, но Амиру казалось — этих людей он знал всю жизнь.
— Тебе оно что, не по нраву, что ли? — ворчит Ингвар — тоже больше по привычке.
— А я что, разве сказал, что не по нраву? — возражает Хакон, и Олло — его побратим, вечно смешливый, что мальчишка, даром, что пятый десяток зим уже распечатал, хохочет над перебранкой, потом заявляет:
— Да хватит уже отвлекаться на что ни попадя! Этак мы до ночи ни до чего не договоримся!
— Так вроде ж договорились, нет? — это снова Вильманг, и Амир кивает, так, мол.
Вообще они разговаривали о том, кого Амир с собой позовет в Даар-Кандр, на грядущую коронацию — в письме-приглашении, подоспевшем ко дубовому трону Фрамстаага аккурат в последний день ярмарки, говорилось: «Конунг может взять с собой, кого пожелает».
И тут явно была какая-то хитрая заковырка — от того, с кем прибудет молодой конунг и всадник (не считая дракона, разумеется), зависело потом отношение всей правящей верхушки Гаэли. А что она не заканчивается на его личных друзьях — семействе Мааркан, лордах Ардэйх — Уаллэне с его племянником, да лорде Гилри Конрэе и рыцаре Вердэне Д'Арайне, Амир понимал и без подсказок.
В результате, после довольно долгого обсуждения с участием и вот этой компании, и старого Имора, и даже Кайлеви, Амир решил, что возьмет с собой всего четверых.
Хирре Иморсона, как будущего ярла гнорргов. Тойво — тайале от перевалов конрэевских гор до самых дальних фьордов по нордгардскому берегу именно его вождем воинов почитали. И Олло с Хаконом — как личную охрану, потому что «ты, конечно, конунг, воин хоть куда, и дракон твой тебя в обиду не даст — но не следует правителю к чужому двору без хускарлов8 являться!» И что больше двух почтут уже за оскорбление, а меньше — не по статусу, тоже особого пояснения не требовало.
На том и решили.

Сам же Даар-Кандр, чем ближе была назначенная дата, тем более полнился суетой приготовлений и самыми разными настроениями.
Все уже знали, что король Леон — будущий Император Леон Мааркан — намерен назвать главной столицей не солнечный Силамар, как было при его брате, и задолго до него, еще со времен Золотой Струны, пожалуй — а северный Даар-Кандр. В связи с этим было немало самых причудливых слухов — о том, останется ли Силамар столь же важен, или его слава увянет, буде король (ах, разумеется, Император!) не назначит туда наместника. А если назначит — то кого?
Попутно сплетники трепали без дела и вопросы возможного наследования — у короля нет сыновей, но есть дочери. Наследником может быть и внук — это вполне согласуется с логикой и укладом гаэльцев уже многие века, но тогда, верно, королю уже сейчас следовало бы подумать — а не объявить ли одну, а то и обеих своих дочерей, на выданье? В желающих посвататься не будет недостатка! Досужие сплетники нисколько не печалились тем, что повторяют из уст в уста запущенную кем-то ловким идею — и идея эта ширилась и росла.
Впрочем, принцессам Мааркан она была вовсе не по вкусу. Если Кира только насмешливо фыркала, отшучиваясь и ловко переводя поднимаемую тему, то Айду, как старшая, постепенно понимала, что еще немного — и ее терпение лопнет. В основном потому, что она уже начала догадываться, кто был тем ловкачом-болтуном, кто подкинул ко двору, да и на языки народа, эту мысль — о необходимости выдать замуж если не обеих дочерей, то хотя бы «самую старшую и достойную». Вся беда была в том, что Айду вовсе не хотела выступать в роли породистой кобылы, которой хозяин вздумал вдруг непременно подыскать жеребца.
И от того все чаще обсуждения сей темы, буде их затевал с дочерью сам король, заканчивались разговорами на повышенных тонах. Вот и сейчас за дверями одного из не главных, но тем не менее, используемых обычно для собраний, залов, царило, судя по доносящимся из-за неплотно притворенных створок, нешуточное напряжение. Скандал, кажется, только собирался набрать обороты, но тут дверь чуть качнулась на петлях — в зал кто-то собирался войти. Кальбар Д'Ошелл, то ли на собственную беду, то ли наоборот, скорее, на добро — будет кому все же помирить разругавшееся семейство! — присутствующий тут же, слегка напрягся. Не хватало еще чужих ушей в и без того непростом разговоре!
— А, вы, кажется, заняты, Ваше Величество, — заглянувший решил было ретироваться, но Айду, узнав посетителя, громко ответила за отца:
— Да нет же, лорд Эохайн, что вы! Ничего такого, чего нельзя было бы решить в присутствии кого-то из родственных нашему кланов! Вы одни, или лорд Ардэйх с вами?
Голос принцессы сочился ядом, но советник, стоящий в дверях, мигом сообразил, что язвительные интонации обращены отнюдь не к нему.
— Нет, принцесса, я один, — он чуть развел руками.
— Жаль, — искренне огорчилась Айду. — Ну да ничего, вы нам ничуть не помешаете!
— Айду, — король Леон устало потер лоб. — Пожалуйста, перестань…
— Нет, отец, это я должна тебе сказать — перестань. Не надо решать за меня мою судьбу, я уже много раз это повторила — и повторю еще! — Айду заговорила чуть тише — но не менее напористо.
— А что, собственно, случилось? — вошедший, названный лордом Эохайном, не чинясь, обнял по-отечески принцессу, королю пожал руку, а самого Кальбара удостоил лишь сдержанным кивком. Первый министр сделал вид, что не заметил столь явственного отсутствия интереса к своей персоне. А про себя лишь отметил — снова, ага. Ничего не меняется. Ну еще бы, подумал первый министр. Где уж ему здороваться с ним на равных!
Это была все та же проклятая «Горная Кровь», с первого взгляда видно — губы в нитку, хищный птичий нос, острые, точно резцом в камне выбранные, черты лица, неприятная, какая-то волчья улыбка, светлые до бесцветности глаза, бледная кожа и темные, что косачиное перо, волосы. Правда, у конкретно этого лорда — отмеченные парой седых прядей, что только усиливало контраст. Впрочем, что удивляться — вошедший был главой одного из самых старых восточногаэльских кланов, для него и король Леон был в первую очередь «лорд Мааркан», и только потом уже — Его Величество. Горные кланы вообще считали друг друга едва ли не поголовно родичами — и лезть в эти запутанные отношения было совершенно не с руки. Кальбар мысленно проклял явившегося так некстати лорда-советника — и возблагодарил судьбу, что он все-таки один, и никто из других «горных» не составил ему компании. Ни из его верных, тех же Эохайнов с двойными фамилиями, ни Маарканов, ни, упаси Сокрытые, кого-то из клана Ардэйх. Конрэев и так при дворе было немного, да и, по счастью, ни с кем из них сам Кальбар не успел еще закуситься ни разу — хотя тоже те еще подарочки Зора, в самом деле. Нет, уж пусть вклинившийся в беседу будет одним-единственным сейчас в этом зале, спасибо. В этом Кальбар придерживался прямо противоположного мнения, чем Айду. Все же разговор, так или иначе, касается и его самого!
— Что случилось… да в общем-то ничего особого — отец почему-то решил меня выдать замуж. А я, представляете, лорд, замуж не собираюсь в ближайшее время вообще — не то, что за найденного отцом жениха, а вообще. Это последнее, о чем я сейчас думаю — но отец от чего-то настаивает…
— Так ты скажи точно — ты против кандидатуры или самого факта, тебя не поймешь!? — король устал изображать хоть какие-то приличия и заговорил по-простому.
— И того, и другого! — отрезала Айду. — Но главным образом — против того, чтобы мне навязывали что-то! Равно как и кого-то! Уж что-что, а мужчину, который застегнет на мне новый плащ9, я сама в состоянии выбрать!
На Кальбара она при этом подчеркнуто даже не смотрела.
— Я думал, ты согласишься, что для государства….
— Для государства, отец, это не имеет никакого значения! Ты и сам, отец, еще не настолько истрепан жизнью, чтобы думать о том, кто взойдет на престол после тебя. Милостью Сокрытых — так еще и не скоро вообще задумаешься. Тоже мне, нашелся умудренный годами старец!
— Твое Величество, — лорд Эохайн усмехнулся, успокаивающе похлопав принцессу ладонью по предплечью. — Мне тоже кажется, что ты слегка, э-э-э, погорячился. Никого из горных не женишь насильно, это совершенно дурная затея! И будто ты сам забыл, каким ты был лет этак пятьдесят назад!
— Я не собирался никого насильно никуда тащить, — буркнул король.
— А мне, папа, показалось совершенно иначе!
— Ты даже не дослушала, Айду! Ну как не стыдно! — лорд Мааркан снова начал раздражаться — Как девчонка строптивая! Ну что за дочерей мне боги послали?
— Отличных дочерей, — лорд Эохайн пожал плечами. — Наследник и должен быть таким — своя голова на плечах, сила духа, решительность… чем ты недоволен, король Леон? Я на твоем месте рад был бы, обе они совершенно замечательные будущие королевы. К слову, твоя дочь права — ты и сам еще… рано, в общем, поднял эту тему. Не сетуй попусту, и Айду, и Кира — совершенно замечательные дети, надеюсь, мои младшие вырастут такими же решительными и не лезущими за словом в карман… хотя они за словом-то и сейчас не особо куда-то лезут! — лорд-советник улыбнулся.
Король вынужденно ответил на улыбку, вздохнул.
— Ладно… боги с вами. Айду, может, хотя бы перед первым министром извинишься?
Кальбар тихо шепнул королю «не стоило», но тот лишь удивленно покосился на него.
— За что? — Айду высоко вскинула брови. — За то, что сказала, что не пойду за него? Нет, пап, это лишнее. Извиняться за каждый отказ — у меня язык отсохнет, честное слово. К тому же лорд Д'Ошелл и так прекрасно знал мой ответ. И я не понимаю, на что он рассчитывал, услышав мое мнение по этому вопросу не далее, как одну полную луну назад.
Закончив эту изысканную тираду, принцесса, наконец, обернулась к Кальбару:
— Кальбар, я не знаю, да и знать не особо желаю, ты ли подал отцу такую мысль, или он сам родил это гениальное решение — но я настоятельно прошу тебя оставить попытки прибрать меня к рукам. Я ценю тебя как политика и соратника, но, во-первых, замуж я в ближайшее время не собираюсь вообще ни за кого, а во-вторых… я действительно думала, мы давно решили этот вопрос. А если кто-то считает, что не решили — я вон к лорду Эохайну в замок уеду с бессрочным визитом. С просьбой не пропускать ко мне никого! — тут она обратилась к горному:
— Вы же не откажете мне в такой просьбе, лорд?
— Разумеется, леди Мааркан, я буду рад вас принять! — тот лишь развел руками. — Да и не только я, смею вас уверить! Моя жена и дочери будут счастливы просто!
— Вот и славно. Я полагаю, на этом вопрос закрыт, а мне пора идти! — Айду испытующе глянула на отца. Тот кивнул, и девушка покинула зал.
Король же с советниками остались — перешли к обсуждению какого-то не столь противоречивого вопроса.
Кальбар все это время едва сдерживал кипящие в нем эмоции, внешне оставаясь невозмутимым. Сейчас он остро ненавидел всю восточногаэльскую клановую систему с этой их круговой порукой, с преклонением перед личной волей и древними, как сама земля, понятиями чести. И с практически отсутствующим разделением веса слов мужчины или женщины высокого рода. И остро понимал: для всех трех прочих кланов Айду — их будущая королева, а он сам — всего лишь внезапно набравший влияние незнакомец. Чужак, как есть чужак.
Эохайн, Ардэйх, Конрэй — три клана, что встанут за плечом клана Мааркан так или иначе. Ни к кому другому корона с самого возникновения гаэльского государства не могла уйти — только эти четыре семейства. «Горная Кровь», будь она проклята!
Кальбар вздохнул и приказал себе успокоиться. При чем тут, собственно, клановая система, которая старше любого из гаэльцев на выбор — если Айду его не то что не любит, а уже почти ненавидит? Кажется, эта попытка короля склонить гордое сердце своей дочери к силамарскому политику только ухудшила ситуацию. Принцесса с самого начала была более чем холодна к нему, и дело вовсе не в том, что тогда сам Кальбар был приблудным наемным убийцей без прошлого и будущего. Ее вовсе не это интересует — героическое прошлое и блистательное будущее у него сейчас есть, и что? А до этой победы, когда каждый день для любого из их компании мог стать последним — и тогда благосклонность и симпатию Айду дарила ничуть не менее зависшим в пустоте никчемным оборванцам — этому волчонку-северянину, например!
Кальбар предпочел не вспоминать, что никчемный оборванец-волчонок оказался, во-первых, аргшетроном, а во-вторых, сейчас это конунг сильного, хоть и немногочисленного, народа.
Хоть мир с ног на голову переверни — Айду Кальбара полюбить даже не пыталась. Ей было хорошо и так. В минуты раздражения Кальбар думал, что эта холодная и надменная женщина вообще никого не способна любить — ей может быть удобно чье-то общество, ей может кто-то нравиться или не нравиться — но любить? Разве что только себя. «Ведьма», — с неожиданной ненавистью подумал он. Слово это словно по своей воле родилось в его мыслях — так, что Кальбар вздрогнул он неожиданности. Первый министр снова одернул себя. Надо думать, что могло бы заставить изменить Айду свои взгляды на ситуацию, а не беситься попусту. Надо думать… время еще пока есть.

Закончив текущие дела, Кальбар отправился к себе — следовало привести мысли в порядок.
Правда, по пути до личных покоев его успели неоднократно изловить — но длительного личного участия ни в чем от Первого Министра не требовалось. Впрочем, Кальбару его частая востребованность другими членами Совета не досаждала — в конце концов, он сам именно этого и хотел всегда. Ну а поговорить с господами О'Лирри и О'Грэнн, что в числе прочих пожелали его общества, было даже приятно. В отличие от заносчивой горной знати, их аналог с восточногаэльских равнин казался ему куда как более приятной компанией. Тем более — на этих двоих сам Кальбар рассчитывал, как на ближайших соратников. К слову — взаимно. Талврин О'Грэнн, энергичный и деятельный, изрядно высоко ценил Кальбара, а молодой, и оттого несколько нерешительный Марх О'Лирри видел в них обоих поддержку и надежных союзников, если не сказать — более опытных товарищей и друзей.
Марх выглядел чем-то обеспокоенным, и, внимательно взглянув и на Кальбара, Талврин наконец выдал:
— Что-то неудачный день. Что ни лицо, которое я рад видеть — то печать заботы. Что приключилось, господин министр?
— Текущие дела, — развел Кальбар руками, чуть улыбнувшись. — Сами знаете, покой сейчас только во сне навещает, да и то…
— Верно, — кивнул Марх. Молодой лорд-равнинник, казалось, не спал кряду несколько ночей.
— Ну а у вас, дорогой друг, что приключилось? — Кальбар это заметил тоже.
— Да все то же, — вздохнул тот. — Зима уже, считай, закончилась, а Гончие с южных предгорий словно и не думают убираться восвояси. Я же говорил — расплодится тварей с этим самым возросшим почитанием Зора! Ну да всем что — это наши земли прямо под носом у зверья окажутся! Накануне вот снова… терпеть не могу оборотней. Житья никакого нету просто.
— А что, моим советом вы все еще не воспользовались? — уточнил Кальбар, удивленно вскинув брови.
— Воспользовался, как же. Правда, долго пришлось искать, кто бы взялся за такой заказ — пришлось триста раз объяснить, кто я и зачем оно мне нужно! Вы только подумайте, этот старик-алхимик мне еще попенял, что подсунуть наживку, чтобы потом легче было расправиться, хищникам, планомерно уничтожающим мою лучшую скотину, это-де недостойно! — Марх страдальчески поморщился, припоминаю подозрительно-брюзгливое лицо алхимика и его «послушайте, я не хочу потерять свой единственный хлеб! Чем сиятельного не устраивает обычный вариант? Зачем усиливать магией?»
— А ты что? — оживился Талврин. Его, казалось, неудачи молодого друга трогали, как свои собственные.
— Ну что? Сказал, что эти твари у меня уже в трех поместьях скот погрызли, я не собираюсь тратить сотни тысяч корон на найм дополнительной охраны с серебром. Тем более что — и с серебром к твари надо подойти на расстояние удара оружием. А кто ж подпустит?
Собеседники согласно покивали.
Остальной кусок диалога Марх О'Лирри предпочел оставить при себе.

— М-м-м… у Гончих острый нюх. Куснув раз наживку, они тут же поймут, что дело нечисто, а сколько они там успеют проглотить? Это не убьет зверя, только ослабит!
— Да большего мне и не надо, – ответил он тогда.

Пересказывать старшим товарищам не стал — не хотелось, чтобы его считали неуверенным в себе рохлей.
— И все-таки, Кальбар, воля ваша, а как-то вы слишком мрачны для просто озабоченного текущими делами… Что, разговор с принцессой ничего нового не дал? — Талврин, надо сказать, излишней тактичностью не отличался, и силамарец тайком поморщился. В ответ же на вопрос Кальбар мрачно покачал головой, ничего не сказав. Впрочем, свое соображение о том, что сам торопливый дурак, он тоже не стал озвучивать, как и младший товарищ — свои мелкие тайны.
«Надо было Элию хотя бы сперва сплавить подальше тогда, когда я перед Молочной Луной с Айду говорил», — наконец осенило Кальбара. Элия, его тогдашняя фаворитка, слишком откровенно бросала ревнивые взгляды на беседующего с принцессой министра. И принцесса, не будь простодушной дурочкой, это тут же заметила. Ехидная фраза Айду «Сперва разберитесь со своими любовницами, господин министр!» до сих пор шуршала оползнем рушащейся надежды в его ушах. «А ведь так все славно могло бы сложиться, эх… сам виноват. Теперь — думать. Думать ровно за троих, и точка!» — из размышлений Кальбара выдернула снова речь одного из равнинных, на этот раз — снова Марха.
— Кстати, слышали ли, что Гилри Конрэй снова собрался свататься к принцессе Кире? В третий раз, вот же настырный!
— Ну так прямым текстом ему еще ни разу не отказали же, — хмыкнул Талврин. — Юная принцесса не иначе, как просто играется. Скверный горный характер не разбавляется даже человеческой кровью в жилах, выходит! В конце концов согласится, попомните мое слово.
— К тому все и идет, — согласился Марх. — Не хотел бы я видеть кого-то вроде Гилри на троне, если честно.
— Ему трон и не светит, — усмехнулся Кальбар. — Принцесса Кира не рвется к власти совершенно.
Если уж и назреет вопрос — вернее всего, преемницей станет Айду. Но какие-то несвоевременные разговоры мы ведем, ведь еще не было даже коронации нынешнего монарха!
— В самом деле, — спохватился Марх. — Если честно, я в последнее время ужасно не высыпаюсь, все думаю над этими своими бедами — вот и несу, что ни попадя.
— Не печальтесь, мой друг, мы-то точно вас не поймем превратно, — Талврин похлопал того по плечу.
Собеседники обменялись еще парой фраз о делах — и разошлись. Кальбару не терпелось оказаться у себя, потребовать пряного вина — и полежать в тишине. «Скорее бы уже эта треклятая коронация. После нее можно будет хотя бы выдохнуть спокойно!»
Правда, у покоев его уже поджидала помощница — Айлисса МэкЭвин, что маячила нескладным рыжим чучелком у дверей, не решаясь постучать, да мяла в руках стопку бумаг.
— Не ищи, Айлиса, меня там нет. И — по секрету — и сейчас тоже сделай вид, что и не будет. Я тебя не видел, а ты меня, хорошо?
— Ой…! Лорд Кальбар, а как же…
— Потом, Лисс, потом все. Если я сейчас не отдохну — я не знаю, что и с кем я сделаю! — Кальбар состроил нарочито зверское выражение лица.
Девушка-помощница, по возрасту так почти еще девочка, у него все же была довольно сообразительная и, что особенно важно — преданная и исполнительная. Он сам, только получив хоть какое-то влияние при дворе, еще даже до окончательной победы Восточной Гаэли, нашел ее и назначил своим личным секретарем и помощником. Простушка, но тем лучше — никаких личных амбиций. Достаточно сообразительная, чтобы выполнять выданные поручения, не переспрашивая трижды — но слишком глупая, чтобы совать нос, куда не просят, или задаваться лишними вопросами над теми самыми поручениями. Милый, романтического настроя отрок, любит рисовать, сочиняет стихи (для ее возраста — излишне наивные, но не безнадежные) за покровителем и наставником — Кальбар ее иногда ради развлечения учил играть на арфе — пойдет, куда угодно. Идеальный личный слуга, короче. Вот и сейчас понял — не ошибся все же, ибо девушка понятливо закивала:
— Может, вам чем помочь, лорд? Что-то нужно?
— Вина кувшин, — хмыкнул Кальбар. — И тишины!
Ну что ж, в самом деле — отдохнуть, а там и решение всех бесконечных дел назреет. Время еще есть… кажется.



Глава 4. Праздник жизни

— А как вообще у наших соседей коронация проходит? — любопытствовал Иморсон, когда северная делегация уже подъезжала к городу. — Власть же, по идее, всякому правителю должны вручить боги, я правильно понимаю?
— Ну, наверное, да, — поразмыслив, произнес Амир. Он тоже не знал, что ответить своему спутнику.
— У нас обычно как — тот, кому положено быть конунгом, либо получает право на главенство над народом из рук уже выбранного богами предыдущего правителя — вот как ты, Имбар. Или же — как совсем-совсем давно было, мне отец сказывал — если линия наследования прямая обрывалась, и преемника не было назначено самим прежним правителем, то его выбирали Слушающие Хранителей. По идее — у гаэльцев сейчас тоже… неясно. Их король взял право на корону в бою же. Значит, в любом случае нужно одобрение богов, так?
— Ну, выходит, так. Только, Хирре, я знаю не больше твоего, — развел руками Амир. — Ты не смотри, что я с ними только и делаю, что меды гоняю, я еще очень и очень многого не знаю о здешних жителях, поверь! Такой древний народ, полностью узнать их за неполный год я бы никак не смог.
— И то верно, — покачал головой сын ярла. — Я вон уже семнадцатую зиму тут коротаю, а и то…
— Увидим, в общем! Чего гадать! Затем и едем, — оборвал беседу Хакон. — Вон мост уже, не успеете оглянуться, как в город въедем, и скоро наболтаетесь со всеми так, что язык отваливаться начнет!
Олло тихо хихикнул в кулак, но комментировать не стал.
Северяне подстегнули лошадей — все же всем, как ни скрывали они это друг от друга, было любопытно — как все обставят?

Обставили, надо сказать, с размахом необычайным. Амир смотрел по сторонам — и понимал, что те же эллеральцы и то не нашли бы, к чему придраться. Город сиял. Город был прекрасен. В глазах рябило от красного и золотого — цветов клана Мааркан. Множество флагов и штандартов полоскались по ветру всюду — легкие прозрачные шелковые и тяжелые, густо расшитые, из плотных сложных тканей. Их дополняли украшения из зеленых — по сезону еще рановато, если честно, и не иначе, как в тепле нарочно держали их заранее — веток, перевитых лентами, всюду горели факела и светильники, в окнах домов побогаче маячили горшки с цветущими гиацинтами, этими же цветами украсили свои наряды попадающиеся иногда по пути богатые горожане. По площади расхаживали ярко наряженные коробейники — раздавали прохожим просто так ватрушки, бублики, берестяные кульки орехов в меду или мелкие сувениры «в честь сиятельного Императора». Тут же, на площадях — готовили помосты для музыкантов, таскали дрова для костров, расставляли столы для угощений, сооружали очаги — на них будут зажариваться целиком туши, бараньи и бычьи, а то и оленьи.
Всюду царило радостное возбуждение, густое, как медовый взвар, и воздух, пропитанный им, можно было пить, зачерпнув рогом, как натуральный эль — и точно так же захмелеть только от чужой радости, ожидания праздника и предвкушения веселья.
Амир потряс головой, мысленно обратился к Льюле:
«Ты все точно так же это воспринимаешь — или еще ярче?»
«Ярче, Амир, намного!» — рассмеялась так же мысленно драконица. — «Что ты думаешь, у меня вибриссы то и дело вздрагивают? Уж не знаю — то ли прижать их, то ли наоборот — мысли и чувства вокруг такие вкусные, но уж больно много их!»
Теперь рассмеялся Амир — уже вслух.
Встречающие отнесли это на свой счет — но не слишком-то и ошиблись. Молодой конунг был рад новой встрече, тем более что встречать его вышли обе принцессы с сопровождением. Это, конечно, настраивало на церемонный лад, и душевные объятия оттого откладывались, но ничто не мешало преклонить перед Айду колено, коснуться губами ее ладони — и получить в награду приветственный легкий поцелуй в лоб. И как бы ни было внимание Имбара поглощено созерцанием ее красоты — Айду и в самом деле была настолько хороша в новом праздничном наряде, где переплетался алый шелк пышных рукавов и индиговый бархат с изумрудным переливом, что дух захватывало — от внимания не ускользнул и одобрительный гул голосов собравшихся, наблюдавших эту сцену.
«Кажется, уже давно ни для кого не секрет, что принцесса более чем благосклонна к тебе» — прокомментировала Льюла, меж тем также приветствующая всякого, кто желал выразить ей свое почтение. В здание драконица за своим всадником не пошла — «Там и без меня будет не повернуться», но весьма удобно устроилась в поставленном нарочно для нее шатре близ дворца, где не было недостатка в компании и угощении.
Люди и элро же проследовали под крышу.
— Все так красиво нарядились, что я никого почти не могу узнать, — шутливо пожаловался Амир, когда они прошли во дворец.
— Не обманывай, — погрозила пальцем ему Айду, а Кира только хихикнула:
— Если что, аргшетрон, можешь спрашивать у меня или вот у сестры — познакомим заново!
— Ну, я думаю, до такого не дойдет, — посмеялся и Амир. — Но должен же я был как-то отметить, что все столь ослепительно хороши, будто из сказок и преданий прямиком вышли! Кира, тебе безумно идет этот бледно-золотой цвет! Ты — точно рассветный луч, а Айду ровно в краски заката ветреной и холодной поры облачена, глаз не отвести!
— Это ты еще мою ма, то есть, королеву Мааркан Ла Гаэль, не видел, — вздохнула Кира счастливо. — Я ее тоже не помню такой чудесно прекрасной, даже с парадных портретов!
— И даже на свадьбе с нашим отцом королева Айлла держалась куда как более зажато, оттого да, пожалуй, сегодня она, в самом деле, куда как более хороша, чем даже тогда, — подтвердила Айду. — Киры еще не было, а я помню, и это в самом деле так.
— Айду, с тобой все равно никто по красоте не сравнится, — шепнул на ухо ей Амир, и старшая принцесса явственно расцвела от этих слов, хотя снова в шутку погрозила пальцем.
За светской болтовней они незаметно влились в общую массу народа в Главном Зале.
Сколь бы Амир не был занят беседой, а все же по сторонам он смотреть успевал. И натурально чуть не подпрыгнул от удивления, столкнувшись буквально нос к носу со жрецом в непредставимо пышном и богатом, но при том невероятно странном облачении — сверху нечто ослепительно-алое с белым, вычурно отделанное серебром, а нижний слой одежды — черный, сумрачный, непроглядный, как предзимняя ночь. И Амир его почти мгновенно узнал. Юэнн, жрец из затерянного в лесах южных гор святилища Крэссан-на-Лиа, отшельник, почитающий Зора, побратим Тирна и Мэла — один из тех, у кого Амир учился совладать со вторым своим обликом. Молодой конунг во все глаза уставился на жреца. Тот же не подал виду, что узнал в ответ — только с непроницаемым лицом поклонился и произнес:
— Доброго праздника, аргшетрон. Доброго праздника и вам, принцессы и добрые господа.
— Это же… — Кира, к слову, тоже опознала встреченного. — Ну, отец и дает! Ох! Кажется, я начинаю уважать папу гораздо сильнее, чем прежде!
Амир усмехнулся. Ну, вот и разгадка-ответ на тот вопрос, которым задался сын Имора. Вот кого, значит, позвал король Мааркан для того, чтобы назвать свою власть — данной богами.
— Равнинников ждет неприятный сюрприз, — хмыкнул, выныривая неведомо откуда, Гилри, лорд Конрэй, и тут же ловя Киру за руку. Он был неотразимо хорош сейчас, в изысканном наряде и со вплетенными в темные пряди золотыми нитями, и явно прекрасно это осознавал, буквально наслаждаясь чужими взглядами. Широкая улыбка и искристый блеск по-морскому светло-синих глаз явно свидетельствовали о великолепном настроении молодого лорда.
— А? — не понял Амир.
— Ну видел, нет? Друид, — горный мотнул головой в сторону, куда удалился Юэнн. — Жрец Зора! Олений череп-подвеска из черного железа на груди, на пальцах перстни с кровавыми гранатами, черная лейне под традиционной бело-алой накидкой… клинок с костяной рукоятью на поясе, опять же. Поверь, ты не слишком хочешь знать, чья это кость!
— Я знаю, Гилри, — тихо произнес Амир. — А что дела равнинным до горного капища и его обитателей?
— Гончие же. Равнинники их боятся вусмерть, сейчас ропщут, мол, как Зора начали славить везде — так и житья от них не стало. А лорд Леон еще и на коронацию позвал главным действующим лицом одного из зоровых детей! Силен король, что и сказать!
— Этим ваши равнинные собратья удивительно напоминают Эллераль, — сухо произнес Амир.
— Не дуйся, всадник! Кому есть дело до того, что скажут пять-шесть советников? Зор — древнейший из Сокрытых, глупо жить и под его властью тоже — но не признавать этого! А ведь к победе — это все жрецы говорят хором, любому богу возносящие моления — нас именно он привел, даровав свою силу в том числе и тебе. И вообще, сегодня наш общий праздник! Праздник победителей! Праздник жизни! И пусть даже не косятся — где бы все эти неженки были иначе! Хэй!
Окликнутый кем-то, он растворился в толпе, но и Киру тоже утянул за собой.
Амир со спутниками подходили то к одной, то к другой компании, иногда кто-то сам присоединялся к ним на какое-то время, а после шел общаться с другими встреченными господами. Так постепенно, не смотря на огромное количество собравшихся, пообщаться успевали все со всеми — если только, конечно, кто-то не поставит себе целью избегать определенных встреч. Некоторых же было видно издалека и сразу — захочешь не заметить, ан не выйдет. Вот как Ардэйхи — ровно сапфировый утес в бурливом море.

— Всадник, эхей! Ясного тебе неба вовеки, Амир, изволь сюда! — Кинн Нэйт-Ардэйх помахал рукой, и Амир присоединился к группе элро, облаченных в густо-синее с серебром. Старший лорд — точно образец ледяного величия и сдержанной, суровой красоты. Все за то: и прическа, высоко собранные в узел волосы — не все, оставлен водопад тонких косичек по плечам, и вышивка на одежде — тонкая и легкая, и украшений минимум — перстень с кианитом, браслет с рысиными головами на левом запястье, сложный крупный аграф-пряжка на плаще да витой тяжелый торквес под воротом. Разбойничья серьга с пером и бусинами, разумеется, осталась в прошлом — только вот белесый шрам на скуле все того же лесного воина-повстанца напоминает. Амир только головой покачал, заметив:
— Уаллэн, вам только венца не хватает! Будь я чужеземцем, так и не сразу понял бы, кого коронуют — вас или же все-таки лорда Мааркана!
Старший Ардэйх удивленно моргнул, а потом неожиданно рассмеялся:
— Конунг, ты чего? С каких это пор мы вдруг на такой излишне церемонной ноте общаемся?
Амир улыбнулся, пожав плечами, а сам скосил глаза на прочую компанию, с которой перед его появлением и вели беседу Ардэйхи — то есть, сам Уаллэн, Фиантэйн и Кинн, да еще несколько их родичей, которых по именам Амир не помнил. Компания же собеседников горных состояла в основном из равнинных князьев. Из них всех северяне знали только двоих. Первый — смуглый и темноглазый, точно и не гаэлец вовсе, а торроссец или вовсе человек-кортуанец, узколицый, вечно несколько брюзгливо поджимающий губы Талврин О’Грэнн, и его близкий друг, но полная противоположность внешне — светлый до бесцветности, весь какой-то серо-пепельный, от глаз и длинных прямых волос до блеклой одежды и со слегка лошадиной физиономией Марх О'Лирри. Еще и одет этот молодой равнинник был в наряд невнятных, серо-зеленоватых тонов, что еще больше усиливало его бесцветность; его друг Талврин же, и без того изрядно выделяющийся среди сородичей, предпочел крайморскую моду — на том была широкорукавая пышная белая рубашка, затянутая лазурным бархатом жилета на узкой талии, и бархатные же узкие брюки, ладно еще сапоги со шнуровкой остались привычные, гаэльские. В компании с этими равнинными князьями были какие-то их сопровождающие, скорее, личные охранники, чем родичи, но они в разговоре не участвовали.
Поймав взгляд Амира, Фиантэйн опустил взгляд — уставился в кубок, где плескалась темно-рубиновая кровь вина. Почти сразу его примеру последовал Кинн — чтобы не засмеяться в голос, разумеется. Только сам Старший и не подумал строить каких-то сложностей на пустом месте. Вздернул чуть насмешливо безупречно очерченную бровь и вкрадчиво поинтересовался:
— Или же вы полагаете, любезный друг, что наши равнинные товарищи в самом деле почти ничего не знают об обстоятельствах, приведших нас на одну сторону в этой войне? О, все они прекрасно знают, уверяю! Даже если тактично делают вид, что нет. Верно же? И о моих делах в Брамстоне не судачил при дворе только ленивый!
— Нет, ну конечно, отрицать подобное и в самом деле невозможно, буде все это знают, но уверяю, лично я ни в каком разносе никаких сплетен не участвовал, — доверительно прижав руку к груди, промолвил Марх. Светлые — бесцветные, вернее — глаза его при этом полнились совершенно искренним участием. — И, смею уверить так же, мой друг Талврин тоже не питает пристрастия к сплетням.
— Вы не поняли, сиятельные князья, — Уаллэн одним глотком осушил кубок, что крутил в руках, и снова в упор взглянул на равнинных, все так же чуть иронично. — Я совершенно не считаю этот факт своей жизни зазорным. И я горжусь, что смог и вернуть по старым счетам сполна, как должно, и сделать для своей родины то, о чем так долго мечтал. Как и горжусь знакомством со всадником!
Те неловко замялись, Талврин буркнул что-то не слишком разборчивое, но отчетливо досадливое. Страдальчески прикусивший было губу Марх перехватил инициативу разговора у того, и каким-то чудом вывернул беседу снова на обмен любезностями и уверения во взаимном уважении, на чем две компании, к вящему облегчению обоих сторон, разошлись.
— А они тебя боятся, Уаллэн, — заметил совсем тихо Хакон, все это время разыгрывающий молчаливое изваяние. — И правильно делают.
— Нет. Они боятся Имбара, и при чем гораздо больше, чем меня, моего брата или племянника, — покачал головой тот. — Потому что вы, Горскун, отдельная сила. И, как все видели, сила немалая.
— Мы же на вашей стороне, — развел руками Амир.
— Да, для меня. Для клана Конрэй тоже. И даже для самого Мааркана. А вот для них — всякий, кто не свой, тот потенциально подозрителен. Впрочем, любой горный для них тоже не свой.
— Друзья, хватит о политике, успеется еще! — Кинн уволок откуда-то серебряный узкогорлый кувшин с вином, и принялся наполнять опустевшие полностью или наполовину кубки. — За вечер столько политических речей сказать придется — тебе, брат, в первую очередь, да и Амиру тоже наверняка! — так что давайте не будем усердствовать заранее. Лучше послушайте, кого я тут с крайморскими гостями намедни видел!
— Кого это?
— А помните того чудаковатого ученого, которого Амир притащил из южных предгорий? Смешной такой, кудрявый, чуть рыжеватый, и бородища нечесаная, как у охотничьего терьера! И пить не умеет совершенно еще… Как там бишь… Тэм, да?
— Тэммар Неболтливый, — негромко подсказали ему из-за спины.
— Вот его и видел! — Кинн взмахнул свободной рукой, словно подтверждая свои слова.
— Да иди ты! — не поверил Амир, да и остальные северяне поддержали его недоверие.
— Этого только еще не хватало, — нарочито холодно протянул Уаллэн. Видно было, что еще немного — и он рассмеется тоже.
— Да точно говорю!
— Кинн, вечер только начался, а ты уже надрался, да так, что всякое непотребство мерещится, —все так же холодно, изо всех сил пряча рвущийся наружу смех, продолжил глава клана.
Амир не выдержал, прыснул.
Следом рассмеялись все остальные, обмениваясь диковинными предположениями, чего еще и где Кинн мог повстречать после еще кувшина вина. При чем сам шутник предлагал самые причудливые версии и хохотал громче прочих. Пошутил ли Кинн, или незадачливый исследователь вновь вернулся в Гаэль, никто так на самом деле и не узнал.
А тем временем вечер шел к своей кульминации.
Все собравшиеся потихоньку потянулись из дворца на площадь — сама коронация должна была состояться перед как можно большим числом народа — и под открытым небом.
Вечер за стенами замка наливался густой синевой, и первые звезды проклевывались искристыми зернами в темно-голубой акварельной глубине. На площади горели факела, освещая широкий круг близ высокого помоста, застеленного коврами цвета старого вина. Из распахнутых ворот дворца выдвинулась процессия с королем Леоном во главе — он шествовал по узкой дорожке, выстланной все такими же яркими — цветов его клана — коврами. Народ приветствовал своего государя восторженным гулом, но тот очень скоро стих — осталась только густая, растекающаяся, точно свежий мед, мелодия, что выводили музыканты, ждавшие своего часа в самой густой тени близ помоста. Гулкий рог, деревянная флейта, еще что-то незнакомое… сложная и тягучая, она заставила вслушиваться, замерев, в каждый звук. Лорд Леон Мааркан шел нарочито медленно, каждым движением вторя музыкальному рисунку. Когда напев стих до едва различимого, государь уже поднялся на возвышение и, повернувшись к народу, снял свою прежнюю корону — простой обруч с редкими зубцами, корону только восточных земель. Неведомо откуда — точно из мешанины факельных отсветов и теней — сгустился близ государя жрец — алое с белым, черная сердцевина.
Скорее всего, он просто стоял там с самого начала — но просто казался незаметным до поры по собственному желанию. У ног жреца курилась душистым можжевеловым дымом круглая жаровня, а в руках покоился тяжелый темный ларец с резной крышкой. Жрец заговорил — вроде бы негромко, но услышали его абсолютно все, до того всепроникающим оказался глуховатый низкий голос жреца.
— Народ Гаэли! В темное время из пучины бедствий нас вывел к свету и миру путь, что был указан Кровавым Солнцем! Хищника, покусившегося на нашу землю, одолел Охотник — и были мы стрелами на его тетиве, острием его копья, звуком рога, отправляющего в атаку… темное глухое время — позади. И теперь я, Идущий Следом за Сокрытым, по воле его объявляю — новый Император всходит на трон! Тот, у кого достало храбрости внять пению рога. Тот, у кого достало сил пойти против тени небытия. Тот, кто вспомнил о своем народе, кто собрал вас всех, кто вспомнил о родичах, о самых сильных воинах Гаэли, о своих обязательствах пред ними — и внял голосу кланов. Кто был достаточно мудр, чтобы не противиться начертанному — но и не склонять головы под дланью неизбежности. Король восточных земель Леон, лорд Мааркан!
Названный медленно опустился на одно колено.
С негромким щелчком открылся запирающий ларец замок. Откинулась крышка.
Жрец вынул из ларца венец — в отличие от короны Леона, он был составлен сплошь из плавных причудливых изгибов металла и ярких брызг алых камней, искусно вплетенных в эту вязь.
— Ты теперь — Император всей Гаэльской земли! — возвестил жрец, опуская венец на темные, чуть волнистые волосы государя. — Поднимись и приветствуй народ!
Император — теперь уже Император — Леон поднялся, положил прежнюю корону в тот же самый ларец, и обернулся к собравшимся:
— Мой народ! Без всех вас этот путь был бы невозможен! Так давайте же и впредь будем столь же крепки своим единством! Слава нашей земле и Сокрытым, что берегут ее!
— Сла-а-ава-а-а-а! Слава Императору! Слава Гаэли! Слава Сокрытым! Глойре! Глойре! Глойре! — грянуло в ответ на сотни голосов.
Жрец спустился с возвышения первым. Отдал ларец старшей дочери короля, прошествовал к пылающему в центре площади костру, к которому уже подвели жертвенного быка. Вознеся положенные обращения к богам, оборотился к животному — положил ладонь на широкий лоб, и бык сам стал на колени и наклонил голову. Быстрым взмахом клинка — того самого, с костяной рукоятью — жрец перехватил быку горло и подставил под горячую струю чашу. Черная в сгущающихся сумерках кровь была выплеснута в огонь — и тот занялся еще выше, означая, что жертва принята. Быка понесли разделывать на мясо — а сам же жрец точно вновь сгинул в тенях и густой толпе — больше его так никто и не встретил. Но все положенные ритуалы были выполнены — и народ с радостью окунулся в празднование знаменательного события.
Несмолкающее «Глойре!» неслось со всех сторон, вино лилось рекой, музыканты без устали играли, народ на улицах плясал, пил и ел — и точно тем же занимались знатные гости во дворце.
— А что-то я нашего Вердэна не вижу! Неужто не пожелал отпраздновать со всеми? — поинтересовался Амир у Айду, когда вечер был в самом разгаре.
— Что ты! — рассмеялась та. — Просто у Вердэна сейчас свое празднование — в Силамаре гуляниями в честь коронации кто-то же должен руководить! Тем более что — туда он уехал уже с указом за пазухой. Он теперь — Наместник Императора в южной столице. Тоже, считай, главное действующее лицо праздника — только на другом конце страны.
— А что он сам на это думает?
— Видимо, рад — но не подает виду, ты же знаешь Вердэна. Рад — потому что считает, что лучше него там сейчас мало кто сможет разобраться. И тут он прав, надо сказать.
— О! О-о-о! Это же замечательно! — обрадовался Амир. — Я признаться, тоже так думаю — лучше него никто не знает, что с силамарскими делами решать.
Беседы сменялись танцами, распиванием вина с друзьями под самые причудливые тосты — но чаще всего пили за победу, за Императора, за Гаэль и за союзничество. Ну и за драконов и их всадников, конечно же.
Было шумно — но всякий шум умудрился перекрыть громкий голос Гилри Конрэя. Осушив очередной бокал, он едва ли не на весь зал возвестил:
— Я женюсь на королевской, тьфу, императорской дочери! Попомните, женюсь!
— На которой, Гилри? — выкрикивает кто-то
— На той, что согласится за меня пойти!
— Тебе уже раз или даже два от ворот поворот устроили, неужто мало, а, Конрэй?
Взрыв смеха, а молодой глава клана северной Горной Крови только пуще расходится:
— Мало! Слышите, лешие, мало! Вот сейчас еще кувшин красного приговорю — и пойду снова просить ее руки! При всех! Да, при всех, у отца и у матери! Королева Айлла так добра и приветлива, не то, что ее дочь — то всякий подтвердит. Но как на духу говорю — оттого мне принцесса Кира еще милее — и за ее скверный нрав люблю я ее не меньше, чем за красоту. Эй! Полнее кубки, братья! За прекрасную императорскую дочку и ее стальной характер!
Звон и стук сдвигаемых кубков и чаш, смех, заводящаяся еще громче музыка.
Когда Айду приглашают танцевать — и та отчего-то вопросительно смотрит на Амира. Юный конунг, чувствуя, как теплеет в груди от этого внезапного немого вопроса — можно ли принять приглашение — кивает. Заметят. Он уверен — все, кому надо и не надо, заметят этот ее поступок — как нельзя было не заметить выступление Гилри.
И кстати, тому, вероятно, на этот раз уже не откажут — Кира то и дело оказывается рядом с ним. Так же внезапно каждый раз ускользает, но вниманием не обделяет, появляясь рядом с Гилри часто и внезапно. Почти как и сама Айду — рядом с Амиром, не следуя неотступно — но никогда не теряя из виду северян. Сестры такие разные — даже внешне, даже в выборе нарядов! Рыже-золотая Кира в алом плаще поверх пенного светлого золота — точно рассветный луч, светлый и теплый. Айду — почти копия отца, темные волны длинных волос, да холодные, цвета северного моря, глаза — наряд выбрала темный, индиго с прозеленью и старое вино, чтоб подчеркнуть белизну кожи, и прелесть ее подобна прелести осеннего заката или полуночи в звездную, яркую пору конца лета. Разные — а поступают сходно.
— Все влюбленные женщины ведут себя похоже, — негромко и доверительно сообщает на ухо конунгу Хакон, заметив, что тот призадумался. Подмигивает — и следом делает вид, что ничего подобного не говорил.
Амир снова погружается в круговерть общения — рыцарь ДэКэр, герцог Янгор, лорд Леон и его королева, в самом деле сияюще-красивая — той редкой тихой, мягкой, светлой красотой, что дается куда как чаще в награду дочерям человеческим, чем рожденным от элфрэйской крови.
Потом снова в компанию утаскивают горные — и там ждет здоровенная серебряная чарка густого вишневого вина, пущенная по кругу, презрев отдельные кубки.
Пьют, надо сказать, гаэльцы не в пример больше тех же серебряных — и как бы не больше северян даже! Но хоть бы кого подкосил хмель — тот же Гилри и то больше кривляется, это Амир знает точно. Впрочем, драконий всадник и конунг Горскуна тоже не жалуется — он и сам горазд долго хранить ясность мыслей, сколько бы не длился пир.
А нынче пир и есть — помимо вина, яств тоже хватает в изобилии, только успевай упомнить, что уже успел отведать — а до чего так и не добрался пока. Эвон как слуги с ног сбиваются, разнося блюда и кувшины!
И тек пир своим чередом — иногда прерываясь на приличествующие случаю речи, без которых ни одно большое празднование не обходится. Какие-то из этих речей в самом деле были важны — а какие-то просто красивы и оттеняли собою пышность празднества и радостное настроение пирующих. Последних было явно больше — все важное уже сказано не раз.
— Пусть речь под этот бокал скажет победитель! — откуда-то донесся молодой и красивый, хорошо поставленный голос — Амир не помнил имени говорившего, но это был кто-то из Совета. Ну разумеется, тоста с красивой речью ждали от новокоронованного Императора — но Амира уже несло какое-то бесшабашное веселье.
Всадника обуяло необъяснимое легкомысленное озорство, и он ловко подхватил кубок, к которому уже успел протянуть руку сам Император Леон — не сомневаясь, что тот охотно простит ему эту выходку. В конце концов, Леон Мааркан и сам любил такие шутки.
— Победитель в этой войне — весь народ Гаэли! Тогда давайте же выпьем за единство всех, кто населяет эту прекрасную землю! За союз восточных и западных гаэльцев, людей и элро, а также северян Нордгарда и народа тайале! — Амир, широко поведя свободной рукой, улыбнулся всем собравшимся и поднес кубок к губам.
Под одобрительные возгласы его примеру последовали все прочие в зале, слегка растерявшийся король взял второй кубок, но видно было, что он тоже улыбается. Выходка в самом деле пришлась ему по вкусу.
Амир сделал щедрый глоток. Вино, казалось, было сдобрено какими-то острыми пряностями — на языке появилось легкое жжение. Когда жидкость уже скользнула в горло, жжение стало сильнее, и в глазах мгновенно помутилось. Как сквозь вату, аргшетрон услышал полный ужаса чей-то вскрик:
— Яд! Яд в вине! Лорд Эохайн отравлен! Все лорды кланов! Это покушение!
Всадник уже успел забыть — каково подобное превращение, моментальное, сминающее тело в чудовищной судороге. Но звериная его ипостась, почуяв отраву, моментально заняла место человека. Буквально за секунду перекинувшись, оборотень сплюнул алым всплеском на пол не проглоченное Амиром до конца вино, судорожно вздохнул несколько раз — и снова уступил место человеку, хватающему ртом воздух и скребущему пальцами по застежкам ворота.
Над упавшим склонились все, кто был рядом. Айду же, с неожиданной, неженской совершенно силой рванула ворот рубашки и прижала ладонь к груди всадника, начав целительное заклинание. «Живи, слышишь? Живи!!» Слушаясь приказа, налитого магией, сбившееся было с ритма, вздумавшее остановиться сердце человека-зверя вновь медленно начало свою привычную работу. Грудь чуть вздрогнула, пропуская еще порцию воздуха. Сквозь оглушительный звон в ушах до всадника донесся невообразимо, запредельно ненавидящий, отчаянный крик Киры:
— Кто-о-о!? Кто посмел!?
Голос младшей принцессы вибрировал отраженным эхом под сводами зала, перекрывая даже нестройный многоголосый гул, все нарастающий.
Император Леон, побледнев, очень медленно поставил не донесенный до уст кубок на подлокотник. Страшным усилием воли он заставил себя унять дрожь в руках — но ни слова проронить он пока был не в состоянии. До сознания медленно доходило — государь, смотри, это твои союзники, ближайшие помощники, опора короны — их больше нет. И тебя могло бы не быть тоже. Жертв яда в кубках оказалось четверо. А могло бы быть больше, вероятно. Ибо твой кубок осушил всадник. Что же было в его чаше, что сжимал секунду назад ты сам в своих перстах? Тоже отрава? Или…
Точно окаменев, Император Мааркан смотрел на свою младшую дочь, стоящую на коленях между двух уже очевидно мертвых тел. Три плаща — синий, красный и лиловый — причудливым трехцветным крылом раскинулись по каменным плитам. Девушка едва ли не по-волчьи выла в бессильной попытке облегчить свалившее на нее горе. В обеих руках она сжимала безвольные ладони горных князей — главы кланов Ардэйх и Конрэй были ей близки настолько, насколько вообще у наследницы могут быть именно что близкие товарищи и друзья, а не только политические союзники. Кира же ровно не видела перед собой совершенно ничего — ни встревоженных, печальных лиц, ни участливо протянутых рук — перед глазами у нее снова и снова вставало чудовищно побледневшее, растерянное лицо Гилри Конрэя, его глаза с неестественно расширившимися зрачками… за секунду до того, как он упал, точно подкошенный острым мечом. А в голове раз за разом проматывались слова лорда Ардэйха, что рухнул на каменный пол следом, уже по правую руку от принцессы — задыхаясь, в судорожных попытках протолкнуть в точно окостеневшую грудь хоть сколько-то воздуха, Уаллэн вцепился пальцами в собственное горло, чуть ли не раздирая плоть ногтями — но успел выдавить только:
— Предатель… будь ты проклят, змея! Будь проклят… Зорова стая!
В ушах шумело, кровь бросилась в лицо, и Кира вскочила на ноги, захлебываясь яростным:
— Кто посмел!? Разорву собственными руками!
Не слыша, что ее окликают, и точно совершенно не думая, бросилась прочь, попутно нашаривая на поясе кинжал. Чуть шершавая изящная рукоять почти сразу удобно ткнулась в ладонь, лезвие легко выскользнуло из ножен. Но не успела разъяренная девушка сделать и пяти шагов, как неловко споткнулась о край плаща — и полетела ничком вперед. Правда, упала она в чьи-то надежные руки. Попробовала оттолкнуть — но поймавший проявил недюжинную силу и настойчивость. В ухо строго произнесли — настойчиво, холодно, спокойно:
— Кира, постойте! Да Кира же!!
Кира дала себе труд всмотреться в лицо неожиданного «препятствия» — и передумала бездумно отмахиваться зажатым в руке коротким клинком. Это был Ллерн, отцов друг, один из советников. Старый, надежный Кэнельм Ллерн, безупречнейший из людей крайморской крови, присягнувших на верность королю Леону.
— Принцесса, успокойтесь! Куда, куда вы собрались? Никто не знает, чьих это рук дело, так кому предназначен ваш кинжал, лайин? Кира, тихо, пожалуйста…
Пусть голос старого советника был тверд и спокоен — но все же было слышно, какого труда ему это стоит. Принцесса Кира, по крайней мере, тоже услышала. Внезапно она вдруг точно обмякла и тут же расплакалась: горько, мучительно, навзрыд — и позволила себя увести.
Император Леон проводил взглядом Киру и советника Ллерна, северян и Айду, понесших прочь Амира — тот дышал, но редко и тяжело; затем перевел взгляд на побелевшего, как полотно, Кальбара — первый министр трясущимися руками распутывал ворот парадного камзола, точно тоже отхлебнул отравы и ему не хватало воздуха. Затем монарший взгляд снова уткнулся в темно-маслянистую поверхность вина в нетронутом кубке.
— Магов. Всех, кто хоть что-то смыслит в подобных вещах, — бесцветно проронил король.



Глава 5. Пустота

Вокруг стоял гул голосов, но Кинн их не слышал — точнее, не различал ни слов, ни отдельных голосов, все просто сливалось в ушах во что-то вроде шума прибоя. Киру повели прочь, народ столпился вокруг, плотно обступив лежащие на каменных плитах тела, и, очевидно, никто так и не мог полностью уместить в разуме своем произошедшее только что у всех на глазах.
Нэйт-Ардэйх живо растолкал всех, бухнулся с ходу на колени, никого не слушая, перевернул на спину Старшего. Голова безвольно запрокинулась — и в глаза разом бросились багровые следы на белом горле. Взгляд тут же метнулся против воли к кистям рук — так и есть, налет крови темными полукружьями под короткими ногтями. Хрипло вздохнул, прижимая пальцы к виску лежащего — но втайне ожидаемого биения пульса под кожей не ощутил. Внутри похолодело — кажется, Кинн все еще не верил в произошедшее.
— Эй… Уаллэн, ты же не можешь так вот просто взять и умереть, правда? — растерянно пробормотал Кинн, торопливо прижался ухом к груди брата — но не услышал того, чего так ждал. Ничего. Ни отзвука, ни намека на биение сердца, пусть и слабое.
Тишина. Абсолютная.
Пустота.
И вот тут-то Кинну и показалось, что небо раскололось надвое.
Дышать разом стало тяжело настолько, точно это в его горло впились окровавленные пальцы — он с усилием сглотнул, с усилием же потер ладонью лицо. Захотелось вцепиться зубами в ребро ладони или запястье, но все же сдержался. Протянул руку, смыкая застывшие почему-то чуть приоткрытыми веки побратима, потом очень медленно поднялся на ноги.
В груди горело нестерпимо — темная горячая ненависть закипала в крови вместе с растущим осознанием бесповоротности произошедшего.
— Найду. И отомщу, — тихо произнес Кинн, на секунду случайно встретившись глазами с белым, как полотно, но отмеченным яркими, лихорадочными пятнами на скулах, Фиантэйном — и поняв, что не сможет больше никогда посмотреть ни в чьи глаза из собственных родных, соклановцев, пока не оплатит открытый сегодня вечером счет. Открытый тем, по чьей воле в кубке Уаллэна Ардэйха оказалась отрава.
«Nipa úar th’fhuil-siu lim-sa for talmain in tan not digél»
«Не будет кровь твоя холодна на земле, когда свершится моя месть»

— Магов, — велел Император. — Всех, кто хоть что-то смыслит в подобных вещах.
Те не заставили себя ждать — да они и без приказов уже спешили к месту событий, ведь придворные чародеи точно так же праздновали со всеми.
— Лорд… или помогайте, или позвольте попросить вас отойти и не мешать, — Кинну дохнуло в ухо деликатным шепотом.
— Я… я помогу. Что нужно, говорите.
Лекари, алхимики, целители — любой воин понимает, что от их искусства может зависеть жизнь. Смерть, даже уже случившаяся, получается, тоже не обходится без их слов и знаний… по крайней мере — такая.

На месте никто не сидел. Маги получили в свое распоряжение нетронутый кубок и все пустые, и те живо разделились на несколько групп — одни занялись изучением яда и составлением картины самого отравления, остальные присоединились к стражникам — как твердо высказался сам правитель, не стоит никого пока выпускать за пределы дворцового комплекса.
Стража прочесала дворец и окрестности буквально в мгновение ока — но никаких следов, что могли бы навести на виновника происшествия, кроме мертвого парня-слуги, сжимающего в руке пустой серебряный кувшин, не обнаружила.
— Кажется, он просто допил остатки вина из кувшина, — поворошив небрежно ливрею на слуге, а так же осмотрев лицо и закатившиеся глаза того, сообщил капитан стражи. — Лицо такое же — иссиня-бледное и словно окостеневшее. И пальцы не разжать, — добавил он, пытаясь вынуть тонкую ручку кувшина из скрюченной кисти незадачливого разносчика вин.
— Обратите внимание, — вмешался один из придворных алхимиков. — Кувшин совсем небольшой. На пять… ну самое большое шесть чаш. Что, если ему остатки вина посулили как награду за…
— Что?!? — почти хором воскликнули остальные.
— Погодите. Погодите. Никто из слуг не стал бы участвовать в этом деле, зная, что в кувшине отрава! — засуетился доселе молчавший глава дворцовой кухни, старший повар. — Я головой клянусь в абсолютной верности короне всех, кто со мной работает! Если надо — повторю это хоть перед ликами Сокрытых! Никто из слуг не мог отравить сиятельных князей и покушаться на самого Императора — ни за какие деньги! Нет таких денег и почестей в мире, как Зор силен, клянусь!
— Да и не стал бы этот несчастный юноша тогда допивать, знай он про яд, — предположивший пожал плечами. — Посулили ему наградой за особенно обходительное служение Старшим кланов. Вот, вина редкого подлить вовремя, например. Я об этом. Выглядело бы совершенно благопристойно — так ведь? Кто-то добыл редкого вина и пожелал порадовать правителя. О, совершенно прекрасный предлог, как мне кажется!
— А что это вообще за вино было? — внезапно вперед вылез чужеземец — какой-то рыцарь, посол, что ли? Ни стражники, ни кухари тем более, его имени не знали — а маги величали «амис ДэКэр». Этот самый ДэКэр брезгливо подобрал кувшин, все же извлеченный из мертвой хватки капитаном стражи и стоящий тут же, подле тела. Понюхал — очень осторожно. Задумчиво произнес:
— Такого на приеме вообще не подавали. Точно говорю. Эй! Кухарь! Разбираешься ли в винах?
— Конечно, — обиженно засопел тот. — Кто, по-вашему, их к подаче-то готовит, перемены все соблюдает, да и саму подачу блюдет?
— Ну так и скажи — узнаешь ли?
Кухарь так же опасливо втянул воздух над горлышком кувшина, зачем-то заглянул в него и наконец выдал:
— Нет. Это точно не из наших запасов. Вино вообще не гаэльское, если на то уж пошло. Крайморское, скорее всего. Точнее не скажу.
— Вот! — ДэКэр воздел указательный палец вверх. — Вот вам и идея — некто ушлый налил в кувшин вина и сообщил доверительно сему простодушному, судя по его круглой физиономии и застывшей на оной бесконечной растерянности, юноше — Мол, привез дорогой подарок. Только для самых знатных господ, смекаешь? Разнеси так, чтобы только в кубки к главам кланов оно попало, ну и господина всадника уважь… а что останется — тем полакомиться тебе никто не воспретит! Стройно ли?
— Стройно… да подозрительно легко, — осторожно заметил капитан стражи.
— Откуда вы знаете, что оно так и было? — протянул кто-то из магов, еще более недоверчиво.
ДэКэр как-то невесело усмехнулся:
— Господа, у меня дома, под боком, там, где я родился и вырос — удивительнейшая страна Тхабат. И вот там решать вопросы престолонаследия или сводить старые счеты посредством поднесения отравленного кубка считается в порядке вещей. Это одна из самых простых схем, на самом деле. Всегда мог быть рядом тот, кто слышал разговор несчастного глупого слуги с кем-то… кто и привез злополучное вино. Вот их бы я и поискал, на самом деле — господ с хорошей памятью и длинными… кхм, простите, двусмысленно получается, но как уж есть — ушами.
— Добрая мысль, — наконец согласился тот же самый маг. — Разумная.
Стража и маги вновь двинулись дальше — обходя все подряд, останавливая и допрашивая всякого, кого встретят — чуть ли не до садовника вплоть.
Рыцарь ДэКар же вернулся к государю и его окружению — он вообще-то собирался через полдюжины дней от коронации отбыть снова в Краймор по неотложным делам, и сейчас торопился. Он хотел как можно скорее рассказать Императору и его доверенным людям все, что знал об отравлениях и расследовании таких дел, справедливо полагая, что практически помешанные на законах чести и презирающие трусость гаэльцы совершенно в этой теме неискушены. Остаться и помогать сам он не мог, да и кто он был для них, чтобы вмешиваться? Но хотя бы так отдать дань уже заключенным договорам о поддержке связей.
Если бы рыцаря сейчас спросили, что он сам, как человек думает о произошедшем, он бы совершенно искренне ответил: «Скверная все же история вышла».
И добавить-то к этому точно было бы нечего.

Айлисса спешила через сад — было не особо темно, но она все равно то и дело оступалась.
Ее колотило мелкой дрожью, да и неудивительно — от произошедшего и взрослые мужчины бледнели и с трудом держали себя в руках, что уж говорить о ней, юной совсем девочке!
И если лорды, испившие отравленного вина, оказались для нее только излишне яркой, но какой-то все равно сюрреалистичной, ненатуральной картинкой — вот только что был таким, как ты сам, живой, ведущий беседы, шутящий, поднимающий здравицы за Императора и всех его соратников — и через миг стал безвольный ворох ярких тканей, то агонию незадачливого слуги с кувшином она видела слишком близко и слишком подробно, аж до дрожи врезалось в память, и она до сих пор не могла изгнать из головы эту сцену.
Переполох потихоньку упорядочивался, правитель — вот же где железная выдержка! — отдавал распоряжения, и постепенно вскипевший котел дворца все же превращался во что-то, все еще подвластное разуму и логике, а не только лишь горестным причитаниям или гневным выкрикам.
«Надо найти наставника… надо. Мне велели передать… Не отвлекайся. Ты делаешь полезное и нужное дело, потом дашь волю страхам, давай же, соберись, ну…» — мысленно твердила себе Лисс. Плоховато помогало, если честно, но все же — помогало.
Как назло, Кальбар Д'Ошелл умчался куда-то на противоположный край всего дворцового комплекса — наверное, лично все осмотреть собрался, наставник у нее такой… ответственный очень. И быстрый — не уследишь, куда и когда сорвется.
— Ну да где же вы, наставник? — отчаянно прошептала девушка себе под нос.
Внезапно ее от собственных терзаний отвлек очень громкий, истеричный какой-то вскрик.
Айлисса буквально подпрыгнула на месте — неужели опять что-то жуткое происходит?
Но тут же сообразила: это был вскрик не боли или страха — скорее досады или злости. Так может завопить получивший внезапную — и незаслуженную — пощечину, но никак не смертельный удар.
Сложнее было другое — голос она узнала.
Следом послышался второй голос, не менее хорошо знакомый девушке, служащей при дворе — и он, этот голос, отчитывал кого-то, поминутно столь грязно ругаясь, что у Лисс мигом вспыхнули уши.
Через миг послышалась речь и третьего собеседника первых двух — он сдавленно шипел что-то оправдательное, и опознавался с трудом, но и этот голос тоже казался вовсе не впервые услышанным. Девушка каким-то, совершенно не поддающимся никакому объяснению, глубинным чутьем внезапно поняла, что случайно услышала нечто очень важное, и потому, преодолевая накатывающий страх (скандалисты явно не хотят быть услышанными же, это очевидно!) и смятение, постаралась как можно тише приблизиться к источнику звуков.
Звуки перебранки доносились из-за неплотно прикрытого окна, задернутого занавеской. В эту часть сада смотрели окна очень немногих покоев, и она, пожалуй, даже смогла бы точно назвать комнату — но времени бежать в сам дворец не было.
— Ты что вытворил, я спрашиваю? Я что говорил, а? Какой план был, забыл совсем? Или тебе ночницы мозги выпили, а? Такой переполох подняли, ты вообще соображаешь, чем оно грозит? — голос, что прежде бессодержательно ругался, чуть подуспокоился и принялся распекать своего визави уже более обоснованно.
— А по твоим словам если б мы поступили — так и не подняли бы, что ли? И потом! Я сам не знал, что выйдет именно так! Просто хотел подстраховаться — ну а кто знает этого проклятого северянина-оборотня? На него и так не подействовало совершенно почти, а ты говоришь…! — оправдывающийся все еще периодически пускал петуха в голосе, но тоже вроде сбавил тон. — Не держите меня за безмозглого сопляка!
— Мы провалили дело, понимаешь ты это — или нет? Нужно было сделать все как можно более не-за-ме-тно! Незаметно — а не это представление, что мы видели твоей милостью! Я думал — на месте поседею!
— И так вышло незаметно — слуга, простак, допил предложенное, и никому ничего не скажет. Колдуна, что варил зелье, тоже никто больше не найдет, уж поверь. Ну а что шум — он был бы и так. Они все слишком заметные фигуры.
— Ну да, согласен, дело-то недоделано. Как минимум, на половину, — буркнул третий голос. — Правда, я считаю, что самые опасные уже вне игры. Так что зря распекаешь.
— Самый опасный — это всадник. Я был уверен, что нашел способ и против него — но вы теперь меня распекаете оба. Я только и думал, как бы снять все вопросы одним махом, а оказался нехорош!
— Послушай… если бы все было так, как решено заранее — лорды уснули и не проснулись по утру — мы бы не висели на волоске сейчас.
— Оборотень! Ему тот, простой яд был бы — раз чихнуть!
— Идиот! Я что говорил, а? Три бокала с разным составом этому паршивому щенку, в три приема! И точно так же, как миленький, ушел бы из сна на белые тропы, как и все остальные! Ты же самый умный тут, да?! Знаток оборотных тварей, тоже мне! Меня слушать надо! Меня! И ты тоже вот чего сидишь, молчишь — знал же наверняка, что этот юнец удумал! Скажешь — нет?
— Ну, знал. Но рассудил, что он прав.
— Рассудил он! Все такие рассудительные, слов нет! Хуже нет наказания и врага, чем слабоумие союзника! — и последовавшие далее слова снова заставили Лисс прижать пламенеющие уши, но она уже все поняла. И сообразила, что услышала достаточно — как и что такое непременно нужно доложить Императору. Сию же секунду! Потому что она уже знала, кто убил троих князей — и рассчитывал на смерть и всадника, и самого правителя. Сколь бы ни было жутко это знание — а раздумывать было некогда.
Она повернулась бежать — под ногой неловко хрустнула веточка, и вдобавок девушка чуть не запнулась о распустившийся невовремя шнурок собственных туфель. Торопливо — нога об ногу — стянула обувь и припустила босиком. Даром, что земля холодна, и пятки потом будут черны — но своим босым ступням девушка доверяла намного больше, чем всему остальному телу, а главное — голове, что гудела от внезапных новостей почище осиного гнезда. Дорожку в саду она знала — если постараться не думать, а просто бежать, то мало кто за ней угонится… сейчас, когда она без неудобных, но таких красивых туфель, надетых ради праздника — точно никто.
На беду Айлиссы, ее услышали.
Хруст ветки за окном и торопливый топот заставил изливающегося руганью тут же оборвать свою речь и, резко распахнув окно, перемахнуть через него в сад — и рвануть следом. Поздно — светлый подол мелькал далеко впереди. Не догнать! Решение к захваченному врасплох пришло моментально — круглый окатыш, найденный под ногами, сразу лег в ладонь. Посланный меткой рукой — отравитель никогда не жаловался на меткость и твердость руки, а убивать исподтишка умел лучше, чем что-либо другое в жизни — камень встретился с целью, впечатавшись в рыжий затылок удирающей девушки. Негромкий стук, оборвавшийся моментально короткий придушенный вскрик — и следом легкий всплеск.
«Вот же ловкая поганка! Далеко успела убежать… аж до мостика!» — отметил про себя преследователь. Тихо прошел до названного мостика через ручеек. Убедился, что девчонка уже точно никому ничего не расскажет. Еще раз тихо выругался — все шло вовсе не по его отточенному, безупречному плану! — и, тщательно осматривая пути отступления (не хватало еще попасться из-за мелочи!), убрался прочь.
Айлисса же осталась лежать, и бледные виски ее гладили холодные струи ручья, они же вычесывали неровные медные пряди, расплетали тонкие косички в них, утешительно обнимали угловатые плечи и целовали пальцы, что под касаниями этими очень скоро станут как лед. И найдут ее только поутру — когда чьи-нибудь тяжкие думы погонят их владельца прочь из-за давящих стен, глотнуть холодного воздуха.

Первым проветрить гудящую голову пожелал лорд Нэйт — в пору, когда небо только-только просветлело от густой полночной черноты. Кинн понял, что прямо сейчас вот он совершенно ничего не может сделать, и только мешается под руками у магов, с усердием ищеек проверяющих все и вся вокруг. А сидеть близ бездыханного тела ему оказалось и вовсе невыносимо — оттого и ушел болтаться по саду за дворцом. И бродил там до самых рассветных шелково-серых сумерек, пытаясь хоть как-то уложить в голову события прошедшего вечера и ночи. Получалось не очень — в основном потому, что хотелось завыть в небо, или что-то сломать, или кому-нибудь свернуть шею… но он понимал, что это все бесполезно, а сворачивать шею лучше всего отравителю. Но виновников еще предстояло найти, в том-то и загвоздка. Где искать — было неясно. Думалось неважно. Точнее, вообще не думалось. Кинну было плохо — в основном потому, что более мерзкой смерти трудно вообразить, да и даже врагу пожелать язык бы не повернулся. Невыразимая подлость ситуации скосила буквально наповал — лучший воин своего времени умирает от глотка отравы! Ругаться в пространство и сыпать клятвами — одна другой страшнее, и сулить, что именно он лично сделает с преступником — уже надоело. Фантазия на обещаемые в пустоту кары несколько поиссякла, да и облегчения это не приносило. Кинн потряс тяжелой головой.
Ручей. В саду есть ручей. Холодная вода должна хоть немного прояснить мысли. Туда он и направился. В серой тусклой сумеречности сада замеченное им что-то — светлое, бесформенное — показалось ему сперва еще не сошедшим островком грязного, мокрого позднего снега, но стоило чуть приблизиться, и он понял, что смерти этой ночи еще не закончились.
Девушка. Это оказалась лежащая на самой кромке воды девушка в светлой одежде, совсем молоденькая, и она была мертва — одного взгляда на неестественно вывернутую шею оказалось бы достаточно, чтоб в этом убедиться. Иссиня-бледное лицо, кровавые разводы в льдинках, что застряли в рыжих прядях, и абсолютно бесцветная, холодная, как снег, кожа только довершали картину. Ноги ее почему-то оказались босы — правда, туфли лежали тут же, все еще сжатые безвольной рукой, значит, разулась сама. Хотела пройти по камешкам, а не по мостику? Похоже на то. Поскользнулась в темноте, неловко упала, свернула шею. Так? Или… Кинн присел перед несчастной покойницей. Посмотрел внимательнее. Кажется, он эту девчонку видел среди придворных секретарей. Неужто и правда, просто не повезло? Как бы там ни было, девчонка о том уже никому не расскажет.
— Что-то многовато смертей за неполную ночь, — горько вздохнул Кинн, поднимаясь на ноги.
Надо было позвать всех остальных. Может, все те же маги что-то да прояснят — совпадение ли?
«Надерусь в стельку. Сейчас, только позову сюда народ — пусть их разбираются. А я надерусь. Иначе голова лопнет». В груди, в самом сердце поселилась ватная, вязкая какая-то, тянущая пустота. И это и было хуже всего.

На смерть девушки острее всего отреагировал Кальбар. Это была его личная помощница, и на первого министра, пожалуй, было даже жалко смотреть. И без того измотанный, блеклый весь, он, конечно, изо всех сил себя держал в руках. Но губы у силамарца дрожали по-настоящему. Самое что поганое было в происшествии с девушкой — осталось неясным, несчастный ли это случай, или еще одно убийство?
— Полагаю, именно у этой девушки были, как выразился рыцарь ДэКэр, самые длинные уши… она что-то знала, возможно, — подытожил один из магов, осмотрев еще одно тело. — Вы знаете, я начинаю уставать от смерти. Смертельно уставать, простите за неуместный юмор.
Никто же даже не отреагировал на слова чародея. Измотаться и устать от валом идущих событий — одно другого мрачнее — успели все.

Погребение провели на третий день, на холме за городом, там же, где всегда предавали огню оставивших этот мир жителей города. Дольше тянуть было уже нельзя, но раньше все никак не могла улечься всколыхнутая суета, а открывающиеся ворота меж миром живых и мертвых суеты никак не терпят. Император очень сильно нервничал по сему поводу, и видели это все. Помнится, сиятельный ран Янгор поинтересовался — тихо, как-то безнадежно: что, государь Император опасается, что покойные господа поднимутся и сами пойдут искать виновных в своей смерти? Лорд Мааркан вспылил сперва — но потом признался: да, опасается. И полагает своим долгом не допустить подобного осквернения памяти своих соратников и друзей. И что мертвым не должно за живых выполнять их обязательства.
Отчего-то каждое слово этого почти случайно слышанного разговора врезалось Нэйту в память — не вытравить. А ведь, печально подумал Кинн, прозорлив, куда как прозорлив герцог Янгор. Я бы, скажем, даже умерев, непременно пошел и свернул голову отравителю, если бы знал, кто это сделал… Уаллэн, наверное, и знал — кого-то же он проклинал, в самом деле.
В душе бесцветным комом распускалась пустота — все дальше и дальше тянулись ее плети.
И город словно за одну ночь выцвел, побелел — праздничные красные знамена сняли сразу же, как новость просочилась из дворца в город, а сейчас, накануне похорон, на стенах и шпилях расцвели белые цветы траурных штандартов. Белый — извечный цвет скорби, боли и небытия. Цвет смерти. Цвет зимы, которая все никак не хотела, кажется, выпустить из своих цепких когтей несчастную гаэльскую столицу.
Во всяком случае, так казалось Кинну Нэйту.
Народу собралось много, места отчетливо не хватало — но Кинн чувствовал, что вокруг него практически все держат пустое пространство буквально на один шаг. Видимо, настолько сильно от него во все стороны плескало черным, неподъемным — смесью горя, ярости, боли, еще чего-то, так что касаться этого было тоже больно. От этой тщательно оберегаемой пустоты вокруг тоже было плохо.
Плохо сейчас было вообще ото всего.
Все было неправильно, не так, все было так, как не должно ни в коем случае было быть.
Восковое неподвижное лицо лорда Ардэйха. Белее снега, белее даже дрожащих на холодном ранневесеннем ветру в несомкнутой ладони на груди бусинок подснежников.
Подснежники-амарилли. Кто-то из магов, кажется, добыл самых первых цветов — или просто заставил их расцвести пораньше — в знак уважения к горю кланов. Но на них смотреть было отчего-то еще больнее. Как чудовищно неправильно вообще все! Даже эти грешные цветы. Хрупкие, слабые. В беспомощной неподвижной ладони.
«Он вообще-то лилии любит… любил. И фиалки» — некстати в голову лезет всякая ерунда. В прошедшем времени о друге и побратиме тоже думать не получалось. От этой необходимости было еще больнее, хотя куда еще — было непонятно.
Да еще эти цветы… Белые капельки-бусинки на зеленых стеблях не сочетались вообще с тем, как привык думать о Старшем Ардэйхе Кинн. Вся эта беспомощность, хрупкость… покорность. Неправильно, нет, все не так! Его брат вообще не должен, не имел права выглядеть так! Слабым, беспомощным! Мертвым, в конце концов!
Не вытерпев, Кинн шагнул вперед, решительно сжал безвольные пальцы мертвого побратима, сминая зеленые стебли дрожащих в горсти цветов. Не полураскрытая ладонь, но стиснутый кулак напротив не бьющегося более сердца — так правильнее. На миг показалось — и в бесстрастном мертвом лице что-то изменилось, проступила какая-то ожесточенность.
Нет, она и не уходила никуда. Умирающий с яростными проклятиями не может выглядеть умиротворенным и отрешенным.
Отчего-то стало если не легче, но хотя бы… понятнее.
Кинн медлил, пытался найти какие-то слова, которые он, кажется, должен был сказать… но не мог выдавить из себя ни звука.
Отпустить ледяную руку, убрать брошенную ветром тонкую черную прядку со снежно-белого лба. Заставить себя шагнуть назад.
Чья-то рука стиснула его локоть, Кинн не стал оглядываться, чтобы узнать, чья — но то, что кто-то нарушил его личный кокон, почему-то показалось нужным и правильным. Кинн глубоко вдохнул холодный воздух, не чувствуя его вкуса.
Принесли факелы.
«Я отомщу. Я клялся в этом тогда, когда нам было по двадцать лет — и я помню каждое свое слово» И беззвучно прошептал, едва шевеля губами:
– Nipa úar th’fhuil-siu lim-sa for talmain in tan not digél — не остынет кровь твоя, что на землю пролилась, когда месть моя свершится. Ниппа уар… лим-са фор талмэйн… тан нот диге…
Именно так звучала та, давняя, полудетская еще по их тогдашнему возрасту, клятва.
Nipa úar…
Взметнулось высокое пламя, скрывая момент, когда растворится граница мира туманов и мира живущих.
Три высоких погребальных костра.
Три огромных, неизъяснимых боли.
Одна месть.
Эхом мыслей — речь Императора — жаль, почти не слышал начала.
— Одна месть, ибо покушение совершено на всех нас, тех, кто стоит во главах кланов. И ляжет она отныне в мои руки — руки правителя, что обязан отвечать за всякого, кто рожден в этой земле. Обязан отвечать за тяжесть императорского венца — и легшую на мои плечи милость Сокрытых, вручивших его мне. Именем Зора я был коронован — и мне не остается ничего, как и править — его же именем. Нас пытались поссорить, дети и друзья мои. Но я не допущу ни смуты, ни междоусобицы в моей земле — и поэтому сейчас все, кто здесь, все дети горных кланов слушайте мою волю. Я запрещаю самовольно брать на себя право мстить за погибших Старших. Я, государь гаэльской земли, найду тех, кто виновен, найду тех, кто оставил меня без братьев по духу и делу, а корону — без опоры и поддержки в непростое время сразу после войны. Я покараю преступников — со всей мощью и гневом, на которые только способен. Память и честь ушедших будет чиста — клянусь. Своим венцом и престолом. Клянусь. И всякому, кто нарушит или подвергнет сомнению мое слово, говорю — приравняю сие к измене общему делу.
Речь была встречена гулом — скорее одобрительным, хотя и изумленным.

Амир наблюдал за действом, стоя чуть в стороне от основной группы народу — внимательно смотрел в напряженные спины, вслушивался в тихие голоса. Почему он не пошел ближе, проститься с друзьями — он сам толком не мог себе объяснить. Просто стоял себе, как примерзший к месту, не шевелясь. Многих он знал из тех, кто собрался сейчас на этой горе, за городом — но далеко не всех.
Вдруг слух уловил какой-то посторонний звук.
Стук копыт.
Неужели кто-то опоздал? Вряд ли.
Вот и собравшиеся не повернулись, когда по холодной земле тихо, но вкрадчиво зацокали копыта трех… нет, четырех лошадей. Судя по звуку — Амир почему-то слышал его на удивление явственно — лошади были неподкованные.
Повернуть голову, посмотреть?
Почему-то и шевелиться вообще не хотелось, но, подчиняясь амировой воле, угол зрения все же сместился — теперь Амир видел, откуда донесся звук. Чуть в стороне, у самой кромки тропы, по которой все пришли, в самом деле топтались три лошади под седлами, но без седоков. На четвертой же восседала печальная незнакомая женщина, слишком легко одетая — в одном только белом платье, без плаща, без верхней туники даже. Волосы у нее были огненно-рыжие, в холодном сером окружении пылающие, как красная пронзительная осенняя накидка клена в облетевшем лесу — нестерпимо ярко, почти как кровавая клюква на стылой земле, которой кто-то густо посыпал обочину тропы на всем протяжении хода процессии — кто и зачем, непонятно.
Всадница в белом сидела на светло-серой, как туман, лошади, две других были гнедыми — их поводы она сжимала в правой руке. Слева же топтался беспокойный вороной конь с белой стрелкой на носу, поводья его были намотаны на луку седла. На него всадница иногда тихонько шикала, и конь тут же успокаивался.
Она кого-то ждала, понял Амир. В самом деле, когда в низкое белесое небо повалил густой темный дым, а пламя погребальных костров стало так высоко и опаляюще-горячо, что стоявшие вокруг вынуждены были отступить в сторону, от скопления народу отделились три фигуры. Наглухо запахнутые плащи и низко надвинутые капюшоны на головах не давали толком рассмотреть их, но это были мужчины, и при том явно элро — впрочем, как и ожидающая их женщина; слишком уж характерная величавая стать выдавала всех четверых.
Они приняли из рук женщины в белом поводья лошадей, уселись, и, помедлив немного, развернулись и медленно двинулись прочь. Женщина ехала чуть впереди. Когда они почти скрылись из виду, неожиданно тот, кто выбрал для себя черного коня, поднял левую руку, махнул своим спутникам, и, отделившись, забрал куда-то вбок, мимо тропы. Спутники, казалось, не обратили на это никакого внимания. Вскоре их всех перестало быть видно — всадники точно растворились в невесть откуда наползшем млечном мареве тумана.
Амир понял, что все это время смотрел на них глазами зверя. Зверю хотелось вскинуть морду в небо и завыть, но человек в нем не уступил этому порыву. Перед глазами начало совсем не по-звериному туманиться — потому, что звери не плачут.
Гончая закрыла глаза, опуская низко голову.
Слезы катились по темно-серой шерсти, чертя серебристые дорожки в ней, и капали в редкую изморозь на земле, точно льдинки, не растапливая той.

— Амир, Амир! Проснись! — молодого конунга легонько потрясли за плечо.
Тот открыл глаза — и увидел склонившуюся над ним Айду.
— Ты рычал и перебирал руками, точно волк во сне — лапами. Ты вообще как себя чувствуешь сейчас? Худо?
— Вроде бы нормально. Скажи… а погребение — оно было сегодня?
— Да, — девушка кивнула. — Только что вернулись в город вот. Отку…
Амир не дослушал.
— А кто уехал сразу, даже не дождавшись даже, как прогорят костры?
— Ты о чем? — не поняла Айду. — Кто уехал? Все, кто мог и хотел уехать, отбыли накануне, а сегодня — никого.
— Трое каких-то элро в темных плащах, сперва стояли со всеми, смотрели, но очень быстро собрались и ушли, а еще за ними приехала женщина на серой лошади… Коней привела.
— Погоди-погоди, Амир. Ты все это время же был здесь…
— Кажется, мне это приснилось, — он потер лицо ладонями, осторожно присел на постели — тело все еще отзывалось неприятной тянущей болью и слабостью в мышцах. — Извини. Что-то я, кажется, уже путаю сон и явь.
Айду медленно покачала головой:
— Приснилось, говоришь? Скажи еще раз, сколько было этих, как ты говоришь, незнакомцев в темных плащах?
— Тро… — Амир осекся. — Так. Ты думаешь — это были они?
— Скорее всего. В таком случае дама на серой лошади — Этива-Сокрытая, уводящая тени, — Айду опустила взгляд, потеребила в пальцах край покрывала. — Получается, ты видел то, чего не могут видеть живущие.
— Не я. Гончая во мне — потому и не узнал их… тени же ничем не пахнут. В моем сне пахло только дымом и холодом. И клюквой почему-то. Замерзшей.
— Это был не сон, Амир. Скажи, ты достаточно хорошо себя чувствуешь? Есть кое-какие новости, которые тебе стоило бы знать… Ты знаешь, кто еще был отравлен?
— Да, — глухо отозвался Амир.
— Но откуда? Ты три дня не приходил в себя.
— Не знаю, откуда, Айду. Как будто все из того же сна. Но… какие слова подобрать? Точно половину семьи собственной отняли.
— Не надо ничего говорить, Амир. Вам подсыпали минеральный яд — маги говорят, усиленный волшбой. Рассчитывали на оборотня, то есть — тебя. Но зверь их обманул… а вот остальным хватило бы и самого малого глотка. Яд этот заставлял моментально перестать биться сердце. У кого-то, кто не наделен твоими силами, не было ни малейшего шанса выжить. Как вон у Гилри — некогда он выжил с раной, задевшей сердце, а перед этим ядом оказался бессилен. Или именно поэтому и…? Он и вздохнуть не успел, говорят. А еще твоя шутка, кажется, спасла жизнь моему отцу и сохранила гаэльскую корону в неприкосновенности.
Айду говорила и говорила, пересказывая события — все по порядку, не пропуская ни малейшей детали из того, что знала — а Амир думал, что теперь просто обязан, как всадник, разобраться с этим делом.

Когда государь закончил свою речь, и все принялись в пол-голоса судачить о том, сколь прозорливо решение Императора, только Кинн не смог сказать ни слова — ибо показалось тогда горному, что его придавило гранитной плитой. Рухнул буквально под ноги собравшимся, скорчился, точно получил сильнейший удар в солнечное сплетение — и беззвучно застонал, до боли стискивая кулаки. Своим словом государь, сам того не ведая, едва ли не подписал лорду Нэйту смертный приговор — ведь ни один гаэлец, принеся настоящую, освященную многими веками в своей форме, клятву верности, не мог ее нарушить так просто. Чем выше цена чести поклявшегося — тем беспощаднее преломит пополам вес нарушенной клятвы дерзновенного. А Кинн клялся столь сильной клятвой всего дважды — в ранней юности, когда обменялся срезанной косицей10 со своим столь же юным лордом, и когда был представлен Императору — в верности престолу.
Срезанная косица означала не просто побратимство — она означала «мстить за смерть брата, буде она заберет его раньше, не жалея своей жизни» Крови не стыть твоей на земле — эти слова требовали совершить невозможное, но исполнить месть. Клятва престолу — невозможность пойти против воли государя. И он, венценосный, сейчас ясно сказал: всяк, кто пойдет мстить своевольно, такой же предатель, как и подливший яду в вино.
Кинну только и оставалось — или покориться и пасть под тяжестью нарушенной клятвы, или же рискнуть переломить судьбу, ровно сухую ветку, об колено… один раз он уже попробовал, но вышло как-то не особенно. «Ведьма на перевале оказалась права, старая карга. Как там она говорила? Не вкусить радости победы, не познать ее вкуса… Вкус победы в бокале отравы оказался, какая злая шутка!»
Пустота в груди оказалась еще хуже, чем боль или тоска. Именно она разрывала изнутри, стремясь излиться — и затопить собой все вокруг. Но Кинн этого уже не чувствовал — как не замечал, что все давно разошлись, а он все еще стоит на коленях над остывающим пеплом.
Пустота поглотила весь мир — но видел это только сам Кинн, и никто больше.



Глава 6. Что дальше?

Амир постепенно приходил в себя — лекари перестали ходить за ним неотступно, отпаивая зельями, противная болезненная слабость почти полностью вытравилась из мышц, как и пыльная пелена перед глазами навроде «куриной слепоты», а бывшая все это время очень вялой и сонной Льюла наконец перестала чуть что, впадать в спячку. Всадник прекрасно понимал, что своим несокрушимым здоровьем и живучестью обязан сейчас именно ей, да еще второй своей сущности, Гончей — а зелья и отвары гаэльских лекарей это так, полезное, но не жизненно необходимое дополнение. Не будь он оборотень — разделил бы участь своих старших друзей. Не будь он всадник — не встал бы на ноги за полдюжины дней.
На душе было мерзко и смурно.
Впрочем, такое описание состояния подходило всем, кого бы ни довелось встретить всаднику в эти дни — просто в разной степени.
Знакомые же все резко, разительно изменились. Вот, скажем, Фиантэйн — вечная сдержанная полуулыбка на тонких губах, внимательный, но спокойный взгляд его остались в прошлом, как и тщательная маскировка тяжелого наследного характера молодого советника скатилась с него, как вода с утиного пера. Он сейчас пугающе сильно напоминал собственного деда, как все кругом говорили. Амир даже сперва не поверил, когда ему потихоньку поведали, что этот самый безупречно вежливый при чужаках Фиантэйн Ардэйх со злостью расколотил кружку, изволив велеть убраться прочь пришедшим чуть ли не соболезнующей делегацией знатным равнинникам. Потом, правда, сразу же извинился — сухо и кратко.
Впрочем, оно было понятно — пустословие и бесконечное смакование подробностей («О, какая жуткая смерть… мы все скорбим. Наверное, это было ужасно больно!») могло взбесить кого угодно, особенно если этот кто угодно привык действовать, попав в сложную ситуацию — а сейчас вынужден просто сидеть и ждать, как все.
Разгадка столь бурной реакции со всех сторон была проста — и тому же Амиру не требовалось пояснений для нее. Гаэльцы полагали трусость самым низким пороком, и предательство — самым тяжелым проступком, а желание разделаться с противником исподтишка, вот так, как это провернули на коронации, было истолковано как самая вершина трусливого предательства. И хуже всего было то, что это явно совершил кто-то свой — возможно, тот же самый, с кем ты продолжаешь встречаться ежедневно, обмениваться приветствиями и выслушивать фальшивые насквозь сочувственные речи. И потому от страха оказаться одураченным зверели и самые стойкие из живущих. Ими руководила не столько скорбь — в конце концов, гаэльские элро очень своеобразно относились к смерти и жизни — сколько оплеванная гордость.
Император поступил хоть непривычно жестко — если не сказать жестоко — но исключительно мудро, запретив всяким самовольным мстителям искать виновных. Дворец и без того напоминал перегретый, забытый на очаге горшок, который вот-вот разлетится на куски, не выдержав напора перекипевшего под излишне плотно втиснутой крышкой содержимого.
— Амир… найди тварей, умоляю. Всеми Сокрытыми прошу — найди, — куда-то канувший и так же внезапно вынырнувший было Кинн (конунг поразился тому, насколько неполная седмица выпила и истрепала прежде энергичного и проворного элро) сказал только это, и даже не дождавшись ответа, исчез. Больше он Амиру, к слову, не встречался вплоть до самого отъезда.
Северяне твердо решили — как только их правитель наберется сил достаточно для дороги, так они вернутся домой.
Не последнюю роль в этом решении сыграла вежливая, но твердая просьба самого Императора. «Я не хочу терять всех союзников», — тихо, как-то безнадежно сказал он всаднику с глазу на глаз. — «И увези на время Айду. Ей у вас… будет проще».
Что таилось за этим «будет проще», всадник тоже понимал прекрасно — стоило только посмотреть внимательно да поговорить об увиденном с собственным драконом.
Айду точно так же, как и все остальные, превратилась в перетянутую, напряженную струну — видела вражьи происки чуть ли не во всем. С опаской принюхивалась к каждой порции питья, есть готовила сама себе, и при том буквально разрывалась между близкими и делом — ибо родных, особенно младшую сестру, следовало поддерживать. А как не последний знаток алхимии и лекарских тонкостей, она не могла оставить процесс изучения и отравы, и самого события на самотек. И это изматывало ее, было видно. Государь полагал, что держит ситуацию в руках — а Айду с каждым днем все больше и больше в этом сомневалась.
Отец оттого и посчитал, что старшей дочери стоит на время от этой ситуации отрешиться.
Император не был глуп — он понимал, что Айду и Амир — их безопасность — послужит ему самому не хуже надежного щита и дальше. Покуда они в безопасности — в безопасности и трон. Сказать напрямую он так не мог — все же оставался риск, что у стен имеются чрезмерно длинные уши, и ведут эти уши напрямую к заговорщику… или заговорщикам. Кто это таков, и сколько их может оказаться — оставалось загадкой.
Самым сложным вопросом и было — кто дерзнул бы? Кого подозревать первым?
Врагов — ладно, пусть не открытых врагов, но недоброжелателей — у надменных и сильных горных хватало, при чем всегда. Лорда Ардэйха, например, без преувеличения половина страны едва ли не наравне с Сокрытыми превозносила — а вторая же половина почитала за кровожадного фанатика. Эохайна — то же самое, только с поправкой на то, что вместо «кровожадного фанатика» предполагалось сказать «расчетливая и хладнокровная сволочь». Молодой Конрэй же слыл неуправляемым буяном — но при том грозой разбойников и прочих преступников, истовым их изничтожителем и оттого — защитником от оных. У всех хватало и почитателей, и ненавистников в избытке. Что же до Императора — так на то он и Император, чтобы и противников, и союзников иметь немереное число.
Правда, идею простой личной неприязни (пусть даже сильной настолько, чтобы мечтать о скорейшей смерти врага) советник Ллерн очень быстро заставил всех отбросить.
— Кто-то хотел занять трон сам, — мысль эта вертелась в головах у многих, но озвучила ее первой, как ни удивительно, Айду — еще до отцовской просьбы поехать в Нордгард.
И мысль эта тут же получила горячую поддержку самого старого и самого беспристрастного советника. И тот поспешил изложить оную государю сразу же, как представилась возможность. Кэнельм Ллерн, пожалуй, был самым спокойным и хладнокровным из всех сейчас — но это не значило, что тот не переживает покушение на государя столь же остро, как и его близкие. В конце концов, всем — положением, богатством, изрядно долгой жизнью, еще и не думающей клониться к завершению, не смотря на возраст, переваливший за полторы сотни зим, и при том отсутствием старческих болячек Кэнельм был обязан именно заботам короля, а ныне Императора Гаэли, давнего своего друга.
Парой коротких доводов Ллерн подтвердил идею старшей наследницы — главы горных кланов были самыми серьезными соперниками, и убрать только лишь Императора — означало просто разозлить его союзников и товарищей. Смуты и торопливого передела власти ни один из кланов не допустил бы, и на трон воздвигли бы королеву Айду. Или королеву Киру — тем более, если бы та все же соизволила принять предложение о браке от лорда Конрэя.
— А к тому и шло, как все видели, — сухо подытожил Ллерн. — Как не являлось секретом для многих приближенных двора, что теоретически возможен и другой, крайне политически выгодный и объединяющий две династии в сплоченный монолит, брак. Союз Гаэли и Нордгарда, я имею в виду. Убрали — или хотели убрать — всех союзников трона. Обладателей самой жесткой хватки — и самых обоснованных претензий на престол, если он вдруг окажется вакантен. Это, безусловно, гадко, но расчетливо и дерзко.
— Следовательно — кто оказался настолько дерзок, но при этом же настолько и глуп, чтобы подумать, будто убрать одного из клана — означает вывести с поля действий и весь клан? — прикинул Император, выслушав все это. — Хмммм… Это ж как так умудриться — совать нос в государственные дела, жить в Гаэли, метить на трон — но быть так далеко от понимания настоящего военного устройства нашей страны!
— Мой государь. Позвольте сказать — вам не кажется, что при этом мы слишком много воли сейчас в поиске виновных отдали на откуп магам и алхимикам? — совершенно внезапно вклинился Кальбар.
Первый министр тоже потихоньку превращался в подозрительного и мнительного, но очень внимательного и деятельного — а главное, очень живо заинтересованного — участника поисков.
— Что ты хочешь этим сказать? — Император нахмурился.
— Подумайте сами — мой государь, вы же знаете, что этот яд, сложный и многосоставный, был сварен незаурядным алхимиком, усилен магией и вообще совершенно уникален. Надо быть мастером своего дела и обладателем настоящего таланта, чтобы создать такое зелье… простому деревенскому колдуну такое не под силу. Силамарские маги, что пережили падение господина, воссевшего на троне вместо вашего брата — те чихнуть боятся после войны неловко, не то, что соваться куда… хотя, знаете, я бы и их проверил. На всякий случай. А что же до наших, столичных чародеев — я ни на что не намекаю, но прошу назначить на расследование кого-то менее предвзятого. Хотя бы теоретически менее предвзятого, скажем так. Просто может статься, что кто-то из магов, пусть и невольно, а раскрывает ход поисков отравителей самому затеявшему это дело… или его сообщникам. Никому нельзя доверять безоговорочно, ваше величество.
— Никому нельзя, говоришь? А как же тогда искать предателя? Кто-то же должен этим заняться!
— Выберите кого-то одного. Ему и поручите руководить — я понимаю, самому вам сложно следить за всяким движением. Я не рискну навязываться, но, мой господин, я вас уверяю — за свою предыдущую карьеру я навидался немало подлецов и был бы счастлив помочь советом и делом — если сочтете меня достойным. В конце концов, кто, как не я, меньше всего хотел бы смены власти сейчас — просто потому, что я лично обязан своим благополучием вам, Император. Где бы я был, когда бы не оказался полезен вам лично в свое время!
Император Леон кивнул. Он сейчас не случайно собрал вокруг себя именно тех из своих приближенных, кто, как он был уверен, служат ему не за страх, а за совесть, и полагают себя лично признательными всем ему, государю Леону. Ллерн, Д'Ошелл — советники, в честности которых он уверен, да вот еще Эгван и Торрэх — капитаны дворцовой стражи. Все остальные заставляли и без того взвинченного монарха нервничать, выбирать слова и неизбежно держать маску на лице — маску самоуверенного, сильного и ни в чем не сомневающегося правителя. Этого Леон Мааркан не умел вовсе — а спешно учиться этому искусству ему хотя и пришлось, а радости ни малейшей сие не доставляло.
— Хорошо, Кальбар. Ты, в конце концов, хотя и заинтересован лично — все же погибла и твоя помощница — и пожалуй, ты самый надежный и предприимчивый из доверенных лиц. Да, я видел, ты привязан к той несчастной девочке, как к племяннице ровно — и может статься, что это был и не несчастный случай — больно уж совпадение нехорошее. Вот и разберись, да. К тому же — ты в самом деле мыслишь иначе, чем все мы. Возможно, необычность твоего хода мыслей приведет нас к разгадке куда как быстрее, чем грубая сила — увы, мы чаще всего полагались именно на нее. Наш гость, этот уже отбывший господин ДэКэр, прав — наш народ изрядно высоко ценит честность и прямоту, забывая, что подлецы могут родиться где угодно. Я поручаю тебе заняться ходом поисков предателей. И это не частное дело о смерти моих друзей или горе трех отдельно взятых семей — это политическое дело, дело о государственной измене.
— Ну разумеется! Будто мне такие вещи требуется объяснять, ваше величество, в самом деле. Я буду регулярно вам докладывать обо всех новостях так часто, как вы того пожелаете. У меня только один вопрос-просьба.
— Какая?
— Я, понимаете ли, в связи с этим слегка опасаюсь за то, что мне дадут спокойно вести дело… я бы хотел иметь рядом с собой охрану.
— Разумеется! Сколько людей попросить выделить Эгвана?
— М-м-м, давайте не будем отвлекать дворцовую стражу, хорошо? У меня есть охрана — в том имении, что вы мне пожаловали, Ваше Величество, сейчас обитает отряд, что я рискнул нанять в Крайморе — не так давно, вот когда мы наносили визит нашим соседям накануне коронации. Словно чуял, что пригодится! Да, наемники — но очень высоко оцененные одним из крайморских вельмож и как раз себя зарекомендовавшие как лучшая охрана из всех. До этого у одного из крайморских баронов служили, я наводил справки.
— К чему чужаки? — нахмурился Ллерн.
— К тому, что раз их совершенно никто не знает — то и побоятся соваться, — пояснил Кальбар. — У меня, если помните, тоже личных врагов немало было и до войны, сиятельный Кэнельм. Сейчас, я полагаю, их только прибавится. Будучи мертвым, я ничем не смогу помочь делу поиска предателей, увы.
— Хорошо, Кальбар. Делай, как знаешь — наемный отряд охраны не кажется мне чрезмерным шагом, на самом деле, — кивнул Император.

Кальбар же, казалось, только и ждал разрешения — к исходу следующего дня отряд — он оказался состоящим из доброго десятка воинов — был в столице.
В глаза те бросались сразу — снаряжением, а пуще того, внешним видом. Курчавые, несколько излишне смуглые, чем привычно было видеть крайморских людей, но не по-южански чернявые, нет. И со странным акцентом — тоже не привычным северо- или центрально-крайморским, но и не южным островным или тем, что мог происходить из Марбод Мавкант.
— Ишь как испугался! Будто кому-то он нужен в самом деле… зорова добыча, — скривился, провожая их взглядом, Фиантэйн — прекрасно знавший, чей это отряд. У губ молодого горного лорда залегли глубокие складки, лицо осунулось, взгляд стал нехорошим, тяжелым.
— Ты его тоже не любишь, — подытожил Амир.
Горные — за исключением Кинна Нэйта — и северяне вместе с Айду собирались ехать домой.
«Ты как хочешь, твое величество, а я не могу оставить клановые дела только на плечах собственной матери — ей и так тяжело. Я больше всего не хотел заниматься именно этим — но если пришлось, то кроме меня — некому», — сообщил Фиантэйн Ниалл-Ардэйх Императору, и лорду Леону оставалось только кивнуть, дозволяя своему советнику удалиться решать вопросы семьи. Все чаще он, этот резкий в суждениях юноша, переставал сам добавлять приставку малой, «гнездовой» (малые семьи в составе клана величали «септами» или «гнездами») отцовской фамилии к прозванию клана — и все понимали — да, именно Фиантэйн встанет теперь во главе рода Ардэйх. И, видимо, желающие смены власти в стране крепко пожалеют об этом — когда попадутся. Потому что если им не нравился прежний Старший Ардэйхов — этот понравится еще меньше. Ни выдержки, ни внутреннего спокойствия, ни великодушия, что приходят только с возрастом и что были все-таки присущи Уаллэну, в его племяннике и наследнике — не было.
— Конечно, не люблю. Будто тебе он хоть когда-то нравился! — ответил Фиантэйн. — Дядя его тоже терпеть не мог, к слову. Правда, не так отъявленно, как я.
— Он тебе ничего не сделал, — заметил Амир.
— Скользкий тип, все равно. И завистливый. Видно же! Кто завидует — тот слаб духом. Кто слаб духом — тот ненадежен.
— Может быть… правда, Кальбар всегда на нашей стороне был.
— У таких стороны меняются сразу, как находится новая кормушка.
— Фиэн, перестань, — попросила Айду. — Если дело в, как ты говоришь, «кормушке», то вернее этого прихвостня отцу сейчас не сыскать. Он же его, считай, с руки выкормил. Даже если нам это не нравится. К слову — я не в восторге тоже, но что поделать. Лучше скажи, чего с Кинном? Он такой жуткий с виду был, когда я его вчера встретила…
Фиантэйн передернул плечами, помолчал, потом нехотя сообщил:
— Держится как-то. Но я вспоминаю, как меня самого перевернуло, когда Ойхэнна убили — и понимаю, что вижу глазами лишь малую часть происходящего. Остался тут — будет следить за поисками виновных… ему сейчас вообще без дела нельзя оставаться, на самом деле. Лучше бы ты не спрашивала, принцесса.
— Прости. Но так-то мы друг другу не чужие, я не могла промолчать.
— Верно, потому и ответил. Что ж, ладно, хватит трепаться, дорога не ждет.

Они выдвинулись — а Даар-Кандр остался позади, погребенный под ворохом проблем. Во дворце все шло отнюдь не гладко — хотя речи государь произносил самые обнадеживающие.
Народ ему верил — но избыть кипящую силу, отчаяние и горе, требующие делать хоть что-то, а не ждать, гаэльцам — особенно знатным — было тяжело. Даже если речь шла о хрупких девушках.
Позаботившись об Айду, король, однако, просмотрел происходящее с младшей дочерью. Лучше бы отправил ее с матерью, Айллой, обратно в Крато-Май — думал задерганный отец и государь. Разве что Конхэри Мааркан, троюродный племянник самого государя — и к тому же кирин охранник, товарищ и названный брат — не отходит от той ни на секунду и тем самым все же дает королю время собраться с силами, и попробовать все же уговорить строптивую младшую дочь уехать тоже.
К слову, Конхэри сейчас и был занят поисками Киры.
С ней творилось неладное — и оставлять так это юноша был не намерен.
В конце концов, она ему сестра — пусть и не родная!
Кира обнаружилась в самой дальней комнате башни — в общем-то, Конхэри и не сомневался, что где-то тут ее и найдет. Крошечная комната, служившая скорее наблюдательной позицией, а не полезным помещением, в принципе не имела дверей, и это было достаточно опрометчиво со стороны Киры — выбрать для уединения именно ее. Впрочем, стоило Конхэри только возникнуть в дверном проеме, она тут же отрывисто бросила:
— Оставьте меня в покое. Все!
Парень тихо скрипнул зубами, озлившись. Он места себе не находил, думая о Кире и о том, как ей должно быть сейчас плохо, с ног сбился, оббегав пол-замка, пока не вспомнил про это место…
В покое ее, видите ли, оставить!
Мутная, темная обида на миг поднялась волной, и, прежде чем он успел подумать, уже произнес — медленно, выделяя каждое слово:
— Что-то, принцесса, вы не просили оставить себя в покое, когда расшибли коленки и ревели под яблоней в родительском саду. Помнится, вам было не больше полудюжины зим. Мне же было в два раза больше, и за листьями подорожника и водой бегал именно я. И именно рукав моей рубашки пошел на перевязку. Но если ваше величество так настаивает…
Конхэри не хотел делать ей еще больнее, но это резкое «оставь меня в покое!» внезапно ужалило его почище предательского клинка под ребра. В конце концов, не только Киру произошедшее на этом злосчастном пиру буквально раскатало в душевном плане.
Кира подняла заплаканное лицо, посмотрев на названого брата. Глаза у нее были уже сухие, давно сухие — нечем плакать больше. Глубокие тени, горестный изгиб губ, такой детски-жалобный… Словно все те же полдюжины зим ей, а никак не в четыре с половиной раза больше! Конхэри про себя выругался и размашисто шагнул к ней, сел рядом, взял за руку. Пусть сколько угодно рычит и требует оставить себя в одиночестве — он не уйдет.
— Тебя Айду уже потеряла. Волнуется. Знаешь, не думаю, что ей проще.
— Проще, — упрямо тряхнула головой Кира. — Это она отправила?
— Нет. Айду уже уехала, в Нордгард — уж не знаю, кто будет присматривать за кем — она за всадником или он за ней. Но я разделяю ее опасения — и на твой счет, и в целом. И с чего это ей должно вдруг быть проще, а?
— Она старше. Опытнее, и вообще…
— Тоже мне причина. Вообще-то… ай, ладно. Кира, не будь эгоисткой. Всем плохо.
— Мне тоже плохо! — срываясь на крик, вскинулась она, прянув в сторону.
Конхэри быстро сгреб девушку в охапку, прижал к себе. Она дернулась еще пару раз, пытаясь высвободиться — и снова затихла. Глухо пробормотала в братнее плечо:
— Никто не понимает, почему.
— Я понимаю. Поверь, понимаю, — тихо прошептал в светлые локоны Конхэри, про себя добавив: «и не только я»
В этом и была загвоздка — он как раз слишком хорошо понимал.
Он замечательно помнил свою названую сестренку Киру — будущую принцессу и «ваше величество леди Мааркан» — маленькой девочкой неполных шести зим от роду, или даже еще младше. Он помнил и ее разбитые коленки, и то, как постоянно покрывал все ее шалости, брал на себя почти все провинности вроде разбитых чашек… помнил, как Кира, любившая играть почему-то именно с мальчишками, частенько пряталась от нянек и матери на яблоне — оттуда она и свалилась тогда, когда коленки расшибла, потому что он, Конхэри, не успел поймать.
Яркие картинки детства захлестнули память.

…малышка-Кира, еще меньше, чем в то лето, когда она свалилась с яблони. Играет в саду, почему-то одна — верно, сбежала от нянек снова. Такой он сам ее впервые увидел — тогда Конхэри самого только-только привезли в замок «на обучение к дядьям». Ничего необычного — мальчики хорошего рода часто воспитывались у более знатных родичей.
Конхэри тогда еще не предполагал, что станет этой белокурой малышке заменой старшего брата, которого у нее нету, но помнил, как удивился произошедшему буквально тут же — вот девочка поднимает кудрявую головенку, видит идущих по песчаной дорожке мужчин — к лорду Леону Мааркану в тот день приезжали не только отец и старший брат самого Конхэри. Король Леон нечасто и сам бывал в Крато-Мае, так что неудивительно было, что его маленькая дочка с восторженным звонким «Папа!» бросилась навстречу идущим.
Мелькают быстрые ножки в расшитых туфельках, топоча по светлому песку дорожки, плещутся по ветру шелковые ленточки в косичках, домашнее платье хлопает подолом по лодыжкам — девочка бежит вприпрыжку, счастливо жмурясь на ходу — ну ровно что игривый котенок! Вот подбегает, маленькими ручонками вцепляется в сверкающий металлическими накладками пояс и тяжелые складки одежды, виснет с радостным писком:
— Папочка!!!
Взрослые сперва ошарашено переглядываются, потом громко хохочут — девочка почему-то из всей компании выбрала не родного отца, а лорда Уаллэна Ардэйха, и именно на нем и повисла, как юркая белка на гибкой ветке.
Сам же лорд Ардэйх, казалось, нимало не удивился — рассмеялся только, подхватил девочку на руки, поцеловал в лоб и передал на руки смущенному донельзя отцу, добавив только что-то вроде «кажется, король, тебе просто необходимо чаще бывать дома!»
Конхэри сильно позже понял — малышка Кира вовсе не «промахнулась», как все подумали.
Умом-то она знала, что на самом деле ее отец — это тот господин в алой лейне с золотой отделкой, а вовсе не в серебристой с синим. Только вот лорда Уаллэна она и в самом деле видела чаще, чем родного отца, а тот же души не чаял в ребенке, постоянно привозил ей подарки, возился с малышкой и в самом деле больше, чем лорд Леон…
Когда как-то сам Конхэри удостоился от малолетней принцессы почтительного «Ты такой же смелый, как анкайэ Уаллэ!», ему все стало окончательно ясно. Не «как папа», не кто-то еще из старшей родни-мужчин… Конхэри чудесно помнил, за что именно удостоился такой похвалы юной принцессы. Он без раздумий нырнул в пруд за сыном старшего конюшего — ребенок убегал от осы и поскользнулся на мостках, а плавать по малолетству еще не умел, и непременно утоп бы, если бы его не вытащили.
Бо-о-оги, какие дебри давних лет он помнит, словно они вчера приключились! И вряд ли память у Киры будет хуже его собственной…
Конхэри мысленно залепил себе смачную оплеуху — своей фразой про разбитые коленки, без сомнения, он напомнил о тех давних днях не только самому себе, но и Кире. То-то она снова судорожно всхлипывает ему в плечо и даже не старается казаться взрослой и серьезной, как она в последнее время привыкла делать.
«Что сказать? Что сказать-то? Боги пресветлые, как же это непросто!»
Слова же приходят сами собой — но совсем не те, что он перед этим крутил в голове.
— Кира. Никто не уходит навсегда. Смерть — только отсрочка в новой встрече.
— Но мне-то что делать!? Здесь, сейчас — что?
— Ты будущая королева, Кира. Ты сама прекрасно знаешь, как нужно поступать.
— Не я!
— И ты тоже.
— А-а-ай, — она всхлипнула еще горше, наконец проглотила комок, мешающий связной речи, и продолжила:
— За что? За что так? Сразу… и Гилри тоже! Он же успел посвататься!
— Ты хотела согласиться?
— Наверное… я не знаю, братец, не знаю! Сейчас мне кажется — да. Я ничего не знаю! Кто враг, кто друг…?
— Я тебе друг. Айду. Все те, кто не меньше твоего любил обоих лордов… На остальных можешь смотреть как на врагов. Верь мне — мы разберемся!
Вместо ответа она горько всхлипнула. Конхэри понял, что что-то связное она сейчас больше не услышит.
— Кира-Кира… ну маленькая… золотая ласочка ты наша, — он тихо зашептал ей на ухо какие-то совсем детские глупые утешения, как тогда, когда и в самом деле смывал с царапин на ногах раздавленные травинки, песок и кровавые потеки.
Рубашка на плече окончательно промокла, а девушка все не думала успокаиваться, но парень вздохнул с облегчением — с истерикой уходила и боль, Киру он хорошо знал. Пусть лучше вот так по-детски ревет, чем с бешеными глазами мечется по залу с кинжалом в руках… чем такая вспышка могла обернуться, он даже думать не очень хотел. Характер Кире достался на удивление не девический — это он знал тоже преотлично.
Наконец, проплакавшись, она затихла и задумчиво произнесла:
— Конхэри, я уже выросла, — тихо вздохнула она.
— Это да. Только вот все равно ты для меня — младшая сестренка.
— Взрослые должны уметь справляться и не с таким, верно?
— Верно, Кира.
— Прости меня, пожалуйста. Я всю жизнь тебе только хлопоты причиняю, — с недовольством в свой же адрес пробормотала она, отстраняясь. Коротким жестом вытерла мокрые щеки, вздохнула.
— Эй! Я же тебе брат, пусть и названый! Для чего еще нужны братья, м?
— Спасибо… Пожалуйста, не говори никому, что я сейчас вот, как малолетняя дурочка, ревела.
— Кира!
— Хорошо-хорошо. Пойдем, проводишь. Я думаю, надо и в самом деле хоть старого Ллерна найти… Нужно решать что-то.
Конхэри только коротко кивнул. Раз принцесса Кира заговорила о деле — все, истерик можно не бояться. Да и того, что горестные сожаления сгложут ее живьем — тоже.
В этом сестры Мааркан были удивительно похожи.
Вот только одна сейчас ехала в Нордгард, а вторая твердо заявила — останусь тут, и точка. Я должна все знать, а не ждать крупинок новостей от птичек-вестников. Она просто боится за отца — внезапно понял Конхэри. Но делиться этим открытием не стал ни с кем. Ни к чему, в самом деле.



Глава 7. Всякие тропы куда-то ведут

Кайлеви Туну-Кайха смотрел в горизонт — солнце не торопилось закатываться, световой день прибывал с каждой новой сменой восхода и заката; Эйстре только-только отметили. Неспокойный вышел поворот. Ох, неспокойный! Вон йохтэ-ванха Имбар вернулся — не с добрыми вестями! Не даром старого шамана сны мучили — мутные сны о железных волках за краем мира. Железных волков тех, сказывают, выковал в самом начале дней сам Исъян-маано. Когда устроил землю, оживил ее своею кровью — прознал тако же, что нужна земле защита. Поднял, говорят, от корней земли железо — самое крепкое, самое злое. И из него сковал тех волков… Ванхайми11 их Гончими Охоты зовут. Только сам старый шаман крепко знал — не затем они созданы были, чтоб пугать по лесам нечестивцев да рвать добычу на потеху жестокой забаве Отца Земли… А от черной тени, что все стирает и превращает в ничто, они охраной служат в первую очередь.
Ровно такие же сны снились шаману тайальского народа почти год назад — перед тем, как явился нынешний йохтэ на золотом крылатом покорителе неба, драконе. Тайале не любили звать драконов — драконами. Как не следует слишком часто звать по настоящему имени лесного деда или кривого карася12 — так и тут. Не к добру сакральное имя трепать — беду накличешь иначе.
Да, сны такие же. Но не в этом дело — не в самом молодом вожде, нет. Просто снова вокруг него закручивалось что-то странное. Куда как более странное, чем те новости, что привез он из земель ванхайми. «Права была Бьярка. Ох, права… старая сова!» — Кайлеви думал о мертвой горскунской шаманке с признательностью и теплотой, ровно о собственной родне. Но ему не нравилось, что совиная тень ее оказалась права.
Нужно говорить с йохтэ-ванха, решил шаман. Много говорить, обо всяком. У того сейчас наверняка в голове зимний шторм гуляет, ведь — Кайлеви был приметлив и умен — те воины-ванхайми, кому не повезло и кого вражий промысел до срока отправил за черту туманов, за Большую Реку, во владения извечные Отца Земли, ему были чуть ли не навроде родни. Союзники. Старшие товарищи. Эх, нелегко тому вождю, у которого так вот из-под ног почву враг выбьет! Имбару еще ничего — у него есть эта его подруга, чародейка-ванхаймэ, тоже шаманить может, и умна изрядно. Есть златокрылая покорительница неба со странным, звонким именем Льюла. И старый йохтэ Имор с сынами. И отцов отряд, пятерик добрых воинов. И он сам, Кайлеви — тоже на что-то да годен! Как и люди «лисьего» йохтэ Тойво — смелые люди, надежные! «Поди не проглядим лихо».
Для себя же Кайлеви отметил — Бьярка. Надо ее еще расспросить — а то только раз после того странного знакомства с нею и перекинулся словом… не слишком обнадеживающим.
Сказала та — излишне задумчив был Отец Земли, да с нею не пожелал вести долгой беседы. Потом, сказал. Ну, что ж, раз потом… Наверное, самое время для этого потом и настало! Сегодня вечером Кайлеви пойдет сам — за Реку. Пора — а то вона как, размяк, что ли? На старуху пришлую полагаешься, пусть и старше она тебя чуть ли не втрое? Не дело то для шамана — только за чьей-то чужой силой да умением идти.

То были заботы и тревоги шамана — но никто, кроме самого шамана, да, пожалуй, его собаки о том пока не знал. У людей — что горскунцев, что тайале — были иные думы, хотя и из того же корня растущие. Привез молодой вождь недобрые новости. Возвращаться домой с мрачными вестями северянам вовсе не нравилось, кто бы спорил — но суровая северная земля словно обладала силой успокаивать и забирать тревоги, и оттого очень скоро недавние путники наконец смогли расправить напряженные плечи и вздохнуть почти так же легко и свободно, как прежде — народ, всколыхнувшийся было волной новостей, успокоился, прознав, что гаэльский правитель крепко взял события в свои руки. Так чего тогда тужить им, норгдардцам? Вот все и угомонились столь же быстро, сколь сперва оторопели от услышанного.
Все, да не все. Айду и Амир остались напряженно-мрачны, как и раньше. От них это же напряжение переползло к Имору-ярлу. Старый ярл выслушал все, с каждым словом мрачнея все больше — и вроде бы не касались его лично дела гаэльцев, и свои все — конунг, собственный сын, люди Горскун — в полном порядке, а все же. Еще Грамбольд говорил — их дела очень быстро могут стать и нашими, оттого не следует безучастно посматривать со стороны, когда творится что-то недоброе. Эти слова крепко помнил не только Имор, но и сам молодой конунг.
— Я чувствую себя обязанным разобраться, — подытожил Амир, пересказав события старому воину. Тот покивал в ответ, потом добавил:
— Вот, даже не знаю теперь, на добро или на какую беду снова — но тебе письмо тут прибыло. Лично в руки, сказали, отдать, — и гноррг протянул Имбару-Амиру плотно запечатанный пакет — небольшой, но на очень жестких листах, и подписанный незнакомым почерком.
— Что там? — поинтересовался, принимая его, Амир.
— Мне не сказали, а сам я не рискнул бы посмотреть и менее серьезное послание, адресованное тебе лично — а уж с такими печатями… Конунг, я не полагаю себя столь важным, чтобы совать свой нос в твои дела без прямой на то просьбы! — тот лишь развел руками.
Печати, и в самом деле, наводили мысль об исключительной важности писавшего письмо — родовой герб — щит с тремя геральдическими ключами — мог принадлежать только знатному человеку, а оттиск перстня со знакомыми завитками Амир тут же узнал и без подсказок.
— Кольцо воды… Рыцарь ДэКэр! Интересно, что такого он пожелал мне сообщить? И при этом таким причудливым путем! Ведь мог бы оставить письмо во дворце, я же…
— Наверное, не мог — или не хотел. Я подозреваю, что там что-то настолько важное, что этот твой новый приятель хотел быть уверен — никто, кроме тебя, этого письма не прочтет, — вмешалась Льюла, и Айду — она тоже была тут — лишь кивнула, соглашаясь.
Амир вскрыл пакет и принялся читать. Письмо было коротко, не уснащено никакими витиеватостями и пустыми словесными красивостями и содержало только один-единственный совет и одновременно предложение помощи.
— Ну, так о чем пишет сиятельный рыцарь из Корту? — Айду тоже было любопытно.
— Раэнар рассказал об одном своем приятеле, который может нам помочь, если наши дела пойдут совсем тяжело и плохо. Приятель этот родом из Тхабата и разбирается в делах вроде того, в которое мы угодили. Еще сказал, что тот, если ему показать вот это самое письмо, сможет устроить вообще все, что угодно для нас — цитирую: «что в силах человеческих». Он чем-то крепко обязан самому Раэнару, тот не сказал, чем — но сам этому знакомцу доверяет всецело и предлагает нам в случае особой нужды не церемониться и просить поддержки.
— Ты ему чем-то очень понравился, конунг, — задумчиво произнесла Айду. — Я бы сказала, что это даже слегка подозрительно!
— Не я сам, — Амир развел руками. — Мой отец. Он был ему боевым товарищем и другом, и это подтвердила и моя мать.
— Вот как выходит, — кивнул Имор, послушав пояснения, кто таков рыцарь Раэнар ДэКэр. — Твой отец, конунг, нашел способ тебе помогать — даже покинув мир живущих до твоего рождения. Великий человек, прав был Грамбольд — да будут им обоим сладки хмельные меды в чертогах Фабгарда!
— Но мы пока что не в настолько тяжелом положении, чтобы прибегать к помощи сего письма… и, надеюсь, никогда в нем и не окажемся!
Амир-Имбар бережно сложил послание и запер в резную шкатулку — в ней он держал только самое важное, и запирал ее на хитрый замок, которому не требовался ключ — открывалась эта придумка гаэльских мастеров путем последовательного нажатия на выступающие части резьбы — и секрет этот, кроме Амира и Льюлы (да еще мастера, сработавшего шкатулку), знал только старик Кайлеви — беспристрастность и рассудительность старого шамана делали его абсолютно идеальным хранителем любого секрета. А искренняя привязанность старика к юному конунгу — шаман почему-то почитал Амира «подарком от Исъян-маано всей лисьей земле» — начисто исключала возможность использования этих секретов во вред.
«А кстати, и с Кайлеви нужно посоветоваться… что-то скажет старый лис? Откуда беда пришла, может, подскажет?»

— Занят он, — Мииликки, внучка Кайлеви, лекарка, самая искусная среди нордгардских тайале, заступила дорогу конунгу, точно зная, куда тот идет. Мудрено ли знать! В конце этой тропы дом ее деда.
— Крепко занят?
— Крепко. Камлать взялся — солнце дважды взойдет и спрячется, вот столько, сказал, не будет его у себя дома. Ты, йохтэ, не тревожь себя — он к тебе придет сам.
— Так сказал?
— Да. Дед все знает, когда потребно. Придет, да что нужно, расскажет. Жди, йохтэ.
— Хорошо, — Имбар кивнул, поворотясь обратно. Если Кайлеви в самом деле взялся камлать — серьезно то дело. Ждать — и остается.

Снова гремит бубен, отворяя дорогу. Выпевает имя-зов.
— Бьярка-а-а-а! Хээй-аа-а-а!
Тень, парящая в вышине, сгущается в женщину-птицу.
Миг — и приземлилась. Снимает маску, оглаживает белые косы.
— Что звал?
— Что скажешь, шаманка севера?
Бьярка-шаманка вздыхает, потом, резво крутанувшись на пятке, подскакивает к Кайлеви:
— Смотри! Лови!
И кидает в него комом сразу все, что довелось ей узнать. Что ответили, что дозволили увидеть, понять и запомнить. Ворох картинок, ворох мыслей, образов-без-форм, отзвуков и невнятных вздохов.
Поймал. Смотрит. Видит.

…се Туманный Чертог. В лесах той стороны, где кончаются земли живущих — и начинается владение создавшего эту землю — царит вечное предзимье. Так говорят. На самом деле — не везде. Только в той части леса, где помещается он — Туманный Чертог.
Охотник не знал сам толком — зачем он его воздвиг? Он проводил в нем не так уж и много времени, и прочие сезоны — что бы не говорили о нем — любил не меньше. Просто он почему-то считал, что его детям проще держаться за свою веру, а не мимолетную суету, именно в такое время — как бывает, когда сменяется сезон и угасает солнечный свет в небе.
И даже сам в этот чертог он являлся, когда бывал в крепких раздумьях.
Пусть где-то есть целый народ, что ты создал вместе со своими братьями, народ, что будет звать тебя богом и даже пугать твоим именем — тем, что ты им назвал — предателей и преступников, а иногда случается так, что нужная мысль не приходит сию же секунду.
Сейчас того, кого в мире живущих (он не любил слово «смертные» – внезапно смертен любой, а от естественного износа тела умирали далеко не все его создания, так что тут всегда возникает много вопросов) звали Хозяином Охоты, и Кровавым Солнцем, и еще множеством имен — никто не видел.
А когда его никто не видел — выражение лица его мигом теряло тот отпечаток бесшабашной лихости, хищного очарования, притягательности, присущей всему, что смертельно опасно, и что так часто упоминали все, кому доводилось видеть Зора Ночного Охотника. Сейчас ничего, кроме усталой задумчивости, не отражали его черты — жесткие, чеканные, точно у его старших детей. Любой облик доступен творящему — но более всего был ему люб именно этот отчего-то. Нет, хищная жадность до живой жизни не растерялась — она оставалось в его глазах всегда. Все-таки он сам когда-то возник из небытия именно потому, что очень уж хотел, жаждал именно этой самой жизни. И научился создавать ее и отнимать. И творить ее не в одиночку, но с кем-то — это тоже было удивительно, занимательно и хорошо. Это было — что мелочиться — прекрасно. Все было прекрасно, пока… Меньше всего прозванный Ночным Охотником хотел отдать на пожирание какой-то посторонней и безымянной твари то, что с такой истовой страстью творил. Вот эту землю — материк Гаэль, огромную, красивую и такую разную землю. Вот эти народы — элро-гаэль и тайале, эти беспокойные и сложные существа, которых он создал. Он их называл для себя отражениями волков и лисиц в облике разумных — эта идея его забавляла отчего-то всегда. Как бы там ни было — это его дети. Его прекрасные хищные дети, точно так же вечно танцующие на самой кромке острия жизни, как и все его сны об этой земле. Вечное — в хрупком. Душа, точно лепесток пламени в непрочном, но таком красивом сосуде из плоти. Бесконечно отважные — знающие о своей хрупкости, они каждый миг существования берут, как последний, и при том принимающие даже безнадежные вызовы от переменчивой судьбы. Помнится, они, со-творящие, спорили еще до появления разумных — не станет ли страх руководить каждым деянием тех, кто знает о своей непрочности, о смерти, таящейся в каждом неосторожном шаге? Не стоит поощрять неправильные выводы — сказал он тогда. И не станет тогда вести страх вместо желания жить. И не вел — они любили жизнь, но не стали печальны и трусливы.
Поэтому проиграть он не мог себе позволить.
Проиграть — это вообще было не в его духе.
Как бы не чесались руки схватить копье — то самое, что прислонено сейчас к спинке кресла — и вызвать Разрушителя, изгнанного, но все еще обретающегося на кромке мироздания, ищущего лазейку, на поединок — он этого делать не будет.
Просто потому, что тогда он сам распишется в собственном проигрыше. Никто из создателей этого мира не может позволить себе такую роскошь — ведь тогда Разрушитель достигает своей цели уже в любом случае… Земля сего мира, что зовется Атван, просто не выдержит поединка богов. Однажды эта хрупкая, но такая прекрасная сфера пошла трещинами, едва не развалившись на куски — еле склеили. И случилось оно именно из-за такого боя на равных средь великих сил.
А за пределами этого мира Разрушитель не существует. Он же поглощает то же самое, что питает само сотворение — и в Безвременьи его никогда не отыскать. Там его просто нет — наверное, потому что он — часть Пустоты Безвременья тогда. В любом случае, чтобы он перестал досаждать миру явленному именно тут — тут его и нужно победить. Изгнанный. Несломленный. Настырный! Разрушитель никогда не оставит поиска пути сюда, пока существует хоть где-то. Победить — здесь. Тогда лишь можно будет выдохнуть спокойно.
«Но только — через тех, кого мы сами создали» – так, кажется, сказал тогда Огненный?
В этой бесконечной войне-игре не было участника более рискового, чем сам Зор. Но и не было кого-то, кто более всего впадал в мрачную ярость при мысли о том, что он может потерять все плоды такого огромного труда.
И пуще прочего ему ценны были живые мыслящие и разумные. Каждая искра — живая душа. Не отдавать на откуп голоду Пустоты! Голоду Разрушения! Ни одного! Беда только — что и Разрушающий умеет выжирать души и без прямого прикосновения своею властью… сеет гнилое черное семя своих дум — а потом щедрой рукою собирает жатву.
Для него же, хозяина Земель Тумана, никто никогда не умирал, завершив путь в мире живущих — вон же они, родившиеся по которому уже разу, только забывшие об этом, или и не забывавшие, но оставшиеся с этой стороны грани. Все его дети. Каждому когда-нибудь он даст новую оболочку и новый путь — всему свое время. Но только те, кого оплетет зараза Разрушающего — тех он терял безвозвратно.
Мысли его текут, текут, теку… его прерывают.
Голос — живой голос, дерзкий и сильный.
— О чем тужишь, отец бессмертных? — это старая шаманка, даже не из тех, кто считал себя подвластными ему. Старая сова из земель владыки Севера Онгшальда, это она. Приходит, когда сама считает нужным… Удивительной силы и настойчивости душа. Впрочем, Охотник никогда не бывал прочь перекинуться парой слов с по-настоящему сильными душами — его ли это создания, или чьи-то еще, какая разница?
— Есть ли сейчас иной вопрос, что занимал бы меня — и таких, как я?
— Значит, и спрашивать нету толку… – старуха низко склонила голову.
— У меня, кроме этого, одна только еще есть беда сейчас — тот волчонок, о котором ты так печешься, и ради которого оставила леса, что милее твоей совиной душе… он нажил слишком много врагов.
— Великий воин всегда наживает немало завистников, мы то все знаем, — бесстрастное лицо шаманки не дрогнуло.
— Пока он накопит столько сил, чтобы окончательно извести посеянное Разрушителем гнилое семя, его успеют убрать с поля игры бессчетно раз… Меня не устраивает. Меня не устраивает он даже как один из охотников моей свиты! Он должен оставаться на поле боя, должен!
— Ты разгневан и опечален, отец бессмертных. Так же, как разгневан и опечален Отец Севера.
— Удивительно ли? — Зор горько усмехнулся. — Думается мне все же, что-то есть у тебя на уме еще, Бьярка, отчего бы приставать тебе ко мне с пустыми беседами?
— Есть, — кивнула шаманка. — Среди твоих детей есть шаманы, коих терзает невыраженное словом, но от того не менее явственное дыхание беды.
— За словом этим ты и пришла, Бьярка-Троррен, Медведица в перьях совы?
— Да. Потому что, если вдруг приключится беда с тем, кого ты так оберегаешь — то вмешаться может шаман.
— Не думаю… Слово прежнее — Разрушитель. Отголоски его силы бродят по миру, ища, где бы прорасти, как сорная черная трава. И выполоть ее должны живущие. Сами.
— Отец Бессмертных! Твоей рукой быть в мире живущих взялась бы, коли можно было бы таким образом отвести беду! Но сейчас — не могу, я сейчас могу только службу свою здесь предложить — примешь ли?
— Приму. Темно над тропами — и нашим детям нужен будет тот, кто понесет впереди светильник. Ты и понесешь — по тропам здесь, если случится в том нужда.
— Понесу! Иначе так отчего я тут уже сколько времени, а не среди сосен Долины Рун, доблестный Охотник! О том и просить тебя хотела — дозволения.
— Старому лису скажи — дом пусть хранит, чтобы было, куда вернуться путикам после долгой дороги… темны тропы. Даже для меня темны. Все они куда-то ведут, но не все выведут туда, куда следует.
Снова согласно кивает седою головой шаманка-сова. Ловит каждое слово внимательно. Ждет.
— Так договорились мы, выходит, — завершает Зор. — Иди теперь, а мне еще поразмыслить нужно.
Шаманка скрылась за деревьями, рассеявшись в тумане.
Но снова погрузиться в раздумья Ловчий не успел.
Чуткого слуха Зора коснулось произнесенное кем-то упоминание его имени — не суесловное и пустое, а полное боли, муки и ярости. Где-то воин простился с земной жизнью, вспоминая бога Войны? Нет. Пока — нет. Да этому — кто воззвал сейчас в отчаяньи — и вовсе не обязательно пополнять собой Охоту. Во всяком случае — слишком рано.
Это любой фэйрэ непременно уйдет в его свиту — дар все же имеет две стороны, как и любая вещь в этом мире. Но ни разу ни один фэйрэ не был этому не рад.
Хранить землю — свою, за которую пролил кровь? Гонять по седым от инея холмам нарушителей клятв, попрателей гейсов, трусов, лжецов и предателей? Да! Сотни раз да. Забыть — ни один фэйрэ еще не захотел этого. Воистину — железные волки.
Все-таки его дети были слишком похожи на него самого.
Особенно те, что зовутся — Горная Кровь.

— Видел? Понял?
— Видел, Медведица. Понял. Тяжело будет, чую. Не знаю, в чем — но уже чувствую.
— Справимся поди.
— А выбора-то нет. И кому, как не нам? Всякие тропы ведут… какая куда.
— Пора мне. Если что — знак подам! Храни дом, Кайлеви!
Лает Тойке громко, с подвыванием. Хозяин вернулся с троп за рекою мрачен.
Хозяину — думать не один вечер над услышанным-увиденным.
И молодой вождь ждать лишнего не станет — что-то ему сказать?
Ох, непроста ноша, что с узорчатою-крылатою паркой шамана на плечи ложится!
И некому, кроме старого Кайлеви, нести ее.

Нордгард покуда спокоен — катит волны своим чередом жизнь — только отдельных людей снедают думы о непростом, о тяжком и неизвестном.
Но всего несколько дней пути на юг — через перевалы гор Конрэй, объятые черным горем (скорбит земля о сынах своих), пересекая поперек долины реки Даархе — и снова увидишь, как кипит недоброе варево в котле гаэльской столицы.
Разное в нем варится.
Помыслы живущих — от самых отчаянных и высоких — до тех, что чернее ночи.
Ищут день и ночь предателей — да пока отыскать не могут.
Первый Министр Императора, сиятельный лорд Кальбар Д'Ошелл с ног сбивается — да нету результатов.
На днях, говорят, всех вольных зельеваров проверили — от самых мелких любителей начиная.
Долго, долго еще покоя еще не будет в этой стране…
Весь день подобные мысли одолевали всякого, кто в Даар-Кандре (а таковыми были все горожане) знал о недавних событиях, что приключились на коронации.
А к некоторым сии мысли явились воплощенными — да так, что и в страшном сне не придумается.

Дверь громко бухнула о стену, и хозяин дома, зельевар по имени Аминэдар13 (это было на самом деле не имя, а заменившее его прозвание, но никто уже не помнил, как еще величают пепельно-выцветшего властелина склянок и странных, а подчас и страшных трав и минералов) недовольно поморщился. Снова?
Снова.
В дверях стоял буквально воплощенный дух самовольного правосудия. Ну, был бы таким с виду, если бы не выглядел таким измученным. Но глаза… о да, глаза. Знакомый взгляд.
Аминэдар навидался таких глаз — черных от гнева и боли, горящих жаждой вырвать чью-то глотку, не важно чью, лишь бы избыть это терзающее пламя внутри. Это или потенциальный клиент, или тот, кто возжаждал спросить ответа с него за судьбу клиента предыдущего.
— Аминэдар Безбожник?
— Я, почте… простите, лорд, — торговец странным рассмотрел вовремя и выправку, и одежду, и тяжелый торквес под воротом лейне. Назови он княжью кровь в подобном состоянии «почтенным», как купца или простого горожанина, то вряд ли его голова смогла бы осознать что-то, кроме роковой ошибки. В корзине с репой не слишком-то посоображаешь, да.
Зельевар даже не дернулся на прозвище, хотя откровенно терпеть его не мог. Ханжи! Все, что создано богами, может быть использовано! А что его настойки никак не от Сокрытых, а скорее от шуток злокозненных ночных тварей и злых ведьм, он предпочитал не думать и не принимать в расчет.
— Это ты сварил тот яд, что подмешали в вино на королевском приеме, — гость был, очевидно, пьян, судя по размашистости и обманчивой неловкости движений, но на скорости оных это не сказалось — миг, и Аминэдар почувствовал, что носки домашних туфель вот-вот оторвутся от скобленых половиц, а ворот его рубашки, сжатый в кулаке посетителя, откровенно придушивает хозяина.
— Кхх… лорд, отпустите меня. Я не варю ядов. Вообще.
— Да-а-а? — насмешливо протянул горный с нехорошей улыбкой. — А как же назвать все то, чем ты торгуешь?
— Это не средства для убийства. Они… для другого. К тому же, у меня сегодня уже были посланцы короля, следователь и военный отряд. Все проверили — и я все еще у себя дома, а не в застенках.
Буйный посетитель отпустил зельевара. Аминэдар потер шею и искоса глянул на пришедшего. Тот только болезненно ухмылялся, сложив руки на груди.
— Я этим олухам не слишком-то верю. Я должен… должен сам разобраться.
— Так вроде бы король специальным указом воспретил… — осторожно начал хозяин дома, бочком отодвигаясь подальше от горного. Аминэдар был высок, но худощав, и оттого рядом с лордом-воином смотрелся бледной тенью. Если отчаявшийся горный все же решит свернуть ему шею, у зельевара не будет ни малейшего шанса.
— Ты, плесень, мне еще поуказывай! — вспылил горный. — Меня этот клятый указ едва надвое не переломил, и если уж подыхать под гранитной плитой нарушенной клятвы, то пусть это будет клятва, которую я не на собственной косе приносил14!! Предать короля или предать брата — замечательный выбор, в самом деле!
— Лорд Кинн Нэйт-Ардэйх… — медленно произнес зельевар, озаренный догадкой.
Гость коротко, ожесточенно кивнул. Спросил, прошив тяжким взглядом:
— Почему я должен тебе верить, Безбожник?
— Потому что я полагаю, что убивать исподтишка низко. Вообще-то не только вы дорожите клятвами, лорд. У меня тоже есть принципы, знаете ли. Яды — никогда. Все остальное — сколько угодно.
— Даже то, что хуже яда, — он сплюнул на пол.
— Ну-у-у… от этих составов никто не умирает мгновенно, да даже за несколько раз — нет, а опоить ими тайком невозможно, вы же наверняка понимаете это…
— Замечательно, Зор подери! Торговец «Мертвой лозой» и травами забвения убеждает меня в своей честности!
— Да, честности. Я никому никогда не вру, лорд! — теперь рассердился Аминэдар.
— Ладно, леший знает почему, но я тебе верю, тем более что если тебя и в самом деле проверили. Тебе… не зачем. Я вижу. В самом деле не зачем.
— Это было бы слишком опасно, — кивнул зельевар. — Мне выгодны живые клиенты и отсутствие опасности со стороны власти. И именно поэтому яды — это не ко мне.
— Ну опасности-то, с твоим делом, хоть за домом сгружай в курган!
— Меня ни разу никто не поймал на нечестном слове или пособничестве чьему злому замыслу. Я помогаю только тем, кто просит меня — за самого себя. Да и вообще, «Мертвую лозу» намешать не так уж сложно.
— Угу. Только некоторые травы для нее нигде, кроме как у тебя, прохвост, не достать. — Кинн мрачно фыркнул, упал на стоящий близ заваленного склянками стола табурет, и тоскливо спросил:
— Выпить есть, неклюд15?
— Мне кажется, лорд, вы и так довольно уже натянулись бренди, — хозяин дома выразительно потянул длинным носом воздух, скривившись — больше от «неклюда», чем от спиртового духа, на самом деле.
— А, — Кинн махнул рукой, как-то обреченно. — Если б хоть оно еще помогало!
— Тогда зачем пить?
— Я бы с удовольствием сдох, но тогда я нарушу уже обе клятвы. В верности королю. В верности лорду. От чего сдохнуть будет приятнее, как считаешь? — словно не слыша Аминэдара, тот словно поперхнулся безумным смешком, комковатым, колючим. Тяжко выдохнул, словно прочищая легкие:
— Молчишь? Вот и я не знаю. Построил башню на зыбучем песке, и вот она рухнула, и я корчусь под обломками свода, раздавленный — но все еще почему-то живой, — Кинн обхватил голову руками, оперев локти на стол, уставился невидяще прямо перед собой.
— О чем речь? Я что-то не совсем понимаю вашу светлость… — зельевар смекнул, что убивать его передумали, и решил, что стоит поговорить с ночным гостем по душам — глядишь, это убережет его от повторных таких визитов.
— Где уж тебе… Перед битвой у Сизого моря я встретил ведьму в горах, представляешь, Безбожник?
Тот кивнул. Ведьма, эка невидаль. В горах-то.
— И она сказала мне, — в голосе Кинна прорезались какие-то надрывные, как вой волка в безлунную ночь, ноты. — Что не вкусит плодов победы тот, кому командовать войском из Брамстона, ибо судьба ему — идти за грань туманов прочь из мира живых. Я знал, кто пойдет с этим ополчением, знал! Я… я думал, что переиграл судьбу, когда уговорил брата поменяться отрядами. Я был счастлив, когда видел взблеск силамарского копья перед собственными глазами! И даже не сразу понял, что переиграл ведьмино проклятие вчистую — когда то самое копье меня не достало. Я остался жив. И он тоже. Я победил! Как я тогда ликовал… идиот самонадеянный! Четыре луны! Четыре луны я выиграл — не больше!
Кинн не знал, зачем он это все говорит, да еще кому? Зельевару, не гнушающемуся торговать и злым дурманом! Ведь про ведьму и предсказание он не рассказывал даже брату. Брату, ради которого он все это и сделал. Теперь уже и не расскажет. Четыре луны назад еще мог бы. Да что там — меньше одной луны тоже. А сейчас — уже нет. Судьбу не обманешь. Предсказание сбылось, и как же жаль, что не утащило с собой и дерзнувшего его переломить!
Горный зашелся горьким истерическим смехом, резко оборвал его, коротко взглянул на Безбожника — то слушал внимательно, чуть склонив голову к плечу. Цапля серая, болотная — ни дать, ни взять. Выплюнул, покатав комок колкой досады на языке:
— Ведьма оказалась права.
— Вам бы было не столь горько, если бы лорд погиб там, на поле боя?
Повисла тяжелая пауза, лорд поднял голову и уставился на зельевара. Тот понял, что если он сейчас дрогнет, ему несдобровать. И потому выдержал взгляд, тяжелый и пронзающий, с честью.
— Не столь, — кивнул Кинн, переводя взгляд с Безбожника и устремляя его мимо, в узкое окно. — В конце концов, гибель воина с оружием в руках это… это то, что не нарушает хода вещей. Подлый удар в спину и невозможность отмстить — нарушает. Яд в бокале, который пьется за победу — нарушает. Вкус победы, будь оно все проклято! И я даже не знаю, кому мстить, представляешь, какая штука? Ведь если бы знал — тогда я мог бы умереть спокойно. А сейчас мне даже этого не дано! Меня сжирает изнутри то, что я ничего не могу сделать. Сжирает — и все никак не может дожрать!
Кинн помолчал, потом глухо пробормотал:
— Зельями же торгуешь, Безбожник? Может, у тебя найдется и для меня порция чего-то, что не даст мне с ума сойти от беспомощности? — Кинн хотел сказать — «от боли», но передумал. Вот настолько он еще не унижался. И не собирался.
Аминэдар предполагал, что что-то подобное у него спросят, поэтому и не удивился даже.
Намешать состав, который зовут «Мертвая лоза», несложно, Безбожник не врал. Лишь бы под рукой было все нужное — вытяжки горьких дурманных трав, некоторые из них надо выращивать специально, ибо гаэльская земля отказалась давать им приют еще на заре времен. Растертые зерна, травы и пара минеральных солей — вот тут Аминэдар соврал. Ядов в его доме было полно. Он не варил таких составов специально, но любая составная часть злополучной «лозы» — уже сама по себе яд. Не тот, что можно подлить тайком в вино, конечно, но — яд. Страшный, страшнее всего тем, что не убьет сразу. И еще страшнее — что убивает он сперва душу.
Но не это главное в «Мертвой лозе». Главное — на чем все это замешивать. Кровь. Человеческая или кровь элфрэ. Откуда он ее брал — этого Аминэдар не рассказал бы никому, потому что разбойники, притаскивавшие ему добычу, тоже не стали бы церемониться, вздумай он их выдать, как и королевские стражники не церемонились бы и с ним самим, прознай они точно про эти его дела. Зельевар по прозвищу Безбожник тратил бешеные деньги на амулеты, сохраняющие зелья в первозданном виде — под их чарами он держал маленький, темного стекла, кувшинчик. В том и плескалось темно-красное, густое, остро пахнущее железом.
Чуть подогреть чашу, в малой порции вина развести травы… Так, теперь заветный кувшинчик. В чашу до краев, медленно размешивая, чтоб не вздумало свернуться. С его-то сноровкой — ничего сложного. Готово.
Самые жуткие вещи всегда пугающе просты.
Небольшая круглая чаша легла в широкие, чуть подрагивающие ладони Кинна. В темно-глянцевой, багровой поверхности жидкости отражались огоньки свеч — и больше ничего. От питья горько пахло смертью и болью — чужими болью и смертью. Этого Кинн уже нахлебался сполна, но…
— Клин клином вышибают, — пробормотал он, делая первый глоток.
Тишина, что заполнила собой пустоту — о, сколь вожделенное это было чувство! — заволокла сознание очень скоро после того, как медная чашка опустела. Звон пустоты перестал разрывать на части душу. Перестал безраздельно хозяйничать в мире вокруг.
«Наконец-то тишина…»

— Всякие тропы куда-то ведут, да не всякие — выведут, куда следует… — в этой плотной, осязаемой почти тишине — пригрезилось ли, в самом деле ли услышалось? — на самом краешке сознания различил Кинн эти слова. Чей это был голос, он не знал. И знать не хотел, пожалуй — он вообще ничего не хотел сейчас, кроме того, чтобы пустота не возвращалась, пожирая по кусочкам целый мир — и его самого. Но тишины надолго не хватит, это лорд Нэйт понял быстро.
Всякие тропы ведут, верно… но не всякие помогут скрыться прочь от того, что выгрызает сердце. Так истово выгрызает! Ни вином не залить, ни собственной болью не прокормить, ни…
«Если вам станет нужно — вы помните мою дверь хорошо. Не промахнетесь мимо, я уверен» — прощаясь, Аминэдар сказал это спокойно и совершенно без какого-то подтекста. Но уточнять, что может стать нужно — не стал. Кинн понял и так. Если станет нужно…
Наверное, станет. Тишина страшная штука — но холод пустоты страшнее.



Глава 8. «Ни денег, ни шкуры»

Отряд ехал через лес — темнохвойный, неприветливый, и даже по этому времени едва ли удобный для перемещения хоть сколько-то значительными группами — уже десяток воинов это вполне себе успел прочувствовать как следует.
Они недавно миновали горы, и те им понравились едва ли больше, чем этот самый лес
— Дома-то поди горы уже все в цвету, — ворчал самый старый из воинов. — Не то, что тут — еле наклюнулось все травкой, будто и не летний сезон-то на носу уже! Как там тот князь-наниматель сказал? Зеленая Луна? Какая ж она, к скальникам16 лысым, зеленая! А, командир? Как думаешь?
— Они севернее наших просто, — буркнул другой. — Не гуди, Горхен. Как сопляк ровно — и горы ему не те, и земля не этакая… тебе чего? Денег платят? Платят, еще как! Давно забыл, как за лишнюю монетку тряслись, думали, что вперед — снаряжение обновить или поесть досыта? Чем не доволен?
— Душа не на покое, Агор. Вот веришь — не на покое совсем! Был ли я когда трусом, Агор?
— Не был. Но мнительным и подозрительным хрычом…
— Командир!
— Заткнитесь и едь, не баламуть людей. Будто я когда вас в какое дерьмо втравливал.
— Все равно мне кажется, что сейчас и тебя, и нас…
— Так и скажи прямо — расслабился, забыл, как в годину передела власти служить у знатных! Я же сказал — заткнуться всем, расшумелись, как у себя дома…
— Еще ж не приехали даже близко!
— Все равно. Думать хочу — мешаете.
— Как скажешь…
Называемый попеременно Агором — это и в самом деле было его имя, правда, не первое, и только для своих — и командиром в самом деле задумался.
Он командовал отрядом наемной охраны не первый год — но таковыми и он и его люди изначально не должны были быть. По хорошему, им полагалось бы стать теми, кто отдает приказы — а не теми, кто их выполняет за сходную плату.
Они все происходили из народа под названием марэйны, сам Агор же был знатной, но давным-давно обедневшей фамилии — обедневшей настолько, что, кроме оружия и собственно фамилии, отпрыскам оной ничего не полагалось. Разве что вот еще горстка приверженцев — личная, так сказать, гвардия нищего князька с далеких Седых Берегов.
За «нищего князька» Агор, возможно, попробовал бы нарубить сказавшего это в капусту, но истинности сих слов поступок бы не уменьшил. Это было правдой — иначе зачем бы ему было зарабатывать на жизнь именно наемничеством, забыв славу рода драконоборцев? Не всякий марэйн — драконоборец, но всякий знатный марэйн обязан постичь это ремесло. Он и постиг. Вместе с мечтой о свершениях, о том, что когда-то его имя станут славить в родных землях, что… В общем, не о том мечтал юноша Агор, что приготовила ему судьба, ох, не о том! Как и его товарищи, воины отряда. Их фамилии тоже были изрядно длинны, а умение управляться с «небесным копьем»17 — подтверждено давным-давно. Только вот жизнь заставила заняться непочетной, местами грязной работой, а не геройскими деяниями — и оттого «небесное копье» никто из них в руки не брал очень и очень давно.
Они — отряд Агора — исколесили, пожалуй, чуть ли не весь континент, на землях которого родились — от северного Янгора до устья Лейсы, от Внутреннего Моря и берегов Грэйны до Нового Мыса. Работа была — вельможи нанимали гвардию для охраны, платя опытным воинам честно, многочисленные послы, обивающие сапогами пески Нового Мыса, тоже часто нуждались в охране, да и свои же, крайморские бароны, не смотря на прижимистость, в важные моменты понимали, что на безопасности экономить не стоит.
Работа — и деньги вместе с нею — у наемников были. Не было только радости от такой жизни.
За море их уговорил податься один из тех самых ловких послов — знатный господин обещал хорошие деньги и, что главное, возможность нормальной военной карьеры, а не вечное прозябание в статусе наемной охраны, которую всегда и все воспринимают чем-то вроде одушевленного оружия, а никак не людей, тем более людей знатных.
«Сперва», говорил наниматель, — «конечно, нам особенно не на что будет рассчитывать — я еще только начал как следует обустраивать свои дела, но у меня уже есть немного земли, есть желание иметь небольшую личную гвардию на постоянной основе — а самое главное, у меня есть планы на будущее. Очень серьезные планы! И, к сожалению, очень много врагов и соперников. Вот затем-то гвардия и потребна».
Агор воодушевился его словами — было видно, что иноземный князь действительно человек с серьезными планами.
— Это наш шанс перестать изображать из себя пугал для придорожного бандитья. Шанс надеть лучшую бригантину на драконовой коже, выкрашенной красным, и пройтись в начищенном доспехе по площади города с гордо поднятой головой! — сказал он тогда своим людям.
— Это ты, конечно, хватил, командир! — ответил ему тогда все тот же подозрительный до каждого нового дела Горхен.
— Но что, если наниматель и в самом деле так щедр? — возразил Агор, и продемонстрировал предложенный задаток — столь увесистого кошеля марэйнам-наемникам давно уже не предлагали даже за полгода службы, не то, что в качестве задатка.
Это и решило исход дела.
В самом деле, сперва ничего особого марэйнам такого не предложили — ну поручения как поручения. Охрана, сопровождение, пару раз зачистили разбойничьи шайки близ земель нанимателя.
Все стало странно, но до крайности неоднозначно, когда хозяин предложил марэйнам особое «задание как раз по умениям, навыкам и соответственно происхождению — ибо только в ваших землях учат столь необходимым для выполнения этой работы вещам».
Агор очень внимательно выслушал нанимателя. Очень. Обдумал все неоднократно — и понял, что его бесконечные моления услышаны предками — они улыбнулись своему непутевому отпрыску и послали шанс вернуть родовое имя в число громких марэйнских фамилий.
И потому командир не стал советоваться со своими людьми — согласился.
За что сейчас и получал по полной — ворчания, недовольства и напряженной настороженности.
«Ничего, еще спасибо скажут!»
Доспехи на ярко-алой коже, прочностью не уступающей железу, и сверкание латных частей доспеха стояли пред его глазами уже ровно наяву. Посуленное золото обещало любую блистательную судьбу на выбор — на самом деле серьезная воинская карьера близ все этого же иноземного князя (тот шел к воплощению своих идей все более уверенно) или же возвращение обратно — с деньгами, со славой, с почетнейшими трофеями — и возможность выкупить родное имение, снова став самим собой.
В конце концов, хозяин их мечей и копий сообщил, что делают они благое дело — спасают земли от чудовища, терзающего страну в и без того смутные и тяжелые времена!
Что времена смутные и тяжелые, наемники и сами видели. Не зря же их чуть ли не повсюду наниматель стал таскать с собой, в самом деле непритворно боясь за свою жизнь. Да он и не один такой был — в столице, пожалуй, каждый второй советник принялся разгуливать не иначе, как с полной охраной, при чем и иноземные отряды, вроде их собственного, тоже были не редкостью. Но эти дела не заботили марэйна, как и то, что там да кто о них думает среди местных. Ему куда как важнее было все же выполнить сейчас выданное задание.
Место им указали, даже выдали на всякий случай амулет телепорта — весьма дорогую штуку, которая могла бы обеспечить безопасное отступление, если что-то пойдет не так.
— Что может не так пойти-то? — тут же спросил Агор у хозяина его клинка.
Тот не стал, в общем-то, юлить:
— Ты понимаешь, те земли населены полудиким народом — видел, наверное, иногда в торговых рядах мелькают, такие коренастые, невысокие, глаза раскосые, что у кошек, сами себя звериным именем величают. Кто их знает, еще, поди, молятся на это чудище, они ж ни Сокрытых, ни Солнечноликого не признают!
Агор тогда кашлянул, да и напомнил, что вообще-то его народ тоже не молится Айулан истово и предано, предпочитая всем богам — души своих же предков. Наниматель, впрочем, эту тему замял — сказал только, что дорожит отрядом как своей опорой и поддержкой, и предпочтет перестраховаться.
Ну что ж — как бы там ни было, а дорога подходила, судя по карте, к концу.
— Чую, близко… Ох близко! — уже даже записных ворчунов вроде Горхена захватил азарт близящейся настоящей охоты.
— Поиск? — спросил один из воинов
— Поиск, — кивнул Агор. Прочел нужное заклинание — одно из тех немногих, которыми умели пользоваться его соплеменники — зато почти все — и шумно втянул воздух.
— Там, — удовлетворительно кивнул он, указав вперед. — Очень близко. Лошадей оставим, пожалуй — чтоб не выдали.
Они так и сделали.
Цель свою увидели очень скоро — сложно даже в густом лесу не увидеть такого крупного зверя.
Золотой блеск бока, длинный хвост, мощные лапы, суставчато сложенные крылья — не обманули! Он! Редкостный зверь! Откуда здесь, в такой глуши златочешуйный (почти везде, кроме Седых Берегов, говорят почему-то «янтарный», но Агор не любил иноземных слов) дракон? Оставалось лишь гадать.
Но слава и удача шли в руки сами.
— Как же близко от жилья!
— Нам говорили же — наглое создание. Свитки готовьте!
Дракон не заметил их — марэйны умели красться неслышно и прятать себя даже от драконьего чутья. К тому же он был занят — неторопливо поглощал пойманную добычу — что-то средних размеров, уже превратившееся в кровавые ошметки, и потому было непонятно, чем же насыщается крылатое создание. С равным успехом это могла быть лесная козуля или человек. Драконоборцы не стали рассматривать.
По взмаху руки Агора они раскрыли свитки «сети» — этакие материализованные заклинания, создаваемые драконоборцами для того, чтобы прижать дракона к земле и практически обездвижить. Летящего дракона они, эти заклинания, собьют в небе, сидящему — не дадут взлететь… да, пожалуй, и пошевелиться тоже.
Златочешуйный оказался крепок — вместо того, чтобы распластаться безвольно по земле, вскинул голову и издал острый, щемящий крик — почти человеческий в своей безнадежной тоске. «Беда!» — возвестил этот крик. Агор согласно кивнул — драконы умны, их даже зверями-то далеко не все признают, говорят, мол, отдельный народ, только такой вот странный… Но ни на какие эмоции драконоборец не купился бы. Это враг. Его личный — по происхождению. И по заданию — как для воина, знающего свое дело.
Хозяин их клинков ясно сказал — враг. Так и нечего распускать уши.
— Копье! — Агору подали то самое, «небесное».
Он шел к своему триумфу. Что это за знатный марэйн, рода драконоборцев, что за всю свою жизнь сразил только одну «крылатую смерть»18? Уже не посуленные деньги сияли перед внутренним взором воина в красной — суконной, конечно же, на драконову кожу денег давно не было — бригантине с хищно блистающим тяжелым копьем сложной ковки в руках. Нет — он видел перед собой трофей, знак славы и удали — златочешуйную шкуру. Осталось довершить дело.
На поднявшийся ветер и какой-то непонятный, исключительно неприятный гул драконоборец не обратил внимания. Агор был несуеверен — и даже то, что гул этот более всего напоминает густую вибрацию воздуха, как если бы где-то совсем рядом принялись играть на дрымбе размером с цельную ель, его не насторожило. Почему-то, против ожидания, вспомнилось, что тут, в этих едва ли не варварских землях, дрымбу зовут варганом. «Не отвлекайся. Всего один удар у тебя есть», — одернул он сам себя. Наметанным глазом определил точку удара, точно зная, что не ошибся — такие вещи забыть невозможно.
— Эй! Вы кто такие?! — из лесу выскочил вооруженный мужчина — кажется, местный. — Все прочь!
И, не раздумывая, бросился с мечом на марэйнов. Дракон трепыхнулся.
— Вот! Нас об этом и предупреждали! — просипел Горхен, отбивая яростную атаку незнакомца.
Дрался тот демонски — двоих скосил почти сразу, походя.
Агор не стал медлить. Взметнулось, хищно блеснув острыми тяжелыми гранями, копье — солнечный скупой блик пробежался по узору — от острия до самого края длинной, прочной втулки.
— Ха-а! — марэйн вложил в удар все силы: копье должно было в один удар пронзить и плотную шкуру дракона, и мощный пласт грудных мышц, и, не потеряв должной силы удара, достать до сердца. Дракона можно убить только так.
Время словно загустело.
Агору показалось, что его стремительный бросок-удар длится бесконечно долго, и все происходящее он видит так, точно время вдруг передумало течь, и принялось еле ползти.
Острие касается золотистой чешуи…
Со всех сторон на поляну хлынул ветер — загустевшее время над ним оказалось не властно. Оборвался на глубокой, пробирающе-неприятной ноте напев неведомой великанской дрымбы.
Лезвие рассекает плоть дракона, алые брызги из-под него выступают на краях раны.
Волчий вой — жуткий, жутче, чем в безлунную зимнюю ночь — раскалывает миг вязкой тишины.
Падают под мечом бешеного северянина — только сейчас марэйны видят, что никак не походит нападающий на человека-лисицу, о котором им говорил наниматель — еще трое; не насмерть, но один останется без половины руки, а двум другим хромать до конца жизни.
Копье уходит глубже. Дракон содрогается в последней отчаянной попытке вырваться — а неизвестный нападавший вдруг роняет меч, хватается за грудь и, побелев, как новый холст, падает — совершенно без чьей-то помощи.
Властный окрик — точно из-под земли, или, что вернее, отовсюду сразу:
— Не сметь!!!
Такой голос не может принадлежать человеку, понимает Агор. Низкий, грубый, рычащий — почти звериный.
В тот же миг дракон обращается в камень — весь, разом, единым рывком. Светло-серый полированный камень. И с опозданием на долю секунды — каменеет и пронзающее его копье. По копью каменная «чешуя» ползет медленнее — и Агор успевает отдернуть руку. В том месте, где только что была ладонь марэйна, камень бывшего копейного древка вдруг проседает, рассыпаясь в пыль.
Внезапно ветер стихает, умолкает вой, а время возобновляет свой бег.
— Что это было?
— Это… это дракон всадника! — с нескрываемым ужасом выдает Горхен, зажимая изо всех сил кровоточащий обрубок на месте правой кисти. — Я говорил, тут дело нечисто!
— Да быть того не может… Ай, нет времени! Тут такой шум подняли — ноги бы унести… подбираем своих и быстро сматываемся — лошади недалеко, а там — телепортом, и прочь! Как бы погони не было!
— Копье! Агор, забери ко…
— Некогда!!
Это были опытные воины, в одном отряде ходившие очень давно — и потому приказ командира оказался выполнен очень и очень быстро. Когда на поляну, залитую кровью, высыпали люди из ближнего поселения, их на месте уже не было.
Над деревьями взвился ненавидящий, яростный крик — на этот раз вполне человеческий, и не на один голос.
— Беда-а-а-а! — ветер подхватил крик, понес прочь, рассеял над побережьем Фрамстаага.
— Беда пришла, — немеющими губами прошептал Кайлеви, что уже добрых полчаса сидел, стиснув в пальцах помутневшее зеркало-толи. — Отец Земли, не попусти…

Телепорт выплюнул потрепанный отряд близ столицы — но не настолько близко, чтобы кому-то стало любопытно, откуда такие они возвращаются. Все-таки хозяин агоровского отряда отдал, кажется, свой собственный амулет, что выделен был на крайний случай всем, причастным к придворной жизни.
— Агор! Во что, ради предков скажи, ты нас втравил!? — не замечая боли, Горхен наскакивал на командира, размахивая едва перетянутой обрывком рукава увечной рукой не слабее, чем здоровой. — Драконий всадник! Всадник, аргшетрон, ты это понимаешь?
— Чего разорался? — огрызнулся мрачный командир. — Всадник, всадник… чего в нем такого особого?
— Так ты знал?! — опешил еще кто-то. — Командир, это как понять? Ты знал, что это вовсе не дикий дракон?
— Скажем так — не знал, но заподозрил.
— Кодекс! Агор, ты же не сопливый юнец, не прошедший посвящения, чтобы этого не знать! Тебе что, Кодекс Предков19 не писан?
— Запрещено трогать драконов, носящих всадников, — мрачно подтвердил мающийся с подрезанным сухожилием воин. Необычно узкое и сухощавое для ширококостных марэйнов лицо его было мрачно неизвестно от чего сильнее — от боли или от осознания скверности ситуации.
— Я еще раз спрашиваю у вас — чего такого невероятно особого в этих всадниках? Просто какой-то воин, возможно знатный — чем таким он отличается от рыцаря? Сколько мы таких — знатных больше или меньше — положили? Рыцарей, князей, баронов? Что-то тогда никто из вас не вопил, как резаный. Мы наемники, Гор! И все остальные — слышите? На-ём-ни-ки! Кого скажут, того и убиваем, работа у нас такая. И останемся такими бесконечно, если будем, как сопливые неженки…
— Командир, это очень, очень мерзкая история, — более спокойный из всей группы товарищ покачал головой. — Нам теперь… ну я не знаю. Не вернуться домой — это точно!
— Это еще почему?
— Потому! — рявкнул Горхен.
— Тих-ха! Слушайте меня, остолопы! Денег нам посулили за это дело — не представляете сколько. А что до того, что всадник… И так и так хозяин его убрать собирался, не ясно, что ли?
— Сбросил нас, как мелкую монетку при игре в кости! — возмутились остальные. — Грязную работу свалил. Подставили нас, Агор! Подставили — это точно, как предки святы, и глазом не моргнув!
— Не подставили… я сам сказал, что шкуру хочу. А что до дела — так кто узнает-то? Просто — не говорить никому другому. Деньги нам любые двери потом отомкнут.
— Деньги, деньги… их еще получить надо. Пока что — ни денег, ни шкуры, — горько выдал Горхен. — И ни чести. Имей в виду, Агор, тебе тоже с этим жить.
Командир только скрипнул зубами.

— Беда-а-а… — тихо простонал Кайлеви, увидев обмякшее тело юного конунга на руках у Хакона.
— Беда, — согласилась мрачно и сухо чародейка-ванхаймэ по имени Айду. — Но не окончательная. Помоги, шаман. Я одна… не справлюсь. Всадник жив, хотя дракон его…
— Она тоже жива, — в уши обоих шаманов — элро и тайале — одновременно дохнуло сухим, шелестящим шепотом, и прямо из ниоткуда в воздухе выткалась сухощавая темная фигура в накидке из перьев и в совиной маске. — Не пугайся, девочка, я Бьярка, Кайлеви вон меня знает. Чем смогу — помогу нашему железному волчонку… Нельзя ему умирать сейчас. Дел на нем много.
И, не сговариваясь, трое шаманов взялись за руки, образовав круг над поверженным — но еще живым — конунгом. Призрачные руки Бьярки дышали холодом, но были плотны и осязаемы.
Перед ними встала непростая задача — вернуть ушедшую на распутье душу… две души.
Над деревьями взвилась песня в три голоса — шаманская песня.
«Не уходи! Отец Земли, с сивой дороги инея прочь отвороти…»

— Кажется, нам то письмо пригодится гораздо раньше, чем мы чаяли, — Имор стал темен ликом, но иначе как-то виду не подал. Он верил шаманам — иного ему не оставалось. Прочие же верили ярлу — им тоже не оставалось ничего другого, как верить в силу и разум тех, кто нес бремя ответственности поровну с юным конунгом.
Шаманы же не стали ждать — им верить оставалось только в то, что из-за грани туманов им ответят. Нелегок путь течет вперед, горек дым курений — и сердце стучит неровно, точно надрывающийся бубен… точно душа, облитая кровью.
Заходились плачем, гневными криками и стонами бубны — два настоящих, один — призрачный, как и его хозяйка — весь оставшийся день. И ночь. И еще и день и ночь. И только на третью…
На третью ночь вышел из тени костров Исъян-маано.
Только вот девушка-элро назвала его иначе.
— Зор…
— Зовут меня иногда и так, — рогатая маска чуть качнулась из стороны в сторону. — Что, тяжела работа, шаманы? Можно не отвечать. Сам вижу.
— Почему ты пришел? — обмирая, спросила Айду.
— Потому что хочу вернуть всадника, как и вы. При этом не дав противнику никакого выигрыша.
— Разрушитель, я знаю, — кивнула Бьярка. — Ты можешь, отец бессмертных?
— Могу. Только вот… мне нужен кто-то, кто будет водить по темным тропам его душу. Бьярка, тебя недостаточно — ведь есть еще Льюла, его дракон…
— Она превратилась в камень! Неужели ты скажешь, Охотник, что она жива?
— Жива, Бьярка-Троррен сказала же. А в камень… не благодари, — усмехнулся бог.
— То есть? — взвилась Айду.
— То и есть. Я ее спас, вздорная девчонка! Нет такого копья, что пробило бы каменное сердце. Ее душа же — в моих землях. Как и он, — Зор кивнул на лежащего на подстилке из лапника близ костра всадника. — Ему не привыкать… одной из своих частей. Правда, кажется, эти поганцы сумели убить одного из них… Гончая умирает сейчас вместо него. Это плохо. Мне нужны оба. И мне нужен кто-то из живых, кто смог бы водить теряющую связь со своим отражением Гончую по тропам, пока не придет время вернуться… точнее, пока кто-то из вас не сумеет найти средства обернуть вспять каменное заточение дракона.
— Ты что, сам не знаешь, как это сделать?
— Отчего же, знаю… просто столь явно вмешаться — это уже гарантированно уничтожить этот мир.
— А в первый что?
— А в первый — это только отчасти был я. Кайлеви скажите спасибо — он дал мне эту лазейку, не проглядел.
— Не попустил, Отец… — счастливо выдохнул Кайлеви, низко кланяясь.
— Зор… Кровавое Солнце, скажи — кто из нас должен… пойти за Гончей?
— Кто отважится, — пожал плечами тот. — Только при этом надо иметь в виду — это может затянуться надолго.
— Я пойду, — Айду стиснула руки у груди.
— Иного я не ждал. Кайлеви нужен здесь.
— Только… как я пойму, что все удалось?
— У нас будет Бьярка — она и тут, и там видит. И станет помогать тебе. Тебе придется учиться, элро. Много учиться… Идем.
Зор протянул руку. Айду инстинктивно отпрянула, потом осмелела и подошла ближе:
— Еще один вопрос!
— Задашь по пути, — бог крепко взял ее за руку, и вокруг всколыхнулась стена тумана.
Последнее, что увидела Айду, оглянувшись — то, как дрогнули веки Имбара, приходящего в себя. Девушка не сдержала вздоха облегчения.
Зор только усмехнулся:
— Так какой вопрос, маленькая шаманка?
— Почему Кайлеви и Бьярка назвали тебя Отцом Бессмертных?
— Потому что я вас создал. Всех вас — гаэльцев. Элро и тайале. Вы мои дети. И именно поэтому я вечно лезу в ваши дела, как ты не сказала — но подумала.
— Прости…
Зор глухо рассмеялся из-под маски:
— Глупые дети. Но я все равно помогу — раз обещал. Вот и Бьярка… Идем.
— Идем, — хором отозвались две женщины — вечноюная и древняя, как само время.
Им в самом деле предстоял сложный путь. Сложный — даже для бога, что создал эту землю.



Глава 9. Когда вновь побелеет Зеленая Луна

Кинн Нэйт валялся на небрежно разворошенной кровати и созерцал роспись на стене — совершенно бездумно. В голове гулко бродили отзвуки похмелья — но, как назло, даже это не отвлекало от понимания — мир снова стремительно превращается в сухую пустую скорлупку, которая может треснуть от любого неосторожного движения. Аминэдар словно в воду глядел — сколько бы ты не противился горный пучине беспросветности, а сил уже откровенно не хватало.
«Пойти, что ли, к королю… тьфу, Императору? Спросить его — вот ты такой умный, да? Теперь скажи — как мне поступить-то? Как?»
Лениво перекатился на спину. По потолку ползали солнечные блики — утро. Остро захотелось взвыть от осознания полной бессмысленности переползания изо дня в день, но горный мысленно одернул себя. Вчера ему сказали — смысл никуда не уходил. В ответ Кинн только огрызнулся — а сам подумал: да, я понимаю, не уходил. Но понимаю — умом. Не сердцем. В сердце пусто, хоть разорвись! От собственного бессилия пусто. От того, что положил все жизнь на служение клятвам, данным в сердечном запале — и оказался никчемным зрителем, не властным изменить поток событий. Что же все-таки делать? Что?
Просить у государя права принять участие в разбирательствах? Откажет. Да Кинн и сам бы не доверил такому, как он сейчас, дела, что требует — очевидно — холодной ясной головы. К тому же там сейчас заправляет этот… силамарский змееныш. На гербе земляной змей у него, помнится — но изворотливый и хитрый Д'Ошелл на змея-линдвурма никак не тянул. Скорее уж на болотную гадюку… Иметь с ним дел тоже не хотелось. Нет, Кинн его ни в чем таком особом не считал повинным — он ему просто не нравился. А вот зато сам объект его подсознательной неприязни безостановочно подозревал всех и каждого, порой — в наимерзейших деяниях.
Кинн сам не далее, как вчера слышал, как Кальбар — и как это брат умудрялся хоть как-то с ним союзничать? — говорил государю: а что, если кто-то из своих, из самых приближенных и есть отравитель? Не ровен час, так и вовсе всадник, потому что уж очень похоже, что единственный выживший после смертельного яда — просто разыграл фарс.
К счастью, Мааркан еще не растерял разум, и тут же в ужасе одернул того — как смеешь! Ты что! Как может пустить под откос плоды победы тот, кто едва ли не больше прочих на нее трудился?! Кальбар замялся, закрутился, принялся оправдываться — мой государь, вы меня неверно поняли, я слишком резко выразился, и потом, это только версия… может, все же вызвать всадника и еще раз как следует опросить? Король нехотя согласился. Очень нехотя. И даже раздавленный его, Императора Мааркана, волей Кинн признал — да, этого правителя я уважаю. Ценю. Не смогу предать так же, как не мог даже случайно подставить кого-то из близких… как не мог предать брата — оставаясь собой. А, хвала богам, Кинн, не смотря ни на что, оставался именно Кинном из гнезда Нэйт, клан Ардэйх. И никем иным.
Кальбара, к слову, он потом все же поймал в коридорах дворца — спросить, что это такое имел тот ввиду, подозревая всадника. И, давая выход копящемуся раздражению — чувствительно приложил лопатками об стену и прошипел прямо в бесчувственные, точно замерзшая таежная река, темно-ореховые глаза:
— Не знаю я, чем ты занят — но если до того, как Зеленая Луна вновь побелеет, не сыщется преступник, ты об этом пожалеешь тоже. Заодно и за оскорбления в адрес моих друзей. Поверь, пожалеешь… Ради этого я доживу.
— Лорд Кинн, — ответил тот, поморщившись. — Я понимаю, вы поражены, как недугом, сильным горем и все такое… но даже если я скажу, что не менее прочих сожалею о произошедшем — вы мне не поверите. Не позорьтесь, отпустите меня — я и так делаю все, что могу. И даже больше. В отличие от некоторых, к слову.
Кинн хотел было врезать ему — но передумал. Многохитрый политик его провоцировал — чтобы потом упросить лорда Леона отослать издерганного Нэйта из дворца. Он и остался-то тут только потому, что не смог покинуть столицы — не зная хотя бы о ходе поисков, он рисковал окончательно сгореть в считанные дни от не имеющей выхода жажды мести.
Поэтому Кинн только плюнул тому под ноги и ушел в город — бродить.
Ноги сами вынесли к злосчастной двери Безбожника снова.
«А почему нет?»
Да.
Два небольших флакона, что тот выдал ему — «до исхода этой луны чары не позволят зелью растерять свойств и прийти в негодность» — оставляли надежду, что, когда снова станет невыносимо, он хотя бы на краткое время сможет найти успокоение в тишине. Тишина заполняет пустоту — и меркнет ее неумолчный звон, ввинчивающийся в жилы и кости.
«Мертвая лоза» — тоже яд. Медленный. Но ему и так недолго осталось…
«Почему я сказал — „пока не побелеет вновь зеленая луна“? Я же до первого снега уже окончательно рехнусь!»
Темное стекло манило скупым бликом. Долго, задумчиво смотрел на пузырек — а потом решительно выдернул пробку. Тишина ждала за темными стенками непроницаемого стекла — кровавая глухая тишина. В отличие от вина и бренди — это зелье еще действовало на него.
Железный горьковато-соленый вкус снова показался одновременно и притягательным, и ужасным. Не оторваться.
Тишина была недолгой.
Как и забвение — из него Кинна выдернули рефлексы собственного тела. Они все в один голос молили о прекращении пытки.
Было больно.
Очень.
Словно грудь и горло раздирают острыми когтями — но это оказалось лишь видением, хоть и пугающе правдоподобным, плотным и реалистичным. Стоило включиться снова сознанию и разуму — Кинн тут же понял, что ему привиделось в кровавом тумане «мертвой лозы». Только видение — но до чего же яркое! Невыносимо.
Отдышался, сел. Потер нервно шею. Некстати вспомнились следы крови на ногтях мертвого побратима. Еще более некстати — соболезнующие равнинники, в ужасе взиравшие на светлый шелковый шарф, что потом укрывал багряные кровоподтеки на его горле. «Наверное, было ужасно больно…»
— Вы не представляете — насколько, лешачьи дети, — выдохнул Кинн. Настороженно покосился на второй флакон, сунул его подальше на полку — чтобы не искушал. Залить страшное видение снова дурманом искус был, еще какой. Но… нет, не сейчас. Не время.
Валяйся — не валяйся, а все равно — надо сходить до очей Его Величества Мааркана. Потому что Кинн только вчера вспомнил про одну неприятную личность — Тарэйна. Кажется, тот имел неосторожность до развязки войны угрожать всаднику. Великодушный северянин никому, кроме ближайших товарищей, об этом не говорил, насколько Кинн знал. К демонам лысым этого выскочку Д'Ошелла. Государь сказал — месть в его руки ляжет? Ну так давай, давай, Император, делай что-нибудь! Хоть так облегчи мою участь. Думать о том, что происходит дома, было еще более страшно и горько. Дома… Лица родных так и стояли пред глазами. Старый Сэйхэнн Ардэйх — ему в глаза смотреть тяжело, ему пришлось терять наследников одного за другим! Сперва внук, затем и сын… Близнецы — Мэльен и Киаранн — кому из них хуже сейчас? Не стало младшего брата, в котором оба души не чаяли. Разве что Фиантэйн — копия деда Сэйхэ в молодости — за всех держит эту ношу. Едва вступивший под сень полного расцвета прошедших зим, он оказался сосредоточием сил всего немалого своего семейства. Впрочем… разве мог оказаться иным сын Мэльен, внук Сэйхэнна и племянник его побратима, лорда Уаллэна? Не мог, верно. Кстати, недавно прислали вестника — Фиэн сюда приедет. Разберутся с делами дома и приедет снова. Хорошо бы к его появлению хоть какие-то более или менее определенные новости появились!
«Иди! Нечего рассиживаться… пропащая твоя душа».

Император выслушал. Внимательно, но при том как-то отстраненно.
— Вы мне, кажется, не слишком верите, государь, — мрачно отметил Кинн.
— Нет, от чего же, — спохватился лорд Леон. — Просто думы мои разрываются на несколько вещей одновременно. Тарэйн… прискорбно понимать, но мне кажется, все же в ваших словах, лорд Нэйт, есть разумное зерно.
— Я помню, что бывший советник Тарэйн родич королевы Айллы, — хмыкнул Кинн. — Но раз уж некоторые при вашем троне смеют сомневаться в чистоте совести даже драконьего всадника…
— Кинн, что с вами происходит? — внезапно в лоб спросил Император. — Вы как-то странно ведете себя в последнее время!
— Странно? Что же странного в том, что я верю лишь себе самому? А что происходит… пытаюсь одновременно ехать на двух лошадях, вот что. Сохранить собственную честь — и остаться верным вашему сиятельному величеству.
— Говорите загадками, — нахмурился Леон.
— Разве? — Нэйт вздернул бровь, нехорошо как-то искоса взглянув. Запавшие глаза на изможденном лице лихорадочно блеснули — и тут Император отчетливо понял, что на подданного его форменным образом страшно смотреть. Следом пришло и понимание загадочных речей горного. Государь нахмурился еще сильнее:
— Лорд! Поверьте, я должен был поступить так, как поступил в отношении права мести. В первую очередь из-за таких элро, как собственно вы — послевоенной разрухи и смут в стране хватает, и без самовольных мстителей. Поймите правильно. Благо страны превыше частных тонкостей.
— Да что уж там, — махнул рукой Кинн — обреченно, безучастно почти. — Только Тарэйна все же расспросите. Расспросите крепко, мой государь. Помнится, был у него и чародей в присных, если мне не изменяет память.
— Расспросим, непременно. Вы точно уверены, что не желаете отбыть в родные края — на вас лица просто нет, может…
— На том свете отдохну, — неожиданно огрызнулся горный. — И надеюсь, что к этому моменту хотя бы смогу твердо сказать встреченным там теням — я вас не предал. Позвольте откланяться — что я имел в соображениях, я высказал, дальше дело за вами, государь.
Развернулся и покинул зал — и не мог Император не отметить, что походка того стала какой-то неправильной — слишком тяжелой, будто в самом деле тащил он на себе огромную тяжесть неразрешимого противостояния двух клятв.

Император Леон нервно поерзал на троне.
Он был уверен, что сделал все правильно — но все равно, было до крайности не по себе.
Леон Мааркан слишком явственно помнил, чего именно ему стоило то давнее — не перехваченная вовремя нить событий все с теми же горными. Гибель Ойхэнна, окровавленная прядь волос его отца, сгорающая в жертвенном огне — и клятва, которая едва не стоила Даар-Кандру потери всей боеспособности.
«Я снова в неподъемном долгу — и снова у Ардэйхов… Боги, за что так немилосердно караете! Что я делаю не так?»
Мысль о том, что он сам, лично чем-то провинился пред Сокрытыми не оставляла Императора уже добрую седмицу — новости одна мрачней другой сыпались со всех сторон, все пути поисков предателей вели в тупик, покушения продолжались — вон, на министра Кальбара пытались напасть неизвестные, правда, ушли ни с чем, потрепав только личный охранный отряд вельможи. На равнины близ гор Эохайн по-прежнему набегали группки Гончих, тот же советник Марх исстрадался об этом, ведь набеги совершались его угодья в первую очередь. Как так — ведь уже кончилась Темная половина года, почему Гончие, зачем? Или вернее — за что? А через три дня — Зеленая Луна в пик войдет, а тут… даже погода была непривычно сурова, словно запамятовав об оной Зеленой Луне. Страшно было — как бы не грянул за суровой весной голодный год — если почки в садах да озимые всходы заморозками, не приведи Эдарн20, побьет…
— Нэйт хотя бы надраться в трактире может, — тоскливо изрек Император, ни к кому не обращаясь в виду отсутствия собеседников. — А мне и этого не дано.
Впрочем, собеседники у его величества скоро появятся — день расписан по минутам. Надо, к тому же, будет велеть доставить ко двору Тарэйна. Не хочется думать, что это он, но предыдущие деяния в самом деле скорее подводят к этому.
А меж тем небо над столицей было мрачно, ровно и настроения в городе.
Нависало низко сплошной серой пеленой — и все только и молились Сокрытым, чтобы не разродилось оно снегом или градом.
Не срослось — глухи остались боги в этот раз.

Метель пришла внезапно. Упала на землю, как падает сокол из синей вышины на спину долгошеей цапли, точно так же безжалостно вцепившись в уже подернувшуюся нежной первой зеленью землю снежными когтями.
— Бэйра свой железный котел опрокинула нечаянно, — сказал кто-то из императорского окружения, глядя в свинцово-серое низкое небо, сыплющее снежное крошево.
— Да нет, котел раскололся, не иначе, — тихо пробормотал в ответ государь Леон. Ему было не по себе. «Боги, за что гневаетесь на мой народ и на меня? За что? В чем моя вина, где я не увидел беды?» — в сотый раз беззвучно стенал про себя Император.
Снег заполнял все пространство между небом и землей, стремительно стирая очертания еще скупо зеленеющих деревьев, скрывая от глаз весь мир.
Вот даже уже неба не видно, лютый ветер бьет в окна, залепляя их белой мокрой кашей, и кажется — выйти сейчас наружу это верная смерть. Не потому что так уж холодно, или что не бывало таких метелей в этих землях — бывало, как же! Но то — зимой, когда им и положено быть. А сейчас происходящее казалось страшным, выморочным сном — чтобы среди последнего весеннего месяца, когда вокруг зелено и тепло, грянула этакая метель?!
Оттого и казалось — недоброе что-то в этом снежном молоке крутится за стенами домов.
Слышался в вое ветра — волчий вой и стук копыт, точь-в-точь как ночью Ворот Зимы.
Когда Кинн Нэйт-Ардэйх покинул свои покои, никто не знал. Но почему-то всем без исключения стало ясно, в том числе и слуге с кувшином, замершим на пороге пустой комнаты — лорд просил принести горячего питья, потому что «стынет все внутри, сил никаких нет» — что он ушел вовсе не бродить по дворцу и его окрестностям, да и не в город, донимать скучающих трактирщиков. А вон туда, за городские ворота, в холмы, где ревет эта бешеная метель.
И по разбросанной в покоях одежде было понятно — это еще хорошо, что ушел обутым. Вся верхняя одежда — широкий теплый плащ, плотная верхняя рубашка, вышитая серебром лейне и все прочее, что положено нацепить на себя всякому по такой погоде — в беспорядке валялось на ложе. Так и ушел, в чем по тем покоям слонялся — охотничьи штаны да тонкая льняная рубаха.
— О-о-о боги, это же натуральное самоубийство! — застонал правитель, когда ему доложили о происшествии.
— Конечно. Но… мы ничего не сможем сделать. Он так или иначе сделал бы что-то подобное. А так есть хотя бы небольшой шанс, что он не только выживет — но и наконец перестанет так старательно убивать себя выпивкой. А именно этим лорд Нэйт все это время и занимался — поверьте, это видно сразу, по крайней мере мне, — советник Ллерн покачал головой. Он был бессилен помочь сейчас государю, и его это тоже угнетало.

Кинн брел в белом крутящемся мареве. Дороги не было видно — вообще было ни лешего не видно, даже собственные руки надо было подносить к лицу, чтобы рассмотреть хорошенько. Снег облеплял, набивался за шиворот, забивался в волосы и мгновенно таял на горячей коже, вымачивая одежду. Ветер — не особенно холодный, но очень сильный — пробирал насквозь.
Он упрямо брел. Сил не было — внутри, в душе не было. Но он все равно заставлял себя переставлять ноги, держаться, борясь с ветром, и идти неведомо куда. Может, туда, где закончится этот обморочный бред, в который превратилась одним махом его жизнь.
Это только сначала казалось — страшно шагнуть за порог. А когда с размаху бросаешь самого себя в это белое, холодное, кружащее, не знающее ни радости, ни жалости марево — страх пропадает. Сливаешься, растворяешься в этом снежном молоке… жалко, что не до конца, что нельзя рассыпаться снежным вихрем и умчаться прочь от самого себя. Еще бы пропала точно так же горечь, переполнившая до самых краев! Может, если подольше остаться в метели — то уйдет и она? Как уходит тепло из тела, хотя бы и вместе с жизнью?
Но боги почему-то создали элро очень сильными и крепкими телесно. Вынуть жизнь из столь совершенной оболочки было непросто, к несчастью, Кинн это отлично знал.
Стены города остались далеко позади — видно их перестало быть почти сразу, но все равно Кинн шел, пока вязнущие в неглубоком, но липком и мокром снегу ноги не начали подкашиваться. Сил уходило больше всего на борьбу с хлещущим ветром, но он шел — падал, выл по-звериному в невидимое и, казалось, несуществующее больше небо, разбивал руки о камни, обрушивая на безучастную землю бессмысленные удары — поднимался и шел снова.
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Это все самообман; ему не становилось легче, ни на секунду — ни от крепкой выпивки, ни от страшной кровавой «мертвой лозы», ни от холода и боли — но оно хотя бы на какое-то время отвлекало.
Несколько часов Кинн шел, потом бессильно бесновался, раздирая зубами собственные запястья, выкрикивая проклятья в ревущую белую мглу и призывая Дикую Охоту наконец-то прекратить его бессмысленное существование вместе с его злосчастными невыполненными — и невыполнимыми клятвами.
Но Охота почему-то брезговала клятвопреступником и его раскаянием — Кинн был уверен, что Свита Кровавого Солнца ходила кругами и издевательски посмеивалась.
Наконец он упал на колени, стукнулся лбом в остывшую землю и бессильно обмяк. Могучие плечи дернулись, Кинн глухо, сдавленно застонал.
В следующий момент ему показалось, что в бок под ребра врезался носок тяжелого горного сапога — точно такого, как у него самого. Всю правую сторону тела — куда пришелся удар — обожгло лютым холодом, а из легких разом выбило весь воздух. Ударом Нэйта опрокинуло на спину. Кинн бешено заозирался, приподнимаясь на локте. Никого.
Попробовал встать, шипя от боли и хватая ртом холодный воздух — но налетевший порыв ветра оказался такой силы, что его буквально протащило по земле, как кутенка.
— Ах ты ж дерьмо кабанье! Паршивец! — чуть ли не над самым ухом еле как, наконец, вставшего на ноги Кинна раздался рычащий гневный голос, до жути знакомый.
Кинн моментально развернулся — но никого снова не увидел. Один он был в этом бешеном мареве — только вот голос по-прежнему никуда не девался, разразившись длинной тирадой витиеватых ругательств, на чем свет стоит понося его, Кинна Нэйт-Ардэйха, за слабоволие и уныние. Голос мог бы еще страшнее ругать и проклинать — но один только звук его зажег в истрепанном метелью элро безумную надежду.
— Это что, я наконец-то мертв? Охота все-таки взяла мою бессмысленную жизнь? Наконе…
Договорить ему не дали.
— Идиот самолюбивый, поганец, когда ты научишься думать о ком-то, кроме себя? — братний голос (конечно, он это! Кинн узнал бы его и после полной чаши «Мертвой Лозы»! ) наполнился еще более гневными интонациями, и некто невидимый наотмашь хлестнул Кинна по лицу. Тот снова не удержался на ногах, но упасть ему не дали, схватив за шиворот и мало что не приподняв над землей.
— Не получил сразу все, что хотел — и тут же в сопли? Как малолетний избалованный дурачок? Кто тебе сказал, что данные клятвы выполнять легко и просто? И ты пробовал вообще пользоваться головой не только ради ношения шапки или распития всего, что горит? Позор, позор на весь клан! Как ты вообще посмел… вот это все?! КАК? Отвечай, сын трусливой шавки!
— Я тебя не вижу. А я не могу отвечать тому, кого не вижу, — прошептал, зажмурившись, Кинн.
Ему на самом деле стало исключительно жутко.
— Так глаза открой, придурок, — стальная рука, сжимающая ворот, разжалась, а голос смягчился. — Позер. Бэйрина кошка тебя заешь, позер, всегда такой был же.
Кинн открыл глаза.
Перед ним стоял его побратим. Уаллэ. Он не обознался.

Снеговая белизна кожи, холодное серебро взгляда, черные, что непроглядная ночь, одежды — только вышивка по краю плаща — белое и серебряное, да редкие алые росчерки. И фибула, держащая плащ на плече — черненый металл, изогнувшийся колючими листьями травы-волчеца.
А за спиной Уаллэна мнет снег неподкованными копытами черный конь с белой стрелкой на носу — глаза алым отблескивают; конь всхрапывает, нервничает, скалится — и то ли мерещится, то ли и в самом деле клыки у коня волчьи.
Уаллэ, не глядя, протягивает руку и ловит жеребца под уздцы — нервная тварь мигом успокаивается. Стоит лорд Ардэйх напротив, точно не над пеплом его костра сам Кинн рыдал несколько дюжин дней назад. Хмурится. Рукой правой потряхивает — затянутой в черную кожу, с кольцом прямо поверх перчатки, а в кольце синий мутный дикий кристалл кровью испачкан — то-то так скулу зверски саднит, думает Кинн.
Кинн очень медленно садится прямо на землю, скрестив под собой ноги — его начала колотить крупная дрожь.
— Ты….
— Я, кто же еще. Не смотри так, Кинн. Я мертв, это правда, это неотменяемо. Но ты видишь теперь сам — по ту сторону тумана не завершается дорога, ничья. Но даже что я мертв — мне не помешает удавить тебя за то, что от тебя до сих пор разит травами «Мертвой Лозы». За это — в первую очередь! Ты хоть знаешь, насколько эта мерзость выжигает душу?
— Я… нет. Я хотел умереть, брат. Потому что…
— Да тем, кто этой отравой пропитался, за гранью одна дорога — в тело зверя. Не на новое рождение в новом теле, похожем на прежнее — а до окончания мира быть неразумной тварью. Мне нет смысла врать. Мы все возвращаемся когда-нибудь — кроме тех, кто нашел забвение в чужой крови и ядовитых травах. Понятно?
— Понятно, — Кинн покаянно опускает взгляд, но тут же снова вскидывается. — Но почему ты пришел?
— Что же удивляешься — сам звал Охоту, а теперь смотришь этак… удивленно! — скупая ухмылка на миг касается бледных губ Уаллэ.
— О боги, — Кинн отводит взгляд. В том взгляде нет ни капли страха за себя, только бесконечная боль. — Так это правда, что всем фэйрэ только одна судьба…? Вечное скитание с Охотой?
— Правда — но это не плохая новость, — голос Уаллэ спокоен, и интонации в нем совсем живые, настоящие. Прежние. — Это… справедливо. Я в свое время выбрал сам. Но ты, Кинн Нэйт-Ардэйх, слушай меня внимательно — ты останешься здесь, по эту сторону грани. У тебя другая судьба. Я тебя не освобождал от клятвы, понял? Ты ее исполнишь — сам, лично приведешь предателей на плаху, и это тоже — понял? Сколько бы не потребовалось на это времени! Не смей позорить клан — иначе… ты меня знаешь. Получишь так, что и не снилось. Я сказал! И вообще, пожалей хотя бы Мэльен — неужели тебе совесть все это дерьмо позволит оставить только ей разгребать!?
— Хорошо, брат, — Кинн наконец смог нормально вздохнуть — точно разжался стальной обруч, сдавливавший грудь. — Я понял. Прости меня…
— Вставай, страдалец, — Уаллэн протягивает руку сидящему другу. — Иди и живи свою судьбу — покуда не встретимся мы на новом круге. Я тебя запомню — запомни и ты. Крепко запомни. И меня. Да и себя самого тоже.
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Кинн сперва бездумно принял предложенную помощь, а потом уже сообразил, что, верно, прикосновение мертвого Охотника проморозит ему ладонь насквозь, до костей — но ничего особенного он не почувствовал. Рука как рука. Холодная настывшая шершавая кожа перчатки, жесткая сильная хватка, уверенный мощный рывок на себя — и все. Ничего. Перед ним снова никого не было. Откуда-то ветром нанесло лошадиное ржание и голоса гончих.
Непримятый снег напротив. И метель осталась где-то в вышине — над землей уже было тихо.
В груди неудержимо разгоралась необъяснимая теплота, о существовании которой Кинн уже, казалось, успел позабыть.
«Ты никому не сможешь об этом рассказать — иначе забудешь сию же секунду обо всем, что в этой метели с тобой было — но можешь ответить, что тебя пожевала да выплюнула Зорова Охота. Так оно и было, по сути. Зор — справедливый бог, поверь» — в голове снова прозвучал голос побратима — и смолк, теперь уже окончательно.
Метель угасала, небо начало потихоньку светлеть — в разрывах тяжелой облачной ваты проблеснуло нестерпимо-синим, ярким, как клановый плащ.
Кинн глубоко вздохнул — и повернул обратно, к городу. Уголки глаз жгло соленым, горячим — но на губах проступала слабая, измученная улыбка. Впервые за все это время.
Он выполнит то, что должен. Будет жить и будет идти к своей цели — хотя бы чтоб облегчить эту ношу для Мэльен, прекрасной строгой Мэльен Ниалл-Ардэйх, сестры его лучшего друга, его названного брата — той, что была им обоим в свое время кем-то вроде одновременно и воспитательницы, и соратницы в подростковых проказах.
Больно все равно все еще было — но с этой болью он хотя бы сможет жить, понял Кинн. Жить — не позоря клан, идя к цели, зная, что рано или поздно достигнет ее — и сможет открыто и честно смотреть в глаза родных. И что после — если у него все получится — им будут даже гордиться. А что еще нужно было горному? Он и раньше жил только этим — ежедневно стараясь быть гордостью для своего клана — сможет и сейчас.
А самое главное — глухой беспросветной пустоты вокруг больше не было. Мир снова вернулся на свои места — пока что скупыми слабыми мазками, как только начатая картина — но вернулся.

За гранью туманов иное время. Метель там и не думала кончаться — или же она просто ушла из земель живущих туда, уступив солнцу Зеленой Луны положенную власть? Наверное, так.
Охотник Дикой Погони, вышедший из снежного крошева в мир живых, с метелью же ушел обратно — и собственные следы на снегу прихватил. Незачем. Пусть лучше побратим думает потом, что привиделось.
«Ага, конечно! С роду он верил только в то, что руками потрогать можно — ну так что ж, думаешь, теперь что-то изменилось?» Да нет, конечно… Не изменилось. Потому он и был уверен — тот выправится. И оплеуха на пользу только пойдет.
Живая, горячая кровь скупой полосой через тыльную сторону кисти и камень в перстне жгла руку даже сквозь плотную кожу перчатки. Этот жар точно молил — возьми! Искра силы — к чему ей гаснуть? Поднеси к устам, не оставляй гаснуть это сияющее, горячее без толку — и сразу станет теплее. Здесь же так холодно! А пара капель ничего не изменит.
Нет, не стоит. И да, изменит — начав вести себя, как бездушный хищник, остановиться сложно. Если хочешь остаться собой — не стоит увлекаться играми в такое.
Скупо улыбнувшись в снежное марево, наклонился, зачерпнул горсть снега, потер перчатку — розоватые хлопья упали под ноги. Искра обжигающего, манящего обещания силы — погасла.
Лучше и не начинать, чтоб не пришлось отвыкать.
Заемная сила, добытая из чужой крови, стирает память — это он уже понял.
Уаллэн Ардэйх слишком дорожил тем, что он привык считать своим — и память не была исключением.

Обратная дорога до города для Кинна показалась длиннее во много раз — силы грозили покинуть его буквально в любой момент. Но отчего-то пропал самый главный мучитель — изматывающее ощущение тщетности всего вокруг. Смысл в самом деле не уходил — только для понимания этого Кинну нужна была очень сильная встряска. И он ее получил.
«Запомни меня».
Еще один долг — но не тягостный. Почему-то вовсе не тягостный, хотя по сути — мало чем отличающийся от прежних. Главное, что помогало все же упрямо переставлять ноги и не помышлять малодушно о смерти — понимание, что все-таки время у него есть. Ему разрешили это — взять больше времени для выполнения клятв.
«Пока не побелеет вновь Зеленая Луна? Вот, уже побелела — и мне дали еще времени. Кажется, я понимаю… я знаю, что должен делать дальше»
Добрел до города, а там и до своих покоев добрался с чувством полной телесной разбитости — но при том изнутри Кинн себя чувствовал точно прополосканным, промытым начисто этой метелью. Упал, как был — только сил и достало содрать с себя мокрую одежду — на кровать и уснул, немало что на полные сутки.
Без снов, без тяжелых и мучительных видений, безо всего.
Пробудившись же — обнаружил в волосах своих выбеленные сединой пряди, ровно ярко-белая изморозь осела — у элро всегда, если уж оставляет время и пережитые горести седой след в волосах, так будет он ярок, будто свежевыпавший снег.
Долго, яростно умывался, приводя себя в порядок.
Случайно наткнулся на полке на темный флакончик — тот самый, еще одна порция «Мертвой лозы». Задумчиво смотрел на него, взвешивая в ладони, прислушивался к себе — все равно внутри отзывалось тянущее, болезненное. Темная жидкость внутри флакона все равно оставалась вожделенной — ибо сулила избавление от этих страданий. «Если пристрастишься к „Мертвой Лозе“ — так говорят, потом без нее обойтись ой как не мед становится» — припомнил Кинн.
Вздохнул.
И коротким, резким движением приложил фигурное стекло о край бронзового умывальника.
В прозрачной воде поползли багряные разводы, быстро истончаясь, сходя на блекло-розовое.
«Память должна быть крепка — я обещал запомнить. „Лоза“ выедает ее — а этого я себе не могу позволить».



Глава 10. Стань собой

Впрочем, без чужой помощи Кинну было — он понимал — сложно бы справиться.
Все дело было в том, в чьих руках эта помощь могла покоиться… да.
К кому с подобным идти?!
Звали его Эхтайнн. На лекаря, врача он походил меньше всего, пожалуй — если бы вы полагали, что врач непременно должен выглядеть подобно какому-то ученому мужу, алхимику или магу. То есть — собранным, сосредоточенным и очень, очень спокойным. Созерцательным. И великодушным, конечно. Лекарь же, мастер спасения жизней…
Собранности и сосредоточенности в Эхтайнне хватало — зато вот всего остального боги не пожаловали. Он мрачно-ехидно кривился, подергивая по-волчьи длинным костистым носом над горсткой осколков, сметенных в небеленый льняной лоскут и притащенный неведомо зачем по его личному велению. Мальчишка-слуга, принесший этот лоскут с его провокационным содержимым, давно испарился. Кинн тоскливо подумал, что и сам бы с радостью последовал его, мальчишки, примеру, но ведь он же добровольно и сдался во власть этого умника с жестокой усмешкой и суровыми, колючими глазами.
Лекарь был темно-рыж, как старая медь, и безжалостно-остер, как клинок — что в речах, что взглядом. А статью своей и с лица больше напоминал воина, если не разбойника, не уступая в этом самому лорду Кинну. Впрочем, сейчас оный лорд выглядел не грозно, а скорее несчастно — придерживая гудящую голову ладонями и мрачно зыркая на лекаря, он ни словом не возражал тому, да и не собираясь начинать — понимал справедливость возможных попреков. Прекрасно понимал. Но лекарь пока что помалкивал — как-то уж слишком долго и задумчиво.
Еще раз шумно понюхал остатки злополучного зелья, скривившись — и размашисто шагнул вперед, одновременно кладя руку на горемычную голову пришедшего за исцелением. Прикрыл глаза, точно прислушиваясь — и тут же разом стал похож именно на того, кем был. Лекаря. Целителя. Но, пожалуй, только со стороны.
Кинну же сперва показалось иначе — и без того гудящая, ровно с жестокого похмелья, голова, казалось, едва не лопнула от мгновенно усилившейся боли.
Сторонних наблюдателей же не оказалось — поэтому как побелело на миг жесткое, недоброе лицо Эхтайнна-лекаря, видеть никто не мог.

«Вой метели в черной вышине стертого круговертью неба.
Подкрашенный розовым и алым снег, что, точно траву, равнодушно подбирает губами вороной конь. Беспомощно вскинутая рука — не то в попытке запоздало защититься, не то в не менее бессмысленном последнем порыве душевной теплоты:
— Hein te21…
Черное, белое, алое… снеговая белизна, резкие неживые черты — чужие, незнакомые. Алый росчерк на острой скуле, кровь черным озерцом в сложенных чашей ладонях. Холодный взгляд. Волчьи тени за спиной. Тени не спешат. Тени ждут. Это не их добыча. Добыча покидает мир живых с безумной улыбкой — воздаяние справедливо»

— Э-э-энкрэйх! — выругался целитель, отдергивая руку, точно от раскаленной печки. — Ну и скверно же ты вляпался, лорд!
— Знаю, — буркнул Кинн. Голова… ну не то, что прошла — но перестало казаться, что она вот-вот треснет, как гнилой орех в кулаке великана.
— Знает он, — не удержался от шпильки врачеватель. Клокочуще вздохнул — не знал его нынешний подопечный. Куда ему! Он же разбил этот флакон. И как же хорошо, то разбил…
— А ты храбрец, лорд. Настоящий. Это я не про твои подвиги, а что сюда явился, — Эхтайнн поскреб остро подпиленным ногтем засохший в кровавых брызгах осколок, брезгливо отряхнул руку и, завернув все снова в лоскут, швырнул улики в ярко пылающий очаг камина.
— Чего это? — Кинн вскинулся. — Что за доблесть такая — расписаться в собственной неспособности с самим же собою сладить? Да только… я бы, может, и сладил — но это долго выйдет. А мне надо — быстро. И так сколько времени потерял, как идиот.
— В том и доблесть, — покачал головой Эхтайнн, неожиданно смягчая тон. — Не биться полоумной птицей в слюдяное оконце, а найти то, что открыто. Признать, что чего-то сам не можешь — таким, как ты, невыносимо — вижу. Через то и попал. Не отрицай, я же сказал — вижу!
— Я не собирался отрицать, — Кинн пожал плечами. — Только восторга во мне от того не прибавится. Ишь ты — видит он. Не томи, лекарь, чего ты там еще… видишь?
— Много чего, — рыжекудрый неопределенно покрутил кистью руки в воздухе. — Всякого. Ты вот явился от похмелья этой самой треклятой «мертвой лозы» лечиться? Так вот слушай сюда — если думаешь, что я тебе отвару какого дам, чтоб голова не болела, да спалось нормально, и ты с миром пойдешь, так не будет того. То есть отвару — сделаю, конечно. Но с миром не отпущу, не надейся. Отваров-зелий же штук пять разных, если точнее, придется исхитриться сделать. И потом исхитриться тебе их в нужное время выдать. Вот поэтому дня на три тут, в целительских покоях, я тебя, лорд, пожалуй, запру. Ты что ж думаешь — скатившись с горки вниз, вверх так же легко и просто влезать?
— Ничего я уже не думаю, — мрачно изрек Кинн. — Язва ты, лекарь Эхтайнн. Где тебя лайин Айду только откопала?
— Сам пришел, если помнишь, — Эхтайнн чуть дернул бровью, не меняясь в лице.
Это была правда. Эхтайнн недавно стал лекарем при королевском дворе — до того он потихонечку занимался своим ремеслом где-то в южных горах. «Сам пришел» он с войском к Сизому морю, где его величали попросту — лекарь Эхто. Там же и был замечен принцессой, командовавшей тогда всеми лекарями и магами восточногаэльского воинства. Почему-то рыжий грубиян и нахал Эхтайнн тут же поддержал наследницу, и незаметно оказался ее правой рукой и вторым голосом в вопросах организации лекарской ставки — ну а после завершившейся войны остался при дворе. Старший лекарь — тот был как раз тишайшим и добрейшим созданием — отнесся к новому целителю вполне благосклонно. Видимо, дело было в том, что руки у нового врачевателя были едва ли не золотые, а талант — ровно Нааннэ Исцеляющей пожалованный напрямую.
Собственно, несколько своеобразный характер его оттого никто особо и не замечал — какая разница, как выглядит и что именно говорит целитель, если его зелья и советы в самом деле спасают самых, казалось, безнадежных?
— Ты чего бычишься, лорд? Я тебя что, как напакостившего мальчишку, ругать, думаешь, примусь? — поинтересовался лекарь, звеня склянками у себя на столе.
— Три дня жалко, — огрызнулся лорд Нэйт. — А уж крепче, чем меня дома могут приложить, еще никто не сподобился обругать… так что не пугай ежа седалищем, лекарь.
— Ругать я кого-то ругаю, только когда это на пользу лечению идет. Но с этим ты, я подозреваю, справляешься сам — обругать себя. Но три дня здесь и ни шагу за порог — это мое последнее слово. Мертвая лоза — это еще полдела… а вот что тебя до нее довело — это уж…
— А вот это — только мое дело.
— Ага, три раза! Впрочем… как хочешь. У тебя цель какая сейчас?
— Какая… врага найти. Кровью его право мести залить. Для этого в здравом уме быть надо.
— Верно говоришь, — кивнул лекарь. — И лучше поздно такой светлой мыслью голова твоя был озарена, чем вовсе никогда… в метель за смертью ходил?
— Да.
— «Мертвую Лозу» где взял?
— Хитра, что ли, наука?
— Да не хитра… я о том, что сам ты ее смешивал — или тебе ее настоящий зельевар сделал? Это важно.
— Второе. Я не знаток таких хитростей.
— Эх! С одной стороны — славно, что не. С другой — не очень… — Эхтайнн почесал кончик носа. Отмерил из темной широкогорлой склянки серебряной ложечкой какого-то порошка в чашу весов. В другую бросил тонкую многогранную пластинку. Весы закачались, подрагивая медными чашками и шелковыми нитками перетяжек. Еще пара пылинок порошка упало с ложки в чашу. Эхтайнн поверх выровнявшихся весов глянул коротко на пациента. Тот ожидаемо спросил:
— Это почему еще?
— Да потому, что если варено кем-то не глупее меня — то сильнее она получается во сто крат… Этого и не хотелось бы!
— Я не думаю, что тот зельевар тебя глупее, — честно сказал Кинн.
— Кто?
— Зачем?
— Убить хочу, — лекарь произнес это абсолютно спокойно. Таким тоном сообщают о, скажем, желании совершить конную прогулку или съесть кусок пирога. — Не сейчас, потом… тебя вот в чувство приведу и как-нибудь на досуге займусь.
— Этого я и боялся, — покачал Кинн головой. — Мужик тот мне никто, но знаешь, как-то после таких слов сообщать его имя — не слишком красивый поступок. Он мне дурного не сделал…
— Сделал, — очень резко и зло бросил целитель. — Ты что, дурак, а?
— Насильно в меня эту дрянь никто не вливал, — Кинн пожал плечами.
— Он тебе ее предложил. Это раз. Два — у меня тоже, знаешь ли, принципы и клятвы. Никто не свят, никто не идеален, лорд — как никто не может быть свободен от гейсов, единожды наложенных. Так что не дури. Лучше скажи, я же все равно узнаю… Такого умника непременно нужно убить. Непременно.
Последнее слово он выделил, особо надавив — точно плечом на тугую дверь.
Кинн подумал немного — в голове точно весы качали медными чашками, подрагивая шелковыми нитями перетяжек — и наконец сообщил:
— Горожанин один, прозываемый Безбожником.
Эхтайнн длинно, заковыристо выругался, Кинн не понял, почему — то ли тот оказался лекарю знаком, то ли просто — выражая свое отношение к предмету разговора он это выдал.
Разговор разговором, а меж тем руки рыжекудрого властителя склянок, разноразмерных чаш и разных непонятных инструментов из кости, серебра, стали и золота были заняты делом — что-то смешивали, растирали, прогревали и снова смешивали, отмеряя с истовой придирчивой точностью. В каждом движении сквозило настоящее призвание — это даже измученный событиями недавних дней Кинн видел явственно.
Наконец, лекарь удовольствовался полученным составом, поместил зародившуюся в тонкой керамической чаше субстанцию в узкогорлую емкость, плотно укупорил, встряхнул несколько раз, что-то про себя отсчитывая — и отставил в сторону.
— Так, половина первого состава почти готова… а сейчас руку давай! — велел Эхтайнн, вооружаясь какой-то странной длинной штуковиной и плоской каменной чашкой. — Посмотрим, насколько ты собственную росу жизни успел испоганить.
Кинн бестрепетно протянул руку — «да не ту, левую давай, что к сердцу ближе!» — непонятная штука оказалась длинной серебряной иглой с плоским, как жало копья, и так же заточенным на обе стороны, кончиком.
Холодные твердые пальцы лекаря пощупали сперва синеватую нить-веточку вен на тыльной стороне кисти, ловко прижали — та чуть вздулась. Серебряное жало неуловимо быстро клюнуло бледную кожу над этим вздутием — темно-красная струйка потекла из-под острия, и оказалась тут же поймана в ту самую плоскую чашу, смазанную изнутри чем-то белесым. Удивительным образом прокол вышел почти нечувствительным. Нацедив не больше ложки темной влаги, лекарь, успевший швырнуть диковинную копье-иглу на жаровню, прижал место прокола крохотным лоскутом чем-то пропитанной ткани. Ткань холодила кожу, и резко пахла травами и отдаленно чем-то похожим на дешевый бренди.
— Руку к плечу подними и считай до пяти дюжин. Медленно считай!
Кинн не стал спрашивать — зачем. И так ясно — чтоб успело подприсохнуть. Хоть и клюнуто — не шире льняного зерна, а все ж в самую вену, торную дорожку бегущей по телу «росы жизни», как выразился лекарь.
«Ишь ты… как поэт заговорил. Роса жизни, поди-ка! Даром что рожа разбойничья, а», — подивился про себя лорд Нэйт. Вздохнул украдкой — сам с лица не лучше сейчас. А еще полдюжины дней назад не разбойничья — бродяжья рожа у него была. За живого мертвеца как еще не принимали по сумеркам…
— Ладно, нечего рассиживаться! На вот, пей пока что, — Эхтайнн прервал задумчивые измышления Кинна, подсунув под нос кружку, в которую только что на его глазах бухнул добрую треть до этого так тщательно составляемого при помощи хитрых мерок и весов состава. На глаз, ага. Впрочем — нет. Не на глаз — потом уже Кинн приметил, что на флаконе сбоку имеются какие-то отметки. Наверное, с ними рыжий и сверялся.
А в кружке до этого, по-видимому, была простая вода. По крайней мере, ему так показалось — вкус у зелья был такой, как… ну вот как если настойку какой-то травы сильно развести водой.
— Как на вкус? — тут же полюбопытствовал Эхтайнн. — Противно или не очень?
«Интересно, зачем спрашивает? Издевается, что ли?»
— Ну… так. Нормально, — Кинн пожал плечами. — Как заваренная слабенько трава какая-то, ароматная и с легкой горчинкой.
— Эге… ясно.
— И что же тебе ясно? — Кинн в три глотка осушил кружку и вернул ее странному лекарю. Странным он ему казался все больше и больше.
— Да что непросты дела твои, вот что. Это свойство у лекарства такое — одновременно понятно чтоб было, насколько все плохо с тем, кого лечишь. Каким на вкус кажется — такое и состояние.
— И какое у меня? — удивился Кинн.
— Пограничное, — отрезал лекарь. — Так, лорд, мне сейчас думать надо — а тебе лучше всего спать лечь.
— Я и так сутки почти проспал накануне…
— А до этого? — сладчайшим тоном уточнил Эхтайнн.
— Э-э-э… — Кинн замялся.
— Вот то-то же! Иди-иди… тебя проводят, — Эхтайн подтолкнул к выходу несколько недоумевающего лорда Нэйта, распахнул дверь, окликнул проходящую мимо служанку, и велел ей проводить пациента. И вслед добавил:
— От целительских палат — ни шагу! Здесь будь. И спать, спать сейчас же, понял, лорд?

Сам же вернулся к своим склянкам и жаровням.
А пуще всего — к чашке с нацеженной кровью.
За это время темная лужица успела прорасти причудливыми кристаллами по верху, точно лужица воды в морозную ночь — ростками льда. Это было правильно — так действовал тот самый странный белесый состав в чашке. Кристаллики были многоцветные и разной формы. Их лекарь осторожно словил на тонкую слюдяную пластинку петелькой из тончайшей золотой проволоки и принялся разглядывать так и эдак, на просвет, да сквозь хрустальную линзу. Один даже подцепил иголкой и сунул в пламя свечи, успевшей прогореть почти до самого конца. Долго смотрел на черную нитку дыма, поползшую к потолку. Хмурился, тер лоб, ворчал:
— Ну и задачку вы мне подкинули, лорд…
Эхтайнн, разумеется, не сомневался, что справится — в конце концов, вылечить тело, даже с которым его собственный хозяин обращался так небрежно, не сложно. Куда как сложнее было разобраться, почему же то короткое видение, что ждало за стенками разбитой склянки, так радостно вцепилось и в разум самого лекаря? Так и встает снова перед глазами — смотрит он на темную поверхность крови в медицинской плошке — а видит белые пальцы, сложенные чашей, и сочащуюся меж ними густо-алую влагу. И видит безжалостный лед — взгляд охотника Дикой Погони. И видит беспомощную растерянность, что пытается сквозь лед этот пробиться — так смотрел бы на охотящегося напоенный странным из кривобокой глиняной кружки лорд Нэйт.
— Да что ж за напасть-то, а…? — Эхтайнну очень не хочется думать, что злопакостная «Мертвая Лоза» тут почти не при чем, и одними зельями обойтись будет трудновато.
Впрочем, он понимает, что пока что торопиться рано, а зелья — что зелья. Без них все равно не обойтись — так что сделано все правильно. «Не забыть спросить, сколько он этой мерзости выжрать успел», — думает лекарь — и снова углубляется в изучение сперва странных кристаллов и содержимого каменной чашки, а после — и приходящих в голову по этому поводу мыслей и образов.
Все-таки Эхтайнн не просто лекарь и зельевар — Эхтайнн целитель. Настоящий, с даром и призванием — пусть и лечить именно силами души он не любит исключительно, предпочитая сперва то, что вполне себе материально — зелья, скальпель и иглы.
— Видят боги, пришить оторванную руку и то проще, чем из чужого сердца вытащить взлелеиваемое в нем безумие, — мрачно бормочет он, поклевывая длинным носом в страницы фолианта, что решил почитать перед сном.
С этой фразой да над раскрытой книгой лекарь и засыпает.

Вой метели.
— Я недостоин жить дальше! Я предатель!
— И это так.
Чужие глаза — ни капли живого. Холодные резкие черты — словно оживший кусок белого льда.
Черные тени клубятся по сторонам — то волчья пасть вылепится, то конская морда — с оскалом почище волчьего. Клубится бесформенной тенью и чернота облачения белоликого духа.
— Дикая Охота…
— Да. И — ты не достоин жить.
— Да!
Короткий рывок — мстительный дух с лицом кого-то, кто, видимо, имел полное право спросить с незадачливого путника, заплутавшего в сердце метели, уже совсем рядом. С влажным хрустом ломаются ребра, с клокочущим бульканьем из перехваченного железными когтями горла плещет темно-алым. Железные когти на тонких белых пальцах. Это не элро и не человек — это мертвяк терзает живую плоть добровольно сдавшегося Охоте. Охотник загнал дичь.
А «дичь» лишь в безумном нерожденном хохоте содрогается, давясь кровавой пеной, и силится выдавить:
— Наконец-то..!

— А-а-а, чтоб тебя-а-а-а… — утро выдалось не слишком добрым и для лекаря, и для его подопечного, и с первой по пробуждении фразой в душе лекарь был полностью солидарен.
Впрочем, Эхтайнн успел уже не только окончательно проснуться и умыться ледяной водой, но и переделать к тому же уйму всяких дел. Пребывал он в отвратительно бодром и деятельном настроении — от одного взгляда на широкую недобрую улыбку Кинну показалось, что голова затрещала еще сильнее. В глазах плыло, страшно хотелось пить и страшно же лихорадило, точно выкручивая все суставы. В комнатушке, которой приличествовало больше название «келья», висел острый запах пота.
Эхтайнн широким шагом пересек комнату и решительно распахнул окно:
— Ну?
— За всю жизнь такого похмелья не припомню, — слабо простонал мокрый, как мышь, лорд Нэйт.
— Ага-а-а, — задумчиво-обрадованно изрек лекарь. Худое лицо выглядело потрепанным, но довольным — солнечный луч прошелся по впалой щеке, позолотив ту — утренним бритьем лекарь явно пренебрег, а щетина, затянувшая подбородок, оказалась сильно светлее волос на голове, отблескивая ясным огнисто-рыжим золотом. От этого солнечного сияния, очертившего по контуру голову и половину лица утреннего гостя, глазам страдающего похмельем стало больно тоже.
Очередной приступ лихорадки еще безжалостнее набросился на жертву — Кинн со стоном перевернулся на бок, подтянув колени к груди, задышал часто и прерывисто.
— Ага! — просветлел ликом Эхтайнн — и метким пинком отправил через всю комнату гулкий медный таз, обретавшийся у окна.
Вовремя — неведомое похмелье решило показать себя во всей красе.
Несколько минут горемычного Нэйта буквально выворачивало над пришедшейся кстати посудиной, потом тот дрожащей ладонью обтер лицо и откинулся назад.
— Что за погань? — простонал он.
Вопрос был справедлив — исторгнутое его организмом больше всего напоминало болотную воду и комки спутанных водорослей — самых причудливых цветов.
— Ну а ты чего хотел? — ворчливо протянул Эхтайнн, но казалось, он едва не смеется.
Кинн разлепил один глаз, и, как бы не было ему плохо, приподнял голову и метнул в рыжего взгляд, пронизанный неподдельной жгучей ненавистью. Подвиг даром не прошел — спазмы снова вынудили согнуться над медной посудиной.
— Это, лорд, последствия того, чем ты себя так старательно травил едва ли не целую луну! Отрава из тебя выходит — значит, зелье как надо действует.
— Лучше сдохнуть, чем… о-о-о!
— Скажи спасибо еще — кровь и плоть очистятся так гораздо быстрее, и после….
— Не будет никого после, чую… воды дай!
— Ну на, — Эхтайнн со смешком протянул обретающийся тут же кувшин. Он знал, что толку особого с той воды не будет — прополощет еще раз, верно.
Так и вышло.
— Ты чего потешаешься, сволочь? — Кинну удалось не только взгляд убийственный изобразить, но и интонацию соответственную придать слабому и севшему голосу.
Лекарь аж уважительно кивнул — после этакого-то еще поди поерепенься, а этот, гляди-ка, умудряется!
— Я не потешаюсь, — строго заметил Эхтайнн. — Я с воодушевлением отмечаю, что лечение идет как надо. Ты что думал — как-то иначе можно очистить тело после твоих загулов? Сколько вина и бренди ты вылакал, а? Сколько изводился по погибшему другу? И самое главное — сколько раз ты к «Мертвой лозе» приложился?
— Не по-о-о-о… ох.
— Вспоминай! — взревел внезапно лекарь.
— Три… или четыре раза? Аа-а-а, сволочное все… Три, кажется.
— Точнее!
— Три. Точно. Четвертую разбил я, и не ори… и так голова что дубовая колода! Надвое расколотая, судя по ощущению.
— А, это ерунда, — Эхтайнн направился ко двери, окликнул первую попавшуюся служанку, та живо уволокла таз (на место его кто-то притащил тут же другой), да и рыжий лекарь вернулся скоро — плюхнул на лоб мокрый лоскут.
Головная боль тут же принялась гаснуть.
— Ничего не сделаешь, сегодня придется потерпеть… превозмогай! — хохотнул коротко, но как-то по-настоящему ободряюще лекарь — и удалился снова.
Впрочем, несколько раз он все же появлялся — приносил какие-то демонические зелья, страшным голосом велел их пить и не пререкаться. А на очередное «лучше уж смерть, чем эти твои зелья!» угрожающе-ласково пояснил — любой его подопечный, вздумавший помереть, вместо того, чтобы излечиться и жить дальше долго и бурно, оскорбляет лично его, лекаря Эхтайнна, а он не из тех, кто намерен сносить личные оскорбления.
Кинн только вяло выругался в ответ — на большее не достало сил. Худо было хоть и не настолько же, как по утру, но все равно, то и дело мутило и бросало в холодный пот. Уже третью простыню служанки утаскивали прочь — лекарь настрого велел влажное сейчас же убирать, и окна не закрывать, пусть и ночь обещала быть прохладной.
Впрочем, после нескольких часов в давешней метели, выстудивших бы любого до самых костей, Кинну казалось, что это и не прохлада вовсе, так, легкая свежесть. Да и дышать в самом деле так было легче. К полуночи зловредные зелья, воюющие в кинновой крови за право распоряжаться его самочувствием, угомонились. Заодно прояснилось и в болящей беспрестанно голове. Мысли, как ни странно, полезли в нее какое-то непривычно светлые и чистые — вспоминалось детство, бесшабашно-лихое и не обремененное никакими печалями. Яркой картинкой встало перед глазами — как сейчас… ему двенадцать зим.

… — Слушай, ты приезжий же?
— Да. Ведро дай!
— Зачем? — брякнул от неожиданности Кинн, но ведро протянул.
Мальчишка, его сверстник, забрал ведро, пристроил на краешке колодца, опрокинул в него бадейку, зачерпнул в колодце еще раз — ведро было огромное.
— Топиться буду, — все так же неприязненно отозвался паренек и, не дожидаясь ответа, в самом деле макнулся головой в ледяную воду, полностью, по самый затылок. Запустил в воду руку, поболтал ею, вымывая из волос песок, вынырнул, отфыркиваясь, перекинул черную тяжеленную змеищу мокрого хвоста на плечо, наклонился, оторвал от рубашки рукав, выполоскал от песка все в том же ведре и стал смывать с себя следы недавней уличной драки — кровь, грязь, песок…
Кинн поежился. Вода в колодце об эту пору еще с мелкими льдинками попадалась, а этот чудик плещется в ней, точно в летней речке!
— Бр-р-р! Холодно же!
— Ну холодно. Но терпимо. Чего ежишься, тебя-то никто не макает!
Взгляд искоса, недовольный, холодный… ясно же, что и больно, и холодно, но виду не подает.
— Эй, погоди! Как тебя все-таки зовут?
— Тебе зачем?
— Ну… просто. Я — Кинн. Кинн из семьи Нэйт. А твое имя как?
— Уаллэ, — серые глаза все так же настороженно-неприязненно зыркают, но видно, что новый знакомец раздумал уже злиться.

— Вот же леший, а, — безнадежно-тоскливо протянул Кинн. Перевернулся лицом в подушку — жаль, что он уже не тот двенадцатилетний юнец… Хотя как раз тогда он считал зазорными любые слезы. Дурак.

— Ну, чего снилось, болящий? — Эхтайнн по утру появился точно так же неожиданно.
Но на этот раз собеседник его был более расположен к разговорам.
— Не помню. Метель, наверное. Мне сейчас или ничего не снится, или метель.
— Просто метель?
— Да. Просто.
— Не хватило, что ли, недавнего загула?
— Хватило… но все равно. Чего пристал?
— Раз пристал, значит, надо. Меня твоя метель самого достать успела! — без обиняков заявил Эхтайнн.
— А тебя-то чего?
— Ты про нее громко думаешь.
— Не поверишь — не думаю… думал я вчера о другом совсем… детство вон вспоминал.
— Не шутишь? — Эхтайнн комично вздернул бровь.
— Нет, конечно. Не до шуток как-то, знаешь ли… я, кажется, не только шутить — жить разучился.
— Ну, это мы посмотрим еще. Руку давай — левую!
Кинн хмыкнул, повиновался.
Лекарь снова, как и в прошлый раз, уязвил синюю жилку серебряной копьевидной иглой — но на этот раз крови нацедил в две разные чашки.
— Признайся честно — ты не лекарь никакой, ты злобный дух, что питается чужой кровью, — попробовал поддеть его Кинн. — Был бы целитель… ох. Предупреждать надо! Не был бы таким кровожадным!
Шутка вышла так себе — больно уж голос был замученный да вид все еще жалкий был у шутника.
— О. Все-таки шутишь! А говорил — разучился. Прекрасно. Пей еще и вот это тогда! — рыжий тип тут же ловко плюхнул в деревянную чашу еще на три глотка воды и несколько капель какой-то ядовито-зеленой настойки. — И где это ты видел таких деликатных ночных тварей, к тому же!
Кинн скривился, но протестовать не стал.
Эхтайнн же с задумчивым видом потер тыльную сторону собственного запястья — там, где закручивался спиралями «тройной водоворот», лекарский знак-татуировка. Неожиданно мягко пояснил:
— Кровожадным мне, ошибаешься, быть можно и иногда даже нужно. К тому же — ты что, не слышал ни разу, что отнимающий жизни Зор почитает своею возлюбленной Нааннэ — ту, что обучила всех живущих лекарскому делу? «Многократно познавали друг друга боги смерти и жизни — и пребывают неразрывно»… вот. Первая самая строчка любого трактата по медицине.
Нэйт-Ардэйх неопределенно хмыкнул. Эхтайнн снова его умудрился удивить. После Кинн заглянул в чашу — настойка медленно расходилась яркими разводами в прозрачной воде.
Не смотря на угрожающий цвет, она приятно благоухала лесной мятой и луговым медом. На вкус, впрочем, оказалась остро-горьковатой, но не мерзкой — не то, что предложенное раньше питье, о чем лорд Нэйт тут же сообщил.
— Эх-ха-а-а… ну так-то это все правильно, да только вот… обойдемся ли зельями — не знаю.
— А что такое?
— Да беда твоя, лорд, не в том, что ты мало не угробил свое тело — а в том, что вот тут у тебя не ладно, — Эхтайнн постучал костяшкой согнутого пальца по лбу сидящего напротив Кинна.
Вместо того, чтобы оскорблено вскинуться, Кинн только вздохнул — и неожиданно грустно покачал головой:
— Не тут, лекарь. Вот тут, — и прижал руку к груди.
— Этого тоже зельями не излечишь, — отозвался рыжий. — Никакими. Той кровавой гадостью — тоже. Даже если ты думал иначе.
Кинн неопределенно передернул плечами, завалился на подушку и закрыл глаза. Ему все еще было дурно — но пакостные отвары и настойки, которыми его беспрестанно поили, все же, видимо, имели действие и помимо того, которое подозревал в них сам Кинн — а именно, проучить его как следует, и с удивлением отметил, что голова не болит больше вовсе.
— От того, на что ты жалуешься, нет зелий. Есть только прощение.
— Чего?! — ни слабость, ни дурное самочувствие не помешали Кинну вскочить, как ужаленному.
— Тихо! Вот точно мне говорили, что все Ардэйхи бешеные! — Эхтайнн тоже подскочил, выставив руку вперед, точно опасался, что буйный пациент бросится на него с кулаками.
Впрочем, от истины он был недалек.
— Уж не хочешь ли ты мне посоветовать от единственного смысла собственного существования отказаться? — протянул, нехорошо щурясь, Кинн.
— Я похож на того, кто будет призывать отказаться от мести, м? Ты что, совсем? Я не про то!
— А про что?
— Про то, что бессилие и вынужденное бездействие твои требуют сострадания и прощения, а не кары.
— Меня простили, — непонятно отозвался Нэйт, разом обмякнув.
— Угу. Только сам себя ты так и не простил. Вот в этом и беда.
Кинн не ответил. Помолчал сколько-то, и, понимая, что отвязаться от лекаря не получится, наконец недовольно протянул:
— Тебе-то что за беда до того?
— Да все такая же, не поверишь! — развел руками Эхтайнн. — Ты без этого и сам на поправку толком не идешь — и меня, чего доброго, угробишь!
— Поди тебя и дубовой плахой не перешибешь, — скептично отозвался Кинн. — Разберусь поди…
— Ты уже разок разобрался — и мне теперь расхлебывать… погоди! Слушай, что тебе говорят. Ты в себе взлелеиваешь тягу не к жизни, а к смерти — и не отрицай, к собственной. Трясешься над нею, как пьяница над бутылкой. Как скупец над золотом! Пока она в тебе сидит — никакие травы и отвары, никакие другие способы, сколь бы жестоки и решительны они не были, тебе не помогут. А я, знаешь ли, терпеть не могу не доводить дела до конца.
— Я тоже.
— Во-о-от! Вот. Пойми меня правильно. Ты — зачем-то — здесь. Ну вот так решили боги — что твой путь здесь и нигде больше. Так какого же поганого лешего ты порываешься сбежать?
— Я? Сбежать?!
— А то нет?!
— Нет!
— Так прекрати жаждать сдохнуть в муках! У меня самого уже третий день от тебя голова как чугунок с осами, и более гадких видений даже у закоренелых пьяниц я не видел до сей поры! Лорд, послушай… надо что-то делать с этим тоже. Ты так с ума рано или поздно сойдешь — ну или вот я раньше.
— Ты ошибаешься. Меня не тревожат никакие гадостные видения и желания вроде…
— Не ошибаюсь — потому что это я их до тебя не пускаю. Травами, отварами и тем, что хочу сохранить тебе жизнь. Собственным упрямством. Но так долго нельзя. Я смотрю твои сны вместо тебя. Ловлю черные видения, что поджидают в ночи. И мне они не нравятся.
— Мои… сны? И что там?
— То, что ждало бы тебя в той разбитой склянке с отравой, — резко бросил целитель. — То, зачем ты вообще ушел прочь из города в ту ночь.
— Сдохнуть в муках? — вяло отшутился Кинн.
— Именно.
— Ну и что же мне делать?
— Захотеть жить. Захотеть жить и после возмездия, вот в чем заковырка. Ты пока не хочешь — после.
— А… зачем?
— Зачем жить? Да чтобы хотя бы все остальное, что у тебя есть, прахом не ушло, голова твоя беспутная! — Эхтайнн принялся метаться по тесной келейке, как лис в чужой норе.
— А у меня что-то есть? — горько поинтересовался Нэйт.
— Не может не быть. Память там, честь… родня. Клан, в конце концов!
«И брат то же самое сказал… его-то слов мог бы и послушаться»
— Хм. Подумаю.
— А нарождающееся безумие, если что, я тебе помогу поймать и одолеть… но не сегодня! Сегодня — вторая половина заготовленных зелий… будем отпаивать тебя дальше!
— Чтоб тебя в тех зельях утопили, — беззлобно, но выразительно изрек Кинн.
Эхтайнн захохотал и скрылся за дверью.
Следующий день выдался значительно приятнее. Не смотря на все опасения.
Зелья оказались противные по большей части, но нравом кроткие, наружу в извращенной форме проситься не думали, лихорадка пошла на спад. Вторую половину дня Кинн отмокал в здоровенной бадье с теплой водой, тоже с какими-то отварами — запах от них был настолько густой и пряный, что от него немедленно стало клонить в сон — в конце концов Кинн и уснул, но ненадолго — целитель его разбудил, велел выбираться, натер затылок какой-то мазью, а после придирчиво-долго мял спину, колол какими-то хитрыми иглами не толще волоса — но, вот диво, почти не ворчал.

А последний разговор с лекарем — целителем! — Эхтайнном вышел таким:
— Ну что — ты знаешь, зачем жить дальше?
— Не уверен — но попробовал бы.
— Помочь лишний груз скинуть?
— Наверное.
— Ищи, — Эхтайнн встал напротив, одну руку умостил на лбу Кинна — а вторую сжал в кулак ровно напротив сердца, и сжатая рука оказалась как раз между ними, потому что росту и целитель, и исцеляемый оказались одного. — Хорошо ищи!
Лежащая на лбу ладонь стала холодной, как лед — а сжатая, казалось, раскалилась, словно кусок только что вынутого из горна металла, так, что даже сквозь ткань одежды кожа чувствовала дикий жар. В голове туманится, и ровно в сон затягивает сознание — единым рывком, точно нырнув в омут.

…Метель кружит в вышине.
Метель уходит вверх — не над землею ее песня несется, а лишь в слепом темном небе.
Кружат над землею черные тени — молчаливо, держась на отдалении.
Холодное лицо, холодные глаза — и едва заметная улыбка. Живая.
— Запомни меня. Запомни и себя — каков ты есть. Путь — не окончен.
— Мир не принадлежит пустоте? Не принадлежит ведь?
— И не принадлежал. И не будет. Не веришь себе, так поверь мне. Я — знаю.
Метель утихает. Сквозь прорехи туч — сияние нарождающейся луны. Нет тени у говорящего… нет и его самого. Нет и его следов. Есть только — память.

— Мир не принадлежит пустоте, — повторяет Кинн вслух, раскрыв глаза.
— А ты еще изволил сомневаться! — Эхтайнн, едва сдерживая болезненную гримасу, тщательно отряхивает руки над жаровней — с ладоней его сыплется что-то вроде густой серой пыли, которая вспыхивает на горячих углях злыми железными искрами. — Чуть меня заодно с ума не свел, упрямец. Иди уже. Живи дальше… может, добрым словом вспоминать чаще будешь, чем ругательным!
— Буду, — Кинн кивнул. — Ты мне помог вспомнить одну важную вещь… не скажу, которую. Но — важную. Держи… это не за работу, это — от души.
И с этими словами положил на стол золотой торквес с рубинами в оголовьях. Стоила такая штука немало — но пуще прочего была велика ее почетность, гораздо выше цены просто как за дорогое украшение. Эхтайнн только кивнул, принимая дар.
У лорда Кинна Нэйт-Ардэйха были свои дела — теперь он за них мог приняться с полными силами. То же и у лекаря Эхтайнна — что ж, у него и без болящих всегда было полно забот… к тому же слов он на ветер не бросал. Никогда.

В тот вечер Аминэдар Безбожник откровенно скучал. Суматоха, поднятая не так давно, в городе успела улечься, да вот народ теперь всяких промышляющих зельями умников предпочитал за лигу обходить. Ну а как заметят в связях подозрительных — даже если ты настойку от кашля всего-то купил старой своей тетке, что третьего дня застудилась на ветру весеннем, во дворе копаясь? Дела оттого шли ни шатко, ни валко, заказов интересных не было, денежных — тем паче. Аминэдар сетовал потихоньку под нос себе на проруху-судьбу, когда та, казалось, внезапно решила внять его мольбам и сменить гнев на милость.
В дверь постучали — аккуратно, с точно рассчитанной настойчивостью.
Безбожник поспешил на стук, впуская посетителя.
Тот оказался одет скромно, но добротно, волосы носил собранными в тугую косу — кончик вон по плечу разлегся; держался степенно и говорил мягко, обходительно и сугубо по делу, не рассеиваясь в пустых любезностях. Только вот лица из-под капюшона почти не казал — только и видно было, что костистый острый нос да резко вычерченный подбородок — затянутый золотистой медью короткой щетины. Ну оно и понятно, отчего так — положив аккуратно на стол кошель, полный золотых монет, вкрадчиво и обходительно испросил посетитель необычный заказ исполнить. Сделать прямо при нем столько частей «Кровавой Лозы», на сколько будет хватать ингредиентов. Сперва Аминэдар насторожился — больно уж странный заказ был. Осторожно уточнил, покатав в мыслях что-то свое:
— Вы не от лорда Нэйта, случаем, уважаемый?
— Можно и так сказать, — сладчайше откликнулся посетитель.
Аминэдар вздохнул чуть свободнее — и принялся за дело. Увлеченный, он не сразу заприметил, как цепко, внимательно за каждым движением его следит незваный гость.
А когда заметил — то тоже не насторожился в должной мере.
Поздно стало только тогда, когда вынырнула из широкого темно-багряного нижнего рукава — под скромным серым лейне оказалась одежда не в пример богаче и наряднее — левая рука, явив ярко-синий «тройной водоворот» на запястье — и линии пышной татуировки, тянущейся по предплечью вглубь рукава. Эта рука сгребла ближайшую чашку с кровавым зельем, поднесла к носу:
— А ведь мастер, несомненно. Экий талант драуграм драным на поживу пустил, а!
Следом гость откинул капюшон — и в лицо стареющего зельевара впился взгляд, который ни с чем не спутаешь. Взгляд палача, приводящего приговор в исполнение.
Холодный пронизывающий взгляд лишь на миг задержался на самом Аминэдаре, а после пробежался по ряду склянок — тех было немногим меньше дюжины.
— Впечатляющие и запасы у тебя… Безбожник. А теперь пей, — и рука, отмеченная знаком Аймиры-Нааннэ, подвинула первую чашку в сторону Безбожника. И под ледяным палаческим взглядом тот не посмел ослушаться. Следом подвинута навстречу оказалась и вторая склянка.
— Пей. До последнего флакона. Пей, пока еще руки держат… не тяни. Хуже будет, поверь.
И Безбожник не смел ослушаться. Так, думал он, у него хоть малый, да шанс выжить оставался… Он ошибся.



Глава 11. Дорога делает поворот

— Чем все закончилось? — это было первое, что спросил Амир, когда открыл глаза.
— Нападавшие бежали, — сухо ответил Имор, потемневший с лица, будто не спал несколько суток. Впрочем, это и было почти так — пока шаманы жгли свои огни и неумолчно, сменяя друг друга, тянули свои странные напевы, олений ярл с трудом находил себе место.
— Ты жив, йохтэ, как думаешь, чем все закончилось? — негромко произнес Кайлеви. — Другой вопрос — чего это стоило… и что будет дальше. Дорога твоя сложна, Имбар. Ох сложна.
— Льюла? Айду? Где они?
— Там, где власть Отца Земли. Я все расскажу тебе, Имбар, все объясню — но на это нужно время. Сперва как следует приди в себя… вот, выпей, — шаман сунул в руки Амиру чашу с каким-то травяным отваром, тот послушно выпил.
Чувствовал он себя, надо признать, для второй раз за короткое время без пяти минут покойника очень неплохо — телесно. На душе же… скажем так — юный конунг прекрасно понимал, что впереди его ждут еще более тяжелые новости, чем настигли на предыдущий Поворот.
— Сперва расскажите все подробно.
Кайлеви вздохнул, посмотрел на Имора. Старый ярл коротко и сухо описал события, как он их видел. И, пока Амир не успел ничего сказать, вступил шаман — поведал о сделанном им.
— Айду… умерла вместо меня? — побледнев, только и вымолвил Амир. — Боги, заче…
— Нет, нет! Йохтэ-ванха, нет же! Никто не умер! — замахал руками шаман, взволнованно подпрыгнув на месте. — И хвала Отцу Земли за то — но какое-то время, может, даже и довольно долгое, ее здесь не будет. Айду-ванхаймэ очень сильная и храбрая, и Бьярка-Троррен тоже, и у них все получится — но не сразу.
— А Льюла? Я ее не чувствую. Но я жив! Мне говорили, так не бывает, — Амир тряхнул головой, пытаясь уложить сумбурные мысли.
— Ты ее не слышишь потому, что ее душа спит. Тоже в землях Исьян-маано. Кажется, правда, ты его лучше знаешь под именем Зора Охотника, но какая разница в именах? Никакой. Льюла жива, но она спит.
— Погоди. Льюла — дракон. С драконами, как с нами, не выйдет. Когда гибнет дракон — его душа растворяется в ткани мира, как мне говорил наставник. Поэтому драконы не перерождаются — они уходят полностью. Поэтому нельзя никак поймать их душу. Она питает собой все, что мы видим потом вокруг — дракон частицей себя остается в мире. В солнечном свете, в дожде, в дыхании потоков магии, что льется из самой земли… Души драконов — и есть наша магия, считают маги в Сумеречном Оплоте. Так говорят. Так говорила Саира, мать Льюлы. Так как же мне тебя понимать?
— Я сказал — она жива. Спит. Это большая разница, йохтэ — хотя смерть и такой вот сон слишком похожи, — покачал головой Кайлеви. — Ты веришь мне, йохтэ?
— Верю… где бы я был без тебя, Кайлеви Туну-Кайха. Ты говорил о Бьярке Медведице… неужели же это — та самая?
— Та, — кивнул Имор. — Я сам ее видел. Прозрачная, как видение под полной луной на Зимние Ночи, и так же пышет холодом — но она.
— Шаманы вольны выбрать свое посмертие сами, — кивнул старик-тайале. — Остались ли еще вопросы, йохтэ-ванха?
— Что теперь делать?
— Что ж, конунг, кажется, пришло время того странного письма, что прислал тебе твой заморский товарищ. Тебя дважды пытались убить за эту весну — кому-то крепко засел ты костью поперек горла. Убили тех, кто мог тебе помочь — я знаю, я видел, что ты, хоть и не подал виду, а кручинился по этому поводу. И я разделяю твою печаль — сильные союзники для нас были бы, мы с ними и в бой в одном строю уже ходили, я помню их хорошо. Но у тебя еще есть друзья, как я понял по твоему лицу, когда ты читал письмо. Если даже Айенга-Хранительница благосклонно отнеслась к чужеземцу, что писал его — по твоим словам — так кто же теперь поддержит нас, как не он? Спрятаться бы тебе на какое-то время, конунг. Не удивляйся, я знаю, звучит вовсе не по-северному, но что делать остается, когда не знаешь, откуда буря наступает? Только укрыться, чтоб было время найти тех, кто за твоей головой охотится — и ударить самому, — промолвил Имор.
— Раэнар, рыцарь ДэКэр, говорил, что много повидал грязных интриг на своем веку — может, совет даст какой, как с этим решить? — пробормотал Амир, понимая, что его ярл прав. — Что-то еще, Имор? Я вижу, ты хочешь что-то еще добавить.
— Хочу. Я бы посоветовал сделать на время вид, что охотники за твоей головой все же достигли своей цели. Но, боюсь, Ингольвсон, тебе не по вкусу придется это предложение. Ты же совсем как твой отец — а тот прятаться терпеть не мог.
— Совсем, да не совсем, — покачал конунг головой. — Да, не нравится мне это — но вижу, тут в самом деле что-то слишком сложное творится. А если я сделаю, как советуешь ты — уеду тайком — то, возможно, выиграю больше времени.
— И враги потеряют бдительность, — кивнул Имор. — Не печалься о чести воина — сам Отец Онгшальд никогда не брезговал хитростью!
— Ради своих подруг, Имбар, — добавил Кайлеви. — Им нужно время — и твоей женщине, и твоей крылатой сестре.
— Моей… кому? — поперхнулся конунг.
— Имбар, не глупи, — вздохнул Имор. — Я говорю про Айду, дочь Мааркана.
Она — твоя женщина. Это всем видно — даже если словами вы сами друг с другом до сих пор не соизволили объясниться. Кстати, подумай еще на досуге — а не от этого ли еще за тобой охотятся? Она ведь из тех, ради кого и город сжечь или армию разбить не побрезгуют. Дочь правителя, и чуть ли не лик победы в недавней войне… Завидный трофей. У тебя хотят отнять все то, чего ты достиг, Имбар. Все. Кто-то крепко ненавидит лично тебя.
— Мне не привыкать.
— Верно, конунг. Ты правитель — и это естественное положение вещей. Так разберись со всем, как подобает правителю.
— Разберусь, Имор. Только дай прийти в себя. Кайлеви, принесешь шкатулку? Мне нужно еще раз все перечитать в послании нашего друга — и понять, что же сделать первым. А еще я хочу все-таки посмотреть на Льюлу — мне снилось, что она обратилась в камень.
— Не снилось — так и есть. Отец Земли именно так ее защитил от копья. Не тревожься — я стану заботиться о твоей подруге столько, сколько нужно, — Кайлеви говорил уже совсем тихо, и Амир наконец понял — происходит это от крайней усталости.
— Спасибо, шаман, — кивнул юноша. — Имор, проводи деда, да возвращайся со шкатулкой — думать будем.
— Да, конунг. Предстоит многое не только обдумать, но и подготовить.

Этим и занимались северяне в строжайшей тайне добрых полдюжины дней — пока события вновь не заставили их торопиться — из Даар-Кандра нагрянул вестник.
Приготовления к тайному отбытию конунга пришлось ускорить — и вскоре все было готово. Одной из ночей он, провожаемый лишь Хаконом, Вильмангом и Имором, погрузился на торговый корабль и отправился по предлагаемому самим Раэнаром в письме маршруту. Дорога лежала сперва в малюсенький крайморский порт, а оттуда — в далекий Марбод Мавкант, земли, откуда и явился сам амис рыцарь Круга Стихий.
Так далеко от своей земли Имбар никогда не удалялся, и на душе было неспокойно — но на родном берегу оставались люди, которым он верил, как себе. Про то, как ответят на вестника, он тоже знал — и находил составленное всеми вместе послание жестоким. Но, в то же время, понимал — иначе не поступить, если они в самом деле хотят поймать убийцу на случайном промахе.

— Вестник из Нордгарда! Первый министр, вам послание! — в руки Кальбару передали равнодушно глядящую прямо перед собой черными непроницаемыми бусинами глаз магическую птицу, и та через секунду растаяла в его ладони облачком дыма, оставив после себя туго свернутое в трубочку письмо.
Кальбар, развернув лист, быстро побежал послание глазами — и всякий заметил, как вытянулось у того лицо. Глаза раз за разом скакали по строчкам, точно читавший не верил написанному.
— Быть того не может, — пробормотал но пораженно.
— Что там? Читай вслух, — приказал Император.
Кальбар, коротко взглянув на правителя, повиновался и зачитал:
— «Доводим до сведения правящего двора Гаэли, что аргшетрон и конунг края Нордгард Имбар Ингольвсон не может участвовать в ведущемся поиске заговорщиков, ибо был предательски убит неизвестными три дня назад на охоте в ближней к Фрамстаагу части леса. Сообщаем также, что пропала без каких-либо вестей и при неизвестных обстоятельствах гостящая при Фрамстааге Айду Мааркан. Народ Горскун не оставит сего происшествия без должного воздаяния». И подпись — ярл Имор Трюгвасон. Все, — Кальбар поднял голову и внимательно посмотрел на государя еще раз, точно боясь возможной реакции.
Тот лишь на секунду позволил себе прикрыть глаза рукой — «Боги, за что снова!? В чем я так смертельно виновен?» — и судорожно вздохнуть. Новости буквально подкосили своей мрачной однозначностью. Стоявший рядом Кэнельм Ллерн тяжело вздохнул — новость ударила и по нему не менее жестоко. Старый советник мигом собрался, прожег взглядом растерянного Кальбара и сухо отметил:
— Значит это никак не мог быть он, тем более. Что ж, дело о покушении становится шире. Скверная новость! Клянусь Богами, пожалуй, самая скверная за это время!
— Плохо выполняешь свою работу, министр, — тихо, но очень угрожающе произнес Император. — Если ты снова завязнешь в бесплодной суете вокруг порученного тебе дела — я найду более остропонятливого расследователя. И, возможно, более внимательного нового советника!
— Ваше величество! — вскинулся Кальбар. — В чем моя вина? Я все, что могу…
— Слышал уже, — отмахнулся государь. — Дочь мою найди, слышишь?
— Ради Айду я все, что угодно сделаю — жизни не пожалею. Клянусь! — сцепив зубы, пробормотал Кальбар. — Позвольте сию же секунду лично съездить проверить две основные идеи… К бывшему советнику Тарэйну в первую очередь.
— Поезжай. И хоть что-то узнай новое уже!
Д«Ошелл спешно откланялся, стремительно промчался через коридоры дворца — и через каких-то двадцать минут уже был в седле, а после направился к означенному Тарэйну. За ним следовали его охранники — от силы половина прежнего отряда. Остальных он, как говорили, вновь отправил сторожить имение и попутно залечивать раны, нанесенные разбойниками. Новость об исчезновении принцессы его встряхнула и выбила из колеи ничуть не меньше, чем самого государя.
«Что-то эти северяне скрывают!» — неотступно вертелось в голове бывшего барда-повстанца, а ныне знатного политика при дворе его Императорского величества. Он едва сдерживал дрожь в руках и совершенно не мог скрыть искажающего его правильные черты отчаяния. В этот сезон, с самой Молочной Луны, ему по-черному не везло — ни в одном из начинаний.
Но Кальбар был бы не Кальбар, если бы не был уверен — он сможет переиграть негодную ситуацию и сейчас. Бывший советник Тарэйн — он мог что-то знать в самом деле. Что у не слишком умного брата королевы Айллы хватило бы ума на столь сложную многоходовую интригу, Кальбар сомневался бы любом случае. Но у него был присный, это силамарский политик помнил распрекрасно. И что всеми решениями, что выходили из уст Тарэйна, заведовал именно этот присный — это тоже знали или подозревали слишком многие. И тут был шанс — и шанс немалый — выправить неумолимо кренящуюся ладью его, Кальбара Д'Ошелла, придворной карьеры. И шанс этот он упускать не собирался.
Тем более что — Айду. Пропала без каких-либо вестей! Кальбара совершенно искренне трясло — она была ему нужна! Ведь все, что он делал — было ради нее!
— Айду… куда же ты могла деться? Что же на самом деле случилось? — еле слышно бормотал себе под нос силамарец, забывая начисто и о своем ранге, и о том, что его все же могут случайно услышать.
«Найду. Непременно найду. И никто мне не помешает!»
Чувствовал он себя так, словно не было доброй половины года — и Кальбар все еще бард-разведчик повстанцев, а Айду все еще одна из командующих этим ополчением. И словно не было недавнего растущего раздражения — почему эта надменная женщина его раз за разом отвергает? Сейчас Кальбар был уверен — если у него все получится, он сможет, наконец, добиться ее расположения. Чего бы это ни стоило — сможет. Но для этого нужно было узнать — что же на самом деле случилось. И Тарэйн был одним из звеньев пути к этому знанию, хоть и отстоящему лишком далеко от конечной цели.
Дорога хотя бы немного отвлекала от тревожных мыслей — но до поры до времени.

Дорога предстояла неблизкая.
«Морской дракон» горскунцев причалил в устье Грэйны — об этом порте Амир раньше только лишь мельком слышал. Город был древним — но, как многие древние города Краймора, очень небольшим. Назывался он Таннар — Амир смутно припомнил, что основан был еще предками современных кортуанцев, а значит, и тех же кортов. В этом юноша увидел некую, пока до конца неясную, связь с тем, кто посоветовал ему в случае больших трудностей искать в этом месте человека по имени Марк Этвер.
Нашелся тот, к слову, весьма быстро — в Таннаре, казалось, все друг друга знали. Это было неудивительно, учитывая, что всего города там имелось — старинная крепость на высоком обрывистом берегу реки да хаотично раскиданные по берегу домики, с борта ладьи видные все, точно на ладони. В основном рыбацкие, как понял Амир, сойдя на берег.
Высаживался он почти тайком — и провожать его из соображений тайны никто не пошел. От этой вороватой скрытности было нехорошо на душе, и Имбару то и дело мнилось, что он очутился в дурном сне и никак не в силах проснуться. Усиливало чувство нереальности происходящего то, что на месте золотистого внутреннего света связи с драконом — без нее Амир-Имбар себя вообще не помнил — ощущалась лишь глухая тишина. То же самое происходило со зверем внутри юноши — он успел забыть, как жил до пробуждения Гончей. И сейчас казался сам себе полуоглохшим, полуослепшим, неловким и со словно отбитым начисто обонянием. «Ровно калека, или после тяжелой болезни» — в сознании ворочалась колючая, неприятная, но неотступная мысль. Сам себе Амир был сейчас не мил — и делал должное только потому, что ради него слишком многие старались, и подвести их он не мог.
От этой внутренней вялости Амир злился на себя еще больше — понимал, что пройдет какое-то время, и ему будет мучительно противно от этого своего настроения. Но пока — так. Шел, задавал вопросы, искал нужного человека — потому что только должен, но совершенно не хочет.
Марк оказался невысоким — Амиру по плечо примерно — но чрезвычайно крепко сбитым мужчиной с аккуратной седоватой бородкой и пепельными с проседью же волосами средней длины, прячущимися под моряцкой шляпой. Лицо у того тоже было самое что ни на есть моряцкое — просоленное, обветренное, смуглое. Выбеленные солью ресницы подтвердили догадку — человек этот оказался мореходом. О чем сам и сказал — следом за взаимными приветствиями и представлениями.
Амир-Имбар назвал только имя — горскунское, разумеется — а титулы оставил при себе.
— Я хотел бы навестить своего друга, — сказал Амир-Имбар, как со знакомством было покончено. — Он мне в письме указал, что вы можете мне помочь с дорогой.
Следом было показано письмо. Марку оказалось достаточно одного взгляда на почерк и уже сломанные, но узнаваемые все равно печати — и тот понимающе кивнул.
— Наш общий друг говорил, что одному человеку с Севера может понадобиться помощь… я так полагаю, это вы и есть, ран Имбар. Тяжелые времена?
— Тяжелые, — кивнул тот. — Увы. Дорога моей жизни сделала излишне крутой поворот, многоуважаемый ран Этвер.
— Что вы, — - улыбнулся сдержано Марк. — Я скромный капитан небольшой посудины, и титула «ран» не заслуживаю. И лучше просто по имени. Во мне только и примечательного, что любовь к необычным судам — в основном торросским и эквандрийским, хотя у нас все говорят — для этих широт они плохо пригодны. Чушь, как по мне. Вполне пригодны! «Летящее перо» меня ни разу не подводила.
— Так это ваша ксебекка22 в порту? Я-то думал, что кто-то из торроссцев решил отдохнуть от бурных морских сражений, — удивился — впрочем, довольно вяло — Амир.
— Моя, — кивнул тот с легкой улыбкой. — Быстра и маневренна — что надо! Погодите, глазом моргнуть не успеете — будете на месте. Правда, это будет первый наш выход так далеко в сезоне — но мы готовы выдвинуться уже послезавтра.
— Друг советовал отчего-то не прямо к нему, а в Тхабат направиться, — добавил Имбар.
— Да, верно — но там вас, я полагаю, примут точно так же, как и я сам — у вас хороший амулет с собой, ран Имбар. Искренне надеюсь, что ваши беды получат должное разрешение — и, поверьте, я сейчас искренен, как никогда. Ваш добрый друг, что посоветовал найти меня, почти не водит столь крепких знакомств с людьми, от судеб которых не зависят и судьбы целых стран… Так уж повелось. Я в этом списке скорее исключение, да и не могу сказать, что мы именно друзья. Я ему многим обязан — это да. А дружба предполагает равенство, ран Имбар. Да хранят вас Айулан, если у вас в самом деле беда.
— У меня другие боги, — бледно улыбнулся Имбар. — Но спасибо. Где мне остановиться до нашего отплытия?
— Никуда не ходите! У меня остановитесь. Это даже не подлежит обсуждению. К слову — я совершенно не собираюсь вас ни о чем расспрашивать, так что расслабьтесь. Отдохните перед плаванием, отоспитесь — что-то кажется мне, вам и телесно как-то не очень хорошо, не только на душе.
— Есть такое, — признал Амир. — Чем вас отблагодарить, капитан?
— Разве что своим добрым расположением. С такой грамотой, как у вас за пазухой — вам не требуется больше ничего.
Про себя Амир отметил, что все же стоит потом оставить капитану пару золотых — гаэльские монеты были крупнее крайморских, и их наверняка хватит, чтоб разменять на пригоршню серебра янгорской чеканки. Даже если амис рыцарь предусмотрительно ссудил своего должника суммой на непредвиденное плавание.
Ну а пока… разве что попробовать выспаться — в самом деле, это было неплохой идеей.

В путь тронулись, как капитан и говорил, через день.
Команда на небольшом юрком корабле — «южанин» от судостроения и в самом деле смотрелся странно в этих широтах — была немногочисленна и еще более молчалива, чем их старшой.
Корабельный маг так и вовсе — немой от рождения. Посему «Летящее перо» и его экипаж производили впечатление осторожных, тертых контрабандистов, промышляющих чем-то посерьезнее тхабатских пряностей и самоцветов. «Государственными тайнами, например» — сам себе то ли в шутку, то ли в порядке вполне реального предположения сказал Амир. Но раз его ни о чем не спрашивали — не спрашивал и он.
Двое суток пути — привычное море, да непривычный корабль, слишком вертлявый для притершегося уже к северным ладьям Имбара — были почти бессонными, но и почти бессмысленными. Однообразное, все еще холодное, но уже ярко блистающее под весенним солнцем море впервые не радовало молодого северянина. Заняться чем-то осмысленным вроде чтения не было настроения. А сон не шел из-за качки — хотя в остальном Амир совершенно нормально переносил это бултыхание вверх-вниз. Помогала привычка к полетам — но думать о полетах, недавних событиях и Льюле было больно, и Амир старался не думать.
Ему уже почти начало казаться, что жизнь его, пожалуй, рухнула к ногам сияющими, что морские волны, осколками полной бессмысленности, и сам он теперь обречен болтаться между небом и водой вместе с «Летящим пером» вечно — как мерцающая пленка перехода из Старого мира в Новый встала на горизонте, ровно диковинная стена волшебного ливня.
— Ран Имбар! Мы скоро будем переходить — я бы посоветовал приготовить одежду полегче — у берегов Тхабата сейчас не в пример теплее! — окликнул его Марк.
Амир поблагодарил за совет — это были, пожалуй, первые слова за минувшие сутки между капитаном и пассажиром — но остался на палубе: ему было интересно посмотреть сам переход. Тот показался скорее чем-то обыденным — в меру красивым, но довольно скучным зрелищем.
Пленка-граница беззвучно обволокла корабль мерцающим пузырем — и так же беззвучно вытолкнула на ту сторону. И да, Этвер оказался прав: на стороне Нового Мира солнце оказалось не в пример жарче — а вот море было такое же, как Амир помнил в заливе близ Эллераля. Ну да, цвет южного моря несколько отличается от северного — но это мелочь.
«Почему я стал так глух ко всему, что раньше полагал бесконечно интересным?» — вяло удивился сам себе всадник; даже удивляться не получалось как следует.
Впрочем, Амир знал ответ — всю ту многоцветную гамму восприятия мира ему давала связь с драконом, а собственную живость чувств его сейчас оглушило горе. Но мысль эту он старался отогнать. Выходило не очень, скажем честно. Как бы там ни было — а переодеться, сняв теплые вещи, все же следовало — чем Амир и занялся.
Вторая часть плавания заняла столько же времени, как и первая — но субъективно показалась молодому северянину прошедшей быстрее.
Под конец пути даже бессонница вроде бы оставила его — во всяком случае, когда «Перо» вошло в порт, Имбар-Амир крепко спал.
— Эй, ран странник, — разбудил Амира бодрый голос Марка. — Вставай, приплыли.
Амир протер глаза и поднялся на палубу. Они уже бросили якорь в порту большого тхабатского города, яркого, нестерпимо пестрого и шумного — впрочем, южный город примерно так Амиру и представлялся.
— Арсаг, — пояснил капитан, — Самый крупный тхабатский порт, и при том единственный, что принимает корабли из Старого Мира, в других нам не найти пристани, как ни бейся. Вы знаете, куда идти?
Амир кивнул.
— Говорят, это самый лучший город, чтобы затеряться. Тут даже как-то эллеральскую принцессу чуть ли не целый год искать пришлось!23
— Спасибо, — кивнул Амир, обернувшись. — Не знаю, встретимся ли мы еще — поэтому благодарю вас сразу. Пусть будет благосклонен к вам Отец Океанов24!
Капитан поблагодарил своего пассажира, пожал тому руку — и Амир растворился в толпе. Даже приграничной портовой страже не следовало знать, что в этот раз команда «Пера» привезла на своем борту кого-то, кроме этой самой команды.
«Дорога моей жизни в самом деле слишком резко повернула… удержаться бы» — горько подумал Амир, лавируя меж куда-то торопящихся людей.
Не успел молодой северянин сделать и десятка шагов, как его окликнули:
— Амис странник из страны холодных фьордов? Кажется, мое чутье сегодня работает особенно хорошо. Если у вас с собой есть некое письмо с серебристой печатью — то я определенно жду именно вас.



Глава 12. Ложь во благо

Амир обернулся на голос — и встретился лицом к лицу с мужчиной средних лет, почти полностью закутанным в просторный легкий плащ: под такими плащами-покрывалами, как молодой северянин успел заметить, здесь разгуливали многие. Не из скрытности, а из нежелания подставлять немилосердно жгучим солнечным лучам открытую кожу и голову, пусть даже прикрытую круглой аккуратной шапкой с плоским верхом — вот как у стоящего напротив. Под плащом-покрывалом на человеке, окликнувшем Амира, была традиционная для жителя тхабатского города одежда — невысокие сапожки с заправленными в них складчатыми штанами из мягкой ткани да затейливо расшитый по запахивающейся стороне полукафтан из светлого шелка. Под ним виднелась яркая васильковая ткань нижнего слоя одежды. Шапку же венчало короткое, но пышное белое перо, прикрепленное к низкой тулье красивой брошью. Что же до лица незнакомца — оно было до странности обычное, если не принимать в расчет пока что кажущуюся непривычной взгляду северянина южную яркую смуглость. А так — ну что запоминающегося на этом лице с гладко выбритым подбородком и тонкой полоской ухоженных усов отметить? Разве что пытливый взгляд темных глаз из-под чуть тяжеловатых век — и все. Нос — обычный, у каждого второго прохожего такой, губы ни толстые, ни тонкие, подбородок с ямкой — тоже часто встречается у здешних мужчин. Примечательная обыкновенность, одним словом. Разве что одет все же, как человек весьма хорошего положения, а это уже хоть о чем-то, да говорит.
— Да, вы правы, такое письмо у меня есть, — медленно произнес Амир, чуть поклонившись. — Меня зовут Имбаром, я…
— О, не стоит, не стоит, амис Имбар, так торопиться! Речи о делах — а у нас с вами любые речи так или иначе будут о делах, увы — лучше говорить под крышей, отдохнув с дороги, смыв с себя корабельную пыль и морскую соль, испив чашу чего-то терпкого и ароматного — по вашему вкусу, прохладного или же наоборот, горячего, и зажевав все это квадратиком рассыпчатой пахлавы… Не торопитесь. Люди с Севера всегда излишне прямы, как я посмотрю, но всему свое время. К тому же я вовсе не тот, с кем вам непременно стоит поделиться самыми важными новостями — я всего лишь помощник ожидающего вас в гости господина. Можете называть меня Дариушем, господин. Следуйте за мной — да смотрите, не отставайте, в эту пору в порту такая толкотня!
С этими словами Дариуш устремился вперед, проворно лавируя меж спешащими кто куда людьми.
Такого количества чем-то занятых и куда-то торопящихся людей Амир раньше не видел — а от пестроты толпы в глазах быстро зарябило, но его провожатый напрасно тревожился, что Амир отстанет — поспевал северянин за ним весьма ловко.
Со всех сторон раздавались громкие голоса, перекликающиеся на всех незнакомых языках мира сразу — Амир различал, пожалуй, только корту да еще сильно сдобренный странными акцентами так называемый «общий» — тот, что бы в ходу в Эллерале и Крайморе, язык серебряных эльфов. Все прочее через очень малое время превратилось для уха чужестранца в дикую кашу неразличимых обрывков звуков.
Когда миновали портовый район — сразу стало значительно тише и свободнее. Дариуш вел Амира в ту часть города, где располагались красивые и нарядные особняки, окруженные изысканными садами — жили в них явно люди вовсе не бедные. Тут было еще тише и еще спокойнее — и пахло вовсе не так, как в порту, где было не продохнуть от смеси морской соли, йодистого резкого запаха подсыхающих водорослей, рыбы, дымной смолы палуб, пота работников, терпкого духа разгружаемых и погружаемых пряностей и каких-то благовоний.
Над улицей же пахло другими вещами — мокрой зеленью из сада, тонкой песчаной пылью самой улицы, какими-то незнакомыми цветами, чьи гроздья свисали из-за глухих глинобитных оград, легким сладковатым дымком и совсем немного — лошадьми. Налетевший откуда-то ветер принес запах чего-то сладкого, хлебного, явно поджаристого — более всего похожий на запах сладких лепешек или блинов. Близилось время трапезы, догадался Амир. Есть почему-то совершенно не хотелось — но запах все равно показался аппетитным и приятным.
Блуждать по улице мимо одинаковых дувалов — так назывались эти ограды по-местному — долго не пришлось.
— Мы пришли, — сообщил Дариуш.
Он остановился перед высокими воротами в глинобитной стене, коротко и требовательно брякнул тяжелым литым кольцом в виде причудливо изогнувшегося сказочного какого-то зверя. Ворота тут же распахнулись — слуга, открывший их, так проворно отступил в тень дувала и так бесшумно скользнул прочь, закрыв ворота вновь, что только кто-то очень внимательный, вроде самого Амира, мог бы его заметить. За воротами была петляющая по саду тропинка, отсыпанная цветными — желтоватыми, бледно-голубыми и красноватыми — камешками.
— Сиятельный господин Кэддир-паша ждет вас, хотя минувшие дни были полны всяческих забот и тревог, — возвестил провожатый.
— Откуда вы узнали, что я прибуду? Это рыцарь ДэКэр предупредил?
— Нет, что вы! Он великий человек, но вовсе не всеведущ, подобно Светлому Огню, что своим взором пронзает любые пространства нашего мира, — Дариуш тонко улыбнулся, оглянувшись через плечо на спутника. — Все просто — ваш капитан знал, что в случае необходимости оказания сей услуги надлежит известить нас о госте, чтобы мы успели хоть что-то подготовить. Вот и попросил своего бортового мага связаться с нами. В самом деле, негоже принимать гостя издалека, не имея даже чего ему предложить с дороги! Вот, пожалуйста, сюда…
Тропинка вывела к самому дому, расширившись и превратившись в широкую дорожку, уже выложенную крохотными глиняными плитками — все в тех же цветах, что и тропинка, только поярче и с упорядоченным плавным узором. Упиралась дорожка в высокое резное крыльцо.
Внутри каменного дома с непривычно высокими потолками оказалось слегка сумрачно — из-за задернутых занавесок — и приятно прохладно. Всепроникающий запах благовоний, пропитавший этот берег, здесь ощущался тоже, смешиваясь со сладковато-прохладным ароматом дыни — прикрытая тонкой тканью, нарезанная, она ждала на столике близ кресел вместе с другой снедью. В одном из кресел помещался, очевидно, хозяин дома — его наряд был еще более изысканным по сравнению с одеждой помощника Дариуша — но при этом свободный покрой вещей намекал, что это все же домашнее облачение.
Увидев вошедших, он легко поднялся навстречу — почти юношеская грация движений смотрелась удивительно в сочетании с изрядно посеребренной прожитыми годами головой и глубокими резкими морщинами на темном лице.
— Здравствуйте, всадник. Мое имя Кэддир Хамэени, и я бы сказал, что искренне рад видеть вас, друг моего друга, но полагаю, что вас привели в наши края недобрые события, поэтому просто выражу вам свое почтение. Располагайтесь, — тхабатец сделал легкий жест в сторону второго кресла и подал пример, усевшись сам. Отблагодарил помощника легким кивком, и тот тактично удалился прочь, оставив гостя и хозяина для беседы без лишних ушей. Амир присел, вздохнул и неожиданно для себя горько отметил:
— Всадник, говорите? Видите ли вы где-то дракона, почтенный Кэддир-паша?
— Дракона не обязательно видеть — достаточно знать, что он есть, — тонко улыбнулся хозяин. — Но по вашим словам я рискну предположить, что с вами что-то крепко неладно, Та-Амир. Да, да, не удивляйтесь, я знаю ваше полное имя.
— Все-то вы знаете.
— Это моя обязанность — знать почти все, что ветер носит над просторами нашего мира. Могу я взглянуть на послание нашего друга?
— Да, конечно, там есть приписка нарочно для вас, держите, — Амир протянул письмо Раэнара, и Кэддир, приняв его, быстро пробежал взглядом указанную приписку.
— Да, в общем-то, я уже осведомлен о тревожащих рыцаря вещах, и знаю, что с вами вышла одна крайне неприятная история — но хотелось бы послушать, что скажете вы сами. Не сейчас — вам нужно отдохнуть с дороги, и я был бы непростительно плохим хозяином, заставив гостя говорить о делах прежде, чем угощу и позволю перевести дух с дальней дороги.
— Ваш помощник говорил примерно такие же речи, — усмехнулся Амир. — Об отдыхе и угощении.
— У нас так принято, Та-Амир, — развел руками тхабатский вельможа. — Закон, на котором зиждется мир — гостю следует предложить все то же, на что хотел бы рассчитывать сам после долгого пути! Вы голодны? Может, приказать подать кушаний более основательных? — это Кэддир промолвил, уже снимая тканевую салфетку со столика.
Помимо дыни и какого-то ярко-оранжевого фрукта, незнакомого Амиру, там оказалась монументальная тарелка с белоснежной брынзой, небольшими лепешками, тускло поблескивающими темными ягодами крупных маслин, еще чем-то незнакомым, и вазочка с какой-то сладостью — чем-то орехово-медовым, состоящим из тончайших слоев пропеченного теста и начинки.
— Тогда давайте просто выпьем по чаше кэйффи — сейчас все еще не слишком жарко, чтобы отдать предпочтение чайному листу, я полагаю. Да и разум станет проворнее!
— Чего, простите?
— А! Напиток из обжаренных ароматных зерен, возможно, вы называете его у себя иначе. Вы же выросли в Эллерале, так? Серебряные эльфы большие любители этого напитка, насколько я знаю!
— Понял, — кивнул Амир, чуть улыбнувшись. — Они зовут его «кофе». В самом деле, интересная штука — только редкая все же в наших краях.
— У нас этот благословенный куст, дающий чудесные зерна, растет очень хорошо, хвала Светлому Огню. Признаться честно, я не знаю, как бы без этого питья вообще существовал! Ну так что — разделите со мной угощение?
— Пожалуй, да. Но чего-то больше, спасибо, пока не нужно, — Амир кивнул.
Кэддир позвонил в колокольчик, и явился слуга с курящимся паром фарфоровым сосудом и парой небольших чашек, поставил тут же и спешно удалился.
Тхабатский способ приготовления кофе оказался иным, чем Амир помнил по Эллералю — у южан питье выходило черным, как ночь, очень крепким и очень пряным. Терпкая горечь и дивный аромат в самом деле оказались едва ли не волшебным образом бодрящими — после первого глотка захотелось есть, и молодой северянин охотно подцепил ломоть брынзы, последовав примеру хозяина. Потом отведал лепешки с какой-то соленой начинкой, маслин и, наконец, рассыпчатой ореховой сладости — это и была уже упомянутая вскользь Дариушем пахлава.
За угощением они ни о чем особом не говорили — сравнивали только особенности национальных кухонь и обсуждали достоинства черного густого напитка в чашках, ну да еще Амир коротко рассказал об обстоятельствах знакомства с Раэнаром.
После же Амиру предложили осмотреть отведенные ему комнаты, и посетить купальню — чем тот с радостью воспользовался. Для весны все же здесь было уже изрядно жарко на вкус северянина.

После же посещения купальни и краткого отдыха молодого северянина пригласили снова для беседы уже о деле. Времени, впрочем, на отдых путнику было отведено достаточно. Амиру даже оставили домашнее платье, подобное наряду хозяина дома, чтобы переодеться с дороги, и тот, подумав, все же решил им воспользоваться. Вещи пришлись практически впору — ну, рассудил Амир, сложно ошибиться было бы при столь свободном покрое местного платья. Это уже с тем, что носят тут на выход, было бы чуть сложнее — да и то ненамного, достаточно сместить завязку или пряжку и тем самым подогнать по себе любую вещь.
Беседа в этот раз протекала в иной комнате — видимо, рабочей для тхабатского вельможи. В ней имелся массивный стол для письма и чтения, шкафы и полки, забитые свитками, фолиантами, тетрадями и писчими принадлежностями, и множество светильников по стенам. В отличие от предыдущей — расслабленной и полной велеречивых любезностей — беседы этот разговор был исключительно по существу.
Сперва Амир, по просьбе Кэддира, рассказал, что же у него такого стряслось, что он вынужден был искать поддержки у друзей за морями. Разные тонкости вроде шаманов, взаимоотношений с богами и своего оборотнического дара, впрочем, северянин не стал озвучивать — сути дела оно не меняло, а вот сыграть против вполне могло — ну а как у его собеседника имеются какие предубеждения на этот счет? Но нет, казалось, Амир настораживается совершенно зря.
Вельможа слушал своего гостя внимательно, не перебивая, только время от времени потирая переносицу, словно о чем-то думая. Хозяин, подумалось Амиру, очень похож на охотничьего тхабатского сокола-сахху — стремительностью движений, горделивой посадкой головы, крупным носом с горбинкой и пронзительностью взгляда. Пожалуй, и сквозящей во всем беспощадностью и бесстрастной жестокой точностью наносимых ударов он тоже соответствовал бы этому впечатлению — при чем не важно, ударов разума или же стального клинка.
Кэддир внимательно наблюдал за северянином — тот держался на самом деле, как держатся правители и очень, очень знатные люди. Старый политик прекрасно понимал — наносная грубоватость и прямолинейность людей севера — это только самый поверхностный слой, и лишь глупцы видят только его, почитая северян грубыми варварами. Порода — вот что делает любого человека. Простак, где бы не родился, останется простаком — во что его не наряди. И точно так же привыкший нести на своих плечах ответственность за многие, многие судьбы — а ведь именно это отличает человека высокого рода от простого ковыряльщика земли или, того смешнее, махателя хворостиной на бестолковую овцу — останется таковым, куда не закинет его судьба.
Вот и сейчас — северянин, облаченный в явно незнакомые ему (уж точно примеренные на себя впервые) одежды тхабатского аристократа, держался с непринужденным достоинством. Плавность движений воина, обманчивая расслабленность позы, внимательная настороженность взгляда, скрытая под легким налетом показной лени… «Путник Имарин25, будь свидетелем, а ведь, в самом деле, чем-то напоминает младшего Нари! Даже телосложением похож — такой же крупный, но не заматеревший окончательно и оттого легкий на ногу» — Кэддир, хоть и слушал внимательно, а все же неотступно думал о своем. Вздохнул. Еще раз все взвесил — и решился.
— Послушайте, Та-Амир… или лучше вас называть Имбаром?
— Как вам удобнее, — отозвался молодой северянин равнодушно.
— Хорошо, тогда, если позволите, все же Та-Амир… Мы можем помочь вам — и в то же время, кажется, сильно нуждаемся сами в человеке вроде вас.
— Неожиданное заявление!
— Да, я понимаю. Но я все поясню. Видите ли, не только ваша судьба оказалась столь жестока в эту весну. Недобрые времена и злой сезон выпали — весна собрала скорбную дань не только с вашего края, и оказалась излишне богата на смерти тех, кому стоило бы жить и жить, идти вперед, вести свой народ добрым путем, не давая сбиться и заплутать. Судьба глуха нынче к сильным и талантливым, и меня это безмерно печалит. Я выслушал вас — выслушайте и вы меня, и тогда мы вместе с вами решим — можно ли сразить двух джейранов одною стрелой.
Кэддир дождался легкого кивка, поймал заинтересованный взблеск в непривычно светлых глазах — и начал.

…Весна собрала кровавую дань — будто воспылала завистью к зимним ветрам, что от века стяжают подобную славу. Алькалеш Нари много думал об этом, коротая дни в глухом зиндане, нарочно сооруженном для содержания пленных тхабатских воинов извечными врагами — аскалонцами. Не столь мерзко было оказаться в плену — сколь отвратительно понимать, что потерял весь свой отряд.
Аскалонским воинам удача наоборот, потрафила — как бурно радовались те, узнав, кого им удалось схватить! Не смотря на юный довольно-таки возраст — отпрыск рода Нари только-только разменял второй десяток прожитых солнечных лет, не добравшись даже до отметки в две дюжины — Алькалеш-паша успел стяжать себе славу жестокого, сильного и опасного противника, пардуса северной границы, обращающего врага в трепет лишь одним звуком своего имени. И притом, верно, закованные в сталь противники понимали, что от живого пленника пользы можно получить куда как больше, чем от мертвого. И потому его не казнили — но бросили в темницу.
«Лучше бы убили тогда, в стычке» — порой думал он, полагая, что тогда уж ему не было бы так смертельно стыдно перед собой, перед погибшими товарищами и перед Владыкой Солнечного Дома, Эйтиром Светлым Огнем.
Впрочем, он вспоминал после и о прочих своих товарищах, о наставниках и родных — и гнал прочь столь мрачные мысли, полные самогрызения и терзаний о пустом. На него рассчитывали — те, кто остался в родных землях. Он был нужен своей стране живым — не только северным граничным степям — а стране в целом. Так, во всяком случае, говорил аттэ26 Кэддир, а не было в Тхабате чего-то такого, чего наставник его мог бы не знать. Во всяком случае, молодой воин полагал именно так — и не слишком ошибался.
Его выкупили из плена очень быстро — молодой Нари в самом деле был изрядно ценной фигурой.
Да, пришлось отдать взамен другого пленника, и в придачу еще изрядное количество золота — но, пожалуй, вопрос «выкупать или нет» не стоял вообще.
«Не вздумай дуться, Калеш-паша», – сказал, забрав его, Кэддир Хамэени, наставник самого юноши и близкий друг семьи Нари. — «У тебя сейчас задача поважнее, чем сокрушаться о промахах, предаваясь смакованию собственной никчемности, как тебе это наверняка сейчас хочется — а что хочется, по глазам вижу, к тому же, слишком хорошо помню себя в твоем возрасте. Впереди большое дело, и выполнить его, сидя в аскалонской тюрьме, тебе не удастся».
Дело же, действительно, было, и очень важное. Кэддир Хамэени был уже совсем не молод, и, после длительных раздумий, счел более полезным для собственной страны уйти в тень от больших политических свершений. Кэддир-паша многие годы занимал пост главы военного посольства при дворе Тхабата, и был ценим эмиром (Да осияет путь его Светлый Огонь!) чрезвычайно за острый ум и крепкую хватку — но при том нажил немало врагов. И, пока те самые недруги и противники не сочли, что старый дракон Хамэени уже настолько ослаб, что его можно сбросить с занятых им вершин — пришло время найти на свое место другого сторожевого дракона. Молодого, сильного и опасного. Сын близких друзей из рода Нари подходил на эту роль более прочих. Юноша был отличным воином — еще бы, из семей рода Степных Стражей не выходило средних по умениям фехтовальщиков. Только — прекрасные и превосходные. Это знал весь Тхабат. Да и весь континент, пожалуй — не зря же аскалонцы запросили не много ни мало, а обмен на пленного авар-бару27, полагая обмен равносильным.
Но не это главное — воинские подвиги были, скорее, в случае юного Нари, приятным дополнением. Самое главное, чем тот привлек внимание Кэддира — острый, цепкий ум, изрядная проницательность, решительность, смелость суждений. Ну и к тому же, увлечение наукой войны не ущемляло прочих интересов парня. Тот стяжал славу страстного любителя изучения иностранных языков — и знал их столько, что сосчитать с ходу вряд ли бы удалось даже его ближайшим друзьям. Слыл, помимо прочего, смелым, азартным и ловким игроком в «Поход Короля» и множество иных игр, требующих напряжения ума.
Разве что был, в самом деле, несколько излишне увлекающимся во всяком занятии — и оттого не особенно осторожным, а порой злоупотребляющим рисковыми ситуациями. Да и как любителя гулянок, кутежей и излишне самозабвенного наслаждения жизнью его тоже знали почти все. Но это, полагал Кэддир, не было недостатком. С возрастом нагуляется, остепенится и станет осторожнее, как и любой мужчина знатной семьи, буде боги не обидели его разумом. А Алькалеша, однозначно, не обидели. Да и в любом случае, эти характеристики для отпрыска богатой и важной семьи были скорее приличествующими тому качествами, нежели наоборот. Было бы странно, в конце концов, если бы тот, кто столь хорош собой и обласкан судьбой — и знает об этом — не наслаждался жизнью всеми доступными способами.
Иными словами — Кэддир растил себе преемника. Ему был нужен кто-то, кто продолжит его дело у всех на виду, а ему, хитрому старому пустынному лису, позволит вести дела из тени. Что он, столь бодрый разумом и телом, не смотря на прожитое изрядное количество лет — числом уже изрядно больше пяти дюжин! — и не собирается оставлять трудов на благо страны, по возможности афишировать не стоило. Но всякий, кто хорошо знал Кэддира, в этом бы ни на секунду не усомнился.

— Понимаешь, северянин, то, как я сам, да и люди вроде того же рода Нари, прославленные Стражи Степей, понимают благо нашей страны, слишком отличается от оного понимания, что потихоньку воцаряется сейчас при дворе эмира. Государь стал излишне прислушиваться к людям, несущим опасные для устоев нашего народа веяния. Это еще шаха Эмуя вовремя смахнули с доски для игры в «Поход короля»! Но его идеи слишком живучи, мда…
— А как вы сами, Кэддир-паша, понимаете это самое «благо страны»?
— А как его еще можно понимать, правитель севера? Стране — любой! — в первую очередь нужен мир без крупных войн, место для развития умений народа — и залог соблюдения традиций, а не эти все новомодные веяния вкупе с желаниями неизвестно зачем пойти войной неведомо куда! — Кэддир раздраженно хлопнул ладонями по коленям — и продолжил.

И быть бы Алькалешу Нари идеальным преемником повидавшего всякое на своем веку господина военного посла — благо, эмир Тхабатский (Светлого неба над головой его всякий час!) доверял верному короне Хамэени, и позволил самому выбрать того, кто займет пост после него. Да только неладно вышло — в самый последний момент. Когда ехал молодой Нари от родных земель, где отдыхать изволил и радоваться жизни после тягот плена, к своему наставнику и благодетелю Кэддиру-паше, встретил он большое лихо.
Не уберег Старец Имарин держащего путь…
Тело нашли на следующий день жители деревушки поблизости от тракта, лежащего через степь. Ни каких следов ран или иных повреждений ни на самом путнике, ни на его лошади — только тонкий слой фиолетовой пыльцы на одежде да шерсти скакуна. И оба были мертвы бесповоротно. Древнее зло из легенд оказалось реальностью.

— Какое… зло?
— Хорхой-олгой. Змей подземный, что восстает из песков среди пустынь и степей в облаках фиолетового дыма и плюется ядом, от которого нет спасения. Кара Темного Огня всему живому, порожденная им во злобе к сотворенному Огнем Светлым. Так говорят. Я сам не слишком верил, но… Своим глазам, северянин, я верю. Я видел тело несостоявшегося преемника. Я знаю — как бы безумно сие не звучало, а убил его воистину злой случай. И теперь я рассчитываю, Та-Амир, на вашу помощь.
— Какую?
— Вы говорили, что хотели бы затеряться на время — и желательно бесследно. Куда как бесследнее можно пропасть, сменив личину и имя — на первое есть искусные маги, что зачаруют амулет на изменение облика так, что не придраться. На второе… Помогите нам закончить начатое с юным Нари дело!
— Что? Вы, верно, шутите…?
— Нет же, послушайте, всадник! Нам так или иначе придется лгать, чтобы закончить начатое — обоим. Какая разница, сколь огромна будет ложь? Выступите при дворе в роли моего преемника — и из двух неловких попыток скрыть правду выйдет одна огромная, но искусная ложь во благо двух стран!
— Даже если я искренне хочу вам помочь — а я хочу, потому что вы помогаете мне! — но я вижу слишком много препятствий к этому. Вы же говорите так, Кэддир-паша, будто это всего делов…
— Почти. Я бы не стал предлагать вам попробовать, если бы не видел уже, что вы способны на это, поверьте.
— И как же за пару коротких разговоров стало вам это ясно, позвольте узнать? — растерянности Имбара не было предела.
— Вы почти такого же роста и похожего — очень похожего! — сложения. Двигаетесь — по-воински, и это добавляет сходства. Черты лица, цвет волос и оттенок кожи вполне подвластны искусству магии в наших землях, я уже говорил. Вы естественно держитесь с теми, кто занимает высокое положение — потому что вы сами правитель, а это не скрыть ничем. В конце концов, на вас приготовленная для Алькалеша одежда смотрится столь же изящно, как и должна была бы сидеть на нем!
— Даже если я выучу тхабатский, все равно будет слышно, что я чужак! — отчаянно протолкнул последнее свое возражение молодой северянин.
— О, это как раз сущая ерунда и пустяки! — коротко рассмеялся Кэддир. — Я уже говорил, что юный Нари слишком сильно любил чужие наречия! У него самого был престранный выговор, каждый раз меняющийся — обычно такой, какой язык на данный момент он учил. Так что тут как раз меньше всего стоит задаваться вопросом… ну так что, вы согласны? Помощь мне — в обмен на помощь вам?
— Согласен.
— Вас не смущает перспектива огромной лжи?
— Это — меньше всего. Ложь во благо, вы же сами сказали. К тому же я не вижу иного выхода.
— И я тоже. Сегодня отдыхайте — а завтра поедем отсюда… вам и правда нужно поучиться кое-чему перед тем, как мы разыграем сей впечатляющий фарс. Милостью богов — он нам удастся.
— Милостью богов… богов трех народов — потому что удачи нам потребуется много.
— Вы правы. Но не на что больше уповать — только на Богов и самих себя.



Глава 13. Премудрости Золотой Страны

В путь двинулись, как и было обещано, на следующий день.
Кэддир отчего-то хотел непременно свозить нового соратника по затеянной авантюре на север страны — показать места, что были родиной и ему самому, и неудачливому юноше по фамилии Нари. В общем-то, в родовое гнездо Хамэени они и держали путь — и это Имбар находил чрезвычайно правильным.
— Дорога будет довольно длинной, — сказал с самого начала Кэддир, когда они выдвинулись в путь — верхом, разумеется. — Поэтому, наверное, не будем терять времени — и, чтобы путь прошел не только легко, но и с пользой, основам языка учить я вас начну прямо сегодня.
— Давайте уже отбросим церемонии, — вздохнул Имбар. — Столь сдержанные обращения, в свете запланированного представления, выглядят глупо.
— Что ж, в самом деле, — усмехнулся тхабатец. — Мудрое замечание. Продолжим все же. Скажи, Та-Амир, как у тебя вообще с изучением чужих языков обстоят дела?
— Я с раннего детства знаю два языка — родной горскунский и общий — в крайморской его версии, разумеется, наверняка это слышно. Знаю гаэльский — хотя не в совершенстве, да и то сказать — в этой стране диалектов примерно столько же, сколько поселений! Сносно могу изъясняться и на корту — но тоже не идеально, далеко нет. Гаэльский, к слову, мне пришлось выучить за половину лета и самое начало осени — не больше трех дюжин дней, наверное.
— Сложен ли этот язык был?
— Сложен, — честно признал северянин. — Корту, пожалуй, куда как легче.
— Хорошо. Что ж, если тебе удалось один раз освоить чужое наречие так быстро — удастся и теперь, — кивнул Кэддир. — И начнем, пожалуй…
И они приступили — Кэддир оказался хорошим учителем. Произносил фразу, объяснял ее, просил повторить. Поправлял ошибки, подсказывал. И при этом говорил он совсем не на отвлеченные темы — наоборот, рассказывал попутно всякие занимательные вещи о тех местах, что они проезжали, о людях этих мест; об отличии тхабатского населения в той или этой части страны друг от друга, о стране вообще — и таким образом, получался одновременно урок не только словесности, но и обучение местным нравам и культуре.
Сперва они ехали по гористой местности, и довольно долгое время. Зеленые холмы, усеянные небольшими городками-поселениями, выросшими вдоль главного тракта — сам Имбар сказал бы, что как грибы вдоль тропинки, но его старший товарищ отметил иначе: «точно бусины на нить нанизаны» И тут же добавил: «Сказал бы — точно сушеный инжир, но тогда городам стоило бы быть крупнее и богаче, да и встречаться чаще. Так уж повелось, мой юный друг, что у нас города или огромны, вроде Арсага, который ты уже видел — или мелки, точно семена в винограде. И так же жмутся друг к другу по двое-трое, а меж соседними такими кучками — степи да горы, как та мякоть виноградины».
Сперва, пожалуй, путь был вовсе не однообразен, предгорья кое-где покрывали небольшие рощицы, сменяющиеся все чаще травяными океанами — пока, наконец, те не затопили собой весь окоем. И остались только вверху небо — жаркое, бледно-голубое, льющее на землю жгучий солнечный свет, да внизу океан травы, серебристо поблескивающей, местами уже выцветшей от жары и непрерывно волнующейся под дланью ветра. А меж этих двух огромных просторов ползли точки — конные путники. Затерянные в бескрайности, как песчинки на морском берегу. И осталась — неторопливо-плавная речь одного из путников. И если бы не она, думал Имбар, верно, дорога показалась бы мне бесконечной.
Северянин потихоньку начинал понимать — отчего столь непохожи на всех прочих, часто многословны в речах, и то излишне суетливы, то кажутся ленивыми, точно кошки на печи, тхабатские люди. Снова видел ясно — какова земля, таковы и люди на ней. Как северян закаляли, превращая ровно в мореный дуб и сталь, холодные морские ветра; как гаэльцев учили их неповторимой хищной повадке и умению жить каждый день, как в последний, горы и лес; как именно вечно зовущее море сделало торроссцев теми, кем они были — так и у жителей Золотой Страны бескрайние степи, пустыни да редкие, но неприветливо-колючие горные выступы с редкими вкраплениями удачных для оседлой жизни мест пробуждали внимательность к мелочам, рождали в них искусство быстрого перехода от быстроты к размеренности. И да, умение занимать бесконечно долгие отрезки времени, уходящие на дорогу по степям и пустыне, изысканно-витиеватыми речами тоже пришло оттуда же.
Речь умного и образованного южанина, полагал втихомолку про себя Амир, можно было вместо меда намазать на лепешку. Или украсить ею, точно изящным цветком, свой наряд. Разговорившись, высказал эту мысль вслух — чем изрядно повеселил Кэддира.
Тхабатец долго смеялся, а потом сообщил:
— Ты прав, мой юный друг, так и есть — искусство слов почитается столь же высоко, как и прочие умения показать себя. В знатном тхабатце важно все — и то, сколь красив его наряд, и сколь точно его владение саблей, и сколь хорош его конь — и, разумеется, сколь гладка и приятна речь, сколь изысканы слова и обороты. А сравнение ты подобрал хорошее… как раз во вкусе того, кем тебе придется скоро стать! Это надо же — вместо меда на лепешку! Прямо, чуть грубовато — но при том столь остроумно — что непонятно сразу, хотел ты уязвить собеседника или сделать ему комплимент… Боги, неужели же вы меня все же услышали!
— У нас тоже ценят хороший рассказ и красивое слово — но только в случае, когда кто-то берется за долгое повествование, или же песню. Что ни час, разливаться соловьями не принято. Думаю, вы понимаете, отчего, — Имбар чуть улыбнулся в ответ.
— Я не был в вашей земле, Та-Амир — ни у горскунцев, ни, тем более, в Гаэли. Я стар, но не настолько — она же ушла прочь с глаз так давно! А после — понятно, что было не до того. Но да, понимаю. Каждой земле — свои манеры и ухватки. Мальчик мой, тебе придется не раз и не два услышать от людей куда как менее гибких умом, что только на нашей земле все устроено верно, а прочие страны населены безмозглыми варварами! Это, увы, один из умственных недугов тхабатцев — полагать себя самыми идеальными. Я люблю свою землю — но видел на ней слишком много подлецов. Если бы мы в самом деле были зерном божьей истины, чистейшей слезою радости, что обронил на землю Светлый Огонь — то их было бы как минимум вдвое меньше! А еще эти люди говорят, что я старый закоснелый чурбан и не вижу дальше устарелых правил ничего! Устарелых правил — это они так о заветах, испокон веков служащих опорой всему пониманию тхабатского народа как единого целого…
— О!
— Не слишком любопытствуй пока что на эту тему, мой друг — ты еще насмотришься всего… полагаю, тебе еще не раз придется брезгливо морщиться от некоторых модных веяний. Эх, какая сейчас пошла молодежь среди знати! Распутная, погрязшая в неге и лени, только и измышляющая, как бы выцедить из мира побольше удовольствий — и совершенно не думающая о том, что за всякое добро прежде нужно трудиться. Таких, как мой безвременно покинувший сию юдоль друг и преемник — все меньше и меньше. Печально.
— Кэддир-паша, что-то излишне мрачные речи у вас пошли… неужели все так плохо?
— О, это обычное старческое ворчание. И, боюсь, я успею тебе им надоесть — но что поделать! Впрочем, я бы тоже предпочел в пути говорить о чем-то более приятном. Тяжкие речи лучше вести под крышей — чтоб никакое зло не услышало о наших сомнениях и страхах — и не помчалось их воплощать. Так вот — скажи-ка мне, что пуще прочего запомнилось тебе из наших сегодняшних учений?
— Пуще всего? То, как много названий у вас, связанных с золотом. Даже имя страны — Золотой Берег!
— Все так. Золото ибо — дар великий от Светлого Огня людям на земле, чтоб могли мы потрогать солнечный свет своими руками — и не обжечься об него. Именно поэтому богатый человек окружает себя золотым убранством — как благодатью богов. Именно потому любим мы и имя этой благодати, и блеск ее, и красоту. Самый почтенный из мастеров художественного ремесла — ювелир. Самый счастливый из ткачей — тот, что работает с парчою.
— Ага. А самый красивый — что увешан золотыми украшениями, точно город — флагами в праздничный день, — не удержался юноша.
— Нет, о остроязыкий друг мой, — покачал головой Кэддир, широко ухмыляясь. — Красиво наряжен тот, кто знает меру во всем. Красив же собою — тот, кто пригож лицом, телом, велик душою и гладок речью. Все не так просто!
Имбар-Амир рассмеялся — подначка удалась.
Удивительно, но за разговорами с полузнакомым пока что старым тхабатцем как-то стерлась отчасти тяжелая мрачность на душе. Дорога прошла и вовсе незаметно — хотя заняла дольше седмицы. Да, тхабатцы предпочитали считать все семериками — в отличие от привычных Амиру дюжин и полудюжин, что были универсальными для всего прочего известного ему мира.
Имение фамилии Хамэени — им оказался большой особняк из серого камня и с полдюжины построек поменьше — напоминало маленькую крепость и излишней пышностью, в отличие от городского дома Кэддира, не блистало, хотя в основном и целом — было до крайности похожим по планировке и внутреннему обустройству. В нем просто, как понял Амир, не увлекались созданием показной роскоши, обходясь тем, что сдержанно-красиво и удобно, но не велит непрестанно восхищаться. Странным образом, но это Амиру пришлось даже куда как больше по вкусу — все же на показную вычурность у него после детских лет в Эллерале выработалась неосознанная неприязнь.
Дни пребывания в этом, как оказалось, до крайности тихом и спокойном месте, оказались размеренны, выверены и даже могли бы доставить немалое удовольствие — если бы Имбар-Амир не помнил ежесекундно, отчего он тут.
Обычный день молодого северянина и его наставника включал сперва в основном усердные занятия по обучению тхабатскому — и за пару дюжин дней они сменились долгими беседами на самые разные темы на всех известных им обоим наречиях; чаще всего на том, конечно же, что был родным для хозяина имения. Помимо прочего, Амир много читал — книг у господина военного посла было несметно, и тоже на самых разных языках.
Через какое-то время ко всему этому добавились постоянные упражнения с оружием — Кэддир настаивал, что Имбару необходимо постичь умение владения непривычным для того пока что южным оружием почти столь же хорошо, сколь он умеет это делать со своим северным, прямым клинком.
Фехтовать и сражаться Амир умел — и Кэддир высоко оценил его умения — но вся загвоздка состояла в том, что его стиль ведения поединка был совершенно иным, чем принято в Тхабате.
— Ты северянин, это видно сразу. Это будет видно и дальше — хвала богам, что мы всегда можем отшутиться длительной приграничной службой Алькалеша. Ведь у аскалонцев тоже столь же прямая, местами грубая техника… нет-нет, не вздумай обидеться, мой юный друг! Ты хорошо владеешь мечом — но мечом тяжелым! А тебе придется на время привыкнуть к клинку полегче… Не морщись! Я знаю, народы севера не жалуют изогнутые лезвия — но я тебе поясню, насколько ты не прав! — Кэддир, презрев привычное ворчание на тему «годы мои уже не те», которым так любил донимать порой собеседников, сам не раз составлял компанию Имбару на утоптанном песке тренировочной площадки во дворе.
Учил сам тонкостям обращения с многообразным южным оружием ровно так же, как учил тонкостям словесного поединка, то есть — понуждая ученика самого открывать для себя приемы и ухватки на практике в гораздо большей степени, чем вкладывая в голову готовые знания. Пробовали они умения и ловкость друг друга и с обычной узкой саблей, и с кривым ятаганом, и с длинным, очень слабо выгнутым двуручным клинком-катт'хе28, похожим на лунный луч своей тонкостью и легкостью, и столь же безжалостно режущим что угодно — даже тончайший шелк — как свет пронзает темноту.
Тренировочные их поединки с оружием до странного напоминали оттачиваемое друг о друга остроумие и ловкость речи — и это происходило из совершенно особого отношения тхабатцев ко всему вокруг. Они видели красоту и стремились ее преумножить в каждой бытовой мелочи вокруг.
— Ибо мир зримый — се есть вершина творения, вершина замысла Богов. И задача всякого доброго последователя своих создателей — преумножать ее, возвеличивать и ценить, не допуская, в свою очередь, умножения на земле всяческой дхайвы29, — молвил Кэддир-паша в ответ на это замечание. — Дхайва, мой юный друг, это все то, что в мире этом зародилось от злобы и зависти многомерзкого и хитрозлобного Темного Огня.
«Темным Огнем», как понял из многочисленных бесед Амир, величали тхабатцы ни кого иного, как Шан-Каэ Эргесеналло, Разрушителя.
— Я с ним сражался, — сказал как-то Имбар.
— Всякий сражается с его скверной, если сам он по-прежнему дитя своих богов, а не пропитавшийся темными веяниями отступник, — молвил пожилой вельможа, слушая, тем не менее, крайне внимательно.
— Вы не поняли… я на самом деле сражался с ним. Как человек с человеком. Точнее, как орудие бога — с измышлением демона. Ты мне, верно, не веришь, сиятельный…
— Ты всадник, — чуть кивнул тот. — Поэтому — верю. Даст Солнечноликий — доживу до той светлой вести, что извели аргшетроны с драконами вкупе этот источник дхайвы с лика нашего мира!
— Я победил тогда, — нахмурился Имбар.
— Это зло извести очень сложно. Истинно велик ты, коли совладал с ним! Но, мнится мне, что, даже если все так просто — и в самом деле ты полностью одолел Разрушающего, и тогда немало трудов придется прикладывать, чтоб снова мир очистить. Ты не обижайся — но мне отчего-то мнится, что так просто не выполоть этого корня. И семена его — живучи, что пустынные колючие травы. Что мы и видим сейчас — промыслы людей гонят тебя, северянин, от родного берега. Промыслы людей заставляют нас измышлять дерзкую ложь… Самая большая дхайва в этом мире — в промыслах людей, что считаются только со своими капризами!
Имбару оставалось лишь согласиться. И снова взяться за овладения знаниями и умениями, что помогут ему, как говорил Кэддир-паша, одолеть эту самую «дхайву».
За усердной шлифовкой самого себя как-то почти не было времени на тяжелые мысли — хотя те порой и накатывали неодолимо. К счастью, старый тхабатец был внимателен и умен — и вовремя помогал с ними справиться.
Именно в такие моменты говорили два политика — старый и тертый и молодой и оттого излишне горячный — о том, кто мог подставить Амира под такой удар.
— Это был кто-то, кого вы все знали, — настаивал Кэддир. — Никому другому, насколько я понял о тебе и твоих соратниках, не подобраться было бы столь близко!
— Но кто? По приказу короля все чуть ли не вверх дном перевернули — и не сыскали!
— Возможно, этот кто-то стоял в это время в стороне с сочувственным ликом, — рассуждал Хамэени. — У нас говорят, что о поджоге громче остальных закричит именно поджигатель. Думай, Та-Амир, думай — или еще раз расскажи обо всех, с кем ты имел хоть какие-то определенные отношения при дворе твоего союзника. Все — вплоть до мелочей. О врагах, о друзьях — обо всех. Не о самом случае — а просто о людях.
— Большинство из них — элро, — невесело усмехнулся Амир. — Вспоминать, конечно, больно — но расскажу. Особенно если хоть какой дельный совет потом получу.
— Рассказывай. Боль уходит — остается память. Найдешь предателя — станет еще и проще. Я тебя выслушаю — и расскажу тоже несколько историй. И сравним после. Я, мальчик мой, повидал на своем веку покушений разной степени дерзости предостаточно. И повидал, и пережил… Рассказывай.
И Имбар рассказывал. И Кэддир слушал — и говорил сам. И все яснее и яснее молодой северянин понимал, что чудовищно заблуждался долгое время, и что теперь он понимает, куда уходили нити… и что сможет потом доказать это для всех, узнав самые тонкие детали. И при этом мучительно переживал собственную слепоту и доверчивость.
Это самопоедание Кэддир тоже решительно обрывал каждый раз — напоминая, что не он один верил в честность слов и преданность делу других. Кэддир натурально уделял неожиданному союзнику-северянину времени не меньше, чем в свое время воспитаннику и преемнику Алькалешу. И Имбар понимал, что, по сути, тут они — он и его старший товарищ — равны перед судьбой. Она, судьба, отняла у обоих много больше, чем друзей — эти события заставили едва ли не рухнуть наработки долгого времени. И оба справлялись с этим, как умели — у старшего выходило лучше. Зато у младшего было больше сил. И злости. Злость — то, что не позволит распылять эти силы. Правильно злиться Имбар научился еще с помощью мрачного Юэнна и загадочного, точно стоячее озеро, Тирна. Где-то они сейчас, жрецы Кровавого Солнца? Но в этом деле, Амир тоже знал крепко, не помогут тайные знания. Тут нужны знания людей, а не богов. И снова и снова — значит, надо стараться постичь их. Даже если это будут знания о генеалогии знатных тхабатцев и какие-то басни, что каждый тхабатец знает с детства.

А к слову, и о генеалогии заговорили они, как оказалось, не случайно — через какое-то время Кэддир объявил, что пора, наконец, подготовившись внутренне, превращаться в того, кем предстоит быть ближайшие несколько лун.
— Всему прочему, нужному для занятия моего места при дворе, учить я стану уже Алькалеша Нари, а не загадочного друга с севера. И даже люди моего имения должны быть несведущи в том, что это — один и тот же человек. Мы завтра устроим «приезд» моего юного воспитанника среди ночи. А сегодня пребудет маг, что поможет обустроить все в лучшем виде. Он, к слову, чужеземец — общий друг наш с тем хитрым господином, чьими стараниями вы вообще попали сюда, всадник.
Имбар хотел спросить о Раэнаре и его роли во всем этом, но Кэддир отмахнулся — потом, мол. Все потом.
— Смотри лучше сюда. И запоминай крепче прежнего, — с этими словами он развернул перед Амиром карту, и обвел тонким сухим пальцем кусок степей близ границ с государством Аскалон. — Жил мой друг — будет светел для него солнечный Чертог! — здесь. Древнейшая семья, одни из Степных Стражей, род Нари, и герб их — серебристая степная лисица, окруженная змеёй, но контратакующая. На пурпурном фоне.
— Лисица?
— Да, степная большеухая, называемая еще фенеком. Есть легенда, что некогда в таком облике был послан богами к людям дух-помощник, обучивший их добывать огонь, прясть шерсть и ездить верхом.
— Люди из коренного населения Гаэли, что признавали в Нордгарде мою власть, тоже говорили о лисице как о древнем, богами данном помощнике-предке своего рода. Подарке богов, — Амир улыбнулся. — Только там речь шла об обычной огнёвке.
— Расценивай это как добрый знак, мой друг. Добрые приметы не повредят на нашем пути. Но слушай же дальше. Сегодня мы разыграем твой отъезд — я провожу тебя до одной небольшой, но крайне укромной ложбины в холмах — и все будут думать, что ты уехал. А через некоторое время через ту же ложбину проедет ожидаемый нами маг. Он скажет тебе пару слов, что будут паролем — ты ответишь ему так, как я научу тебя. Ты сменишь верхнее платье, закутаешься в плащ — и поедете обратно. На закате вы будете снова тут — и тогда начнется самая важная часть дела.
— Столько предосторожностей…
— Я стар и подозрителен, Та-Амир. И потому все еще жив. Чего и тебе желаю — как можно дольше оставаться живым — даже ценой крайней подозрительности.
— Как скажешь, Кэддир-паша, — кивнул тот.
И сделали они так, как сказал старый тхабатец.

Искомая ложбина оказалась в самом деле укрыта надежно со всех сторон плотными зарослями акаций, и найти ее можно было, только точно зная, с какой стороны спускаться.
Ждать пришлось довольно долго — уж и день стал клониться к закату, когда Имбар, развеивающий скуку книгой, что прихватил с собой, услышал откуда-то сверху мягкий, вкрадчивый голос:
— Юркий зверь — четыре лапы, чуткие уши, острый взгляд и пышная шуба — сразится со змеем, путник!
— И если боги будут зрячи, ждет его победа, — отозвался, как положено, Амир, поднимая глаза от книги.
К нему спускался, ведя в поводу коня, мужчина, с виду столь же непримечательный тхабатец, как давешний Дариуш, помощник Кэддира — одет разве что куда скромнее, по-дорожному. Амир сперва даже с Дариушем-то перепутал его — но, присмотревшись, понял — нет, лицо, хоть и похоже, а все ж другое. И выше этот — почти как сам Амир. А молодой северянин на рост не жаловался — даже высоченные горные гаэльцы были едва ли на полголовы его выше.
— Светлого неба, путник и друг, — поклонился тот слегка. — Вижу, заждался. Не обессудь — так было нужно. Зови меня — Байджен30.
— Кэддир-паша сказал мне, что вы не местный, — чуть настороженно отозвался Амир. — А я вижу лицо тхабатца, и слышу тхабатское же имя. Больше похожее на прозвище, но все же!
— О, юноша, я могу принять любой вид, который будет способствовать выполнению намеченных дел! — рассмеялся очень мягко собеседник. — Кого вам было бы видеть перед собою более ожидаемо? Корта?
Он провел ладонью по лицу, и то стало вмиг более сухощавым, глаза посветлели до золотисто-орехового с серым ободком близ зрачка, губы сделались тоньше, нос — острее, а кудрявые волосы распрямились.
— Аскалонца? — снова быстрое движение, и уже не чернявый мужчина средних лет, а чуть более пожилой белокурый бородач с квадратным лицом уставился на юношу водянисто-голубыми глазами. — Или крайморца?
На этот раз колдун повернул голову вбок, и профиль его отобразил узколицего, чуточку горбоносого темноволосого человека без возраста, с короткой бородкой и чуть прищуренными хитрыми глазами. Отчего-то Амиру подумалось, что это и есть его настоящий облик. О чем тот и сказал прямо.
Собеседник только рассмеялся — но на завуалированный вопрос не ответил, завершив маленькое представление с обратным перевоплощением в прежний облик только одной фразой:
— Но сейчас мне выгоднее всего прикинуться простым тхабатцем, слугой Алькалеша Нари, что сопровождает в долгом пути своего господина.
И добавил, перекидывая Имбару содержимое седельной сумки своего коня:
— Переодевайтесь, амис путник! Время появиться наконец молодому паше на этой игровой доске снова! Имейте в виду — ехали мы с вами от самых северо-западных граничных степей и оттого изрядно утомились… приедем и сразу к вашему уважаемому родичу, а там и спать! Никаких почестей чтоб раньше времени. Да и нормальные чары я только по приезду на вас наложить смогу — так что поплотнее запахните плащ!
И они двинулись обратно.
Уже когда они по последним лучам солнца, ползущего за горизонт, подъехали вновь к воротам стен очага Хамэени (тут говорили о старых родовых имениях именно так — и Имбару живо вспоминались гаэльские горные гнезда), его спутник разыграл целое представление, подъехав ближе и изо всех сил молотя колотушкой в ворота, громко выкрикивал то и дело:
— Прибыл сиятельнейший Алькалеш Нари, сын шаха Каришнера из Авламая! Отворите ворота! Юный паша желает навестить своего родича и давнего друга!
Долго вопить, впрочем, не пришлось — открыли быстро, и, низко кланяясь, приняли поводья коней, раскатали, к вящему изумлению юноши, дорожку к порогу — и даже дверь в дом придержали участливо.
Кэддир, казалось, не выдержит и рассмеется в голос, когда дверь за ними закрылась, и старый тхабатец увидел ошарашенное лицо Имбара.
— Начало удалось неплохо! — подытожил он, сводя все свое веселье только лишь к широкой улыбке. — Скажи мне свое имя, что на этот раз избрал ты себе, многоликий хитрец!
— Байджен, — хитро улыбнулся он.
— Оно и видно, — фыркнул Кэддир, и пояснил для Амира: — «Игрок» со старотхабатского, мой юный друг. На мой вкус, слишком прямолинейно, но что уж поделать!
— Ну что ж, приступим! — потер руки маг. — Я все подготовил. Просто нужно амулет и его хозяина друг на друга, скажем так, настроить. Это несложно — но требует времени.
— Пара вопросов, прежде чем мы начнем, — вклинился Амир. — Что за магию вы мне предлагаете? И насколько серьезно это изменит мою внешность на самом деле?
— Закономерный вопрос, — хмыкнул Байджен. — Что ж, слушай сюда, осторожный юноша. Я создал амулет — вот он.
С этими словами из внутреннего кармана был извлечен небольшой золотой медальончик со знаком Эйтира. С виду — обычный тхабатский амулет ото всякого недоброго.
— Когда ты наденешь его — после моих некоторых приготовлений, конечно же — все, кто смотрят на тебя, увидят самого настоящего Алькалеша Нари. Во всем такого, каким он был на самом деле — до того происшествия в степи. И не только увидят — если тебя захочет опознать слепец — то под его пальцами тоже очутятся черты юного паши, а не твои собственные. Но это все будет в силе, пока на тебе амулет. Стоит снять его — и ты снова станешь таким, каков ты есть. Отнять его и присвоить личину никто не сможет — для этого нужны будут услуги мага, не слабее моего уровня искусности. А я — прости за невольное хвастовство — таков один, и помогаю только вам, за что сказать спасибо нужно амисбрашенто Раэнару ДэКэру. Иными словами — все просто и все сложно одновременно. Перебить моих чар тоже никто не сможет. Да, другие чародеи будут чуять, что на тебе есть магический предмет — но, скорее всего, посчитают, что это амулет красноречия, их любят придворные многих стран, или же просто общая легкая защита от черных наветов — собственно, твой амулет и выглядит, как тот самый «от наветов и дурного глаза». Для политика это вполне понятное и неудивительное украшение, уверяю!
К слову, сам ты сможешь видеть через мои чары — если очень долго и внимательно будешь всматриваться в отражение. Но советую сразу этим не злоупотреблять. Все понятно, или еще что-то?
— Понятно, — кивнул Амир.
— Тогда приступим!
Амира усадили на кресло, положили в ладонь амулет и велели закрыть глаза. Маг же, размяв как следует себе пальцы и ладони, принялся совершать над его головой и кистями рук какие-то пассы, еле слышно бормоча заклинания.
Вскоре в комнате запахло ароматными курениями — они трижды сменились, как менялся и темп речи читающего заклинания. Молодой северянин потерял счет текущего времени, постоянно клонило в сон — и казалось, уже прошло добрых полночи. На самом деле утекло гораздо меньше времени, но создавались чары, однако, вовсе не быстро.
— Готово!
Амир открыл глаза — и увидел странно взволнованного, хоть и не подающего виду, Кэддира с небольшим серебряным зеркалом в руках:
— Хочешь взглянуть?
Амир кивнул.
Серебряный диск послушно отразил новый облик. Алькалеш Нари, сын шаха Каришнера из Авламая, оказался обладателем очень яркой и запоминающейся внешности. Узкое, скорее овальное, чем треугольное, в отличие от северных типов, лицо — ярко-смуглое, пышущее жизненной силой и утонченной восточной красотой. Резко вычерченные брови, гладкий высокий лоб, глаза агатово-черные, с удлинено-миндалевидным разрезом, неправдоподобно густыми ресницами и чуть тяжеловатыми веками, что придавало лицу вид слегка мечтательный и ленивый; прямой нос — несколько крупноватый, но безупречной формы, яркие чуть полноватые губы, обаятельный подбородок с небольшой ямкой да очень короткая, идеально ухоженная бородка довершали образ молодого аристократа-южанина. Иначе стало выглядеть не только лицо — пусть и сложением в самом деле молодой тхабатец был изрядно похож на самого Амира, но цвет кожи стал иным, да и руки тоже — ладони аргшетрона-северянина были куда как шире, а пальцы массивнее. Амир был вынужден признать, что обладатель несчастливой судьбы Калеш-паша наверняка был любим женщинами чрезвычайно. Тихо вздохнул про себя — его самого тоже полагали пригожим с лица, да только вот красота не дает ничего в плюс, кроме еще одного повода недоброжелателям исходить завистью.
— Так похож… вылитый, — негромко произнес Кэддир. — Я и сам бы обманулся, если бы не знал!
— Я знаю свое дело, досточтимый Кэддир-паша, — поклонился маг. — Я уеду тайком, перед рассветом — у меня много дел, так уж вышло. Да и у вас тоже… А теперь мне нужно отдохнуть.
— Всем нужно. Калеш — привыкай, мой друг, к имени — тебе тоже. Завтра начнем обучение — уже тому, что нужно именно будущему послу. Как и договаривались.
— Хорошо, — растерянно кивнул Амир.
Все разошлись отдыхать — день, в самом деле, кончился уже слишком давно.

А на утро, когда маг уже уехал, Кэддир внезапно сообщил, что через седмицу будет большой праздник — «Именины солнца». Северянин мигом сообразил — это у них так Мидсуммэр называют.
— Что ж, Алькалешу придется повидать свет раньше, чем ты, возможно, ожидал. К нам прибудут гости — я еле отболтался от поездки в столицу, знаешь ли! Очень не хочется терять времени, да. И торопить события тоже. Кажется, мне чудом удалось избежать обиды нашего весьма и весьма злопамятного эмира Араша! Да осияют солнечные лучи путь его, — последнюю фразу Кэддир произнес с неподражаемой ироничностью.
— Что, государь настолько обидчив?
— Он и без того на меня слегка в досаде, что я все же решил уйти с поста — аттэ всея Тхабата полагает, что в людей, что зарекомендовали себя, как надежные соратники, следует вцепляться когтями, подобно птице сахху, и не выпускать ни за что. Не скажу, что он не прав — но эта позиция доставила мне ряд неудобств. К тебе он будет благосклонен — но при этом станет присматриваться во все глаза. Тебе придется это выдержать, мой юный друг. А что же до моего отказа от присутствия на столичном празднестве — я отболтался тем, что ты, мой дорогой ученик и преемник, мало что только-только отдохнул в родных землях от изнурительного плена, так еще и по пути ко мне подвергся злостному нападению. И оттого желаешь себя все же привести в наиболее подобающую форму прежде, чем соваться ко двору. И заметь, я не соврал… почти. Лучшее вранье, юноша — это полуправда. Или даже вся правда, но сказанная так, чтоб собеседник не понял, о чем именно ты ему говоришь. Считай, что это первый урок посольского и политического мастерства. А второй — всегда сохраняй ясность мысли, не позволяй чувствам захлестывать тебя. Политику нужна холодная, ясная голова. Любая встреча, беседа, разговор — только когда сможешь заключить возмущенное сердце в броню холода, а голову очистить от сумбурного возмущения.
— Алькалеш, по твоим словам, человек невыдержанный, насколько я понял, — осторожно уточнил Имбар, про себя подумав, что нужно, наверное, привыкать отзываться на это имя и говорить «я», имея в виду Алькалеша Нари. — Получается, это я — невыдержанный и вспыльчивый человек.
— Правда со всех сторон, — развел руками Кэдир. — Но что поделаешь, учиться внутренней сдержанности чуть ли не всю жизнь — основная задача политика! По крайней мере, у нас. Заметь, я говорю — внутренней. Ты можешь и показательно вспылить, коли дело будет требовать того. И устроить совершенно невообразимый скандал — при необходимости. В исполнении твоем… Алькалеш, это будет выглядеть весьма эффектно — учитывая репутацию. Но внутри должно быть четкое понимание, что ты делаешь дело, а не даешь выход скверному расположению духа. Вот о чем я в первую очередь. Но вернемся к вопросу празднества. Чужих — на самом деле чужих, тех, кому я отъявленно не доверяю — на празднике у нас не будет. Но будут другие приближенные двора эмира, так что показать себя им ты должен уже сейчас хорошо. Ты справишься, я в тебя верю. Ну а что до этой седмицы… конечно, времени немного, но я успею тебя доучить кое-каким тонкостям. Времени остается мало, Калеш. Потому что через одну луну — ну, или чуть больше, если правитель наш лучезарный не будет столь нетерпелив, во что я не слишком верю, признаться — тебя нужно будет представить ко двору уже как нового посла. Первое время — пару седмиц — там я тоже буду тебя сопровождать. Вводить на месте в курс дела. А потом — потом сам. Ты не думай, что я непременно хочу тебя заставить выполнять мои прихоти, сидя здесь, пока в доме твоем бесчинствуют предатели, не думай! Вовсе нет.
— Ничего такого я и не…
— Полно, друг мой! Я же вижу. Я не читаю мыслей — но я прекрасно знаю людские сердца. Я не упомянул о том ни разу, а ты терпеливо не спрашивал — но не мог не думать, само собой! Но прости меня за то, что не говорил ранее — эмир Араш Тхаб-Укар намерен расширить границы нашей дипломатической миссии — и отправить в Иллизи Нья31 еще двоих посланцев. Куда именно — он еще не решил. Твоя задача — подкинуть самую удачную для тебя идею нашему аттэ-дааруну32.
— То есть — Гаэль. Хм. Учитывая, что у нас там уже обосновались крайморцы и корты… Правитель, я думаю, не захочет уступить иноземным государям в прозорливости!
— Вот! На лету схватываешь. Я же говорил, что справишься! — возликовал Кэддир. — Можешь начинать думать, как это подать, уже сейчас. И, если что, делись идеями со мной — подсказать и помочь буду только рад.
— Кажется, я тут начал понимать еще одну вещь, Кэддир-паша. Именно из-за этого расширения посольских выездов вы и решили отказаться от места, так? Вы желаете следить за тем, что варится внутри страны, я полагаю, — от волнения Амир снова перешел на более церемонную форму речи. — А не раскатывать по чужим краям!
— Да, все так, — кивнул Кэддир. — Я уже говорил, у нас тут происходит много… всякого. Уже давно, надо сказать. И я пока не знаю, чем оно грозит. Но не будем более отвлекаться!
И они продолжили ежедневные занятия

Что ж, празднество, не смотря на все внутренние опасения и Кэддира, и Амира-Алькалеша, прошло вполне гладко. Сложнее всего было только отзываться на чужое имя сразу, но юноша быстро привык. А так — Кэддир был прав. Ни яркий северный акцент не удивил собравшихся — достаточно было только пошутить, что сейчас его новая страсть — наречие одной из северных стран, ни некоторая все же заметная зажатость («вы знаете, сидя в зиндане, быстро отвыкаешь от большого скопления людей!»), ни даже своеобразное чувство юмора — любовь Алькалеша ко всяким новинкам и умение увлекаться чем-то страстно и самозабвенно помогла и тут, потому что «нельзя учить язык — и не пытаться постигнуть образа мышления тех, кто на нем говорит!»
После того, как празднество отшумело, и гости разъехались, Амир-Алькалеш выдал:
— Словно не было целого года! Снова я чувствую себя самозванцем, снова учусь всему чуть ли не с нуля, снова на меня взваливают ответственность за такие вещи, о которых я и подумать не мог еще какую-то луну назад! Я и от родных берегов вынужден был буквально бежать снова в самом начале лета! Как бы не вошло это в дурную традицию…
— Не тревожься. Год назад ты был изгнанник, а сейчас ты — затаившийся хищник. Был мальчик, стал мужчина. Правитель!
— В изгнании, — горько хмыкнул Амир. — И у меня тогда был дракон…
— А теперь есть надежные помощники за спиной. Милостью Эйтира, и с драконом твоим все будет хорошо.
— Эх, ваши слова — да богам прямиком в уши бы! Ладно… нечего разводить попусту, ваша правда, Кэддир. Я видел, вам передавали письмо от государя. Сколь срочно требуют нас к нему?
— Достаточно срочно. Впрочем, половина луны у нас еще есть.

За эту половину луны Амир-Алькалеш окончательно освоил тонкости предстоящей работы — в основном мелкие и чисто прикладные, вроде того же обращения со специальным «секретарским амулетом», или хак-ку-рром, как его еще называли. Тот представлял собой небольшой глиняный медальон, зачарованный таким образом, что при разламывании над листом бумаги он записывал весь разговор. Единственное, что требовалось от использовавшего его — хорошая концентрация на речи собеседника. Слушать следовало внимательно, а вовсе не в полуха.
Пользоваться им Амир научился очень быстро, и так же быстро оценил его достоинства — не приходилось долго и нудно водить пером по бумаге, отвлекаясь на выведение всех красивых завитков тхабатского письма, и притом неизбежно теряя нить диалога, буде тот пойдет оживленнее, чем поспевает за сказанным рука.
— Это на самом деле аскалонская магия, — пояснял Кэддир, когда Амир-Алькалеш разломил амулет над листом бумаги. Учитель расхаживал по кабинету, периодически смотря куда-то в окно и продолжая вещать. А тем временем из половинок амулета потекли чернила, и при том вовсе не марая бумагу бесформенными кляксами, но складываясь в слова, написанные словно бы самым прекрасным и понятным почерком, каковой даже читать приятно.
— Какой-то тамошний ларандфорд, аскалонский, стало быть, феодал, шах, если выражаться по-нашему, очень не любил писать руками, хотя и имел очень красивый почерк. Не любил — потому что очень уж ценил свое время, и старался на простую работу рук не тратить его. Он попросил знакомого мага изобрести такую вещь, которая бы записывала за ним всё, при минимальном участии его самого. И вот, что мы видим — маг справился с задачей, хотя и понял все по-своему, как это с магами часто и бывает. А ларандфорду это исполнение идеи весьма понравилось, и пользовался он этой шуткой часто. Наши мудрецы посмотрели, поразмыслили — да и нашли способ изобретение скопировать. Здесь его тоже высоко оценили — ты только посмотри, сколь красивыми и аккуратными выходят документы! И, что главное, для записи не требуются чужие уши — писцов и секретарей тоже не всегда стоит ставить в известность о своих делах.
— Удивительно! — только и произнес Амир-Алькалеш, глядя на послушно записанный магическим амулетом до последнего сказанного слова текст.
— Не то удивительно, мой юный друг, что может постичь и повторить ум человеческий — но то удивительно, что случается не по нашей прямой воле, — непонятно к чему, вздохнул Кэддир тогда. И, не поясняя, перешел к следующему уроку.

Самая большая работа была уже позади. И самое важное в ней было даже не знание языка или этикета в купе с генеалогией. Самым важным северянин полагал именно уроки внутренней выдержки.
Кэддир же полагал самым главным то, что он окончательно убедился — в самых основных жизненных вопросах мнение его неожиданного соратника совпадает с мнением самого старого политика. А значит, плохих решений от него ждать не придется.
Настало время ехать ко двору эмира.
Столица ждала нового посла.
Иллизи Нья ждал появления на своем игровом поле новой фигуры.
А Кэддир Хамэени твердо знал — в некоторых вопросах не важно, где развернется театр действий — в этой части света, или же нет. Двадцать лет назад, говорил ему амисбрашенто Раэнар ДэКэр, мир уже опасно накренился — и крен этот прошел через обе части — и Старую, и Новую. И во многом, говорил он, именно благодаря появлению всадника удалось избежать самых ужасных последствий. «Мы обязаны человеку, положившему свою жизнь на то, чтобы после окончательно уничтожить опасность. И пусть ему этого не удалось — его сын сможет больше. Но сейчас он сам нуждается в помощи». И сын того человека — носит сейчас, по милости Кэддира, личину Алькалеша Нари.
«Да будут милостивы к нам боги».
Даже всей кэддировой проницательности не хватало, чтобы понять до конца, насколько серьезна ведомая ими игра. А что не все тайные нити будут до конца ему ведомы, старый политик понимал прекрасно.
Молодой, впрочем, тоже.



Глава 14. Двор эмира, люди эмира, решения эмира

Настал назначенный день — снова в дорогу.
Столица — Тхаб-Хануар, Золотой Храм — ждала.
— Почему она так называется? — спросил, когда они тронулись в путь, Алькалеш-Амир. — Все забывал спросить!
— Потому, что прежде столицы там, в кольце горных пиков, был только храм. Храм, воздвигнутый самими Айулан, когда восхотелось им наполнить мир всякими дивными вещами. Именно в нем появились и первые люди — самые упертые говорят, что первые люди вообще во всем мире, я же считаю, что первые люди именно нашего корня. Те, что потом разделились, забывая об одном своем истоке — и одни полюбили больше всего корабли и море, а другие — степи да лошадей. Но, кто бы из нас не оказался прав — а храм там есть. И в самом деле необычайный — поневоле поверишь, что строен он именно богами. Бесполезно рассказывать — увидишь сам.
— Алькалеш же не был прежде в столице?
— Не был. В этом вы тоже похожи, — кивнул Кэддир. — Если есть еще вопросы — задавай. Путь будет довольно долог — даже из Арсага он был короче. Впрочем, сейчас нам нет нужды таиться… Алькалеш. Итак, тебя ждет двор эмира. А это значит, что и решения эмира. И люди эмира. Я расскажу тебе, а ты слушай и запоминай, с кем из тех людей нужно дружить, с кем — враждовать, а с кем просто держать ухо востро. Что же до решений…
Кэддир повел долгую речь, изредка прерываемую уточнениями его будущего преемника. И из речи этой Амир-Алькалеш сделал для себя одни — он же главный — вывод. Эмир склонен поддаваться чарам красивых слов в исполнении своего окружения. И часто решения его непоследовательны, а реальная власть отнюдь не безгранична. И что чаще всего мелкие шахи проворачивают свои дела тайком.
«Власть нашего военного вождя давно уже не является несокрушимой глыбой», — посетовал Кэддир. — «Я бы предпочел, чтобы это было не так. Но, увы, живем мы в отнюдь не простые времена».

— В нашу честь, полагаю, будет устроен прием. И тебя непременно потом начнут приглашать в гости, или на охоту, на конные прогулки и Айулан знают куда еще самые разные люди. Ухо держи востро — но отказываться не вздумай. Тебе нужно будет присматриваться к народу вокруг и решать на месте, кто и как настроен. Наших недоброжелателей я тебе, конечно, покажу сразу — но, как ты понимаешь, все не так уж и однозначно! — вещал Кэддир, когда они подъезжали уже к городу.
Город поражал. Он был огромен. Он сверкал и сиял — многочисленные куполообразные крыши, расписанные золотыми цветами, птицами, солнцами и звездами, увенчанные острыми блистающими шпилями, вычурные флюгеры из начищенной меди, ярчайшие чистые краски, молочно-белый камень богатых домов и желтый радостный песчаник тех, что попроще, и — вот диво — разрисованные или оплетенные пологом вьющихся цветов дувалы; очень много шафранно-оранжевого, солнечно-желтого, белого и бирюзового — все прочие цвета терялись за этими оттенками, тонули в их бесконечных вариациях.
— Цвета огня и воды, — пояснил Кэддир. — То, что дает жизнь всему сущему.
Алькалеш-Амир покивал, запоминая — и продолжил со сдержанным восхищением оглядывать столичные красоты.
Оно живо напомнило ему Эллераль, но тут все было иначе в том смысле, что чувствовалось — роскошь эта обустроена с разными целями. Эллераль весь был как бы наружу — поразить, удивить, заставить восхититься. Сами по себе эльфы — из тех, что Амир знал как наиболее приятных в общении — охотно могли довольствоваться скромным изяществом и простотой в своей повседневной жизни. И вся роскошная вычурность серебряных элфрэ (молодой северянин накрепко приучился уже даже в мыслях говорить так, ибо помнил презрительное отношение своих гаэльских товарищей к словцу «эльф») происходила единственно от желания устроить праздник для чужих глаз.
Тхабатцы же… у них все было ровно наоборот. Они сами искренне наслаждались роскошью убранств. Украшения, изысканные ткани, пышные сады, яркие краски, сложно и красиво выложенные на блюде кушанья — это все на самом деле доставляло им искреннее наслаждение вне зависимости, имеются ли зрители поблизости. Холостяк и аскет — по меркам тхабатцев аскет, конечно же — Кэддир и тот не мог обойтись без ежеутреннего ритуала пития кэйффи из особой, только для этого и предназначенной чаши в собственном саду, положив ноги на специальную вышитую подушечку. И непременно на подносе должны были иметься не меньше трех видов лакомств, затейливо нарезанных и поданных на сочетающемся по виду с ними блюде. Так, халву его наставник предпочитал вкушать, поданную на блюде зеленой глазури, а фрукты — на расписанном пляшущими фениксами в акларийском стиле фарфоре. Сыру отводилось полированное дорогое дерево плоского подноса — ну и все в таком духе. Перечислять смысла не имело, главное было в том, что Амир-Алькалеш твердо усвоил — изображая тхабатца, ему самому придется помнить о том, сколь щепетильны те в малейших деталях и сколь охотно превращают любое обыденное действо в источник наслаждений и радостей и с этой целью окружают себя сложносочиненными ритуалами.
— Боюсь представить, сколько всего требуется для свадеб или же даже просто для уединения двоих, — сказал юноша как-то, и его наставник, хмыкнув, предложил прочесть на эту тему одну из самых увесистых книг в своей библиотеке. «О любви земной» называлась она. И, хоть и содержала в основе своей повествовательную линию, все же оказалась скорее подробным руководством для не слишком искушенных возлюбленных или юных супругов, чем на самом деле стремилась рассказать историю героев. Книга его развлекла — но и навеяла грусть, заставив вспомнить о собственном одиночестве. Впрочем, оные мысли следовало припрятать поглубже — Алькалеш Нари слыл тем еще повесой, и романтически грустить о чем-то ему было бы не к лицу. Тем более что — скоро предстоит выход в свет. И там нужно будет представиться с самой лучшей из сторон.
По поводу прибытия молодого Нари, будущего посла — и в честь его вступления в должность — эмир приказал устроить во дворце прием, как и было сказано Кэддиром на самом въезде в столицу, тот то ли знал об этом заранее, то ли просто хорошо разумел придворные порядки. «Не самый пышный, но весьма и весьма со вкусом устроенный, аттэ-даарун ценит нас, друг мой, считай, что нам высказали самое теплое расположение!» — пояснил Кэддир.
Не очень пышный — это, конечно, учитель тхабатских премудростей хватил. На вкус Амира-Алькалеша, этот прием был просто ослепителен. К счастью, Амир, безо всяких подсказок со стороны, заранее для себя решил, что все это для Алькалеша, а уж тот-то наверняка был бы рад всей этой пышности. «Вот и забудь на время о своей наследной нелюбви к приемам» — сказал он сам себе, и, надо признать, это помогло настроиться на нужный лад.
Сам прием был не похож на то, как подобные действа обставляли в других государствах.
Государь не спешил почтить всех своим появлением, и это как раз было понятно — гости собирались неспешно, отдыхая в дворцовом саду под растянутыми белыми пологами или в просторных залах, обмениваясь приветствиями и прохлаждаясь подслащенной розовой водой. Когда же прибыли все, кому положено — был подан сигнал к началу торжества. Началось оное с, как Амир-Алькалеш уже и ожидал, приглашения разделить трапезу со своим государем. Сперва всем гостям слуги подносили чаши для омовения рук — в воде плавали лепестки цветов, а чаши сами сказались произведениями искусства, после — с почтением препровождали на отведенное каждому место.
Когда все расселись — явился, наконец, сам правитель. Он приветствовал всех простым жестом, улыбнулся, обведя взглядом собравшихся, подошел к своему месту во главе длинного стола, уселся в раззолоченное резное кресло и, осенив чело солнечным знаком, предложил всем вкусить угощения вместе с ним.
Пир — шумное застолье, принятое и у крайморцев, и у северян, и у гаэльских феодалов — здесь преобразился в церемонную, изысканную трапезу за исключительно пышно накрытым столом, где собравшиеся в большей мере соревновались в тонкости манер и красоте тостов, нежели в самом деле интересовались содержимым тарелок. Хотя нет, тут Амир слега погорячился — угощением гости тоже интересовались немало. Беседы же были неторопливы и очень, очень сдержаны — того требовал этикет. К еде южане относились тоже с каким-то почти священным почитанием.
Самого Амира, в большей степени, интересовал владыка Тхабата — но чаще приходилось отвечать на обращения тех, кто сидел поблизости, чем удовлетворять свое любопытство.
Впрочем, рассмотреть юноша успел достаточно. Эмир Тхабата был нестар, но находился в поре величавой зрелости, лицо имел волевое и непривычно жесткое для южанина, и следовало бы тут же добавить, что этим самым выдавал с головой свой истинный характер, как тихонько шепнул на ухо Алькалешу-Амиру Кэддир, но искусно скрывал это под сладкоречивостью и благостным, чуть ленивым выражением лица. Вместо короны либо венца носил он обвязанный шелковым шарфом изумительной красоты шлем — и вот уже на шлеме-то и гнездилась корона — зубчатый обруч, в котором чередовались острые пики и миниатюрные изображения солнца со сверкающими каменьями в сердцевине. «Эмир — в первую очередь воин, король воинов, государь их и — первый средь доблестных» — вспомнил Амир. Конунги севера тоже не носили корон, зато на отделку шлемов никогда не скупились.
— Вот так и не знаешь никогда, где сойдутся север и юг, — задумчиво проронил Амир, в основном для Кэддира, но был услышан кем-то из новых знакомцев, какого-то шаха с самых южных земель. Кажется, по фамилии Атувэ.
— О, сиятельный Алькалеш, неужели вы думаете, что мы с вами столь различны! — пропел он, поняв слова молодого дворянина по-своему. — Я слышал, вы, отпрыски рода Степных Стражей, такое значение придаете подобным вещам, но никак не ожидал от столь просвещенного юноши, имеющего репутацию, подобной вашей…
— А что с моей репутацией? — улыбнулся Амир-Алькалеш, скучающе покатав в пальцах зернышко граната и наградив сидящего о правую руку от него внезапного собеседника взглядом, старательно скопированным с манеры Кэддира.
— Я слышал о вас только добрые слова! — тут же поспешил заверить его Атувэ-шах, едва не поперхнувшись. — Напротив, я речь веду о том, что вы, как мне говорили, ясно мыслящий человек — и вдруг столь… ретроградские речи! Север, юг — столь ли велики различия меж частями одной страны? Как можно разделять по столь малому признаку единый, цельный народ!
— О, вы меня неверно поняли, сиятельный шах Атувэ! Рассуждая о севере и юге, я имел в виду обычаи иных стран, что, по отношению к нам, несомненно, являются северными — и при том весьма на нас непохожими! Но, верите ли, и в обычаях народов, настолько далеких от нашего, сколь Луна далека от земной тверди, я увидел близкое нашему миропонимание, — говорил Амир-Алькалеш непринужденно, но внутреннее напряжение его, пожалуй, тому же Кэддиру было ясно, как день. Оставалось молиться всем богам, чтобы — только ему, ибо Амир-Алькалеш сразу, с первых же слов начал протягивать свою линию.
«Я не могу тут рассиживаться дольше, чем один сезон», — тоскливо думал он, глядя в тарелку — и искоса посматривая на собеседника. Верно, молодой северянин, скрытый надежно чужой личиной, страшно удивился бы, если бы смог прочесть мысли шаха Атувэ. А тот, надо признать, места себе не находил — отпрыск рода Нари глядел остро, точно был его взгляд клинком из узорчатой тахиранской стали, улыбался опасно, как сытый хищник, держался с ленивой грацией превосходства — дерзить такому опасно! Не стоило так вот с ходу провоцировать его, верно — что бы там ни говорили. Слышал Атувэ накануне приезда виновника сего торжества всякое — и что старый плут Хамэени нашел на свое место какого-то совершенно бешеного вояку, чьи мозги все умещаются только на острие сабли, и наоборот, другие возражали — что преемник безжалостен и хитер, точно сын Змеиного Духа.33
Третьи же говорили, что все это враки, и преемник ничем не примечателен, как и положено быть будущей марионетке в руках хитрого Кэддира-паши. Сейчас смотрел Атувэ и понимал — не правы все, мальчишка сложнее любой из этих характеристик, и с легкостью натянет на себя любую личину… точно так же, как Кэддир Хамэени, африт его подери! Отделавшись от пристального взгляда будущего посла ворохом каких-то пустых, но пышных и красивых, что цветы, прозываемые «облака-в-вышине», уверений, Атувэ украдкой сам перевел дух. И дал себе зарок — не слушать более сплетен и точно уж не верить тому, на что не взглянул сам.
А там и праздничное вкушение королевских яств подошло к концу — к вящему облегчению Атувэ-паши.
После трапезы, собственно и состоялась основная часть церемоний и приема.
Было много музыки и много разговоров. Были снующие туда-сюда слуги с винами, легкими закусками, фруктами и сладостями, и собравшимся стало возможным наблюдать за мальчишкой Нари издалека. И, надо сказать, не один только Атувэ принял такое решение — из тех вельмож, что постарше, многие поступили именно так. Это задиристые молодые придворные старались походя проверить новичка на зуб — и со стороны их безупречно вежливое и изысканное общение выглядело, как напряженная пляска полосатых барханных котов в пору ранней весны. Глаза горят, усы дыбом, из горла вырывается низкое шипение пополам с рыком, порой взлетающее к пронзительному вою, когти полосуют землю, хвосты охаживают поджарые бока! Один в один. Первым сломается и отступит тот, кто менее других умеет грозно дыбить загривок и смотреть так, что камни плавятся. В этом искусстве, надо признать, равных воспитаннику старика Хамэени не нашлось — раз за разом противники отводили взор и отступали, поджав хвосты. Некоторые — до поры, до времени, некоторые — насовсем. Впрочем, несколько вполне дружеских бесед после такой игры в «кошачьи гляделки» тоже воспоследовало — Алькалеша трижды уже пригласили в гости, дважды — на охоту, и дважды же — прогуляться по городу, осмотреть его красоты.
И даже если он не давал однозначного ответа на приглашение (что, в общем-то, равнялось непрямому отказу), собеседники отходили от оного в искреннем изумлении — многим он сразу же нравился, многих начал столь же безотчетно раздражать. Равнодушных не осталось.
Даже сам государь эмир Араш Тхаб-Укар — да будут солнечные лета его долги, что пронизающие небесный свод лучи светила! — был искренне очарован и восхищен манерами и речами нового своего посла. Эмир слушал внимательно абсолютно все, и порой одобрительно кивал. Кэддир Хамэени сиял, точно начищенный золотой диск, не скрывая торжества — его ход удался! Партия «похода короля» оставалась за ним, хотя его фигура сделала только первый ход — это было видно опытным игрокам вроде того же Атувэ уже сейчас. Оставалось лишь кисло улыбаться да терпеливо ждать, когда, возможно, мальчишка оступится… Если. С такими — не когда, а «если». Слишком уж хитер его наставник!
Зато стало понятно — все-таки про Алькалеша Нари говорили перед этим и много правдивого. Например, эта его страсть ко всяким странным и мало кому ведомым, кроме него самого, языкам, чужим культурам, далеким землям. Вот и сейчас вдохновенно вещает о каких-то северных пределах, да еще и Иллизи Нья, да о новой земле с именем Гаэль — что-то слабо верится, если честно. Гаэль — это же земля из старых сказок? Обитель всяческих колдунов, да разбойников, да чародейских странных существ… Или нет? Не только Атувэ-шах спешно перетряхнул в голове своей знания о далеких землях, проверяя. Не решил ли шутки ради над ними посмеяться новый придворный? С него бы, может, даже и сталось — чувство юмора у него оказалось грубоватое, местами жестокое, но почему-то зверски обаятельное. Во всяком случае, эмир вон уже души не чает в этих его байках, кажется, едва ли не на ходу сочиненных! Смеяться изволит да шелковым платком глаза промакивать.
Что ж, Алькалешу Нари определенно удался этот его первый выход в свет.
И да, теперь это не просто красивый словоохотливый мальчик из хорошей семьи — правитель возгласил его новым атташе, что сменяет на сем посту Кэддира Хамэени. Подаренная государем Алькалешу по случаю вступления в должность сабля вызвала не один завистливый вздох. Даже больше, чем ятаган в парадных ножнах и шитый золотом и жемчугом пояс для старого пустынного лиса Хамэени — провожая с должности своего верного человека, эмир тоже не поскупился на щедрый дар.

— Первый выход ко двору у моего преемника вышел на славу! — возвестил Кэддир, когда оба посла — нынешний и уже теперь бывший — добрались до своих покоев.
Алькалеш-Амир ответил только невнятным полустоном-полуругательством из глубин кресла, в котором не сидел, а почти валялся, откинув голову назад и закрыв глаза. В голове у него шумело — но не от вина и музыки, а от невероятного напряжения мыслей. Прием вымотал его почище самого затяжного поединка, и тело также себя чувствовало уставшим не слабее, чем разум.
— Я знаю, мальчик, это утомительно до крайности, — сочувственно произнес Кэддир, и добавил: — но ты понравился правителю! Твои эти северные байки его просто очаровали! А многих, эхе-хе-хе, шокировали! Признаться, я и сам таких небылиц давненько не слыхал.
— Это не байки… я правду рассказывал! — отозвался юноша, поднимая голову. На усталом лице отразилось легкое недоумение, но наставник отмахнулся:
— Тем лучше! Правда, поданная этак, всегда кажется непостижимее самой продуманной лжи. Но нам это полезно. Нет ничего хуже, чем быть невнятной серой фигуркой на доске! А тебя заметили! Для твоих целей — самое лучшее начало, поверь. Отчаянный, конечно же, ход — так вот сразу в лоб начать обрабатывать эмира, но у тебя, кажется, получается!
— Эмир мне не показался слабым или безвольным — как вышло так, что власть его неустойчива? — Алькалеш-Амир сел нормально, потер виски и спросил то, о чем думал добрую половину приема. Кэддир только головой покачал:
— Дело в самом устройстве нашего государства и управления в нем. Военный вождь не совал нос до поры до времени в дела малых земель… шахи и обнаглели. Вертят, что хотят. А сейчас их давить поздно — трон под Золотым Когтем не слишком прочен. Многие хотели бы его подвинуть, наверное — но пока не решаются. Кстати, я не удивлюсь, что тебя так сильно привечают именно в пику противникам его сиятельнейшего величества.
— Ага. Значит, мир не встал с головы на ноги, это уже хорошо, — усмехнулся Амир-Алькалеш. — вляпался я, правда, в то же самое, от чего сбегал, кажется… но да тут мне все равно проще пока что. Вашими стараниями, Кэддир-паша!
— А, было бы за что благодарить… я очень тебе обязан тоже.
Юноша хмыкнул, подумал еще немного и снова перевел тему на само придворное действо:
— И половины всех имен не запомнил, а меня уже с полдюжины человек зазывает в гости — как и было вами сказано! А еще мне, кажется, нужен отдельный сундук для подарков… и ломать голову, чем отдариться! Вот что на это скажете? — Алькалеш-Амир показал наставнику здоровенный золотой перстень с бирюзой.
— О-о-о! Это Элваканд поднес?
— Да, он, — кивнул юноша. — Я не хотел брать, к слову! Но тот прилип, не отвязаться.
— Правильно сделал, что взял — этот колдун, знаешь ли, тип злопамятный и скользкий. Кстати, поэтому как раз понимаю, отчего не хотел брать — ты все равно мыслишь по-северному. Не хотел быть должным?
Амир-Алькалеш кивнул. Кэддир же пожал плечами:
— Подарок, и правда, слишком обязывающий, все же бирюза камень властителей — но ничего, в этом случае на самом деле лучше взять — и поразить даром в ответ. Пошлем ему этенскую вазу — белый фарфор, роспись лиловыми и розовыми глазурями пяти тонов, золоченые акценты… он до них страстный охотник, коллекционер. Такой у него точно нету, я знаю. Равноценный дар выйдет. А что до визитов — да, придется провести пару очень насыщенных седмиц. Но все это даже не завтра — все поймут, если ты пожелаешь отоспаться чуть ли не полные сутки, — ободряюще усмехнулся пожилой тхабатец — от глаз брызнули лучистые морщинки.
Амир-Алькалеш понял, что тот тоже все-таки устал — и поразился выдержке.
— Утро, как говорится, вечера мудренее, — согласно зевнул он.
И господа послы, наконец, разошлись по своим комнатам — отоспаться в самом деле было просто необходимо.

Ну а после, как и пророчил Кэддир, пошли очень насыщенные дни. Работой с бумагами, встречами — официальными и не очень, а также всевозможными визитами вежливости.
Без казусов не обходилось.
Далеко не все столичные нравы укладывались в голове Амира. Впрочем, как позже отметил Кэддир, у Алькалеша они бы тоже отказались укладываться — не смотря на любовь к развлечениям, столь явственной неумеренности в оных за молодым воином не водилось. Разнеженные же городской жизнью обитатели столицы часто не давали себе труда хоть как-то ограничивать свою тягу к удовольствиям.
Алькалеша уже неоднократно спрашивали те господа, что зазывали его составить компанию в посещении городских мест для увеселения — отчего он вечно держится насторожено, будто барханный кот в засаде, точно город осажден врагами? Отчего не расслабится, вечно думая о работе? Отчего не интересуется обольстительными наложницами, что так рады дорогим гостям во всех тех интересных заведениях, в которые его успели сводить?
На последний удивленный вопрос Амир ответил раньше, чем его собеседник — молодой придворный, пуще прочих старавшийся подружиться с новым лицом тхабатской дипломатии, обласканным милостью государя — успел выдвинуть следующее предположение.
— В моем сердце есть женщина, которой я желаю хранить верность — честь ее столь высока, что я не смею даже ради сиюминутного развлечения подумать о ком-то, кроме нее — алмазу не стоит соседствовать с пыльной галькой даже умозрительно. Считайте это причудой мрачного сына суровой границы близ аскалонских нагорий — но верность, буде она обещана, должна быть полной.
— Но разве ночь с рабыней может почитаться за измену? — изумился собеседник.
— Может, — припечатал северянин. — Если поклялся не прикасаться ни к кому другому, покуда не ответит она согласием. Ибо выдает неумение сдерживать свои порывы — а значит, невысока цена такого слова.
— Суровые у вас нравы, — пробормотал растерянно молодой тхабатец.
— Какие есть уж, — улыбнулся Алькалеш в ответ. — Но где бы мы были, будь они мягче! Под вечной угрозой аскалонской стали мягкотелым неженками не выжить!
Собеседник не подал виду, что оскорбился — но чем иным, кроме желания уязвить в ответ, была порождена следующая фраза, Амир-Алькалеш не знал:
— А я уж было решил, что вы предпочитаете… иную компанию! Не наложниц, но наложников.
— Вы ошибаетесь, — излишне дружелюбно улыбаясь, сладко произнес Алькалеш, но глаза его тут же сузились, точно у готовящегося к прыжку хищника.
Молодой повеса, что решил поприставать к новому послу с вопросами такого толка, не мог не знать, как к этой самой «иной компании» относился его собеседник. Молодой Нари даже не дал себе труда сдержаться и не скривиться, когда сообразил, что, собственно говоря, только что видел, впервые столкнувшись с проявлением такой склонности. А что, собственно, было там такого? Ну да, на людях выражать столь явственно нежности не принято — все тогда посчитали, что господин новый посол не одобряет именно этого, то есть демонстрации личного на людях. Но чтобы настолько презрительно поджимать губы? Даже странно. Сцена, собственно говоря, не была какой-то излишне необычной — Камуру-шах прошелся мимо них тогда в компании не менее молодого и пылкого чародея Аркаридэ, держа того руку и в чем-то нежно его упрекая. Разногласия у них случались часто — и в основном характера личного. Спорящие любовники, к слову, в этот раз довольно быстро завершили свои разногласия поцелуем — что, конечно, по-хорошему не предназначалось для чужих глаз, но и чем-то излишне распутным не было. В конце концов, при дворе почти все знали об особенностях их отношений — и если и оные и вызывали какие-то нарекания, то исключительно вида «личное не должно становиться помехой в работе». Но как тогда посмотрел в след Нари-паша! Столь явственное отвращение сложно было истолковать как-то иначе — пусть никто не обманывается в его мнении! «Вот же копия своего вредного старикана-наставника и предшественника!» — подумалось тогда многим.
И сколь презрительно же, хотя и убийственно-иронично, прохаживался новый посол о тех, кто покупал раба-наложника!
— Я сильно надеюсь, что у этого господина есть незамужняя сестра, которой стало нестерпимо скучно, или вдовая родственница немного постарше! — говорил, бывало, тот. — Иначе я, пожалуй, совсем разочаруюсь в людях!
И сказать-то, что был он грубым ханжой, нельзя — на танцоров любого пола, буде они искусны в создании мимолетного своего произведения-танца, смотрел с одобрением, высоко оценивая настоящее мастерство движения. К чистой красоте он вовсе не был глух — но при том совершенно не ценил новых веяний. Наоборот, высмеивал их без зазрения:
— Да уж, если нашему государю, да осияет Светлый Огонь путь его! — восхочется в самом деле послать в страны Старого Мира еще посланцев, то пусть внимательно выбирает. Модников вроде Камуру-шаха там точно не оценят! Ведь посланец должен быть лицом государства, а не… кхм! Чем-то ровно противоположным.
И что самое досадное, это грубоватое высказывание эмиру Золотому Когтю пришлось по вкусу.
Рассмеялся коротко, потом махнул рукой, возвестив:
— Я вам обещаю, сиятельный Алькалеш, решающее слово выбора будет за вами! Вижу, вы столь изрядно поднаторели в изучении тонкостей обычаев иных стран, что не посоветоваться с вами будет непростительно. Скажите, это в самом деле не сказки, что старая, давно исчезнувшая с лика мира земля снова вернулась?
— Не сказки, аттэ-даарун, — кланяясь, отвечал Алькалеш обычно — и после начинал многословно и красочно рассказывать о встреченных им людях, что бывали там, о книгах оттуда, читанных им, о сложной вычурности языка тех краев… вот если бы можно было предположить, что целая страна способна приворожить человека! Тогда бы это был случай именно Алькалеша Нари.
А самое что досадное — эмиру эти басни очень нравились.
И варварски-грубый язык неведомых северян он находил по-своему красивым тоже — хотя что, скажите, может быть красивого в каркающе-гортанном выговоре и совершенно непонятным образом читающихся сочетаниях согласных звуков? Ничего общего с благородными перекатами речи людей земель благословенных, обласканных богами…. Впрочем, эту мысль Алькалеш-паша, верно, тоже бы подверг насмешкам. Он честно полагал, что нет народов более или менее угодных богам, и все равно велики и интересны по-своему — это, пожалуй, Алькалеша Нари и делало наиболее удачной кандидатурой для того, чтоб стать главой посольской миссии, тут уж даже у самых ярых завистников не нашлось бы, что возразить.

Через две седмицы Кэддир, как и обещал, отбыл восвояси.
К этому моменту Алькалеш Нари уже настолько обтерся на новом месте, что больших трудностей после отъезда своего предшественника не испытал.
Деятельность его понемногу приносила свои плоды.
Настал, наконец, и тот день, когда Араш Тхаб-Укар собрал людей, причастных к его идее расширения посольской миссии в странах Старого Мира.
Лето уже клонилось к своему исходу — и этого дня Алькалеш-Амир ждал слишком долго, и когда он настал, едва смог скрыть радостное ожидание.
— Ну что же вы скажете, любезный наш господин Нари? Выбрали ли вы того человека, что сможет отправиться в Старый Мир — и выбрали ли то место, куда следует, по вашему мнению, нам оправить своих посланцев?
— На второй вопрос отвечу я утвердительно — я много изучал поступающие из других стран вести, слушал людей, что приносят только самые достоверные сообщения, обменивался письмами с важными людьми — и уверен, что знаю, куда нам лучше всего будет направить свои стопы.
— Уж не столь ли возлюбленная вам ныне эта новая земля, Гаэль? — эмир позволил себе малейшую усмешку.
— Именно, — поклонился слегка молодой атташе. — Но, позвольте сказать — вовсе не мои пристрастия к их сказкам и языку этому способствовали. Смотрите сами — эта земля столь близка к Эллералю, месту, куда вы прежде сами, правитель, пророчили новую миссию. Но в Эллерале самом сейчас не слишком продуктивное место для построения новых связей — тем более, если нам нужен сильный военный союзник. Эллераль, ровно и Краймор, находится ныне в военном упадке, и поглощен внутренними дрязгами в большей мере, чем то было бы подходящим для плодотворного союзничества. Гаэль же только-только завершила окончательно свои собственные внутренние распри — и потому более склонна общаться с кем-то вовне. И это земля воинов, как я уже говорил. Кроме того, — Алькалеш ковано выдержал паузу, чуть улыбнулся и продолжил: — Сейчас там как раз открылось посольство.
— Чье же?
— Крайморское. А сейчас имеется в планах открытие посольства Марбод Корту. Из достоверных источников я знаю, что наши воинственные соседи уже прощупывали почву на этот предмет — и там сейчас при дворе очень привечают некоего рыцаря из Круга Стихий… Я думаю, все согласятся, что корты — заноза в нашей границе к северу материка не меньшая, чем Аскалон.
— Откуда подобная осведомленность? — пораженно округлил глаза правитель. — Впрочем, я верю вам, верю! Поражен вашими талантами! И, надо сказать — приятно поражен. И не могу не согласиться — ваши слова разумны со всех сторон. Корты… вы уверены?
— Более чем. Вы же не усомнитесь в прозорливости владыки Нарана?
— Хотелось бы — да жизнь говорит, что не стоит! — покачал головой государь — вспыхнули каменья на парчовой шапке, качнулось пышное белое перо. — Гаэль… Верны ли самые старые карты?
— Верны. Земля из преданий все там же — пара дней пути по морю от Эллераля на закат солнца.
— Хм. В любом случае сперва придется навестить столицу серебряных эльфов — и отчасти выполнить мой прежний план. Но я согласен с вашими предложениями, Алькалеш-паша. Так скажите же, кто, кто будет тот разумный и смелый человек, что сможет выполнить наше повеление?
— А вот с этим, мой государь, все печально, — Алькалеш-Амир покаянно опустил голову, чтобы, не приведи боги, никто не увидел предвкушающе-ликующего взблеска в глазах, ибо вопроса этого он ждал, как никакого другого. — Я знаю немало достойных людей, но ни один не смог бы занять главенствующую роль в сей миссии.
— И что же ты предлагаешь? Кого отправить в сии неведомые земли, если их посещение ты видишь столь полезным?
— Я готов сам взять на себя эту роль, — поклон стал еще ниже, а голос Алькалеша — еще почтительнее.
— Вот как! — Государь был изумлен. — Неужели вам, Алькалеш, в самом деле не претит мысль оставить столь прекрасную жизнь?
— Я из рода Стражей, вы же знаете! Мы находим особое удовольствие в покорении неизведанного!
— А! Так вам оно будет даже в радость? Тогда не смею противиться. Тем более, что я обещал вам — ваше слово станет решающим… и тем более, что вы говорите — нет иных достойных людей на эту непростую роль. А она — я это понимаю — непростая! Зародыш возможного союза не шутки, особенно в такие времена.
— Эмир желает сказать, что времена наши сейчас еще более непросты, чем прежде? Да полно, — с сомнением откликнулся кто-то из собравшихся вельмож.
На что последовал такой ответ:
— Видите? — государь чуть отдернул одну из занавесок, и указал вдаль, за стены города — там, по дороге прочь, куда-то на закат солнца, тянулось облако пыли.
— Вижу, сиятельнейший… что это? — отозвался сомневающийся.
— Армия на марше. У нас снова неспокойно.
— Куда же лежит их путь, позвольте смиренно осведомиться? — Алькалеш чуть приподнял вопросительно бровь.
— Сахэн-Тур. Это близ ваших родных мест, Алькалеш-паша, но пусть сердце ваше будет спокойно в дальних краях — я вам обещаю, что аскалонцы не получат ни пяди земли. Я не хочу, чтобы мои люди сожалели о том, что им довелось служить мне. И не хочу, чтобы вас что-то отвлекало от дел. Союзники нам, как вы сами выразились, нужны сейчас как никогда.
Эмир со вздохом опустил занавеску, быстро стер с лица озабоченное выражение и ободряюще улыбнулся:
— Скоро все будет готово к дороге. Не медлите, поезжайте сразу. Я в вас верю, Алькалеш.
Тот поклонился и вышел вместе со всеми, дождавшись позволения.
В душе гулко и тревожно пел гаэльский карникс. «Земля ждет героя, сказали бы в какой песне. Снова. И снова быть им — мне, хоть жизнь на песнь не слишком похожа».



Глава 15. Господин посол-следователь

«Скоро» для тхабатцев оказалось в течение почти дюжины дней — Амир так и не привык считать дни именно седмицами.
«Когда я приеду, дома уже порыжеют болотные травы. И леса вокруг Даар-Кандра займутся алым и золотым. Успею я хотя бы посмотреть на осенние ярмарки? Наверное, успею. Полгода — как пол-жизни пролетело!» — Амир-Алькалеш не спешил на корабль, стоя на пирсе. Пока погрузятся со всем многочисленным скарбом его слуги и охрана, пока все будет окончательно проверено — за это время он успеет смертельно заскучать в своей каюте. А здесь, у самой кромки воды, удивительным образом проясняются мысли. И сейчас он, посланец тхабатского правителя, самозванец в чужой личине, готовящийся к мести правитель гаэльского севера — как никогда нуждался в ясности в голове. Вспоминал, укладывая снова на нужные места все слова Кэддира, все, что они с ним обсуждали. Сравнивал политиков двора Гаэли и двора Золотого Берега. И, как ни странно, находил общие типажи. Обычаи обычаями, культура культурой — а подлецы везде одинаковы, в самом деле. Кэддир был прав. И Имбар сейчас знал, о ком он, прибыв в Гаэль, должен будет в первую очередь раскопать как можно больше неявного — потому что именно там и будет таиться ответ на вопрос «кто убил его друзей». Кто пытался убить его самого. Кто, в конце концов, покусился на трон и на жизнь дракона. Единственного дракона, служащего залогом того, что янтарные не исчезнут с лица мира. А что история не закончена, Имбар не сомневался. На то были причины.
И сейчас, якобы наблюдая за сборами, он, оставаясь внешне Алькалешем, внутри был только самим собой — и наедине с собой. И разум прояснялся, и мысли становились кристально чисты и четки. Он знал, что делать дальше. Впрочем, чувство пойманного внутреннего равновесия было не слишком долгим — насладиться им сполна не вышло. Алькалеша-Амира окликнули.
— О, сиятельный Нари-паша! Как хорошо, что я успел! — громко завопил какой-то человек, со всех ног спеша к нему.
Человек этот был едва ли старше самого Алькалеша, облачен в богатую, но изрядно присыпанную пылью степняцкую, а не городскую одежду, и изо всех сил размахивал шапкой и каким-то свитком. — Да сияет вечно над вами благословенное Солнце! Я успел!
— Что случилось? — удивленно поглядел на неожиданно появившегося господина посол. — Простите покорно, но не могу знать вашего имени!
— Я Аким Фарроху, и я должен ехать с вами, дорогой Алькалеш-паша, — человек перевел дух, торопливо поклонился без тени подобострастия, нахлобучил свою шапку поверх растрепавшихся кудрей и с улыбкой протянул тот самый свиток, которым так яро жестикулировал. — Это приказ… хм… просьба Кэддира Хамэени.
Алькалеш-Амир быстро пробежал глазами развернутый лист — и понял, что человек сей, представившийся Акимом, говорит сущую правду.
— Кэддир-паша просил меня поехать с вами еще тогда, когда сам занимал сей пост. Я не знаю, куда вы решили в конце концов отправиться — но я последую туда, потому что вам, господин атташе, по глубокому убеждению Кэддира Хамэени, просто необходим личный помощник, да простят меня за дерзость, происхождения не ниже, чем ваше. Окруженный лишь слугами да подлизами теряет остроту ума и критичность взгляда, по глубокому убеждению сиятельного Кэддира.
— Раз вы доверенный моего наставника — не могу возражать, — улыбнулся Амир-Алькалеш.
А про себя подумал, что чем-то этот широко улыбающийся черноглазый южанин до боли напомнил ему Гилри, молодого лорда Конрэя. Не внешне, нет — манерами. Громкой речью, не обремененной излишеством церемонностей, бурной жестикуляцией, острым и проницательным взглядом — и яркой, искренней улыбкой, одинаково легко обещающей и дружеское расположение, и вражду до погребального огня. С таким помощником точно о скуке и унынии думать не придется — а за разухабистостью вполне может таиться острейший ум. Амир-Алькалеш уже знал этот тип людей: внешне пустой раскрашенный бубенец, обожающий дурачить всех вокруг этой напускной пустозвонностью — а на самом деле настоящий орех мудрости, вроде того, что съел сказочный лосось из гаэльской легенды. Аким, снабженный письмом от Кэддира, обещал оказаться как раз таким человеком.
— Уверяю, вы не пожалеете, что согласились меня взять… я очень хорошо разбираюсь в ядах, — подмигнул ему Аким. — Перед отправкой я имел краткую, но содержательную беседу с Кэддиром-пашой. И, к слову, если бы не припасенный им амулет телепорта — я бы не успел. Меня буквально через пару дней после возвращения с поля боя выдернули!
— М-м-м?
Ответ на предполагаемый вопрос последовал незамедлительно:
— Боя при Сахэн-Тур!
— И как? — живо поинтересовался посол, вспоминая заверения эмира по этому поводу.
— Мы победили! Разгромно! Аскалонцы в том месте, я полагаю, еще долго не сунутся, — горделиво приосанился Аким. — Впрочем, паша, я успею поведать об этом в пути. Прикажите погрузить и мои вещи, если вы все же не возражаете!
— Хорошо, Аким-паша, — кивнул Алькалеш-Амир, отдавая соответственное распоряжение снующим туда-сюда слугам.
— Еще один вопрос, паша… Куда мы отправляемся?
— В Гаэль. Точнее — сперва в Эллераль — а оттуда уже в саму Гаэль, — усмехнулся атташе. — Это далеко! Варварские земли, как все вокруг говорят… сами-то не передумаете?
Аким только присвистнул восхищенно, а потом добавил с ухмылкой:
— Нет, паша, не передумаю. Я давно мечтал о дальнем путешествии!

И за время пути Алькалеш-Амир убедился, что поступил верно — Аким оказался отличным спутником и товарищем. Да и Кэддир был прав — в отсутствии критического ума, которому ты не можешь приказать выполнять только твои идеи, легко впасть в заблуждения.
В Эллераль же прибыли они довольно скоро — путешествие, сдобренное интересными беседами, пролетело незаметно. Там их уже ждали — тхабатский эмир озаботился о письмах в места назначения много скорее, чем о самой отправке.
Эллераль, впрочем, ничуть не изменился — красив, умиротворен, живет жизнью размеренной и неспешной. Да, на этих берегах царила бархатная осень — и Амир с радостью вдохнул ее запах, пронизанный медово-яблочным духом и ароматом зреющих персиков в садах вокруг города. От тхабатского постоянного зноя он успел устать, да и такое чарующее разнообразие всевозможных плодов и лакомств все равно не перекрыло детской любви к чуть кисловатым красно-желтым яблокам и поздно поспевающим эллеральским персикам вкупе с терпковатой северной сливой. Больше них, наверное, скучал северянин только по черничным пирогам, пожалуй — но как дойдет дело до оных, надо не забыть будет изобразить удивление. Степняку ведь неоткуда знать, что такое черника. Даже такому любознательному, как Алькалеш Нари.
Эллераль не изменился — и по-прежнему был рад иноземным гостям — вон, встречают. Делегация в венках из вычурно-ярких осенних цветов, рябиновых кистей и золотых листьев, лица открытые и приветливые — не знал бы, что это просто обычай, так в самом деле очаровался бы. Хотя удивительно — а чему, собственно, так рады? Что такого там посулил эмир — или что такого успели надумать себе серебряные? Еще бы музыкантов позвали, ну! А самое удивительное оказалось то, что встречать оправили не каких-то надутых важных птиц из Совета — а аргшетрона. Младшего. «Интересно тогда в таком случае, где же Силас?»
Амир-Алькалеш едва сдержал удивленный возглас, увидев во главе встречающей делегации именно Йэстена. Скай, на счастье, парил в небе над ними — Амир-Алькалеш не сомневался, что дракону людские чары не станут большой помехой, и его узнают. Речь-то мысленную на эту тему он уже заготовил, но что она понадобится ему с первого шага по берегу, готов не был. Впрочем, снижаться дракон пока не намеревался — значит, время есть. Рядом с разряженным, ровно шах, Фоксом шествовала принцесса Мила — волосы ее были забраны под жемчужную сетку и уложены, как обычно носили замужние женщины здешних земель. Рука Милы покоилась на локте всадника — и последние сомнения, если они у кого и могли быть, испарились.
«Так-так… когда же Фокс успел жениться? На Атар-ку-Манаам? Не иначе!» — подумал господин посол, и вряд ли кто смог бы в этот миг угадать сию мысль. Внезапно это его отчасти уязвило — пока что смутно, но тем не менее.
— Приветствуем в наших землях посланников далекого Марбод Мавкант! Светлого неба вам, тхабатские гости! — всадник поклонился. — Имеем большую честь встретить вас в наших землях — я, драконий всадник Йэстен Торросский, член Совета Эллераля, и моя супруга, Мила рэа-Кэльтон.
— Приветствуем вас, Алькалеш-паша! — звонко повторила Мила, радушно улыбаясь. Она буквально цвела — и Амир-Алькалеш поразился, насколько иначе сейчас выглядела принцесса. До этого она казалась ему совершенно обычной и едва ли чем-то примечательной — сейчас же девушка держалась, как настоящая королева. Кажется, ей искренне нравилась роль придворной дамы — или это она просто успела наскучаться в своем замке, куда ее до этого отправил отец?
Верно, так и есть. Принцесса Мила же продолжала:
— Мы все очень рады этой чести — принять в нашем городе иноземных послов! Мы — и я лично, и мой отец, советник Кэльтон, и дорогой супруг, а также и правитель Эльфиза, король Арваэль — все выражаем надежду, что вам придется по вкусу наше гостеприимство! Надолго ли вы в наши края, Алькалеш-паша?
— Не слишком, — тонко улыбнулся посол. — У нас с моим другом Акимом Фарроху — познакомьтесь, сиятельные господа! — посольская миссия к вашим соседям, от имени эмира Тхабата Араша Тхаб-Укара.
— Краймор? — чуть удивился Фокс. — Я полагал, что вы как раз к нам!
— Гаэль, — возразил Алькалеш, улыбаясь еще лучезарнее. — Наш правитель решил не отставать от передовых веяний, что уже просочились в Наран. А у вас, я слышал, все же иногда появляются гости из наших краев!
— Да, это так — но, признаться честно, в основном по торговым надобностям, — согласно качнул головой Фокс. Он выглядел чуть разочарованным, но быстро собрался снова: — Как раз сейчас ваших земляков в нашем городе нет — но, я думаю, вам и без того скучать не придется! Бывали ли вы раньше в сем чудесном — не побоюсь показаться хвастливым — городе? Если нет, позвольте нам с Милой показать вам его красоты! Разумеется, после того, как вы отдохнете и подкрепите силы с дороги.
— Да, господа послы, это будет для нас большой честью! — добавила Мила с прелестной улыбкой, столь прекрасной, что Аким не удержался и отвесил ей глубочайший поклон и витиеватый истинно тхабатский по цветистости комплимент. Мила вспыхнула, кокетливо поблагодарив, а Фокс старательно скрывал загоревшуюся во взгляде ревность. «Ничуть не поменялся… все такой же вспыльчивый задира в обертке изящных манер», — подумалось Амиру с неожиданной теплотой и — почему-то досадой.
Оба южных политика поблагодарили встречающих, затем были торжественно препровождены к королю, где имели краткую беседу с ним о целях и продолжительности визита, размещены в небольших — Амиру уже знакомых, а Акиму оказавшихся в новинку — уютных домиках, и, после необходимого отдыха и трапезы, отправились принимать приглашение о прогулке.
Пока осматривали всяческие достопримечательности, успели наслушаться самых последних новостей. Акиму в самом деле была в радость и в новинку прогулка, а новости вызывали простое любопытство, но вот Амиру-Алькалешу то и дело приходилось бороться с истинными — весьма смешанными при том — чувствами. В основном по поводу оных новостей. О смерти младшего аргшетрона — всадника Та-Амира сына Ингольва — Эллераль проведал вовсе не сразу. И оную новость добыл, оказывается, именно Фокс.
— Я собирался позвать своего друга на свадьбу — поженились мы с Милой не так давно, знаете ли — но мне ответили, что он предательски убит неизвестными! Представьте себе мое потрясение, — с грустью, отмерянной в голосе ровно по этикету, не больше и не меньше, вещал Йэстен. — Пусть мы в последнее время как-то не особо ладили, но все же, я считал его кем-то вроде младшего брата.
Алькалеш изображал искреннее сочувствие, а Амир с облегчением переводил дух — досада на Фокса таяла, но зато в душе поднимались иные волны — и названия им пока что было не сыскать. Этикет этикетом, но Фокс выглядел вполне искренне опечаленным! Вернее всего амировы подозрения следовало было бы назвать неясной тревогой. Все равно, как-то уж подозрительно легко Фокс принял новость о смерти друга, или ему показалось? «Может, он попросту не хочет открываться перед посторонним всеми своими чувствами и эмоциями? Если так — то когда только научился?» — Амир не мог понять, что же именно его неприятно цепляет в новых манерах Фокса. В конце концов, сдался и списал все на отстраненность перед чужаком. Тхабатцы ему в самом деле были чужими — к чему пред ними расписываться во всем, как есть?
Разобраться с этим подробнее и не вышло бы — навстречу шествовал Силас ЭльЗанжерант, Силас Аклариец. Один из лучших магов современности. Наставник Амира. Тот, кто знал его с рождения.
«Ну а как узнает и под личной?» — сердце посла-самозванца глухо стукнуло невпопад и на миг замерло.
— Светлого неба нашим южным гостям, — поклонился тот слегка, обернулся к Амиру-Алькалешу. — Простите, что не был на встрече в совете, дела, знаете ли… Но я хотел бы поговорить с вами, сиятельный Алькалеш. Я верно понимаю, это вы?
— Да, аргшетрон, — ответил легким поклоном тот, мысленно переводя дух. «Пронесло! Не узнал! Кем же был тот маг, что представился Игроком? А, какая разница — главное, работает!» — слушаю вас со всем вниманием!
— Я думаю, ваши спутники не будут возражать, если мы побеседуем у меня в кабинете, — мягко улыбнулся Аклариец, и Амир-Алькалеш не мог не отметить, сколь тревожны были при этом глаза старшего всадника.
Спутники принялись уверять, что ничуть не возражают, и Амиру стало еще больше не по себе. Тревога в груди не желала униматься. Впервые после мнимой смерти ему показалось, что в душе снова шевельнулось что-то иное, не человеческое. Что было у Гончей, но не было у человека.
— Я не знаю, успел ли вам сообщить Йэстен, но у нас, дорогой посол, все далеко не безоблачно. Я слышал, вы у нас только проездом, и вряд ли задержитесь больше, чем на полдюжины дней — потому не хочу тянуть с разговором. Говоря прямо — мне потребуется ваша помощь в одном деле, что связано с пребыванием в Гаэли. — Силас не стал дожидаться, когда они наконец войдут в здание, и начал сразу о деле, едва только остальные скрылись за поворотом парковой дорожки. — Убит мой воспитанник, младший аргшетрон, Та-Амир по прозванию Сын Волчицы. И его дракон тоже.
— Да, я слышал, всадник Йэстен уже сказал…
— Это дело касается нас — меня, его, наших драконов — самым непосредственным образом. Я не могу сказать, что думал об этом сам Та-Амир, но мы все были, не побоюсь сказать, одной семьей. Я не могу этого так оставить — тем более, после того, что случилось с Айенгой, матерью всадника…
— Что произошло? — Амир едва сдержался, чтобы не вскрикнуть. Тревога, обернувшись зверем, вгрызлась в грудь изнутри с безжалостностью, недоступной ни одному хищнику.
— Она… умерла, — Силас печально опустил взор, и, помедлив, добавил: — От горя. Когда пришло сообщение о том, что случилось с Амиром, она, хм-м-м, как бы поточнее сказать… заперлась в доме надолго, не выходила оттуда добрую дюжину дней. А когда я, сам не свой от дурных предчувствий, все же самовольно отпер дверь, ее там не оказалось. Сложенная одежда на постели — как будто тело ее развеялось туманом. Пыль всюду толстым слоем, точно прошел не один десяток лет. И закрытые изнутри все возможные засовы — оконные, дверные. Айенга не была человеком, если это важно — и поэтому я вполне допускаю мысль, что в самом деле тело ее просто перестало быть, когда она не захотела больше поддерживать своей волей его существование. Получается, она в самом деле для нас всех умерла. Я не смог найти ее при помощи магии нигде в обитаемом мире — и поверьте, мне эта новость была столь же горька, как и сообщение о судьбе мальчика. Амир мне был как сын!
— Ужасно, — прошептал посол, скрывая искаженное от неподдельного горя лицо в традиционном тхабатстком жесте скорби — хоть на что-то в самом деле были годны эти все церемонные премудрости! «Как же больно! Мама, зачем, зачем?!» Внутри все рвалось на части, но чудовищным усилием юноша заставил свой разум и чувства взять себя в руки.
— Ужасно, — печально подтвердил Силас. — Я потерял уже стольких из тех, кого любил — а все никак не могу утишить свое сердце, заходящееся от беззвучного плача. Я любил их, на самом деле любил — и саму Волчицу Севера, и ее сына. Но самое ужасное, Алькалеш-паша, то, что убийцы всадника и дракона до сих пор не найдены. Лето клонится к исходу — а новостей никаких. Я бы принял участие в поисках виновных сам — но заперт поневоле обстоятельствами здесь. Я бы предпочел не вдаваться в эти подробности, это дела магов, и они слишком скользки, чтобы обсуждать их хоть с кем-то, стоящим вне нашего ремесла — извините, это так, как есть. Я же прошу вас лишь об одном, Алькалеш. Возьмитесь за это расследование от моего имени! Я имею власть требовать этого от гаэльского двора — и от государя любой страны этого мира, но вас я просто смиренно прошу помочь. Вас в письме отрекомендовали как человека острого ума и большой проницательности — потому и прошу. И вам, как чужеземцу, будет проще смотреть беспристрастно, я полагаю.
— Хорошо, — совладав с собой, произнес Амир-Алькалеш. — Я сделаю все, что будет в моих силах. Правда, мне потребуются все подробности по сложившейся ситуации, какими вы располагаете.
— Разумеется. Об этом — в кабинете, господин посол, — к тому времени они уже как раз стояли у дверей означенной комнаты. Аклариец отпер дверь и сделал приглашающий жест.
Что ж, за дверью мореного дуба ничего не изменилось с памятных Амиру времен.
Когда тот был ребенком, в этом кабинете бывал он считанные разы — учитель не вел дел, требующих участия кого-то, здесь — неизвестно почему. Но простая обстановка была все той же — разве что вот на стене появился тщательно выполненный углем по шероховатой кремовой бумаге рисунок. Портрет девушки-элфрэ, черты которой показались странно знакомыми. Скорее всего, рисовал сам хозяин кабинета — линии были проложены в узнаваемой манере.
— Вот что нам направили в ответ, когда всадник Йэстен пожелал пригласить друга юности на свою свадьбу, — Силас вынул из стола письмо со сломанной печатью Даар-Кандра, передал его Алькалешу, и добавил: — А парой лун ранее у них, в Гаэли, произошло первое покушение на жизнь всадника — и не только его. Ряд видных политиков этого края оказались не столь удачливы — и покинули мир живых. Есть основания полагать, что второе нападение — родом из этого же случая. Прочтите.
— «С прискорбием сообщаем, что Та-Амир сын Ингольва, всадник на драконе и правитель северной части Гаэли, именуемой землей Нордгард, трагически погиб при странных обстоятельствах, повлекших пропажу так же императорской дочери. Возможно, архэтро пал жертвой разбойной шайки, иных сведений пока что нет» — Алькалеш-Амир прочел это вслух и недоуменно посмотрел на Силаса. — Они это серьезно?
— Боюсь, что да, — вздохнул тот. — Поэтому я и прошу вас, — он с нажимом выделил последнее слово. — О содействии. Вы согласны?
— Разумеется, — пожал плечами Алькалеш-Амир. — Всадники имеют полное право требовать — а я не имею ни малейшего права отказать! В конце концов, я прекрасно понимаю вашу роль для блага всего мира, а не отдельной страны.
— Отлично. Я выдам вам полагающиеся бумаги, подтверждающие, что вы выполняете мою волю… Господин посол-следователь.
— Хм. Звучит слишком официально, — пробормотал тот
— Вам ли привыкать? — чуть удивился всадник.
— В самом деле, — заставил себя улыбнуться молодой политик, искреннее надеясь, что вышло не слишком натянуто. — Я, пожалуй, пойду — мне нужно подумать над вашими словами.
— Разумеется, — кивнул Аклариец. — Если что, я всегда к вашим услугам, Алькалеш-паша.
Тот поспешно откланялся, и, изо всех сил сдерживая размашистость шага, направился прочь от дворца. Хотелось плакать навзрыд — но было категорически нельзя позволить себе такую роскошь.
На выходе из дворца Амир-Алькалеш и вовсе столкнулся с Фоксом и Скаем.
И если со всадником он только обменялся заученным вежливым жестом, то, увидев взгляд серебряного дракона, взвыл про себя и поспешно обратился к тому мысленно:
«Скай! Да, это я, но, умоляю, не выдавай меня, это вопрос жизни и смерти! Если моя легенда раскроется раньше времени, я уже никогда не смогу вернуть Льюлу… да и сам вряд ли надолго задержусь среди живых»
Скай даже не моргнул глазом, мысленно ответив ему:
«Я услышал тебя, Амир. Не выдам, обещаю».
Тот украдкой выдохнул, и, пока Фокс соблюдал церемонии, вслух представляя своего дракона, а личина Алькалеша послушно произносила подобающие случаю слова, а сам он, воодушевленный тем, что дракон его все-таки слышит, и значит, он по-прежнему всадник, торопливо продолжил мыслеречь:
«Скай, что с Саирой, и что все-таки произошло с моей матерью?»
«С Саирой почти так же плохо, как тогда, когда погиб Ракат — она снова почти все время проводит в спячке, пытаясь пережить это. Что произошло с Айенгой, мы так и не поняли. Кажется, ее с нами больше нет — прости, но других слов у меня для тебя не найдется. Силас прав, если ты с ним говорил — мне нечего добавить. Прости еще раз. Я надеюсь, ты знаешь, что делаешь — потому что у нас тут начинается что-то неприятное, я пока не понимаю, что именно — но постараюсь следить» — Скай тоже на диво хорошо справился с задачей параллельных разговоров вслух и мысленно.
Амир перевел дух украдкой — если честно, он все же сомневался, удастся ли ему пробиться к Скаю с мысленным обращением. Когда Фокс с серебряным двинулись по своим делам, Амир-Алькалеш зачем-то отправился за город. Думать лучше всего было без чьего-то присутствия — и да, в одиночестве он сможет все же выплеснуть накопившееся горе. Страшная весна этого года продолжала собирать свою дань — и боль, казалось, уже пригасшая, по потере друзей снова накрыла его. Вспомнились слова Оракула — «береги друзей, Феникс». Что ж, если феникс — то вот он и сгорел дотла. Дело за малым — воскреснуть. Но сначала месть — уберечь-то он не сумел.
«Если бы эти попрыгушковы провидцы изъяснялись хоть немного понятнее!» — тоскливо подумал он, подгоняя коня и мысленно благодаря Акима, настоявшего на перевозке собственных скакунов через море. Меньше всего он хотел сейчас объясняться с кем-то.
За городом же мысли и чувства его успокоились — когда случайно юноша наткнулся на изваяние белой волчицы, вскинувшей морду к небу в беззвучной мольбе-песне, и прорыдался под ним. После это вспышки горя, сокрушительной по силе, внутри стало тихо, спокойно и как-то холодно, как на море после шторма. Как-то отстраненно Амир осознал, что впервые с начала страшных событий этой весны дал себе волю в чувствах. Дав выход копившимся горестям, и вновь собравшись после выплеска, он уже без особого труда вновь принялся играть отведенную роль. Алькалеш Нари не стал задерживаться в Эллерале — и пробыл там даже меньше намеченного. Получил обещанные письма и бумаги от Силаса Акларийца — и двинулся в путь.
«Самым сложным, наверное, по прибытию будет — не вцепиться в глотки тем, под кого еще сперва нужно найти должное число доказательств. Простите, друзья — я был слеп, как и вы. Сейчас будет время для прозрения. И цена его — видят боги, вовсе не та, что я рискнул бы платить, если мог бы что-то изменить».
Но он не мог ничего изменить в том, что прошло — оставалось менять будущее.

Очутиться в порту Даар-Кандра оказалось внутренне страшнее — если Эллераль он никогда не любил и не считал для себя знаковым, то этот город помнил слишком многие его шаги. Помнил его «презренным заговорщиком», по словам тогдашних противников, помнил победителем, помнил вождем сильного народа — и теперь встречал самозванца.
«Там, где король оказался бессилен — самозванец может многое», — говорил Кэддир, проводя рискованный ход в игре, прозываемой «походом короля». Она отдаленно напоминала северные тавлеи, но была сложнее. В тот раз Кэддир показал, как невзрачная фигурка-пехотинец занимает место короля — и побивает противника с этой позиции.
— Ну что, Аким, сыграем с придворными и здесь в «поход короля»? Кэддир-паша научил меня этому искусству столь же хорошо, сколь знал его сам.
— Сыграем! — кивнул помощник и товарищ, поняв фразу немного по-своему. — Всякая придворная суета — есть одна бесконечная партия!
— Воистину, — тихо ответил посол, и, когда пришло время отвечать на бесконечные приветствия, не в пример более сдержанные, чем на противоположном берегу, и заново знакомиться с теми, кого помнил он слишком хорошо — его не покидала мысль, что он танцует по раскрашенной доске неверным, дерганым шагом костяной фигурки. Только вот самой малой фигуркой — пешим воином — он уже не был. Он был — и останется, пока светит солнце — всадником. Во всех смыслах.

Велико было желание выложить выданные Силасом полномочия сразу, как выигрышный расклад в игре, заставив противника судорожно хватать воздух ртом, думая над патовой ситуацией — но он сдержал себя.
Приемы, знакомства — Алькалеш Нари был безупречен. Очаровывал складными речами, поражал воображение рассказами о подвигах. Интриговал историями о своей стране. Нравился равнинникам — и подспудно раздражал горных. Понравился государю — но вызвал настороженность у его первого министра, отметив про себя — оступился. Играй тоньше, самозванец! Хорошо бы сойтись с Кальбаром на короткой ноге да вызнать, что он успел нарасследовать, вдруг ему это тоже понадобится — но тот был вдвойне осторожен после неудачной поездки в Нордгард. Послу тайком рассказали: Д’Ошелл, занятый поиском предателей, хотел съездить, поговорить с тамошним народом, узнать, что приключилось все же на севере — да на обратном пути подвергся жестокому нападению, потеряв весь свой охранный отряд, да на силу унеся оттуда ноги. Вон, до сих пор правую бровь его надвое делит линия бывшего рассечения. Он тогда и принес вторую горькую весть — никто не знает, куда подевалась дочь Императора. Разбойники, сказал он. Верно, они всему виной, и вряд ли связана смерть конунга с тем, что случилось на коронации.
Тайком — оттого, что неподдельно горевал и злился безмерно после первый министр. Не знал, куда деть себя после такой неудачи — и сейчас лучше, верно, не ворошить.
«Нет уж, поворошим. Но сперва пусть все покажут себя во всей красе» — отмечал про себя Алькалеш. Говорившего же эти речи про «не ворошить» звали Талврином О’Грэнном. Ему новый посол понравился чрезвычайно — гораздо больше нелюдимого герцога Янгора или появляющегося редко, но почти всегда исключительно знаменательно рыцаря из Марбод Корту.
Кто понравился самому послу, а кто нет — оставалось тайной посла. Может, только этот его друг Аким, любитель соколиной охоты и знаток лошадей да редкого оружия, и знал — но помалкивал тоже, предпочитая общаться в основном с теми, кому как раз его более титулованный товарищ был не по вкусу.
Этим всем занимался исключительно знатный тхабатец Нари. А одержимый дремавшей до той поры мстительностью человек, скрытый под этой личиной, шел, как идет ладья по ломкому первому льду — подминая под себя то, что встает на пути. Просто вокруг никто не замечал этого, видя лишь несколько избалованного красавца-южанина.
Амир ненавидел бы самого себя за это — если бы не знал, что иного пути нет.
Ложь отвратительна — но куда как отвратительнее лицемерие. Он же должен пустить пыль в глаза всем. «О, как хорошо, что сейчас Ардэйхи почти все в отъезде… Они меня сразу возненавидели бы! Даже Кира смотрит с нескрываемым раздражением — как же я ее понимаю!»
Алькалеш Нари определенно успел за неполную дюжину дней сделать себе имя при дворе, громкое и неоднозначное — и только когда позволил себе просить аудиенции у Императора наедине. Час заветных документов, выданных Силасом, пришел.



Глава 16. По следам крови на траве, по россыпи ягод во мхе

Старая луна умирала — от нее оставалась только тающая тонкая льдинка в бледном предрассветном небе цвета обильно разбавленной водою темно-лазурной краски. Сегодня дворец начал пробуждаться рано — в город прибыли сперва советники из числа горных, завершив свои неотложные дела дома. Затем — буквально через пару часов — делегация из Силамара. А когда уже рассвело, за стены города выехал некий конный в сопровождении двух охранников. В этом ком-то довольно легко было опознать Кальбара — он наконец-то пришел к какому-то однозначному выводу, сведя воедино слова неустанно допрашиваемого Тарэйна, обитателей дворца и остальные добытые ранее сведения. И оправился он за вполне себе определенным человеком — кроме него, было некому желать смерти правителю и ближайшим его соратникам. Имя прозвучало — и, хотя Кальбар назвал его только императору и паре советников, вскоре все уже знали, о ком шла речь. Аарвайд. Многохитрый колдун, что до завершения недавней битвы подвизался в обеих столицах, играя одновременно две партии. Предположение выглядело правдиво — а верен ли взятый след, покажет допрос. Кальбар поклялся достать колдуна хоть из-под земли, хоть из-за моря. Всякий, кто видел, с какими глазами он давал это обещание, поверил сразу и безоговорочно.
Кинн Нэйт, наблюдавший приезд Наместника из своего окна, подумал, что впервые в жизни даже рад слышать о том, что кто-то из Силамара приехал ко двору. Тем более сам Наместник — лорд Вердэн Д'Арайн. В отличие от множества других, вьющихся при дворе, он был из числа тех, кто надежен и верен данному слову нерушимо. Да и разбавить ту пестрейшую компанию, что собиралась сейчас — было бы нелишне. Кинн почти не показывался на всяких праздных сборищах, но нового посла видел — издалека. Скользкий тип, хотя, кажется, тут дело в основном в чуждости его взглядов и воспитания. Как бы там ни было, к нему горный пока не приглядывался — хотя, наверное, все же стоило бы. Ничего, время будет — он тут, говорят, надолго. Но самое важное — прибыли свои, клановые. Фиантэйн приехал не только со своими обычными спутниками-помощниками, его мать тоже изволила посетить столицу. Мэльен Ардэйх нашла ситуацию слишком затянувшейся? Очевидно, да. Явился вместе с ними и кто-то из кузенов Гилри. Клан Конрэй тоже не остается в стороне, пусть и потеряв молодого лорда — за что честь им великая. Кто бы ни был покусившийся на жизни глав кланов, этот кто-то крепко просчитался. Те, кто поднял приспустившееся было знамя — нашлись. И, как стало очень быстро понятно почти всем — линия, что продолжали шагнувшие вперед вместо поверженных, не изменилась, оставшись прежней.
Помедлив немного, Кинн решительно собрался и отправился во двор — встречать своих. Кинн отчего-то внутренне замирал — что он скажет Мэльен? А ничего в общем-то особого и не скажет, просто встанет на колени и тихо произнесет одно короткое «я был слеп, прости». Сразу и за все — потому что сказать больше нечего. Кто бы что не говорил — а внутреннее чувство, что он повинен в нерасторопности и невнимательности — было. Неизбывно было — и с ним ему мириться отныне и впредь.
День обещал быть, как минимум, очень насыщенным.
И странным.

Аудиенции, испрошенной накануне, тхабатские послы удостоились лишь к полудню — Императора непрестанно осаждали посетители, и у всех были какие-то неотложные дела.
Аким откровенно скучал, а вот Алькалеш-Амир, напротив, напряженно прислушивался к творящемуся в кабинете государя. Ситуация, что и говорить, была прелюбопытная.
Из-за двери неслись то шипяще-придушенные угрозы, то громкие, эмоциональные проклятья, значения коих чужеземцам вроде Алькалеша знать не полагалось. Хотя бы потому, что ругались за дверями на горном диалекте, обещая столь причудливые кары в пространство, что и не всякий равнинный гаэлец сообразил бы, о чем речь. Голоса было два — и оба негодовали в равной мере. Но женский отчетливо напирал, что-то требуя, судя по интонациям — когда собеседники не соревновались в цветистости бранных оборотов, оба разом понижали голос, и отдельных слов слышно не было. После короткого затишья — обманчивого, на самом деле — что-то громко звякнуло, послышались раздраженные шаги, короткий топот перебежки, снова короткий металлический звон, стук подошв по каменному полу — и следом дверь с излишне громким стуком распахнулась.
В дверях возникла женщина-элро — явно из горных. Разгневанная до крайности — и ослепительно красивая даже в гневе. О, сколь цветисто мог бы описать ее красоту тхабатский аристократ! Амир же видел перед собой явственно знакомый тип лица — острые скулы, высокий лоб, тонкие, восхитительно красиво очерченные бледные губы, чуть подрагивающие в гневе, хищная линия носа — и серебряные глаза, полные обжигающе-ледяной ярости. Фамильные отличительные черты Ардэйхов узнавались сразу.
— Мэльен! — понеслось в спину той. — Я клянусь, если этот тип вернется сейчас ни с чем, я отдам это право тебе, или Киаранну, или кому угодно — на твой выбор! Как скажешь, так и будет!
Та лишь презрительно дернула уголком рта, и, не оборачиваясь, быстро удалилась прочь — Алькалешу-Амиру показалось, что в стремительности своей она едва касалась туфлями пола.
Пролетевшая мимо разгневанная женщина была облачена в темный, до ночной густой темноты исчерна-синий бархат изящного блио — тхабатец сказал бы, что по-траурному темен был ее наряд. Но Амир знал, что по-настоящему траурными были только белоснежные шелковые рукава и снеговая пена расплескавшихся по подолу кружев. Траурным лишь тхабатцы из всех народов почитали такой вот ночной черный, уходящий в лиловое или синее.
— Сколь совершенно создание сие, но сколь гневно, — пробормотал под нос Аким, провожая женщину долгим и странным взглядом.
— Горные. Их женщины не в пример как более решительны, сильны духом и властны, чем женщины гаэльских равнин, — тихо произнес Алькалеш-Амир, поясняя спутнику. — Если я не ошибаюсь, мы сейчас только что видели одну из самых властных женщин гаэльского севера.
— У! Разве что шахиня Нелофер сравнилась бы с нею, — покачал головой Аким, одновременно восхищенный и изумленный несказанно.
— Шахиня Нелофер — это персонаж легенды, мой друг. А она — вполне себе настоящая, — хмыкнул атташе. — Но в сказках такие личности обычно выглядят куда как приятнее! Не хотел бы попасть я к ней на зуб, признаться честно. А такой риск имеется.
— О чем ты?
— Сейчас узнаешь. Идем, идем, не жди, пока императорским вниманием снова завладеет кто-то другой!
Они вошли в кабинет, дождавшись позволения, и обнаружили, что Император пребывает несколько не в духе. Но откладывать своих дел Алькалеш-Амир не собирался.
Государь Леон мрачно взглянул на вошедших, пропуская мимо ушей церемонные слова приветствий, подобрал валяющийся на столе тяжелый палаш — с очень красивой гардой, с изящным узором травления, прихотливо оплетающим клинок — и пристроил его на стене. Видимо, в ходе бурной предыдущей аудиенции он оттуда и перекочевал на государев стол. Господа послы одновременно подумали, что не слишком желают знать сами обстоятельства перемещения.
— Прошу извинить, — буркнул правитель не слишком приветливо. — За беспорядок. У вас, я так понимаю, серьезное дело?
— Да, Император, — почтительно склонил голову Алькалеш. — И не будем его откладывать, пожалуй. Я, как вы знаете, проезжал сперва, прежде чем оказаться у вас, через Эллераль. И имел там беседу с аргшетроном Силасом ЭльЗанжерантом, по прозванию Аклариец. Я думаю, он вам знаком.
— Да, разумеется, — нетерпеливо побарабанив пальцами, удивленно ответил правитель. — И в чем же дело?
— А это вы лучше прочтите сами. — Алькалеш-Амир протянул Императору заранее заготовленные письма и документы, что выдал ему Силас. Чуть помедлил и добавил, нарочно используя гаэльский вариант произношения титула всадника: — Архэтро выдал мне некое поручение, которое я смогу исполнить только при вашем содействии.
Леон Мааркан быстро, но исключительно внимательно просмотрел бумаги и свитки. Напоследок — и тщательнее всего — он подверг изучению грамоту, подтверждающую, волей старейшего всадника мира, статус Алькалеша Нари в роли посла-следователя по делу о смерти аргшетрона Та-Амира.
— Что ж, это неудивительно, — государь Леон отложил документы, наградил замерших в почтительности перед ним южан долгим, но лишенным неприязни взглядом. Амиру-Алькалешу подумалось, что скорее даже — смертельно уставшим. — Я не то, чтобы ожидал вмешательства всадников — но не удивлен им вовсе. Алькалеш, скажите — что вы сами-то думаете об этом поручении?
— Я искренне скорблю о такой потере для всего нашего мира — и со всем почтением готов нести возложенное на меня дело. Но я не могу без вашего содействия взяться за него — ибо безмерно уважаю законы страны, где мне сейчас довелось оказаться.
— Это похвально, юноша. Да, я подтверждаю ваше право на это расследование. Вы же понимаете, что не в моих интересах этому препятствовать. И меня, можете быть уверены, тоже не радуют затяжные поиски виновных, я бы был рад, если бы они отыскались как можно скорее… вы же знаете, что в связи с произошедшим пропала и моя дочь!
— Знаю, государь, — Алькалеш кротко опустил взор. — И знаю также еще, что на всадника покушались и ранее. На вашей коронации. Что бы ни говорили ваши расследователи — а дела эти теснейше связаны. Я не верю в такие совпадения — как не верю в то, что закат может опередить рассвет.
— А у вас длинные уши, господин посол, — вздохнул Император. — Ровно у хорошей гончей!
Алькалеш сдержанно кивнул — сравнение с благородной собакой в гаэльской земле было почетным комплиментом, это знать будущий посол был обязан в любом случае. Мягко заметил:
— Особенности дела, которым я занят ныне, вынуждают меня быть подобным охотничьему псу, государь. Чуять ветер, слышать малейшее колебание травинок, ловить меняющиеся запахи — и видеть любые мелочи.
— Но тогда, — государь поднялся на ноги, походил перед столом взад-вперед и, словно озаренный какой-то мыслью, сдержанно улыбнулся и, обернувшись к послам, заявил: — У меня для вас тоже будет поручение. Если дела, по вашему мнению, связаны — вы беретесь расследовать весь этот клубок. От и до! Только так и не иначе, понимаете?
— Понимаю, государь. Но, позвольте, вами же был назначен отдельный человек для этого задания!
— Был, — кивнул Император. — Но прошло уже изрядно времени — полный летний сезон! А толковых вестей столь мало, что умостились бы они и на клеверном листке. Родичи погибших в результате того покушения знатных господ в ярости — да и, сказать честно, я и сам не в восторге, и если бы мог себе позволить такую же несдержанность, как некоторые мои дорогие дальние родичи… В общем, господин Алькалеш! То покушение было покушением и на меня тоже! И если — хвала Сокрытым — сам я жив, здоров и крепок разумом, то честь моя нещадно попрана. Занятый ныне этим делом Кальбар Д'Ошелл сейчас в отъезде — но едва он вернется — и с чем бы он не вернулся! — вы получаете полный доступ ко всему, что было добыто важного по раскрытию тайных сторон случившегося.
— Благодарю вас, государь! — искренне воскликнул Амир-Алькалеш, прижимая ладонь напротив сердца и глубоко кланяясь. — И я клянусь…
— Подождите, юноша, я не закончил, — Император подошел ближе, и внимательно взглянут тому в лицо. — Сроку вам до начала зимы, не позже. Если вы за этот срок не поспеете — не обессудьте, но вам придется вернуться к аргшетрону Силасу ни с чем. Меня и так нынешние главы кланов буквально на части уже дерут за то, что я не позволяю им, как стороне излишне взвинченной жаждой мести, взяться за самостоятельный поиск преступников.
— И эта восхитительная в красоте своей госпожа, что была так разгневана…
— Да. Это старшая сестра одного из… одного из моих приближенных, кто пал жертвой заговора. И видят Сокрытые, я хотел бы сказать ей хоть что-то определенное, но не имею такой возможности!
— Столь красивым женщинам не стоит предаваться столь темному гневу и носить полуночный траур слишком долго. Я видел, что на ней черно-синий бархат — и теперь понимаю причину, — негромко произнес, вмешавшись, Аким. До этого он только молчал и внимательно следил за разговором. О цели запрошенной аудиенции его Алькалеш-паша просветил заранее, разумеется. Аким высказал горячее желание помочь атташе в этом деле — и, если Император вздумает вдруг излишне рьяно отваживать чужеземцев от своих дел, помочь его уговорить. Но государь и не вздумал перечить — и потому сказать Акиму было нечего.
— В Гаэли цветом траура почитается белый, — коротко, и как-то слишком холодно проронил его величество. — Если нет иных вопросов — аудиенция закончена, господа. Я должен поговорить с прибывшими сегодня Наместником и горными — можете присоединиться к нам ближе к закату, я вас представлю. Раз вы беретесь за волнующее всех дело — это будет нелишним.
— Благодарю, — коротко попрощавшись, послы покинули императорский кабинет.
Что ж, первый ход новой партии остался за ними.

Кальбар неведомо где рыскал в поисках Аарвайда — тот с самого своего изгнания из совета и от королевского двора замел за собой все следы, и поиски грозили затянуться надолго — даже в том же Силамаре об Аарвайде знали не то чтобы много, а места, где он в свое время жил, все от Даар-Кандра находились в минимум одном дне пути. Посему дожидаться появления министра никто не намеревался — дела при дворе шли своим чередом. Южане, заранее вытребовав к себе придворных магов для бесед, окопались в своей части посольской резиденции.
Наместник и клановые уже ждали назначенного общего собрания — им и без приватных скандалов за закрытой дверью было о чем поговорить с правителем, Наместником и друг другом. И собрание это проходило куда как спокойнее первой — и оттого излишне нервной встречи после длительного перерыва в участии в делах столичных.
Император, к слову, не только тут же объявил горным и Наместнику о своем решении в связи с обращением всадников, но и в остальных делах уже и не настаивал на участии Д'Ошелла во всем непременно. Первый министр его успел несколько утомить своей не особенно высокой результативностью в поисках и разочаровать в более глубоком смысле. Кальбар, раз за разом проваливаясь в поисках, начинал выглядеть неудачником, ровно лишенным благосклонности Сокрытых или несущим на себе тяжесть проклятья. И без того немало обеспокоенный немилостью богов в свой адрес, Император подумывал о том, что неудачи его могут происходить именно от того, что он промахнулся в выборе ближайшего советника. Что, если это не королевская линия Маарканов отмечена проклятием, как во гневе выкрикнула ему в лицо Мэльен Ардэйх? «Все, кто служат проклятой вашей фамилии, навлекают на себя горести!» Ведь, если вдуматься, Кальбар Д’Ошелл с самого начала отличался крайне незавидной судьбой, изобиловавшей гонениями и лихими бедами!
Хотя мысль о том, что виновником всех злоключений могут быть мстительные происки Аарвайда, тоже нашла вполне себе живой и отнюдь не скептичный отклик в умах собравшихся. Заглянул и герцог Янгор — его, из прочих чужеземцев, особо выделял Ллерн, а ко мнению старого друга Кэнельма лорд Мааркан всегда прислушивался.
— Вот так и обстоят дела. Если доказательств вины именно Аарвайда будет недостаточно, или же станет ясно, что один он все это не мог провернуть, дело поступит в руки этого тхабатского юноши. А Кальбару, видимо, придется покуковать в своем поместье годик-другой, а то утомить он меня успел уже чрезвычайно, — сообщил Император Леон, обводя взглядом собравшихся.
— Поступит? Я бы сказал, уже поступило! — хмыкнул Вердэн. — Я проходил мимо посольского дома — и видел там толпу наших магов!
— Ну я все же решил позволить ему проверить старые сведения, чтобы, в случае чего, не терять времени, — пожал плечами государь. — Я знаю, он чужак — но отчего-то, я бы сказал, располагающий к себе. Плюс поручительство аргшетрона…
Вердэн чуть заметно поморщился, потом проронил коротко:
— Ладно, я сам еще взгляну на этого вашего Нари. Но я вот что думаю — все-таки замешен Аарвайд тут или нет?
— Аарвайд, говорите? Замешан или нет? Ответа я вам, любезный Вердэн, не дам, но скажу одно — скользкий он тип, в самом деле. Очень скользкий — я его видел очень мало, но согласен — представляет он собой исключительно интересную в ракурсе происходящего персону. Он же ведь маг — а нам сразу сказали, без опытного мага в деле не обошлось. Тем более что все прочие, кто мог бы быть в состоянии сварить ту мерзость, уже проверены — и никакого результата. Очень может быть, что и Аарвайд. Только вот где его искать теперь? Сколько этот наш первый министр убьет на это времени? — задумчиво проронил Ллерн.
— «Птичка прыг, птичка скок…» — негромко пробормотал его сиятельство герцог ран Янгор.
— Что, простите? — Император вскинул брови в легком удивлении.
— Да так, вспомнил одну детскую считалку. Знавал я когда-то одного марэйнского вельможу, он любил эту присказку до крайности. Кстати, марэйны — как для нас, а довольно странный народ, ну да вы сами небось оценили уже, видели же таких, — непонятно к чему добавил крайморский политик. — Но я не об этом — сейчас поясню, почему вспомнил присказку. Аарвайд — фамилия довольно известная, правда, род этот считался официально прекратившим свое существование еще во времена государя Александра. У них птица на гербе была.
— Крапивник, да. Вот уж воистину — прыг и скок. Подлая птица, — откликнулся Фиантэйн Ардэйх — все-таки отцовская «гнездовая» фамилия окончательно истерлась из обращения, сколько бы прежде не противился этому сам наследник клана. Теперь уже — глава. И даже не номинальный, а вполне реальный, что бы там ни говорили о властолюбии Мэльен или мрачной расчетливости Киаранна Ардэйха.
— Крапивник? — Кинн Нэйт слегка удивился.
Молодой советник кивнул:
— Своими глазами видел на нашивках людей, сопровождавших его. Сами понимаете, пока Тарэйн тоже заседал в Совете, с этим типом приходилось сталкиваться иногда.
— Все так, — сиятельный ран Янгор снова кивнул. — Да только вот ваш этот колдун мог вполне оказаться и самозванцем.
— Мог. А мог и правда быть каким-то очень дальним родичем Аарвайдов крайморских, решившим, что теперь вполне имеет право на фамилию основателей клана, раз центральный род не существует более, — Фиантэйн продолжил рассуждать, задумчиво накручивая на палец тонкую косицу, распуская и снова накручивая.
Увидев этот жест, Император Леон чуть вздрогнул — конечно, понятно, что некоторые привычки передаются простым подражанием старшим — но точно так же часто делал и дед этого юноши, и двоюродный брат. Ну хоть за дядюшкой такого не водилось — хотя от него молодой лорд подцепил манеру подолгу смотреть в упор на неприятного собеседника и ничего не говорить. Впрочем, многие советники вырабатывали такое умение самостоятельно, так что тут ничего удивительного как раз не было.
Герцог Янгор вздохнул:
— Я бы предложил какую-то помощь, государь, но, мне кажется, вашему авторитету довольно будет и того, что следствием сейчас и так занят чужеземец. Не стоит проверять на прочность ваш трон еще и нашим вмешательством.
Император Леон удивленно воззрился на крайморского дипломата, а тот продолжил:
— Я не знаю, как принято у вас, а у нас такое здорово бы пошатнуло авторитет власти.
— Это была воля старшего аргшетрона нашего мира, мы…
— Я знаю, знаю! Но все же — дела всадников это дела всадников, а то, как король на их фоне выглядит в глазах своих людей — это несколько иной вопрос. В общем, я все говорю это, король, только ради того, чтобы вы не считали меня злокозненной сволочью. Мы искренне заинтересованы в налаживании контактов с гаэльским народом, потому что вы наши ближайшие соседи. Мне не хотелось бы быть послом в годину передела власти, помимо прочего. И еще мне не хотелось бы, чтобы вы считали, что я лично получаю хоть какое-то удовольствие, наблюдая чужие злоключения. Ну и если хотите знать мое мнение — вы еще неплохо справляетесь. При нашем дворе шума и попыток под этот шумок провернуть свои дела или поделить власть было бы куда как больше.
— У нас на власть претендовать могут только кланы. И мы, горные кланы, решили, что… не стоит доставлять удовольствия тем, кто пытался нас стравить, — Фиантэйн наконец оставил косичку в покое.
Герцог понимающе усмехнулся в усы.
— Но вы точно так же без промедления разорвете любого, кто окажется подозрительно активен в попытках поиметь выгоду от этой ситуации — ибо и сочтете его виновным. При чем, глядя на вас, молодой лорд, я полагаю — вы бы с удовольствием сделали это лично.
— Разумеется, — невозмутимо отозвался Фиантэйн Ардэйх. — Правда, все же придется уступить эту честь старшим. Я не думаю, что возможных преступников окажется достаточное число, чтобы все желающие смогли лично приложить руку к мести.
Император очень серьезно кивнул — и перешел дальше к обсуждению важных моментов. По их завершении взглянул в окно, оценивая сгущающиеся сумерки предвечерья, и сказал:
— Что ж, наверное, сочтем, что с делами на этом все, и те, кто не причастен именно к делам совета, могут идти, если пожелают — я не настаиваю, но только лишь позволяю. Сейчас к нам присоединится наш новый расследователь — господин посол-следователь, как он сам себя в этом своем качестве называет, и эту часть собрания можно будет считать неофициальной. Тем, кто желал бы с ним познакомиться — милости прошу оставаться!

Удалиться пожелали совсем немногие. В их числе оказался и Дэорхен, прибывший с Наместником силамарский военачальник. И, к несказанному изумлению Кинна, тоже решившего на время откланяться, догнал его и зачем-то позвал с собой, составить, как он выразился, компанию, чтобы спокойно уложить в голове одну преинтересную мысль — и запить ее порцией доброго бренди. Не видя оснований отказываться, Кинн принял приглашение, гадая, чего такого именно ему хотел сказать этот белокурый красавчик-побережник, и почему этого нельзя было сделать при всех.
Ровэлур34 Дэорхен Д'Инлаш казался все это время воплощенной дипломатической любезностью — сдержанная улыбка, ясные золотисто-карие глаза, взгляд прямой и открытый, чуть тронутый спокойным любопытством, и сам он весь такой нарядно-красивый, подтянутый, бодрый…
Кинн остро чувствовал себя вымотанным и измочаленным, глядя на него, хотя внешне он уже давно не напоминал тот бледный призрак самого себя, коим был еще полмесяца назад.
Тут еще этот силамарский щеголь зачем-то остановил его, церемонно поздоровался еще раз (будто общего приветствия в Зале было недостаточно!) и завел речь… ну конечно, о чем еще по правилам учтивости следовало заговорить после такого шумного происшествия, до сих пор не расследованного! К тому же, мрачно подумал Кинн, о том, как я тут вышивал, второй столице тоже поди известно. Нэйт-Ардэйх почти не слушал силамарца, очнулся только вот на этой фразе:
— Я прекрасно помню его, хоть знакомство наше и было коротким. Да, еще бы, ведь встреча на поле боя с вашим лордом, Кинн, едва не стоила мне левого глаза, — Д'Инлаш чуть улыбнулся уголками губ. — Но мне, милостью Лорахо, повезло.
Кинн искоса посмотрел на силамарского ровэлура — взгляд вышел острым и тяжелым, как лезвие северного меча. К этому моменту они уже сидели за столиком и не столько пили, сколько гоняли выпивку по чашам. Говорить с побережником не особенно хотелось, хотя ничего неприятного или отталкивающего в том не было. Белокурый красавчик мигом стер улыбку с лица — видно, понял, что ее сейчас могут истолковать превратно. Он глубоко вздохнул, потерев переносицу:
— Кинн, поверьте, я совершенно искренне восхищался Уаллэном и до, и тем более после боя у Сизого Моря. Мне ужасно жаль, что я никогда уже не смогу выразить этого восхищения лично — до этого как-то, знаете ли, к слову не приходилось совершенно, а сейчас… вот как вышло. Мне в самом деле невыразимо жаль — даже если мои слова кажутся вам пустой формальностью.
Дэорхен Д'Инлаш про себя подумал, что, пожалуй, этот горный вряд ли ему на самом деле поверит — это среди своих они полагали совершенно нормальным после вооруженных перебранок потом вспомнить былые стычки за кубком-другим чего покрепче, и подобного великодушия от «южных побережников» вроде него никак не ожидали.
Но внезапно горный князь отреагировал иначе, чем ожидал силамарец — откинулся назад, расслабил плечи, и стало видно, что напряженное недружелюбие во взгляде заметно подтаяло, как весенний ломкий ледок на лужах поутру. Кинн почувствовал буквально нюхом, что силамарец не врет. К тому же он говорил честно и открыто, совершенно не пытаясь специально щадить какие-то его, Кинна, мысли, но и не растравливая нарочно еще свежую рану — от этого в обращении других Нэйт-Ардэйх уже успел порядком устать, если честно.
— Помните? Это очень хорошо. Я тоже поклялся… запомнить.
«Запомни меня».
Никому из гаэльцев, будь то силамарец, равнинник или горный, не нужно объяснять, что значит обещание запомнить, данное пересекшему Грань. Это значило «сделать так, чтобы ни одна тварь не посмела забыть, кто это был при жизни». Все жители Гаэли истово верили, что если живущие будут помнить ушедших — те скорее вернутся и вернее на новом витке жизни вспомнят самих себя.
Словно подумав о том же самом, Дэорхен молча кивнул.
— Что до Аарвайда — если честно, это мог быть он. Да, подлости и умений у этого типа хватило бы, бесспорно. Да только вот… Как бы вам сказать…
— Как есть, — пожал плечами Кинн.
— Он был весьма и весьма ловкий колдун, это конечно так. Но вы же знаете, что именно произошло с теми магами, кто был особо приближен к подменившему Императора… созданию?
— Слышал, они плохо кончили, — кривовато усмехнулся Кинн.
— Именно. Большая часть их покончила с собой, сошла с ума или попадала замертво без видимых внешних причин, когда бой старшего аргшетрона с тем демоном завершился. Я это своими глазами видел.
— А что Аарвайд? — Кинн ухватился за протягиваемую силамарцем идею, как охотничий пес — за ниточку знакомого запаха.
— Его там не было. Он удрал из ставки, полагаю, в разгар боя. Тем не менее, я полагаю, что он, скорее всего, тоже долго не прожил. А если и избежал участи своих товарищей по искусству, то предпочел унести ноги из нашей страны… Да и потом. Аарвайд не очень-то хорошо знал вас, северян. Я имею в виду, король Леон и аргшетрон Та-Амир, ему, конечно, были поперек горла, но вот остальные… если только он действовал по чьей-то указке!
— Выяснить бы, по чьей именно.
— Кинн, лорд Нэйт-Ардэйх, послушайте меня. Вы не там ищете. Я почти уверен, что не там. Будьте добры, поделитесь этой идеей с господином послом-следователем. И еще… если я сказал что-то не то — прошу извинить.
— Да нет, все так, все то, ровэлур. Просто, — Кинн немного помялся, потом негромко хмыкнул со сдержанной улыбкой. — Просто вы сказали то, что я скорее ожидал бы услышать от кого-то из таких же горных, как я сам. Только наши сказали бы «А здорово они мне тогда бока намял!»
— Я, собственно, так и подумал, но выразился чуть более изящно, всего-то, — невозмутимо ответствовал Дэорхен. — Лорд, между нами не столько уж много разницы, вы же сами это понимаете!
Кинн улыбнулся еще шире и дружественно хлопнул силамарца по плечу.
Тот ответил не менее дружелюбной улыбкой:
— Отлично, разногласия на этом исчерпаны! Если что — имейте в виду, я был бы рад назвать вас товарищем и союзником.
Они посидели еще — уже говоря просто о всякой ерунде. И после разошлись восвояси — в зал к остальному собранию ни тот, ни другой не горели желанием возвращаться.
Тем более что, в самом деле, очень важного чего-то для себя ни тот, ни другой не пропустили бы — собрание превратилось скорее в лишенный церемоний прием, нежели на самом деле встречу ради деловых вопросов. Господа послы так же изящно перекидывались любезностями со всеми присутствующими, иногда подпуская в их мягкой обертке откровенные колкости — большая часть которых возвращалась ответными шпильками, и в этом преуспел более прочих ни кто иной, как Фиантэйн, что было немного удивительно. Но дурное расположение духа, в отличие от старших его семьи, придавало новому главе клана скорее язвительного красноречия, нежели настоящей ядовитости.
К компании присоединилась Кира, а чуть позже испросил дозволения присоединиться и приехавший с Вердэном музыкант — его звали Дайвом Песенником, но, как далеко не сразу понял Алькалеш-Амир, это не было его урожденным именем, потому что бард хоть и был элфрэ, но к коренным элро Гаэли не имел никакого отношения. Это оказался — вот диво — давно перебравшийся сюда уроженец Эльфиза.
Отчего-то Амир подумал с неожиданной щемящей тоской — как же он мало, в сущности, еще знает о земле, что считал сейчас родной для себя! А еще похваляется, дурья голова, перед тем же Акимом что ни час — глубочайшими знаниями местного всего, которые настоящему чужеземцу, конечно, сделали бы честь. Но для местных были равно поверхностны, кто бы их ни высказал. И вот его самого, настоящего — эта похвальба совсем не красила. Впрочем, времени для стыда и раскаяния у него не было — стоило все же собраться. Чем дальше, тем больше работы предстояло. И этим, кажется, прониклись все — вон даже тот же Дайв-Песенник сообщил, что, буде Алькалеш Нари в самом деле сможет столь скоро раскрыть страшное преступление, то тот, как придворный бард, сложит на эту тему соответствующую скелу35.
— Потому что даже такая подлая смерть не может умалить величия тех, чью честь призваны будут прославить ваши поиски. Месть, что свершится — а я не верю, что она может не свершиться, ибо это противно будет всем Сокрытым — великое дело, и достойна песни. Идти вам теперь, господин с южного берега, ровно Гончей — по следам крови на траве, да по россыпи ягоды алой во мхе!
— По рассыпанной клюкве, — тихо поправил Амир, совершенно не боясь почему-то выдать себя.
— Да, — чуть удивленно посмотрев в его глаза, медленно отозвался поэт. — Пусть будет так, это точнее… Только об одном молю — будьте точны и в прочем точно так же.
— Я буду верно следовать по этой россыпи, и чутье мое меня не подведет, — ответствовал Алькалеш-Амир, мысленно добавив — «Поразительно проницательны все же некоторые… что ж, поэт, ты прав, я Гончая. И я настигну того, кого должно».



Глава 17. Тайное станет явным

Прошло несколько дней — чуть больше дюжины, на самом деле, но обитателям дворца Даар-Кандра порой казалось, что почти полная луна миновала.
«Господин посол-следователь» времени даром не терял.
Были тщательнейшее расспрошены не только маги, но и заново все, кто так или иначе видел своими глазами и происшествие на коронации, и труп девушки после, а также собраны все самые разные мнения о погибших.
Алькалеш Нари имел несколько коротких, но крайне содержательных бесед с принцессой Кирой, в результате которых случился скорейший побег принцессы из собственных покоев в дом посольства, на тхабатскую половину, что сама принцесса объяснила «нежеланием более выслушивать вторую волну фальшивых сочувствий и неумелые попытки скрыть за утешением матримониальные намерения советника О’Лирри». Во всяком случае, в письме, оставленном отцу, было сказано именно так, но большая часть горных сошлась на мнении, что принцесса решила таким образом держать под собственным контролем действия чужеземцев.
Внимательный слушатель смог бы без труда выделить, что именно Фиантэйн и подкинул эту мысль остальным, скромно промолчав, что изначально все так и обстояло, и идея тоже с самого начала была его собственная, просто горячо поддержанная Кирой Мааркан.
Но у тхабатцев не было времени более собирать сплетни — они были заняты прицельно изучением одного лишь вопроса. Аким днями просиживал над трактатами о ядах и донимал Киру расспросами о самом моменте отравления — принцесса его за это уже ненавидела, но, понимая, что это в самом деле может быть необходимо, покорно сносила оные расспросы.
Алькалеш уже, подобно пустынному коту, затаившемуся в ожидании неосторожного джейрана, в нетерпении поджидал прибытия Кальбара с результатами его поиска. Особенно сильным это нетерпение стало после того, как Кинн Нэйт, переборов безотчетное раздражение, все же пришел за аудиенцией к собственно господину послу Нари. О чем говорили южанин и отпрыск клана с северных гаэльских гор, знали только сами участники беседы — этого до поры решили не раскрывать.
— Ты веришь, что это сделал Аарвайд? — наконец спросила как-то в лоб принцесса Кира, поймав Алькалеша в краткий перерыв между двух дел, поглощающих его внимание без остатка.
Церемонии они давно уже отбросили, не смотря на некоторую напряженность, имеющуюся между южанами и принцессой. Последнюю неизменно старался свести на нет следующий неотступно за своею сестрой Конхэри — с переменным успехом, но все же.
Сколь бы не были странны установившиеся взаимоотношения, а дело их интересовало одно и то же. И оба были заинтересованы в совершенно однозначном исходе — отыскивании истинных преступников.
Алькалеш-Амир, вздохнув, ответил так:
— Отчасти. Я верю, что он мог в этом участвовать. Но даже если так — он был однозначно не один. Аким говорит — тот яд был, конечно, уникален, но выполнен очень грубым методом, бывалый придворный подлец до такого вряд ли бы опустился. Скорее всего, имело место созданное кем-то не слишком опытным в таких делах четкое задание, каким должно быть по действию зелье — затем переданное на исполнение нелюбопытному и молчаливому колдуну. Или, как сказал Аким, колдуну, который уже никому и ничего не расскажет.
— То есть…
— То есть — посмотрим. Мне интересно, что мы услышим от Д’Ошелла. В самом деле интересно.
На этом беседу сиятельный Нари свернул, а сам, наскоро перекусив, снова с головой ушел в свои мыслепостроения.

Итак, Кальбар вернулся — и в этот раз, казалось, удача наконец ему улыбнулась.
Он нашел Аарвайда — о чем и поведал на собрании Совета, устроенном нарочно ради обсуждения самых свежих новостей.
— Но судьба распорядилась так, что нашел я его — уже перешагнувшего грань нашего мира. Мы с моими спутниками довольно долго объезжали земли, что раньше чародей Аарвайд почитал своими — и в одном из ущелий на тропе, ведущей через предгорья, прорезаемые рекою Аньяр.
Кальбар, вздохнув поглубже и, обведя глазами собравшихся, внимающих каждому слову, поднялся на ноги и повел свой рассказ.

…Выехали они к этой обрывистой и небезопасной дороге неслучайно — все местные в один голос твердили, что в краях сих самый глухой тракт именно этот. И уж если выбирать путь для побега — то ехать не иначе, как по нему. Куда собирался отбыть чародей, они так и не узнали — потому что, против любого чаяния, настигли беглеца. Время для того остановилось безоговорочно.
Конечно, они и не думали, что удача улыбнется вот так сразу — но, когда заметили останки неудачливого путника, спустились, чтобы осмотреть его. В расщелине, на каменной осыпи лежал уже не просто труп — скелет. Мелкие звери и птицы потрудились на славу — кости были абсолютно чисты, белы, и, как показал внимательный осмотр, успели просохнуть столь хорошо, что становилось очевидным: труп лежит здесь не меньше двух-трех лун. Остатки одежды, гербовые нашивки на ней, все еще различимые, хоть и отполосканные летними ливнями до невнятной серости, а пуще прочего — именной медальон мага на груди и дневник, лежавший, по-видимому, за пазухой, поведали им, что их поиски завершились.

— Я и сам не поверил, что все обернулось именно так. Но, когда прочел дневник мага от и до, понял — все-таки я был прав. Да, это именно Аарвайд, бывший придворный колдун двух столиц, поддавшийся проросшей сквозь его душу скверне чуждой магии, что излучала некая тварь, занявшая место Императора Бриваэля, спланировал последний, отчаянный способ послужить делу павшего правителя-самозванца. Только когда все было сделано, до колдуна дошло, что служить больше некому и нечему, и что поступок его приведет его рано и поздно на казнь, и предпринял попытку к бегству. Как оказалось — неудачную. Или же уже начавший мутиться разум снова сыграл с чародеем злую шутку — и тот добровольно шагнул с обрыва, понимая, что обречен он так и так. Записи его становились все сумбурнее раз от раза — можете ознакомиться сами.
И с этими словами он воздел над головой несколько потрепанную, увесистую тетрадь, переплетенную в темную плотную кожу. На той сохранились следы осыпавшегося серебряного тиснения, вздутия от влаги и следы от зубов мелкого зверья — выглядела она в самом деле так, будто пролежала долгое время под каким-то камнем в лощине, доступная непогодью.
Тетрадь была со всем почтением передана Императору. Тот просмотрел последние записи, удивленно и при том потрясенно кивнул и со сложным выражением на лице передал ее дальше — советникам, что непременно желали ознакомиться с теми же самыми записями.
— Если труп валялся там Зору одному ведомо сколько, то почему тот не поднялся бродить по дорогам — и не нашли его раньше? — удивился двоюродный брат Гилри и нынешний глава клана, Бриан Конрэй.
— Справедливое замечание! Но, видимо, то именно что Зору было неугодно. Многочисленные кусты волчеца проросли сквозь ноги и нижнюю часть тела, крепко держа останки от попыток подняться — во всех смыслах держа, — Кальбар позволил себе легкую усмешку. — Все слова мои могут получить подтверждение из уст сопровождавших меня, сиятельный лорд.
— А что с телом? — поинтересовался Император.
— Мы предали его огню, как и положено — заросли-то мы повредили. Да и не след оставлять кости так просто гнить под дождями, кем бы не был при жизни их обладатель.
— Разумно, — тихо произнес Алькалеш. — И очень достойно. Спасибо за проделанную работу, господин министр. Но ваши труды по этому делу закончены. И я бы хотел получить эту тетрадь в полное свое распоряжение.
— Дело закончено. Не мои труды над ним, а вообще дело, господин посол, — нахмурился Кальбар. — Вы что-то путаете! И к тому же, тетрадь эта вам не пола…
— Полагается. Это вы ошибаетесь, — мягко, но при том явственно угрожающе произнес Амир-Алькалеш. Он встал, обошел стол, за которым сидели политики, поравнялся с советником Ллерном, изучающим записи, и негромко произнеся «позвольте», вынул оную из его рук и, обернув полою плаща, прижал ее локтем согнутой руки к себе. — Спросите у Императора.
— Это так, — кивнул государь Леон, и, переглянувшись с Вердэном, объявил: — Хоть мы и находим новые открытые обстоятельства ясными, как день, и полагаем, что министр Д’Ошелл отыскал настоящего преступника, проверить эти данные господин посол-следователь имеет полное право.
— И я им воспользуюсь, — улыбнулся атташе. — Позвольте немедленно приступить!
С этими словами Алькалеш-паша откланялся, направившись в посольский дом.
Там, уже на самом пороге, он столкнулся с герцогом Янгором, немедленно полюбопытствовавшим, что нового творится в Совете, когда молодой тхабатец сообщил, что идет именно оттуда. Атташе вкратце пересказал ему новость, сухо отметив, что ее еще следует проверить. Но ран Янгор отчего-то, как и прочие, почти сразу поверил в абсолютную истину выводов министра:
— О! «Прилетела птичка к нам, а змея ее и ам!» Эк оно все вышло-то! Ну, зато у меня есть теперь повод завершить марэйнскую присказку ровно как должно! — коротко хохотнул герцог.
— А отчего вы, сиятельный ран Янгор, постоянно припоминаете марэйнов? — нахмурился слегка Алькалеш-Амир, пытаясь сообразить, отчего ему в самом деле внушает какое-то смутное беспокойство, как не обнаруженная еще пока заноза, эта привычка крайморского политика поминать народ драконоборцев.
— Так я ж говорю — сложно не припоминать их, когда еще как в прошлую луну глаза мозолили!
— То есть? — посол неподдельно изумился.
— А, вы-то, ран Алькалеш, не застали! У здешнего вельможи же одного охрана была из уроженцев Седого Берега. Он у нас ее, в Крайморе и нанял еще по весне! Сейчас-то эту хваленую охрану он уже сплавил — пара только в городе осталась из доброго десятка наемников, спиваются по кабакам, получив отставку! А и верно он их спровадил — ну что за наемники-то такие? С бандитьем каким-то и то потягаться не сумели нормально. Верно я тогда еще говорил — нечего таскать иноземных наемников, когда и своих воинов хватает. Так он же позер такой, польстился на выправку да красные бригантины, так-то да, марэйнские отряды смотрятся эффектно на марше, слов нет. Но да… погодите, ран Алькалеш! Куда же вы?
— Позже, герцог, позже! Я вспомнил, что забыл об одном распоряжении! Его срочно нужно выдать моим людям, это важно, — выпалил уже на бегу господин посол, взлетая по лестнице и молнией метнувшись по коридору. «Надеюсь, Аким на месте!»
Аким Фарроху-паша был на месте.
— В-а-а, Алькалеш-паша, что случилось? — изумленно вскинулся он, увидев, как тот вбегает в кабинет, начисто забыв о сохранении подобающего лицу государственному величия.
— Аким, я выяснил тут одну вещь… слушай меня внимательно. Тебе нужно будет пройтись по городу и отыскать… — дальше, отчего-то торопливо оглянувшись, Алькалеш-паша подошел поближе, сделал собеседнику жест слушать внимательно и заговорил неразборчивым шепотом едва ли не на ухо своему помощнику. Тот изредка понимающе кивал, а по завершении получения заданий заверил:
— Будет сделано, Калеш-паша! Я вас хорошо понял!
— Славно, — кивнул тот. — Прямо сейчас можешь заняться — а я прочту некие записки безумца, как их представил нам сиятельный первый министр… кажется, чтиво должно быть довольно увлекательное!
Улыбка на лице Алькалеша при этом нарисовалась самая неоднозначная. Но Аким совершенно не смутился этому — так же серьезно кивнул и пошел выполнять предложенное ему поручение. К тому же против просьбы пройтись по городу и завернуть в пару кабаков он не имел ничего против — с этой работой уже забыл, когда выбирался куда-то за пределы дворцового комплекса! Это еще хорошо, что местные девушки-служанки не отказывались, скажем, в неурочное время сбегать за лепестками поздних роз и сварить с ними кэйффи для южного гостя! Благо, он сам научил их этой премудрости почти сразу.

«Что ж, трактиры — это неплохо!» — бодро шагая по мощеным улицам, заметил Аким.
В первом выбранном им заведении молодой тхабатец только как следует отдохнул — и ничуть об этом не жалел. Во втором и третьем — набрался небезынтересных сплетен, точно пчела — цветочного нектара. А вот в четвертом стал свидетелем преинтересной сцены.
За столом в одном из наименее освещенных углов зала разгоралась пьяная ссора. И не было бы ничего в ней необычного, если бы не показалось с ходу наблюдательному южанину, что выглядят два оборванца как-то слишком уж непохоже на всех прочих. «Не местные, ага. Вон и выговор — крайморский, да и тот какой-то корявый!» — будучи также любителем уединенных уголков, Аким оказался не так далеко от что-то там не поделивших собутыльников, и из интереса решил прислушаться.
— Ни денег, ни шкуры! Нет, ты подумай! — пьяно размахивал руками один, заросший ровно зверь-медведь, косматой черной бородищей, коренастый крепкий мужик, явно бывший когда-то не последним воином, судя по выправке, но сейчас запившийся почти до потери всякого человеческого достоинства.
— Я тебе сразу говорил, дурья твоя башка, капитан, не связываться! — его собутыльник был столь же непотребно пьян, но при том худощав, высок и несколько угловат, хотя широченные ладони тоже выглядели руками воина, а не ремесленника или землепашца. Вернее — ладонь. Одна. Втору руку тот где-то, верно, не без помощи острой стали, потерял.
— Гор, не начинай!
— Чего не начинай! Ты виноват! Во всем ты! Нечего мне жаловаться сейчас на несбывшуюся мечту! Мечта твоя поганая, — на этих словах тощий сплюнул на пол. — Ребят в погребальный костер прямиком отправила! Ни за шиш собачий! Меня калекой оставила — но ладно я, переживу… но павшие-то, павшие — хоть их вспомнил когда, а не себя жалел!
«Точно не местные. Калеш-паша говорил — местные собаками не ругаются», — Аким, не отвлекаясь, отметил еще раз, что, кажется, разговор-то у пьянчуг получается интересный.
— Это ты мне говоришь? Мечта поганая, говоришь?
— Поганая! И наниматель твой, золотом увешанный — поганый! Тварь хитроглазая! Я тебе говорил с рожей этой чужеземной не связываться или нет? Говорил?
— Гор, заткнись! Я тебе не мальчишка!
— Ты хуже! Ты честь свою пропил, Аг! Сначала за золотую кругляшку да посулы всякие продал — а потом и пропил! Видано ли дело — попрать Кодекс Предков, глазом не моргнув! Позор какой пред дедами! Пред землею всей! Да тебя дома…
— Еще слово, Гор, и пойдешь по цветочной дороге прямиком к дедам, о воле коих так печешься! — взревел, вскакивая, чернобородый, лихорадочно шаря по поясу. Вскочил и второй:
— Своих под смерть подставить — и только и сокрушаться, что денег-де ему не дали, да шкурку чешуйчатую обещанную взять не получилось! Не думал я, что мой командир такой мразью скажется!
— Да как ты… — захлебываясь яростным ревом, пьяный медведище бросился на собутыльника, взмахнув наконец нащупанным на поясе кинжалом.
Короткая потасовка закончилась очень быстро — вот черный, изрыгая проклятия, тузит собутыльника, тот дает сдачи, не успевает увернуться от следующего выпада — и вот в следующий миг уже тощий воин валится неуклюже в сторону, зажимая распоротый бок.
— Стра-жа! — Аким, не дожидаясь реакции прочих, высовывается за дверь. — Здесь убийство! Взять преступника!
Тем временем трактирный вышибала успел уже скрутить буяна.
Когда стража прибудет, тхабатский посол прикажет доставить его прямиком на допрос к Алькалешу-паше. В самом деле, когда драконоборцы беседуют о неполученной шкуре, расследующему дело об убийстве всадника человеку будет, о чем с ними поговорить. Пусть из двух и остался только один, годный к допросу — этого вполне достаточно!

— Ну, как допрос? — спустя какое-то время Аким решил полюбопытствовать, как у Алькалеша идут дела. Стража уже увела насильно протрезвленного маканием в колодезную воду и допрошенного после трактирного убийцу в погреб посольского дома, что оборудовали наскоро для содержания преступника, а господин посол пребывал в крайнем раздражении и выглядел усталым.
— Молчит, сволочь. У него-де честь наемника, что сдавать нанимателя не велит! Рожа похмельная, честь у него! — Алькалеш-паша вздохнул, потерев лоб. — Эх. И жалеть начинаю, что рыцарь Раэнар Серебряный Ключ снова в разъездах! Как бы мне к месту его помощь пришлась — допрашивать разных лихоимцев, сказывают, ох как хорошо умеет!
Аким воззрился на своего начальника несколько удивленно:
— Алькалеш-паша, никак вы вообще со всеми носителями громких имен в мире знакомы!
— Нет, конечно, — рассмеялся Алькалеш-Амир, понимая, что подходит к тонкой грани. — Просто всадник, что просил меня расследовать смерть своего воспитанника, упомянул, мол, при дворе встретить могу я такого человека — и в помощи он не откажет, ибо тоже свой интерес имеет в том деле. Всадник погибший был сыном его друга. Вот уж кто в свои едва минувшие двадцать лет знал столь много властных и важных господ!
Аким понимающе кивнул.
— Слышал я, меж делом, что не так уж долго он будет отсутствовать!
— Но ждать ох не хочется! Лишнего времени у нас — не так уж много! Осень отгорает, становится все холоднее с каждым днем — и меньше, чем через одну луну уже — крайний срок выполнения взятого обязательства, — покачал головой Алькалеш-паша.
— Что холоднее — согласен, — покивал Аким снова. Картинно поежился: — Без жаровни с углями в комнате и не уснуть уже! И как ты, Калеш-паша, только умудряешься не мерзнуть! И пуще того — местные только смеются, когда я говорю, что холодно, мол!
— Так я-то, вспомни, Аким-паша, откуда родом! У аскалонских границ веют суровые ветра и случаются изрядно холодные ночи уже и в это время года. Хотя здесь, ты прав, даже с моей родиной не сравнить — погоди, еще зима не пришла.
— То-то они этих своих Ворот Зимы ждут с каким-то замиранием, — задумчиво проговорил Аким, посмотрел в окно, проследив полет сорванного ветром рыжего листа — и, встряхнувшись, вновь заговорил о деле:
— Меж тем, Калеш-паша, одного понять не могу — откуда ты узнал про пьяницу-наемника-то?
— А! Меня на эту мысль рассуждение о дневнике мага в исполнении сиятельного герцога Янгора натолкнуло, — рассмеялся негромко Алькалеш-Амир. — Ходил все, упражнялся в острословии — мол, «прилетла птичка к нам — а змея ее и ам!», и что-де весело выходит, раз птичка на гербе у господина Аарвайда. Поговорка, как оказалась, не крайморская — марэйнская. Ну я и спросил, а что ему в ум марэйны дались, вот и…
— Что-то в последнее время все горазды рассуждать о змеях и птицах! — чуть досадливо воскликнул Аким. — Ровно я из дому и не уезжал, а! Я понимаю еще — пустынникам змея первый враг, но тут…
— Болотная гадюка, друг мой, тоже не подарок, — заметил атташе, чуть дернув бровью. — И яда в ней хватает, чтоб скоро отправить из мира живых прочь и человека, и элро, пусть они даже и сильнее телесно, чем мы… так, погоди! А кто еще о змеях горазд рассуждать?
Алькалеш-Амир мигом подобрался, почуяв что-то важное.
— Принцесса Кира, — развел руками Аким. — Она сказала — один из старших лордов перед смертью успел изречь «будь ты проклят, змея!». И все убивалась, что она толком не знает, в чей адрес было сказано это — потому что, очевидно, он знал, кто подмешал яд. Никого, кто носил бы змеинообразное прозвание, при дворе нету, но очевидно же, что это дело рук кого-то из политиков, потому как нет смысла…
— Ты прав, — коротко оборвал его Амир-Алькалеш, хлопнув себе по лбу. — Смысла устраивать переворот нет тому, кто не смог бы ловко умоститься на троне после этого сам. Змея! Ну надо же, а… я теперь абсолютно точно знаю, кто, и не спрашивай, Аким, друг мой, откуда… Знаю. Просто доказательств пока что маловато. И это снова подводит нас к вопросу вот этого документа, — он побарабанил пальцами по раскрытому дневнику мага, лежащему на столе.
— А что там с дневником этим… записями безумца, э? — Аким подошел ближе. — И скажи же, сиятельный, кто главный подозреваемый?
— Любопытная штука с записями, знаешь ли. Пока не скажу, кто — хочу обсудить свою догадку с тобой после ознакомления с записями. Я заметил, любезный Аким, одну вещь — и хочу тебе показать ее. Скажешь мне — ошибаюсь я или нет? Вдруг с усталости примерещилось… ты ж не только в ядах понимаешь, верно? В подделке писем смыслишь?
— Есть такое, — улыбнулся Аким. — Показывай, Алькалеш-паша!
И оба они, подобно взявшим след псам, уткнулись в текст — как и сказал поэт, ровно как «по следам крови на траве». От текста дневника покойного мага зависело многое — это было ясно.
Аким придирчиво просматривал страницы на просвет, скреб в разных местах чернильные следы, сличал буквы разных страниц — ровно как и сам Алькалеш накануне. Особенно досаждали Акиму чем-то невнятным последние страницы — те, где был подробно описан план отравления — и запоздало пришедший ужас от содеянного.
— Это все, определенно, писано тем, кто провернул отравление, — наконец сообщил Аким. Только вот… только вот этот человек — не маг Аарвайд. И между записями, что поставлены датой как Солнцестояние Зимних Дней и потом эта их Молочная Луна — это же перед Равноденствием Весны, верно? — и той, что шла прежде, прошло больше двух лун. А по записям — меньше седмицы должно быть. Не сходится! Чернила слишком разной свежести, Алькалеш-паша. И почерк… знаете, почерк. С первого взгляда один и тот же, а ближе глянешь — ну-у-у… если только он в самом деле писал в сильнейшем волнении. Только вот на фоне слишком свежих чернил — подозрительно выглядит!
— Вот и я о том же, — удовлетворенно кивнул Амир-Алькалеш. — Я тебе сейчас покажу еще одну бумагу — сравни, мог ли тот, кто пишет таким образом обычно, подделать свой почерк под руку злосчастного мага Аарвайда?
— Хорошо. Чуда не обещаю, но если замечу что-то похожее — тут же дам вам знать! — согласился Аким.
— Вот и славно, — пошуршав в столе, Алькалеш-Амир извлек небольшой свиток, передал его Акиму, добавив: — А завтра снова допросить этого деятеля. Надо все же заставить его выдать имя нанимателя — это будет лучше всех прочих доказательств в вопросе о драконе и всаднике. А для закрытия вопроса о ядах будет довольно и дневника. Только вот все же кажется мне, что что-то я упустил. Как-то слабо верится, что это все мог провернуть кто-то один! Ничего. Если и были подельники — главный виновник и их тоже сдаст, я уж приложу к этому все силы.
Помощник принял документ и удалился.
Господин посол-следователь же тихо вздохнул, сам себе сказав:
— Не расслабляться. И не упускать нити!
Как никогда сильно захотелось вознести моления богам об успешном исходе дела — прежде юноша об этом не вспоминал, потому что открыто молиться своим богам не мог, а тхабатские обычаи проходили мимо сердца — он не был человеком Айулан. Его боги были здесь — Хранители. И, наверное, отчасти — Сокрытые.
«Когда совсем стемнеет и все разойдутся по своим покоям, все же надо выбрать момент — ибо сейчас, как никогда, тонка нить — и, пока тот, на кого я готовлю сеть, не знает об этом, есть у меня время. А ведь узнает — город наполнится слухами вот-вот, а уши у него… да. Как у хорошей охотничьей собаки. Не хуже моих!»

Работал Амир-Алькалеш сегодня допоздна — не только выжидая уединения, нет. Ему было нужно непременно запечатлеть в отдельном документе все найденные в дневнике мага странности — и этим он и занимался. Подробно описывал свои и акимовы умозаключения, указывал страницы, вкладывал закладками меж страниц дневника тонкие шнурки — и попутно думал над тем, как же вывести на откровенный разговор пленника.
Давно уже все послы и их слуги разошлись по своим комнатам — и в рабочей части посольского дома было тихо и темно. Уснул дворец — со всеми многочисленными его обитателями. Уснул и город — изредка только до слуха, казалось, ставшего почти таким же острым и чутким, как раньше, доносились далекие приглушенные звуки.
Прогорели и угли в малой жаровне — только слабый аромат можжевелового дыма напоминал о вознесенной краткой молитве. Услышат ли его — Амир не знал. Но на душе все равно стало чуть спокойнее. Бархат темноты позднеосенней ночи, с которым не сравнится ни какая другая темнота, накрыл столицу Гаэли. Даже ночи середины зимы не бывают так непроницаемо темны, это знает всякий житель северных краев. Ведь зимой белое снеговое покрывало отражает даже самый слабый свет звезд или луны, подсвечивая землю под ногами. Темнота же поздней осени в самом деле подобна густому ворсу бархата или меха дикого зверя — она крадет не только свет, но и, казалось, даже звук.
Звук.
Что-то глуховато звякнуло, раз, другой. Стихло. Еще раз, но уже слабее — и было совершенно неясно, насколько далеко. Прислушался — где? Непонятно — звук не повторился. «Показалось?»
Послышался легкий шелест и осторожнейшие шаги — а вот это уже совсем рядом.
Потянулся за лежащей подле саблей — той самой, подаренной Алькалешу Нари в честь вступления в должность. С нею молодой посол предпочитал не расставаться вообще.
Пальцы — смуглые гибкие пальцы южанина — сомкнулись на рукояти.
В дверь тихо поскребли.
— Кто? — тихо вопросил атташе.
— Я, Кира, — дверь чуть скрипнула, отворяясь. В дверях возникла принцесса — простволосая и обутая на босу ногу, но чрезвычайно плотно завернутая в плащ. — Алькалеш-паша, ты что-нибудь слышал?
Хотел было отрицательно мотнуть головой, но снова насторожился. Показалось или снова что-то стукнуло за стеной? Обернулся к девушке, и, теряя манеры привычной маски, заговорил с девушкой, как говорил бы прежде, будучи собой:
— Кира, ты что в такое время делаешь в коридорах, не одетая подобающе, босая?
Та, казалось, не заметила резко изменившихся манер — ей было не до того:
— Мне страшно! Я не думаю, что это в порядке вещей, чтобы люди посольства — или какие-то другие люди по ночам ходили во дворе при оружии! Или я ошибаюсь?
— Что?! Где твой охранник?
— Брат, — тихо прошипела она. — Конхэри пошел за стражниками, а я за тобой. Все прочие спят, не добудишься, а что у тебя окна светятся, я видела!
— С какой стороны ходят?
— Там, — Кира махнула рукой, указывая на северное крыло.
— Сиди тут, — Амир-Алькалеш, не слушая возражений, задвинул девушку в комнату, бросил ей ключи, велев закрыться изнутри — а сам припустил по коридорам в северную часть здания.
В голове смутно билась мысль о том, что сейчас вот-вот произойдет что-то невероятно серьезное. Решили напасть на посольство? На него самого? Или же…
Или.
Звук доносился — теперь уже внятный металлический тихий скрежет отмычек, а потом и шум не слишком аккуратной борьбы — со стороны погребов, где держали пленника.
Навстречу Алькалешу из другого коридора спешила поднятая сообразительным парнем-элро стража — тхабатец только махнул рукой, указав направление, и устремился первым к источнику шума. Воины охраны Алькалеша припустили следом.
Двое неизвестных, наглухо замотанных по самые глаза в темные платки, в самом деле имели своей целью пленника. Первого Алькалеш-Амир обнаружил у дверей темницы — и с ходу врезал ему навершием сабельной рукояти в челюсть так, что тот без чувств повалился к ногам посла. Надо полагать, точно так же, как секундой ранее был оглушен стражник на посту у этих же дверей. За приоткрытой дверью разворачивалась не менее драматическая сцена — второй незнакомец, не менее плотно обмотавший лицо тканью, пытался прикончить пленника. Тот же, не смотря на безоружность, яростно сопротивлялся.
— А ну стоять! — рявкнул изо всех сил тхабатский посол, влетая в тесную каморку погреба.
Пленник, что до этого, невнятно ругаясь, пытался подняться на ноги у дальней стены, обмяк.
Незнакомец же, напротив, заметался, ровно хорек в курятнике, ища выход. Но выход — он же вход — был единственный. И поперек него воздвигся гневно сверкающий очами молодой тхабатец с обнаженной саблей в руке. Застигнутый врасплох диверсант попытался было прорваться мимо того, но получил молниеносный удар в руку, зашипел, отшатнулся… и понял, что партия его проиграна.
За спиной тхабатского посла воздвигся частокол лезвий — охрана прибыла на место всего на пару секунд позже самого Алькалеша Нари.
— Бросай оружие, — еще жестче приказал посол.
Затравленно поозиравшись, незнакомец вдруг как-то весь обмяк, выронил короткий меч, которым был вооружен и опустил голову. Но не покорно — а скорее набыченно.
— Без фокусов! — велел капитан стражи, подходя ближе. — Руки за спину!
Тот презрительно передернул плечами, руки убирать не стал. Страж, зайдя сбоку, потыкал его легонько в спину концом короткого копья, которым был вооружен.
— Что еще это за духи пустынь тут такие нарисовались? — Алькалеш-паша также приблизился, убрав саблю в ножны, и одним резким движением сорвал с головы пойманного платок.
— Талврин О’Грэнн? Что вы забыли тут? — изумленно вопросил атташе.
Равнинный лорд — а это в самом деле был он — глухо выругался. Очень грязно и неприлично, но на гаэльском, надеясь, что чужеземцы не разберут смысла сказанного.
— Не стоит так скверно выражаться, — хмыкнул Алькалеш, чуть дернув бровью. — Я полагаю, вы пришли за подельником, нанятым для грязной работы — опасаясь, что он вас сдаст. Что ж, вы о нем думаете хуже, чем он о вас! А кто второй?
— Марх О’Лирри, — Конхэри, оказавшийся тоже тут, втащил за шкирку второго диверсанта, полубессознательного и то и дело мотающего головой в попытке сфокусировать взгляд.
Голос брата-охранника принцессы сочился злостью и ядом настолько, что Алькалеш заопасался, как бы юноша не свернул пойманным преступникам головы сию же секунду.
— Замечательно. Преступники, надо полагать, подписали этим поступком чистосердечное признание в злоумышлении против короны, попытке государственного переворота и убийстве глав горных кланов. Что означает — подписали смертный приговор. Который — слышите, Конхэри-паша? — приведет в исполнение Император!
Конхэри неохотно отпустил — вернее будет сказать — швырнул второго равнинного аристократа к ногам Алькалеша. Тот еще раз обвел глазами тесное помещение и негромко скомандовал стражам:
— Всех троих обыскать, затем в кандалы, и приковать к разным стенам. Утром будет большой допрос!
— Будет сделано!
Алькалеш же повернулся к молодому горному:
— Идем, о юный пылкий элро. Проводишь принцессу Киру до ее покоев — она сейчас в моем кабинете отсиживается.
«Боги услышали», — только и билось в голове ошалевшей от радости кровавой добычи в когтях ловчей птицей. — «Услышали!»



Глава 18. Возмездие

Это была ночь, отделенная от Ворот Зимы только большой дюжиной дней.
И выдалась она странной и, без сомнения, переломной, будто ворота эти должны были распахнуться буквально завтра.
Сказать по правде — дыхания зимних дней вовсе не слышалось. Осень, в противовес холодной весне, была мягка, как лучшая замша, бархатом чуть дымного воздуха обнимала за плечи, посыпала щедрым золотом и медью дорожки парков и садов, радовала взгляд легкой синевою неба, почти не отмеченного облаками. А после коротких дождей наливалась густым ароматом грибов и легкой горечи чуть подопревшей листвы, словно сезоны заблудились где, перепутавшись меж собою, и не слишком о том тревожатся. В сегодняшнюю ночь впервые на траве выпал иней — оторочил травинки и резные края опавших листьев, дохнул на редкие лужицы, пустив изломистые ледяные ветви по их поверхности. Перелом грядет — напомнила эта ночь. Во всех смыслах.
И все же — долгая и беспокойная, она таки миновала. Первым делом по утру тхабатский следователь, собрав результаты своего бдения над дневником, а заодно и записи Акима по поводу сравнения одного из писем с последними записями в тетради Аарвайда, направился к его Императорскому величеству.
После короткой, но исключительно содержательной беседы Император отдал приказ — временно взять под сопровождение стражи своего первого министра. Поскольку тот изволил шумно негодовать по сему поводу — стражи, не слишком чинясь (и к тому же — следуя руководству, поступившему от Наместника, все еще находящегося в столице), попросту закрыли его в одной из комнат северной башни — выйти оттуда можно было лишь через дверь.
Тому сие пришлось ох как не по вкусу!
Но, надо сказать — заинтересовались им исключительно вовремя. Ведь то, что произошло ночью в посольстве, к тому моменту стало известным всему дворцу.
«Удачливый южанский ублюдок! Чтоб тебе вовек своих берегов больше не увидеть!» — исходя про себя проклятиями и руганью, Кальбар Д'Ошелл торопливо думал, что же на самом деле мог такого раскопать против него этот, задери его зоровы твари, «господин посол-следователь»
Неужели все-таки дневник? Но как, как? Он же все просчитал и продумал! Три ночи убил на подбор цвета чернил, еще две — на сочинение текста. А уж сколько времени всматривался в витиеватые закорючки красивого, но излишне вычурного почерка мага! Сколько бумаги извел, упражняясь в копировании его — одним тварям ночным ведомо. Это было сложно. Это была тяжелая, непростая, требующая вдохновения и мастерства, работа. И выполнена она была великолепно! Даже сам колдун вряд ли бы отличил написанное им — от записей Кальбара. Перед этим он, Кальбар, много раз прочел настоящие Аарвайдовы записи — дневник-то не валялся у трупа за пазухой, вовсе нет! Что бы от него осталось, будь это так! Он его нашел в бывшем кабинете Тарэйна еще когда — ведь теперь-то эту комнату занимало его рабочее место. С находкой же трупа ему просто повезло — это в самом деле были останки колдуна-неудачника. Но если бы не нашел — что-то да придумал бы, верно. Дело нужно было срочно закрывать — тянуть дальше было уже невозможно. Более идеальной кандидатуры на роль виновника не было. Чародей-подручный прежнего демона-Императора и прежде снискал себе славу первосортного подлеца и человека, способного на любую мерзость. Чего же еще нужно! Все выходило крайне стройно и удачно — Аарвайд, к слову, в самом деле удирал в ужасе, да только не из своего имения и по весне, а наоборот, с места сражения у Сизого моря в начале предыдущей зимы. Далеко уехал, прежде чем судьба отвернулась — и конские копыта оскользнулись на повороте, и седока увлекло вниз. Кусочки правды, вшитые в канву искусной лжи, казались Кальбару идеальной маскировкой. Иногда он готов сам был поверить своим словам, что произносил в Совете не раз — и оттого полагал, что никто не усомнится в том, что вовсе не Аарвайд — глава заговора. Кто — о том знать не следовало вообще никому.
«Еще эти олухи — кто, кто их просил лезть!» — Кальбар ничуть не сомневался, что сейчас, после неудавшейся ночной диверсии в исполнении этих идиотских равнинников, О'Грэнна и О'Лирри, начнут задерживать вообще всех, кто хоть малейшие подозрения мог навлечь на себя. А он — ну что он. Он всегда ходил по лезвию чужого недоверия. К тому же с О'Грэнном, все знали, он активно союзничал при почти всех заседаниях Совета. А уж его прежняя карьера… Да. Кальбар, определенно, попал меж двух линий ползущего по весенней луговине пала. И огненные рубежи смыкались все теснее — что же делать? Вряд ли ему дадут возможность оправдаться — особенно если задержали его в силу вскрывшегося с дневником подлога!
Кальбар несколько раз выглянул в узкое, словно бойница, окно башни. С сожалением понял — нет, во-первых, слишком высоко, да и стена слишком гладкая. А во-вторых, что-то вроде веревки соорудить решительно не из чего — запершие его были предусмотрительны чрезвычайно. Без хоть какой-то минимальной опоры он сорвется сразу же — и это приведет только к тому, что палачу потом работы будет меньше. «Мда, с силамарскими недругами тогда было проще — там вся стена была в выщербинах, да и пояс у меня тогда забыли отнять!» — бывший наемный убийца, бывший бард-шпион повстанцев и, верно, бывший уже придворный Императора нервно расхаживал взад-вперед от одной стены к другой, иногда резко останавливаясь, встряхивая головой и снова начиная нарезать круги по небольшой комнате.
Он в ловушке.
Да, его пока что не бросили в темницу — но уповать на то, что этот тхабатский сопляк-посол окажется глупее, чем сказался ранее, и теперь, схватив его идиотов-товарищей, не сумеет их разговорить — о, южане в этом мастера! — не приходилось.
«Марх, наверное, расскажет все, что знает и что не знает и без пыток — от одного их упоминания!» — мрачно подумал Кальбар. Мысль о тхабатских пытках придала неприятный оттенок мыслям — а что, если решат казнить его не сразу, а…? Нет, бред — подыхать на плахе он в любом случае не намерен!
Только вот выхода-то пока что не предвидится. Заперли его умело, что и говорить!
Впрочем, одна идея — на крайний случай — у него была. Дурацкая и слишком рискованная, но… Кажется, другого выхода просто нет.
Прощупал край рукава — про вшитую туда заточенную до бритвенной остроты монету, конечно же, никто не мог знать. Кальбар, хоть и полагал себя самой коварной рыбой в озере дааркандрского двора, все же понимал, что самой зубастой он точно не будет. И в самом деле искренне боялся покушений и на самого себя — ну а как кто-то решит, что влияние его становится слишком явным? Поэтому прежние ассасинские фокусы, которым его научили давным-давно и уже, кажется, не в этой даже жизни, были по-прежнему с ним. «Ну вот и пригодилась монетка…»
И, решительно вздохнув, шагнул к двери и забарабанил по ней что есть мочи:
— Эй, кто там есть! Я хочу кое-что рассказать господину послу-следователю! Проводите меня к нему!
Дверь распахнулась почти сразу, и, увидев, что стражник за нею только один, Кальбар внутренне возликовал. Тот даже не успел толком поинтересоваться, чего именно сидящему взаперти потребовалось столь срочно — бывший первый министр метнулся, точно атакующая змея, наотмашь хлестнув, казалось, пустой совершенно кистью того по шее.
Нет, не пустой — монета, зажатая меж пальцев, сработала так, как и было задумано — страж, булькающе захлебнувшись густо-алым, осел на пол даже без вскрика.
А Кальбар уже летел по коридорам, не чуя под собой камней пола — да и собственных ног тоже. Прочь, прочь отсюда — схватить первую попавшуюся лошадь на дворе и гнать что есть сил, вот он его шанс, ведь тогда…
Додумать он не успел. Как и свернуть — из-за поворота, чуть ли не из самой каменной кладки вырос перед ним тот, кого меньше всего бы хотел видеть сейчас беглец. Кинн Нэйт-Ардэйх. На скорость реакции горный тоже не жаловался — и встретил беглеца коротким, жестким ударом, приложившим того вдобавок еще и о стену.
— Куда это ты собрался? — прорычал он, сгребая противника за грудки и еще раз хорошенько прикладывая его о холодный камень. Взвившуюся было в стремительной атаке руку Кальбара он перехватил — бывший наемный убийца почувствовал, как моментально онемела вся кисть, а запястье угрожающе хрустнуло. Шипя от боли, он разжал пальцы — монета со звоном покатилась под ноги.
— Я бы с величайшим наслаждением выдрал твое сердце голыми руками — но это, будь уверен, я сделаю и так. Просто не сейчас — сперва все должны будут узнать, кто оказался той самой змеей! — в интонациях горного было что-то такое, что Кальбар моментально прекратил сопротивляться, поняв: партия безнадежно проиграна, и если он еще раз попробует дернуться, Кинн все же наплюет на желание полноценного торжества справедливости — и в самом деле прикончит его. Что расправа будет жестокой, Кальбар не сомневался. Из холодных, точно осеннее небо, зеленоватых глаз горного на него смотрела сама смерть. «И смерть эта точно не будет легкой» — понимал Кальбар. А ведь он, Кальбар Д'Ошелл, боится. На самом деле боится умирать, как ни стыдно это звучит. И в первую очередь именно потому, что понимает — истинных глубин изощренной жестокости горных он не в состоянии даже предположить. И если Кинн Нэйт-Ардэйх был готов его убить даже за недостаточную расторопность в, как все думали, поисках преступника, то виновника в его лице ждет очень незавидная участь.
Впрочем, сколь незавидна она ни была, но пока осуществление мести откладывалось — Кальбара снова заперли на замок, правда, в этот раз уже отведя в темницу. Перед этим Кинн шумно проволок его чуть ли не через весь дворец, бросил к ногам Императора, и тот, покачав головой, велел вести его в казематы. Единственное, что услышал от правителя опальный вельможа, было тихое, но очень, очень неприятное:
— Змею на груди пригрел я. Ядовитую болотную гадюку.
Когда Кальбара увели, Император, взглянув на Кинна, негромко произнес:
— И снова выходит так, что Уаллэн Ардэйх оказался прав.
— Брат мой никогда не ошибался, — сухо ответил горный. — До того злосчастного вечера. Воин всегда ошибается только однажды, мой государь.

А тем временем опасения Кальбара по поводу его подельников потихоньку принялись оправдываться. Допрос, что устроил тхабатский посол-следователь, шел уже весьма долго. Поначалу, разумеется, равнинные князья держались гордо, заносчиво и немногословно, отрицая все выдвигаемые им обвинения. Марэйнский наемник же поначалу завел прежнюю песню, что-де никакой он не драконоборец, хотя да, родом с Седого Берега, но принадлежность к народу марэйнов ведь не значит владения ремеслом дрангаре36! Потом отказывался снова назвать имя нанимателя — но недолго. Стоило допрашивающим предположить, а нету ли сейчас в одной комнате с ним этого самого нанимателя, марэйн только разразился безумным хохотом. И дальше долго на все вопросы отвечал только смехом — господа послы стали уже опасаться, а не повредился ли тот рассудком от неумеренного пьянства.
Спектакль с двумя оскорбленными невинностями — Талврин вообще заявил, что явился покарать преступника самолично, ибо того требовал зов его совести, что, надо сказать, не лезло ни в какие ворота, а Марх только вздергивал острый подбородок да закрывал глаза, когда к нему обращались — и одним безумцем мог бы продолжаться, наверное, еще не один час.
Но, когда утомленный молчанием и фиглярствами Алькалеш-паша потребовал сделать перерыв, и они с Акимом, окопавшись в кабинете Алькалеша, наскоро перекусывали испеченными по-тхабатски лепешками с сытной начинкой, кофе и сугубо местным, гаэльским лакомством — печеными с медом яблоками, им словно вновь улыбнулись боги. Слуга сообщил, что прибыл буквально только что и просит принять его господин Раэнар ДэКэр, Амир-Алькалеш, горячо возблагодарив всех Сокрытых, Хранителей и Айулан скопом, велел принести еще чашку для напитка и звать гостя немедленно.
— Едва я услышал, въехав в город такие новости о расследованиях и новых послах, понял, что остаться в стороне никак не смогу, — начал было Раэнар, входя с поклоном в кабинет, как словно слегка осекся. Остро, внимательно взглянул на сидящего подле него — впрочем, уже поднимающегося на ноги господина Алькалеша.
— Меня зовут Алькалеш Нари, я атташе его сиятельного величия эмира Ахара Тхаб-Укара на этой земле, — медленно, точно так же не отрывая взора от лица рыцаря, поклонился и юноша. — А это мой помощник и второй посол, Аким Фарроху. Вы же…
«Узнал! Он наверняка узнал — не меня, так кольцо! Или… Или амис рыцарь с самого начала был в курсе?!»
— Рыцарь Раэнар ДэКэр, представитель Марбод Корту здесь, волею короля АрКарэ, — тот чуть заметно улыбнулся, на миг опустив веки — словно вместо кивка. И Амир понял его сразу же. — Прошу простить вмешательство, но у меня на то есть свои резоны, и я вынужден буду просить вас, амис Алькалеш, выслушать меня. Вы же не откажете мне, если я предложу свою помощь как свидетеля, пусть и следствие идет к завершению?
«Узнал. Но, кажется, это для него не сюрприз!» — мысли шли своим чередом, а тем временем учтивейшая маска Алькалеша продолжала вещать:
— Вы только с дороги, верно? Присаживайтесь. Разделите с нами нашу скромную трапезу — за ней и поговорим о делах. Свидетели, знаете ли, лишними никогда не бывают. К тому же вы вовремя — допрос, что мы ведем слегка зашел в тупик — верите ли, уже два «секретарских амулета» извел впустую!
— О, иногда бывает полезно вести допросы в присутствии свидетелей деяния, — коварно усмехнулся рыцарь. — Позвольте, я расскажу вам, что знаю, а после мы решим — согласны ли вы на мою помощь и далее…
«Согласны ли мы! Я сам не знал, под каким соусом тхабатец будет просить посодействовать корта — а тут вы, амис рыцарь, сами предлагаете… Неужели я откажусь!» — Амир ликовал. Он был уверен, что велеречивый корт непременно найдет достойное объяснение для всех и вся, отчего он решил сунуть нос в это дело. Тем более что, резон у него в самом деле был — добрые отношения с «покойным» всадником и долгая дружба с отцом того давали Раэнару ДэКэру такое право. А ограничения, поставленные Императором, он мог смело проигнорировать — ведь гаэльским подданным он не был. Идеальный опытный союзник, иными словами — разве что несколько странно выглядит такое взаимопонимание меж политиками противоборствующих государств. «Но, в конце концов, это короли меж собой не в ладах и вечно пикируются, а что мешает двум умным людям, буде имеют они единую цель — разоблачение убийц — объединить свои усилия?» — сказал рыцарь. И был, разумеется, прав. И оттого новый круг допроса состоялся уже при свидетельстве и участии господина Серебряного Ключа.
— К слову, господин посол-следователь, а слышали ли вы еще одну утреннюю новость? — это Раэнар произнес уже тогда, когда стражи привели допрашиваемых снова.
— Нет, а что там?
— А вот какая интересная штука — весь город уже, пожалуй, в курсе — бывший ныне первый министр Кальбар Д'Ошелл, что, по вашей, как я понял, рекомендации был временно взят под стражу, пытался скрыться из дворца, прирезав охранника. Чем, несомненно, подтвердил свою вину и участие в грязных делах! Сейчас сидит в казематах, знаете ли!
На это Алькалеш-Амир не успел ничего сказать — пленный наемник снова рассмеялся, как ненормальный, а потом заявил:
— Ну что ж, больше скрывать смысла нету. Вот он-то, голубчик, меня с ребятами и нанял… светла для них пусть будет цветочная тропа! Для охраны нанял, не для того, для чего вы тут сейчас думаете. И дракона велел убить, сказав, что дракон дикий. Про всадника ни слова не было, хоть на месте режьте! Правда, Горхэн-покойник потом пенял мне, что я догадаться успел. Так догадки — это не то, за что наемнику платят, верно ж? В общем, больше сказать мне нечего — а что песенка моя уже спета, я и так понял. Пообещайте хоть, что сразу прибьете, а не как там у вас, южан, заведено, с хитрыми всякими штуками…
— Судить тебя, марэйн, будут по гаэльским законам, — холодно ответил Алькалеш. — И казнь выберет Император. Что ж, этого можно вернуть в погреб. А вот остальные… С ними предстоит долгий разговор! Что ж, господа, ваш друг — а все знают, что вы трое водили теснейшую дружбу! — почти что абсолютно доказанный преступник. Осталось поговорить о вас самих!
— Нечего о нас говорить, — буркнул Талврин. — Мы тут ни при чем.
— Да как же это так! Вы двое влезли в посольство, чтобы убить задержанного — ведь он мог рассказать о Кальбаре и его делах! Скажете, что спасали друга от суда?
Марх с надеждой ухватился за протянутую идею, закивав.
— Врете, — резко обрубил Раэнар, встревая, — Оба врут. Никого, кроме своей шкуры, они не стали бы спасать — ни один, ни другой.
— Склонен согласиться. Вам не по шестнадцать лет, дорогие равнинные князья! И мне, заметьте, тоже. Я в такие романтические бредни давно не верю, — хмыкнул атташе.
— А нам нечего больше сказать! — упрямо возразил Талврин. — Хоть на куски режьте.
— Ну, на куски — это, конечно, грубо, но эффективно… к тому же — оно всегда успеется, — безмятежно улыбнулся Алькалеш. — Но я над этим подумаю, если наше сотрудничество зайдет в тупик. Спасибо за прекрасную идею. Знаете, у нас на родине, в Тхабате, для этого есть специальные люди. Если что — ждать их прибытия доведется не так уж и долго. В седмицу уложимся!
Марх О'Лирри судорожно сглотнул. Не укрылось от пытливого взгляда допрашивающих и изменившееся выражение лица Талврина О’Грэнна.
— Ну так что — это как-то повлияет на ваше решение о том, сообщать ли сейчас мне цель вашего визита? — вкрадчиво осведомился Алькалеш-паша.
— Да провались ты в…
— По существу, — поморщился атташе. — И что за манеры, лорд!
— Да уж лучше сдохнуть, чем что-то сказать чужеземцу, относящемуся к нам, как к безмозглым мальчишкам! — вспетушился Талврин. Ночь не пошла ему на пользу — явно болела раненая рука, лицо осунулось, но скверный нрав понуждал его дерзко вскидываться каждый раз.
— Прекрасно. Сдохнуть — это всегда пожалуйста, Император только одобрит, — усмехнулся Раэнар. — Только все же сначала, я думаю, вам обоим доведется пожалеть, что вы дерзнули ввязаться… во что именно, лучше рассказать с самого начала.
— Говорят, светлоглазые и светловолосые люди более чувствительны к боли. Я знаю, с кого следует начать в таком случае, — задумчиво проронил Аким, поглядывая на Марха. Тот побледнел, точно полотно.
— И мое терпение небезгранично, — буднично протянул посол, неуловимо меняя интонацию. — Лучше расскажите, все как есть. Облегчить свою участь всегда в ваших силах.
От слегка ироничного изысканно-изнеженного южного юноши, каким его помнили оба равнинных князя, окончательно не осталось и следа — сейчас перед неудачливыми заговорщиками стоял прожженный политик, жесткий, решительный и излучающий неприятный холодок — ни дать, ни взять, лезвие кинжала у самой глотки. Пришедшее на ум сравнение не понравилось ни одному из пленных элро.
Наконец О'Лирри не выдержал.
Лицо его отразило долгую и бурную борьбу чувств и мыслей, прежде чем он заговорил.
— Я вижу, что дальше отказываться бесполезно… мы слишком явственно выдали себя. Да, увы — мы просчитались. Лично я просчитался в первую очередь. Мне нужно было слушать, что говорил Кальбар. Но я поспешил… Слишком поспешил — боясь за свои земли.

…Марх О'Лирри был не рад тому, что видел при дворе. Нет, конечно, прекращение затяжной междоусобицы с Силамаром радовало его — но не радовал тот режим, что грозил прийти на смену военной машине Императора-самозванца. И если лорд Бриваэль оказался вовсе не Бриваэлем, а некоей демонической тварью, то что происходит с его братом и будущим новым Императором Маарканом, было вовсе непонятно. Столь мягкий прежде в решениях, слушающий мнения Совета, пекущийся о, в первую очередь, процветании мирных земель, он принялся с каким-то непонятным восторгом окружать себя воинственно настроенными советниками — выходцами с северных гор. Перед главами тамошних кланов едва ли не собственноручно готов был меховые да златотканые ковры стелить — чтоб ступали те не по грязной земле. Во всяком случае у него, равнинного лорда, складывалось именно такое впечатление. И мнение его лично — да и подобных ему, представителей семей с равнин — казалось, перестало вообще что-то значить.
Ну а всякому равниннику известно — горные воинственны против всякого трезвого разумения. Не обернется ли такой расклад ровно тем же самым, чего так боялись все, кто успел ощутить на себе гнет руки демона-правителя? А очень и могло — Марх не один так считал. Он был крайне воодушевлении, когда узнал — есть среди совета те, кто считает так же, как и он сам.
«Хищников нужно уничтожать, пока они только ходят по границам твоих земель — а не когда те войдут в твой дом и перережут там весь скот и станут держать в страхе всех домашних» — кому, как не ему, отпрыску семьи, испокон веков вынужденной оборонять угодья свои от набегающих с южных гор Зоровых Гончих, знать об этом?
Вот еще один из моментов, от которых страдал внутренне безмерно и сам Марх, и его единомышленники — культ Зора. Все словно с ума посходили — и стали превозносить самого вероломного и опасного бога из всех Сокрытых, не опасаясь совершенно того, что дары его всегда опаснее наказаний, а милость — хуже безучастности. Страна, победив одного демона, превращалась в обитель других, мало чем отличающихся в своей ужасности созданий.

— Еще немного, думалось мне, и мой друг Талврин, я думаю, не станет отрицать, что мысль эта посетила нас одновременно — и станут вполне обычным делом и открытые жертвоприношения людей и элро! Ведь даже коронацию проводил жрец Кровавого! Страшно жить становилось в такой стране — а ведь я люблю свою родину. Люблю эту землю — и не желаю, чтоб была она поживой оборотней. Оборотень уже воссел на троне в северных пределах Гаэли — чего оставалось ждать дальше?
— Оборотень? Это был союзник вашего короля! Всадник! Тот, кто провел народ к завершению войны! — вскинулся, теряя терпение, Амир. Пока он слушал, гнев — темный и горячий — закипал в нем, как смола в чане на осадной башне. Столь тщательно скрываемое личное отношение к происходящему грозило вырваться на волю — и благо, что видели это лишь сами смертники — да и без того сообразивший, кто перед ним, Раэнар. А что до Акима… Аким и сам вспыльчив и гневлив, он сочтет это нормальным — особенно после того, как окончательно уверился в том, что его руководитель Нари-паша истинный человек чести, и печется о справедливости превыше всего.
— Да, оборотень, — упрямо скрипнул зубами Марх. При его тонком лице и водянистой бледности это выглядело несерьезно, почти смешно — и гневный блеск в невнятно-серых глазах казался чужим, неестественным. — Я бы ни за что не позволил, чтоб извечный враг моей земли…
— Так вы их, господа равнинные, попросту боялись, — негромко протянул Раэнар. — И предпочли попросту убрать — тихо и подло. Не надо тут красивых фраз о благе земли — это просто подлая трусость и зависть вас — обоих, полагаю — подвигла на это. Что скажете, господин Талврин? Продолжите проникновенные речи, по примеру вашего юного товарища? Или же признаете честно — подлость есть подлость?
— Это не подлость. Это дальновидность, — криво усмехнулся О'Грэнн. — Нам в самом деле не улыбалось государство, одержимое идеей бесконечных военных свершений. Для простой и размеренной жизни вояки на троне не годны. И поэтому их надо было убрать. Просто мы слегка… просчитались.
— Опыта не хватило, — хмыкнул Аким. — Оно и видно. Глядя на хотя бы вот вас, Марх, я могу одно сказать — вам тонкости ума не хватило бы и на то, что вы все же успели провернуть!
Тот оскорбленно вскинулся, но промолчал.
— Так, я полагаю, Кальбар Д’Ошелл был с ними с самого начала! Раз уж втрое — успешное — покушение на всадника его рук дело, — пожал плечами Раэнар. — Это логично. К тому же… у него изворотливый и острый ум, я это уже успел оценить. Вот и разгадка, отчего поиск виновников шел так долго!
— Но промашка с ядом? — усомнился Аким. — Такая несусветная глупость — всполошить всех и вся! Разве что он хотел бы еще и унизить поверженных…
— Яд добыл я. Я думал, так будет… лучше, — неожиданно признался О’Лирри. — И Кальбар — да, он был с самого начала с нами! — потом много и долго меня поносил за это.
— Подробнее, князь, подробнее! — поддавил Раэнар.
Молодой равнинник не посмел ослушаться — и поведал, как ходил к колдуну, и заодно добавил, чтоб колдуна того не искали, ибо теперь его место — на дне одного из заливов восточного берега.
— Рискну предположить, что именно Кальбар и подал вам сию идею изначально! И все, что было сказано выше — лишь ваше понимание его слов, — Амир-Алькалеш понял — надо додавливать.
— Пожалуй. Наверное. Да, он был с нами, да, идея переворота — его. Но думал я так совершенно самостоятельно, — Марх низко опустил голову.
— Но рискнуть без него — о, сомневаюсь! — Алькалеш с убийственной иронией взглянул равнинных.
Получил в ответ едва заметный кивок.
— Кстати… а девчонку-то кто убил? — внезапно припомнил Раэнар.
— Кальбар, — тихо, но четко сказал Марх. — Она нас услышала не вовремя. Я не хотел, чтоб так получилось, но меня как-то не особенно кто слушал.
— А вы что скажете, Талврин?
— Я жалею, что связался с Кальбаром… Надо было все делать самому!
— Сами вы, дорогой Талврин, попались бы раньше — и намного! — недобро хохотнул атташе.
Талврин тихо выругался.
— О, не стоит так отчаиваться, — сиятельный Алькалеш взмахнул рукой. — Так вы не свели знакомства с особыми дознавателями моей родины — и хотя бы взойдете к плахе на своих ногах — и в виде достойном отправитесь… как тут говорят в таких случаях?
— За границу туманов, — подытожил Раэнар. А там, говорят — во всяком случае, в этой земле — власть того самого бога по имени Зор. Того самого, кого эти господа так не хотели видеть средь главных богов своей страны. К слову, это и бог мести, насколько я знаю.
— Замечательно, — кивнул Альаклеш-Амир. — Самое то. У нас, правда, говорят, что предателей ждет судьба частей плаща демона Темного Огня. Все души, что не смогли войти в Солнечный Дом, будут утащены им, и пошьет себе Темный из них плащ, чтобы не жгло его сияние взора Огня Светлого.
— Таких душ, увы, всегда в достатке, — пожал плечами Раэнар. — Увы, но это так.
— Так и плащ-то вечно обгорает под лучами очистительного света, поэтому Темный его бесконечно перешивает и подновляет. А что Зор там делает с людьми, что ему не по вкусу?
— Не могу знать — лучше спросите у Императора, — Раэнар чуть усмехнулся. — Но, полагаю, эти господа и без нас в курсе! Это же их бог, даже если он им не люб.
Марх снова отчаянно побледнел, опасно приблизившись к грани обморока, Талврин же мрачно зыркнул в его сторону и подавил новое рвущееся с уст ругательство. Ему тоже было страшно — и люди вокруг это видели.
Допрос на этом закончился — и пленных увели. Собрав исписанные чернилами хак-кур-ра листы, Алькалеш Нари поспешил во дворец — как раз там близилось очередное заседание Совета. Как раз вовремя.
Дело можно было объявлять законченным.

А дальше все было быстро и просто.
Стоило Императору и Наместнику прочесть записи допроса — все было решено. Читали их вслух — чтоб знали и сидящие тут же горные, и остальные советники. И все собравшиеся были немало потрясены тем, что узнали.
— Итак, виновных в попытке государственного переворота и убийстве всадника трое. Кальбар Д’Ошелл, Марх О’Лирри, Талврин О’Грэнн. И четвертый — исполнитель второго покушения на всадника, марэйн-наемник по имени Агор. Казнь назначим на Ворота Зимы, — объявил Император Леон в абсолютной тишине.
— Почему так долго? Отчего ждать Ворот? Зоровы земли охотно примут предателей в любое время! — возмутился вдруг Фиантэйн, вскакивая на ноги. — Я требую немедленного…
— Юноша, успокойтесь, вы не у себя в горах, — встрял Алькалеш.
Молодой горный прожег его коротким, острым, как клинок, почти ненавидящим взором и медленно процедил:
— Над моей головой успело прошуметь около сотни зим, так что это вам лучше не забываться… чужестранец. Я благодарен, атташе, за успешное расследование — но мне лучше знать, имею ли право я требовать смерти преступников сейчас.
— Прошу извинить, — тут же поправился Амир-Алькалеш. — Бессонная ночь не лучшим образом сказалась и на моих манерах.
«Больше сотни! Я-то думал, ему не больше, чем Фоксу!»
— Фиэн, не надо, — тихо окликнул главу клана Кинн. — Ворота Зимы в самом деле лучшее время для смерти подлецов. Только вот за право отрубить любую из этих голов я готов драться не на жизнь, а на смерть с кем угодно.
— Вам не придется, Кинн, — отозвался Император. — Я вам и так хотел предложить… в качестве исполнения клятвы о мести. И всем прочим представителям кланов — тоже.
И эти слова были встречены гулом одобрения.

Не так уж и много времени до Ворот Зимы.
Но каждый день из тех, что провел Кальбар и его подельники в темнице, ожидая исполнения приговора, стал пыткой почище тех, что обещал заносчивый южанин.
Точнее — каждая ночь.
Каждая ночь несла с собой — это.
Имени этому — не было. И являлось оно каждый раз, как уходил стражник — неизменно оставляя одну-единственную неверно чадящую свечку.
«Чтоб до срока Охота не пожрала», — говорил он.
И вот снова… Тихие шаги-шлепки. Оно тут.
Шлеп. Шлеп. Шлеп. Босые ноги переступают по камням — пол темницы чуть влажен, и получается особенно звонко. Вздох — легкий-легкий. Шмыганье носом — детское почти, застенчивое. Тихий голос, неуверенно зовущий:
— Наставник! Где же вы? Мне так холодно! Ручей такой холодный!
Сопение — точно невидимое пока создание принюхивается.
— Наста-аавник! Ну отзовитесь же! — капризные интонации, зовущие, настойчивые.
— Наставник Кальбар! Согрейте меня! — плачуще, расстроено.
— Обнимите меня! Мне холодно! Или дайте я вас обниму — и возьму ваше тепло! — игривость хищника за детской невинностью продирает холодом. Главное — не отвечать. Не выдать себя. Иначе… Иначе не поможет неверный отсвет одинокой свечи. Он ждал кого угодно — но не ее, Айлиссу, синюшно-белую, с затянутыми ледком глазами и потеками крови на шее, чуть ниже затылка, там, куда врезался камень, пущенный его меткой рукой. Мертвую девочку-девушку в мокром насквозь платье. Незрячую ночную тварь, улыбающуюся растерянно и по-невинному пухлогубо — пряча за улыбкой наметившуюся игольную остроту зубов, коей не может быть у живой.
— Зачем вы убили меня, наставник? Зачем?

Казнь была проведена на самой большой городской площади.
Зачитано обвинение, произнесены положенные в таких случаях ритуальные воззвания к богам.
Четыре преступника — одна длинная дубовая плаха, куда положат те головы и кисти рук.
Сумрачная тишина неба, набрякшего серыми низкими облаками. Безветрие. Тишина.
Четыре меча — и один из них в руках Кинна. Два других — Конрэй, Эохайн. Четвертый — Вердэн Д’Арайн.
Белый платок в поднятой руке Императора.
Когда разожмутся монаршьи пальцы — предатели простятся с жизнью.
Взмах.
Неспешное падение белого легкого лепестка-платка.
Клинки опустились вниз разом все четыре — быстро и резко. Плеснуло темно-алым, густым и горячим — на темную древесину плахи, на стылые камни площади. Потекло, курясь паром в холодном воздухе, смешиваясь с первым снегом, внезапно хлынувшим с неба подобно шелковой занавеси. Почему-то снег этот сейчас выглядел благословением. Прекратился он столь же скоро, сколь и начался — буквально в несколько минут.
— Позорный проступок — и смерть позорна, — холодно проронил Кинн Нэйт, обтирая лезвие меча лоскутом специально припасенной ткани. Клинок вернулся в ножны — льняной лоскут упал под ноги. Головы и руки преступников полетели в огонь, пылавший столь ярко, что долго находиться рядом было невыносимо. Тела сожгут позже — казненным преступникам не полагается почетного погребения. Горный, помолчав, продолжил:
— И сосредоточию гнилой души незачем знать, что такое очистительное пламя, — теперь в руках Кинна был охотничий нож — тяжелый, широкий. В несколько быстрых, простых движений тот вспорол грудину казненного Кальбара и с отвратительным хрустом выдрал все еще трепыхающийся багровый ком сердца.
— А вот собакам на поживу самое оно будет, — завершил он, улыбнувшись жестоко и страшно.
Стоявшая поодаль Мэльен коротко кивнула, не изменившись в лице, и лежавшие у ее ног здоровенные серые волкодавы — их подарил ей Император как виру за долгое ожидание воздаяния — охотно откликнулись на призывный свист. Комок кровавой плоти был пожран в единый миг, не успев долететь до земли.
— И возмездие свершилось, — даже не поведя бровью, подытожил Император Мааркан.

Только ничего этого в глухой ватной тишине, объявшей Кальбара Д’Ошелла, уже не было. Мир закончился для него вместе с падением вниз отточенного лезвия киннова меча.
Закончился мир — по эту сторону.
Но кто сказал, что мир имеет лишь одну сторону? Даже у плоской монеты — две стороны. У луны, что вечно прячет один из ликов — две стороны.
У целого мира же…
У мира — гораздо больше.
И пусть пока что это лишь тишина, непроницаемая, как и тьма перед незрячими глазами.
Тишина. Тишина. Тиши… Звук. Далекий.
Едва различимый.
Другой звук. Еще.
Звуки — разные, все сложнее и сложнее — медленно накатывали, как далекий-далекий прибой. В гулкой ватной тишине они возникали, подобно каплям, падающим с кончиков ветвей в лесу поле дождя — дробно и беспорядочно.
Наконец одинокие, блуждающие во тьме и пустоте звуки соизволили сложиться во внятный рисунок — кто-то играл на флейте. Судя по чуть хрипловатому низкому звуку — костяной. Очень-очень старой костяной флейте…
— Хватит прикидываться, — мелодия прервалась, голос, прозвучавший следом, оказался ей под стать — низкий, с гортанной хрипотцой.
Первый министр вдруг понял, что темнота, нахлынувшая вместе с дикой болью, больше не похожа на одно огромное ничто. Это была обычная темнота перед закрытыми веками. И ее можно отменить, просто открыв глаза. Что он и сделал, стараясь не думать, как, собственно, отделенная от тела голова может моргать и соображать.
Впрочем, ощущения свидетельствовали о том, что тело (или голова, как посмотреть) вполне себе на положенных местах. Он сел, проморгался. Перед глазами было серо и все как-то смазано. Туман, понял Кальбар. Просто туман. Густой, как молоко — и беспокойно перетекающий почти живыми прядями в воздухе. В нем выступают то там, то тут крутобокие громады темных камней, древесные стволы, ветви кустов, сероватая тусклая трава прямо перед носом… Говорящего не было видно.
Кроме тягучей странной мелодии и недавнего голоса, никаких звуков вокруг не существовало — для леса это было странно и пугающе.
— Что это за место? И где… — подумал вслух Кальбар
— Обернись.
Он послушно крутанулся на месте, подминая царапучие жесткие стебли травы.
Вопросы отпали сами собой. Пряди тумана колыхнулись, как занавеска, разошлись — на обомшелом поваленном стволе сидел, очевидно, хозяин этих мест — высоченный худощавый мужчина в меховой накидке поверх охотничьего наряда, с лицом, закрытым костяной маской. Над головой топорщились рога — маска была сооружена из оленьего черепа.
— Зор? — с огромным трудом выдавил Кальбар.
— Поразительная догадливость, — из-под маски раздался издевательский сухой смешок. — Ты мертв, Кальбар Д'Ошелл, если ты еще не догадался. И плоть твою сейчас наперегонки пожирают охотничьи псы и очистительный огонь. Что будет с головой, я не знаю — если бы я имел привычку советовать, то предложил бы вывесить ее на замковой стене, но, мне сдается, тебя не считают настолько важной персоной, чтобы поднимать со дна реки времени такие старые обычаи.
Кальбар глухо выругался, машинально потер ладонью шею — ровно в том месте, где сталь вгрызлась в тело в первую очередь.
— Соответственно, то, что сейчас сидит с дурацким видом на траве передо мной — это твой дух. То, что от тебя осталось, Первый Министр. Ты в земле-за-гранью-туманов. Или, как у вас говорят, просто — за Гранью. А я здесь хозяин, что очевидно.
— Я знаю, — хрипло каркнул Кальбар.
— Молодец. Заодно, наверняка, ты знаешь, что бывает с теми, кто нарушил гейс. А ты — нарушил. Ты попрал клятву, что давал при текущей воде и горящем огне. Думал, что выйдет все скинуть на чужие руки? Не тут-то было. Идея, замысел — все было твоим. А кто именно сыпал яд в вино — это дело десятое… Яд! Оружие трусов и подлецов! Ты жалок, Кальбар Д'Ошелл. Жалок и никчемен. Ты мне не нравишься.
— П… п-поче…
Охотник издевательски рассмеялся:
— Пояснять я не особенно-то намерен — не нравишься, и все тут. Зато мне очень нравились те, кого ты убил — жестокие, сильные, уверенно ступающие по земле и дерзко смотрящие в глаза всякому… не расторговавшие самих себя по крошкам в погоне за сладким куском, как ты! У тебя был дар! Талант! Музыка, огонь в глазах, слова, что в силе своей подобны магии — у тебя все это было! Ты на самом деле мог быть едва ли не вторым Золотой Струной ведь! А стал трусливым предателем.
— Тебе ли говорить о предательстве, — вдруг огрызнулся Кальбар.
— О! Погляди-ка, не такой уж и слизняк…! Но видишь ли, о самый неудачный щенок в большом помете, тут какое дело… да, вы полагаете меня вероломным и переменчивым. Может быть, да, может, вам так только кажется… но по эту сторону закон только один — это я. Мне или нравятся мои дети, или нет. Ты — не нравишься. Совсем. Я разочарован.
Охотник снова поднял флейту — в самом деле костяную — и заиграл. Тягучая мелодия полилась снова. К казненному он, казалось, полностью потерял интерес.
— Ну и что теперь? — не особо надеясь на ответ, но полагая, что терять-то особенно больше и нечего, вызывающе вопросил Кальбар.
— Тобой займутся те, кому и положено заниматься нарушителями клятв и гейсов, — в голосе бога, вновь вынужденного прервать игру, проскользнуло раздражение, приправленное ехидным злорадством.
— Дикая Охота…? Не ты ли, Душа Ловчих, ее должен вести?
— Ты слишком мелок, чтобы я занялся тобой сам. К тому же, я полагаю, у некоторых Зимних найдутся вопросы к тебе!
Вновь полилась мелодия — мрачно-тягучая, как само окружение этого места.
Завеса тумана всколыхнулась. В молочно-седом мареве проступили темные фигуры. Их было много — темные одежды, белые, точно снег, лица, ледяное сияние глаз… И все выглядели бы на один облик, да только того, что шел чуть впереди прочих, Кальбар, вздрогнув, узнал. По хребту пронеслась волна дикого ознобного холода — даже пуще, чем при виде самого Кровавого Солнца.
— Все-таки змея попалась, — у высоченного фэйрэ и при жизни голос был, что боевой горн, а сейчас так и вовсе.
— Можешь забрать, — Бог завершил рисунок мелодии и снова отложил инструмент. — И хоть целиком пожрать, твоя воля.
Фэйрэ-предводитель появившихся темных фигур на секунду задумался, склонил голову к плечу:
— Хм-м-м… Ты знаешь, Идущий по Следу, я, пожалуй, откажусь. Я ценю твою щедрость, и спасибо — но нет. Я хочу быть собой, а не…
Зор расхохотался, хлопнув по колену:
— Вот же ж! Как ловок, как умен! Даже от почти случайно взятой крови отказался! И поверь, я знаю, знаю, чего тебе это стоило. Я сам вас такими создал, поэтому — знаю. И сейчас тоже… какая порода! Если это — паршивый щенок, — Душа Ловчих ткнул флейтой в сторону съежившегося Кальбара, — То ты именно чистая порода. Мои дети не перестают меня удивлять!
— Я рад, что тебе весело, Кровавое Солнце, — фэйрэ не изменился в лице ни на миг. — Так что?
— Ну что? Не хочешь — отдай другим! Чего ждете? — Бог явственно усмехнулся. — Ты гордец, ты ценишь свою память, и я наслаждаюсь, видя это. Но некоторым из твоих товарищей уже нечего терять. Пусть тогда веселятся!
Фэйрэ хмыкнул, отступая в сторону. Стоявшие за ним всколыхнулись, дернувшись вперед. Некоторые из них словно расплылись чернильными кляксами в тумане, через миг собравшись уже в ораву Гончих. Кальбар, совершенно не соображая, что делает, подскочил и рванул прочь.
— Ату его!
Беглец споткнулся, коснулся руками мшистой влажной земли, в ноздри ударил запах прелой листвы. С ним что-то происходило. Ощущения пусть и иллюзорного, но все равно его привычного тела точно поплыли, растворяясь. Выпрямиться у него уже не получилось — форма конечностей изменилась до неузнаваемости, спина изогнулась немыслимым образом, глаза перестали видеть цвета, но очертания предметов стали болезненно-четкими. Резко обострился слух — пряднув ушами, самец лесной козули припустил прочь.
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— Беги, может, успеешь удрать… а может, и нет, — Бог охоты посмеивался.
— Ну и что теперь? — оставшийся рядом с ним фэйрэ повторил вопрос самого казненного.
— Тебе зачем? Ты отказался от этой никчемной душонки же! — Зор сдвинул маску назад, скривившись недовольно.
— Мне просто интересно, — собеседник чуть пожал плечами.
— Если он не конченное отребье, может, и сможет убежать, — задумчиво произнес Зор. — побегать, правда, в таком случае ему придется не один десяток годовых оборотов, не зная отдыха и перерыва. Вернее — не одну сотню, ха!
— Может? Ты сам не знаешь?
— Никто не может знать всего, Уаллэн. Даже боги, поверь. Может, убежит… но это вряд ли, — Зор жестоко усмехнулся.
Стоявший рядом коротко кивнул. На бесстрастном лице Зимнего, точно в зеркале, отразилась такая же хищная и жестокая улыбка, как и у его бога.
Погоня давно скрылась из виду. Рано или поздно гончие все же разорвут то, что осталось от Кальбара Д'Ошелла в клочья — и не будет для него никакого другого пути. Зор лукавил — он это знал точно. Просто погоня, он понимал, возможно, захочет поиграть подольше.



Глава 19. Возвращение

Постепенно шумиха вокруг казни схлынула — и тхабатский следователь, утопающий в хвалебных речах, начал понимать: дело потребовало очень много сил, и совсем недурно было бы хоть немного дать себе перевести дух, но как это сделать, покуда ты все время на виду?
Неожиданная помощь в этом случае пришла, откуда молодой политик и ждать не ждал.
— Алькалеш-паша! Я к вам — не поверите — не с уже наверняка утомившими вас восхвалениями вашего ума и проницательности — хотя и с ними тоже, а с предложением более существенной благодарности! — Наместник Вердэн удивил посла своим внезапным появлением, а еще больше — тем, что сказал сразу, как было покончено с приветствиями. — Вы, помнится, приехав к нам, выражали надежду, что сможете полюбоваться незнакомой вам доселе осенней красотой нашей страны — а вместо этого засели в четырех стенах с бумагами. Сейчас в столице холодно, да и все окрестные онаэторэхэ, осенние ярмарки, уже давно прошли. Но что, если вы отставите на время дела — и съездите с нами в Силамар, дабы отдохнуть, развеяться, полюбоваться на остатки осенней роскоши в садах? Силамар гораздо южнее, и у нас еще довольно тепло сейчас. Да и орехами, жареными в меду, на улицах до сих пор торгуют, как и поздними фруктами, свежим элем и пирогами. Не ярмарки, конечно — но все равно неплохо. Соглашайтесь! Вы заслужили нормальный отдых!
— О, я безмерно признателен за предложение, господин Наместник, но, увы, дела мои и не думали заканчиваться… ведь я должен буду предоставить результат всего этого аргшетрону Силасу Акларийскому — и чем скорее, тем, как вы понимаете.
— Тогда тем более вам лучше будет оказаться в Силамаре! Морской путь оттуда в Эллераль выйдет куда как приятнее, хоть и несколько дольше. Окажите мне такую честь, господин посол, прошу вас. Ведь в противном случае, поверьте, здесь вам никакого покоя точно не доведется вкусить!
— А что, Алькалеш-паша, это очень, очень славная мысль, — неожиданно вмешался Аким. — На тебе в самом деле лица нету от усталости за эти дни! Можешь за здешние дела не беспокоиться и положиться на меня.
— Хм-м-м… — Алькалеш-Амир задумался, а потом махнул рукой: — А, ладно, в самом деле! Пожалуй, вы исключительно правы, сиятельный Наместник Вердэн. Я принимаю ваше предложение.
— Вот и славно! — кивнул Наместник. — Мы собирались отбыть через три дня.
— И мне их будет более чем достаточно, чтоб дописать те бесконечные свитки, что я повезу к аргшетрону, — с улыбкой ответил молодой посол, а про себя подумал — забавно. Будучи самим собой, я до Силамара так ни разу и не доехал, а вот под чужой личиной — гляди-ка! И Алькалеш узнает чужую ему Гаэль даже лучше, чем всадник Имбар — страну своих друзей. Странные шутки шутит судьба, странные. Время подумать над этим, впрочем, у него еще будет — дорога займет явно не меньше дюжины дней!
Итак, закончив все, над чем работал, и выдав Акиму подробные указания, тхабатский атташе Алькалеш Нари выдвинулся в путь вместе с лордом Вердэном, ровэлуром Д'Инлашем и их сопровождающими. Бард по имени Дайв Песенник остался в северной столице, получив изрядное благоволение государя. Удивляться тут было нечему — гаэльцы высоко ценили искусство сложения песен, а это Дайв умел делать великолепно — взять хотя бы ту песнь, что он сложил о недавних событиях, то есть — поимке и казни предателей! Сколько бы не изображал из себя южного посланца, Амир оставался северянином, и прекрасно понимал, скажем, почему барду потом тот же Кинн оставил в дар изумительной красоты браслет, а Император Леон пожаловал место при дворе. Одна эта финальная фраза про то, что «и замысла Сокрытых не предугадать — случается так, что боги возвращают героев, коль путь их не закончен» стоила и дорогих даров, и милости правителя. Слишком сильно отозвалась в душах — не надо быть мудрецом, чтоб это понять. «В конце концов, в бесконечность пути души верят вообще везде — что Тхабат, что Краймор, что Островное Королевство, что Гаэль или земли Горскун. В этом и гномы не сомневаются, я уверен — хоть и гномов тех знаю лишь по книгам разных путешественников!»
Текли себе мысли-размышления, проплывали вокруг едущих гаэльские земли — поначалу знакомые, хорошо или не особенно, потом полузнакомые — и, наконец, вовсе новые. То, что отзывалось узнаванием — ранило. Амир слишком хорошо помнил, как проезжал через эти места — все эти старые низкие мосты через мелкие речки, монументальный каменный мостище на Брамрэ, поросший изумрудным мхом, равнины и взгорья, явственно различимые в стороне от тракта берега Сизого Моря и его соленое дыхание — как год назад. Тогда все было, пожалуй, не менее страшно — но более просто. Да, все было просто, и он был самим собой. И рядом были надежные товарищи — половины из которых сейчас уже нет в живых, вторая половина же слишком далеко — и понятия не имеет о том, где он сам. Разве что присутствие Вердэна слегка подбадривало — пусть нынешний наместник, а тогдашний командир армии ополчения точно так же знать не знает, с кем сейчас едет бок о бок — самого Амира оно обнадеживало.
«Да. Герои иногда возвращаются — пусть я и никогда не считал себя на самом деле героем, но любой всадник таков поневоле. И теперь, правда, осталось подумать, как это сделать. Боги, я же в самом деле не знаю, как быть дальше! И остаться еще на хоть какое-то значительное время самозванцем тоже не могу — эх, мне бы хоть какую-то подсказку! Может, стоит открыться Силасу и спросить у него совета? Нет, это только на крайний случай… ладно. Подумать в спокойной обстановке — в самом деле добрая идея. Вердэн, Вердэн, я в огромном долгу у тебя, кажется!»
В дороге господина посла силамарцы развлекали необременительной беседой, рассказывая о своих землях — и Амир-Алькалеш слушал охотно, думать над своим оно ему не мешало — а вот чувство того, что в вечной маске посла-южанина уже становится откровенно тесно, удивительным образом снимало. Быть хоть так причастным к жизни земли, что он успел полюбить, ощущалось правильным.
А тянущая тоска растворилась окончательно, когда холодно-соленый вкус воздуха Сизого Моря остался за спиной, и места вокруг стали совсем незнакомыми. Позже морская соль вернулась — сам Силамар был не особенно далеко от побережья, хоть и не стоял на нем непосредственно. Но привкус у нее был другой, малознакомый. Смутно напоминал море в эллеральском заливе, но над Эллералем в эту пору никогда не пахло так, как тут — сладковатым дымом, лакомствами, предлагаемыми торговцами на улицах города, подогретым пряным вином, печеным над углями мясом и духом только-только отшумевшей праздничной недели. Яблоками и терпкой пряностью палой листвы, правда, пахло — но все равно иначе. В этой смеси даже знакомый запах воспринимался иначе. «В Эллерале в это время — пора абсолютной тишины и домашнего уединения. Все-таки насколько одни эльфы и другие несходны!»
От размещения во дворце Амир-Алькалеш, подумав, отказался — заявил, что хочет полностью отключиться от придворной суеты, буде уж его уговорили отдохнуть — и с этим Вердэн внезапно оказался абсолютно согласен. Предложил чужестранцу остановиться в бывшем некогда его лично, лорда Д'Арайна, пригородном особняке — на это как раз молодой посол согласился. «Уединение — замечательная вещь, если не слишком им увлекаться», — сказал Вердэн, и исключительно обходительный военачальник Дэорхен поддержал эту идею.
Амир, впрочем, излишне увлекаться уединением и не стал — ежедневно совершал длительные прогулки по городу и окрестностям, иногда в компании все того же Вердэна или его приближенных, но чаще — сам по себе. Устроил себе конную поездку к морю — долгую, вернулся только в глубокой ночи — и получил чудесную возможность созерцать огромные яркие звезды осеннего небосвода в этих широтах. Питался исключительно местными блюдами — кухня здесь была чуть другой, чем в северных частях страны, но все же казалась более привычной, чем привлекательная, но успевшая поднадоесть экзотика тхабатского стола. Вкушал местные вина — на них Силамар оказался богат чрезвычайно. За каких-то четыре дня почувствовал себя отдохнувшим, словно добрый месяц провел в ленивой неге средь роскоши и всяческих излишеств. Бумаги и прочая работа ум не тревожила — все было сделано заранее. Через еще четыре дня отбудет из порта корабль в Эллераль, говорил Вердэн — и место на нем уже приготовлено. Что же, еще немного отдыха для господина посла — а там снова в работу! И отдыхом он наслаждался со спокойной душой.

Что Амиру-Алькалешу точно удалось еще, так это выспаться. Настолько, что в кои-то веки к нему вернулись сны — ведь со дня второго покушения Амир не мог вспомнить ни одного сна. Что там, он даже по кошмарам тосковал! Но нет — ночи были пусты, и приносили отдых телу, но едва ли — душе. Словно Гончая, оборотень-зверь, половинка амировой души, унесла с собой возможность видеть сны в затуманные зоровы владения.
Сны вернулись — теперь, в силамарских землях, они посещали Амира, как и прежде. И снилось ему — удивительное. Раз за разом он видел один и тот же сюжет — ночь за ночью он разворачивался, дополняясь и разрастаясь… Пока не сложился в связную историю.

Мантир, Хранитель Севера, которого Амир помнил лишь по рассказам Вильманга, явился ему в этих снах собственной персоной — в последнюю ночь, запомнил Амир, одет он был, как горскунец — только тот, что жил лет этак тысячу назад, и до удивительного снова был похож на лешего в этом запашном кафтане, своей вышитой шапке и красно-зеленом плаще. Ухмылялся он то и дело самым залихватским образом, и, даже не выслушав, а точно просмотрев в голове юноши рассказ о произошедшем с книгой, усмехнулся по-доброму, тепло-тепло. После пожал ему руку, вложил в ладонь какой-то свиток и, сказав, что в нем — обещанная награда за доброе деяние, нахлобучил на голову юноше свою шапку да и был таков. Сон точно вытолкнул Амира — и, пробудившись, он без особого удивления обнаружил на голове красно-зеленую шапку с лисьим мехом, а в руке — стянутый витым шнурком небольшой свиток письма.
Наскоро прочел его — и понял, что торопился снова к силамарским берегам не зря. Не зря все эти дни провел в поместье Вердэна, не зря предавался праздному безделью… все это было не зря, его сюда точно за руку привели.
Поутру заседлал не Нархима, своего жеребца, на котором и приехал, а почему-то чалую кобылу из конюшен Вердэна, отчасти из любопытства, отчасти — из-за нежелания оказаться слишком приметным. Вон даже переоделся в местное платье — из почти суеверного страха спугнуть то ли удачу, то ли судьбу, неведомо; да и отправился снова куда-то прочь от жилья. Но не к берегу, как любил ранее — а наоборот, в лес. Топтать яркий, еще не выцветший от уже принявшихся частить дождей ворох палой листвы, вдыхать холодноватый, чуть горчащий осенний воздух — и вслушиваться.
«За городом есть лес — прозываемый Гаэлл Койллэ37, тебе, всадник, он верно знаком, ибо дорога, что пролегает не так далеко от твоего места обитания, уходит прочь именно сквозь него. И если ехать по той дороге достаточно долго, чтоб начало казаться, что стоит свернуть и мигом заблудишься, то услышишь — буде как следует навостришь уши — ты шелест водяных струй. То будет ручей Гаэлл Рут38. И ежели хочешь ты, чтоб не слишком еще затягивалось твое возвращение — надеюсь, ты понимаешь, о чем идет речь — то тебе там будет самое место. Пока не найдешь, что искал — будь там. А как найдешь — так и вопроса не возникнет, что же именно тебе там потребно сыскать было» — так было писано в том свитке, что оставил Мантир напоследок.
Почему лес называли Светлым, Амир не узнавал — но сейчас в самом деле меж деревьев было молочно-светло от повисшей в воздухе влаги. То ли туман, то ли так странно рассеявшиеся капли дождя, то ли все вместе. «Странно даже. На открытом месте никакого тумана не было» — подумал он. Но тот был не слишком плотен, чтобы показаться необычным в такое время да еще и под сенью сплетшихся ветвей.
Лес же, напротив, оказался густ — и если бы не прорезающая его тропа, плутать в нем в самом деле можно было бы долго, как и сбиться с пути. Тропа, впрочем, тоже не отличалась постоянством и изрядно петляла. «Пока не покажется, что вот-вот заблудишься…» — на очередном повороте оной тропы Амир вдруг в самом деле уловил слабый отзвук бегущей воды. Ручей!
Спешившись и взяв коня в повод — слишком уж густы были переплетения покрытых непривычно ярким в своей густой зелени посреди отгорающей осени мхом корней, и слишком неожиданно то тут, то там из-под лиственного опада проклевывались сизые бока крупных камней — он медленно двинулся по направлению к звуку.
Гаэлл Рут оказался вырывающимся из глинистого обрыва, плотно укрытого все тем же мхом, небольшим, но говорливым родником, бросающим свои воды вниз на каменистое ложе и текущим куда-то вниз по холму, петляя меж корней. Высота падения прозрачных, и, как оказалось, очень холодных струй была не слишком большой — не выше роста взрослого мужчины — но переливчатости журчания очень способствовала, слушал бы и слушал средь лесной тишины эту песнь! Какое-то странное умиротворение поселилось в душе — и хотя Амир не знал, чего ждать дальше вообще, он был совершенно спокоен. Так спокоен, как не был уже, пожалуй, больше полугода. Привязал коня, присел на один из особо высоко изогнувшихся древесных корней, спиной прислонился к стволу, вздохнул — и ненадолго закрыл глаза, слушая песню бегущей воды.
То есть — это ему казалось, что совсем ненадолго — а так ли это было, неведомо, но, когда юноша раскрыл глаза, туман вокруг изрядно сгустился. Амир тряхнул головой, сбрасывая остатки накатившего оцепенения — и принялся настороженно оглядываться. Ему почему-то показалось, что он тут — не один. Невероятно обострившийся слух — почти до прежнего уровня, бывшего единственно представимым до начала всех этих злоключений — поведал, что это так и есть. Где-то тихо, вкрадчиво шелестела тревожимая двумя парами ног листва… или не двумя парами — а парой ног и четверкой звериных лап? Восприятие обманывало, дразнясь — и определить точно никак не выходило.
Чуть позже слуха коснулась тихая-тихая песня, едва различимая, и выводимая, казалось, без слов, одним только напевом, вплетающимся в речь водяного потока и становящаяся почти неотделимой от нее.
Голоса было два — это стало понятно еще через какое-то время. Звук приближался. Голоса два, при том женских — и звук шагов тоже говорил, что идут двое — но двуногий и четверолапый. Из молока тумана вынырнули же — три фигуры. Смутные очертания — две женщины, маленькая да жестко-сухопарая одна, и высокая, гибкая и статно-изящная другая. И с ними — зверь. Волк? Пес? Гончая?
Они приближались, и облик становился яснее. Зверь почуял Амира первым — и бросился молча вперед. Три длинных прыжка — все же гончая. Гончая Охоты Зора. На излете четвертого лапы зверя коснулись груди словно оцепеневшего, следящего за полетом длинного мохнатого тела расширившимися то ли от ужаса, то ли от изумления глазами Амира. Коснулись — но тяжести удара не последовало. Юноша даже не пошатнулся — а зверь точно растворился в тумане, объявшем все вокруг. Или же растворился… в нем самом?
Ибо Гончая эта выглядела ровно так, как выглядел, становясь зверем, аргшетрон-оборотень Та-Амир Сын Волчицы — когда он это умел. Холодные серые — человеческие! — глаза и рыжеватый загривок, узнаваемая посадка ушей, что были чуть короче, чем у прочих виденных Гончих… «Зверь! Этот зверь — я!» Разом вернулась почти забытая уже острая, до боли яркая глубина ощущений всего. Слух! Зрение! Обоняние!
Но вся эта буря эмоций пролетела в единый миг, почти не отвлекая от творящегося вокруг — ибо смотрел Амир пристально на приближающихся. Вот невысокая старуха, старательно скрывая лицо под краем капюшона, остановилась, выпустила руку своей спутницы, ласково коснулась плеча ее, и растаяла в тумане, точно ломтик масла в миске с горячим яством — не моментально, но необратимо. Спутница же ее — женщина-элро, что шла до сей поры точно сомнамбула, не открывая глаз, вдруг сбилась с шага, остановилась. Поднялись руки к краям капюшона. Ткань упала назад. Дрогнули сомкнутые ресницы, бросающие кружевные тени на светлый нежный шелк ее щек. Серо-зеленые глаза обвели взором чашу лесной ложбины, полную молока тумана. Но еще до того, как капюшон был снят, а старуха оставила свою спутницу, Амир знал, кто она. И позвал по имени, как только она обратила свой взор в его сторону. Хитрец Мантир был прав — он понял сразу, что нашел.
— Айду! — найдя же, он не собирался ждать, и потому бросился навстречу, даже не подумав, что, вероятно, личина, до той поры лишь помогавшая, сейчас станет помехой. Лихорадочно зашарил по груди, ища амулет, с которым не расставался ни на секунду — нашел. Но тот рассыпался от одного прикосновения в пыль. Время Алькалеша Нари прошло, выходит. Но об этом он не думал. Весь задрожав от звука родного голоса, произнесшего вначале изумленно, потом радостно «Амир? Амир!», обнял девушку, прижимая к себе как давно утраченное, но вновь обретенное сокровище, чувствуя, как ее руки в ответ обхватывают шею, и как льнет к телу ее тонкий стан, закутанный в многослойный наряд — не тот, в котором видел он ее в последний раз, но похожий на тот, в каком была она в первую их встречу. Впрочем, не слишком похожий — да и встреча вышла совсем иной. Да только сердце заходилось почти точно так же от ее взгляда и голоса, и от вида ее красоты. Почти — потому что сейчас это было сильнее. И пусть разлука была не длиннее полугода, а казалось — прошла вечность.
— Я вернулась, — тихо прошептала она. — Наконец-то я вернулась…
— Я тоже, — ответил он, понимая — да, путь теперь лежит только вперед. И Алькалешу Нари больше незачем быть. Оттого, вероятно, и рассыпался амулет… или оттого, что его коснулось создание Зора? В любом случае, все вышло, как вышло — и был Амир этому рад неистовой радостью.
— Амир, чей это облик был на тебе, когда я только вышла? И где именно мы сейчас? Земли Зора никак не соотносятся с нашими, и я даже не знаю, как мы вышли… Меня Бьярка вывела. И как же я истосковалась!
— Я тоже, эльскъён39. Я видел ее, да… а что же до прочего — все расскажу, новостей много. Сейчас мы недалеко от Силамара, и нам как-то надо будет обставить наше появление. Знаешь, все считают, что мы оба мертвы.
— Расскажи же, что, что тут происходило, пока… пока я училась тому, что сможет помочь Льюле и тебе.
— Слушай, — Амир взял ее за руку, поведя за собой. — Только в самом деле история долгая будет.
Они с Айду сели на тот же самый древесный корень, и он принялся, как мог кратко, но стараясь не упустить важного, рассказывать о случившемся за это время с ним — и о чем успел услышать помимо того. Все равно рассказ вышел длинным — и туман успел незаметно уйти, и накрапывающий дождь рассеялся, и уже небо принялось наливаться густой предвечерней сумеречной синевой — а все говорили и говорили. Сперва Айду слушала, потом — слушал Амир.
Рассказ девушки вышел короток — и касался в основном момента договора с Зором — да того, что нужные знания все в ней уже точно есть, и что Льюлу точно можно вернуть.
— А подробное что-то о Земле-За-Гранью я не могу рассказать — вот вроде помню, а как сказать хочу, в голове все пусто. Бьярка очень много помогала там. Учила всякому. И про тебя рассказывала — точнее, про родителей твоих. Тоже почти ничего не помню, прости. Только вот что скажу — про Айенгу… кажется, такие, как она, не умирают в полном смысле слова.
— Но ее тут нет, — грустно ответил Амир.
— Если она сможет, то вернется, — твердо ответила Айду. — Бьярка вон ни с кем из богов не в родстве, а смогла же.
— Хорошо бы… только вот нам сейчас — что делать?
— К Вердэну идти. Куда же еще! Я полагаю, он нам с радостью поможет, если мы, скажем, попросим пока придержать появление наше в тайне, да и распространяться про этого твоего тхабатского посла не станет — даже если что и заподозрит. Письмо заранее сочини только, что он-де срочно отбыл. А я скажу, что мы вдвоем в крайморских захолустьях отсиживались. И как из Эллераля вести услыхали, что убийцы казнены, поспешили вернуться.
— Поверят ли?
— Я же говорю, — вздохнула Айду. — Вердэну будет все равно, что мы прячем, потому что узы дружбы для него не пустой звук. Мы иначе почти дюжину лет не держали бы границы вместе… ведь завершившееся противостояние, в котором ты успел поучаствовать, было долгим! В общем, лучше верь, что я знаю, что делать.
— Я тебе всегда верил, — пожал плечами с легкой улыбкой Амир. — Где бы я без тебя был иначе!
Айду чуть улыбнулась, ничего не ответив.
Не став больше тянуть времени, они собрались и поехали в город.
У Наместника, как и предполагала принцесса Айду, не возникло лишних вопросов — судя по всему, произошло то больше от радости, чем от дипломатичности, но в любом случае вышло ладно. Он пообещал не афишировать пока что даже королю о их возвращении, потому как Айду заверила — как только они доберутся до Нордгарда, так о возвращении узнают почти сразу все, кому нужно. «У нас там есть дела, при том важные — и лучше будет, чтоб сделать мы смогли их без лишнего внимания», — уклончиво пояснила Айду, и этого оказалось достаточно.
Вердэн, послушав все это, даже предложил выделить корабль для дороги — «раз уж вы не хотите лишнего внимания», и, чуть подумав, всадник и принцесса согласились на это. Все складывалось гладко — пусть и страшновато было пока думать, а пойдет ли и дальше все так ровно и легко. На руку было даже то, что Алькалеша Нари Наместник не хватился бы еще добрых четыре дня, и время сочинить письмо от имени оного у Амира было, как и отправить с корабля вестника с оным, якобы отосланным из Эллераля. Собственно так и сделали — и в послании Амир указал особо, что все полномочия передает Акиму Фарроху. Для Акима тоже сочинил письмо — с подробными указаниями о текущих делах и дружественными пожеланиями успешной работы, перемеженными с сетованиями о невозможности остаться.
— Кэддиру, конечно, тоже надо написать — но там можно будет обойтись и обычным письмом, большой срочности это как раз не требует, — подытожил свои канцелярские труды Амир.
И, запечатав оба свитка, понял наконец, что окончательно снял с себя личину «господина посла» только сейчас. «Алькалеш Нари вернулся домой. Домой же еду и я сам — и с этой секунды это два разных человека, хвала Богам!»
Вынужденная роль южанина, понял он, все же была тяжела — пусть и осознал он это в полной мере лишь сейчас. А рядом с Айду хотелось быть только самим собой — и он, наконец, мог это себе позволить, с присутствием снова внутри себя звериной сущности полнее ощущая снова привычный для себя мир.
— Гончая — это существо плана Богов, — говорила Айду. — Гончая приходит на зов — и уходит снова. Она просто заменяет того, кто наделен этим даром или проклятием, это как посмотреть, конечно же, в момент самого превращения. И на самом деле Гончую убить нельзя — смерть для такого зверя — это всего лишь невозможность прийти в мир живущих. Поэтому тебе и повезло — абсолютно бессмертное создание приняло назначенный тебе удар.
— Но сейчас она вернулась!
— Да. Потому что такова воля создавшего эту Гончую, — улыбнулась Айду. — Зор странный бог, конечно. Но в чем его точно нельзя обвинить — так это в невнимании к собственным творениям.

Путь показался им не особенно долог — и наговориться обо всем не в полной мере-то успели! Но обоих скорое прибытие к берегам Нордгарда все же обрадовало.
А уж как встретивших неожиданный гостевой корабль на своей пристани людей оно обрадовало — и слов-то сложно таких сыскать, чтоб описать в точности.
Корабль, может, гостевым и был — да только Амир-Имбар не гостем наконец-то ступил на землю, а полноправным хозяином.
— Конунг вернулся! — весть эта мигом облетела берег, и всколыхнулся Фрамстаг, встречая правителя.
С тревожной радостью всматривался в лица встречающих молодой вождь — боясь не увидеть кого-то, услышать еще какие тоскливые вести. Но нет — судьба, собрав кровавую дань свою по весне, ровно притихла. Все живы были и целы — и на том бы благодарения вознести богам да успокоиться. А все ж новостей — пусть уж и утративших ценность и важность — поджидало.
Еще тогда, в самом начале лета могло бы все разрешиться, понял Амир, выслушав истории Вильманга, Хакона и прочих. История вышла вот какая…
…Едва отбыл, пряча неуспешность второго покушения, конунг Имбар, так наведался в их край посланец двора императорского.
Да какой посланец! Во главе отряда вооруженного явился, иноземного — за версту слыхать.
— Отворите двери перед первым советником вашего сюзерена! — объявил явившийся, стоя во главе отряда стражи перед воротами Фрамстага.
Одежды — темное золото да изумрудная зелень, голос что сладкая флейта, да тугая молочно-белая коса на плече, долгая, не у всякой кюны40 такая имеется! И надменное выражение лица — породистого, но какого-то потрепанного. Да и флейта-то с трещинкой, отметил стоящий на воротах. Снеррги узнали его — Кальбаром звали прибывшего. Узнали и отряд, что притащил тот с собою — и глазам поверить не могли.
«Открывать ли? Али послать ко всем попрыгушкам да болотникам?»
— Один лишь Онгшальд наш сюзерен сейчас! — мрачно и неприязненно раздалось из-за закрытых дубовых ворот наконец.
Следом последовала многословная тирада от прибывшего — и, возможно, новый ответ был бы еще ядовитее и острее, да только вот не дали дежурному послать куда подальше приехавших. Тихо цыкнули:
— Вильманг, свали с ворот. Я говорить буду.
Послышалась возня, на башню поднялся Имор-ярл.
— Что вам тут надо? — осведомился он, цепко осматривая даже не столько самого посланца от двора, сколь охранников его. Высмотрел, что хотел, нахмурился да спросил тихо и угрожающе: — И вот еще что ответь, советник — кто эти люди с тобой?
— Вы не очень-то приветливы к посланникам государя Леона, — вскинул голову Кальбар. — Откройте ворота и впустите нас внутрь, у нас государственное дело. Ответы все будут — но только, как мы войдем.
— Убийцы в стены города не войдут! А войдут — так не выйдут! — неведомо то, слышали ли приехавшие низкий, грозный голос Хакона да злое шипение Вильманга, да только сам Имор никак не смог того не разобрать.
— Охрану оставь снаружи. А сам — ну что ж, сам войди, — молвил Имор, не сводя острого взгляда сощуренных серых глаз с первого советника. — Есть нам о чем с тобою молвить, чаю, советник.
Нехотя, да согласился Кальбар на это.
— С правителем мне бы потолковать, — заявил он.
— Конунг Имбар Брульдвульф41 мёртв. Его убили не столь давно при странных обстоятельствах, о чем двор императорский оповещен был. Скажешь, не знал, а советник? — ровно, холодно бросил Имор-ярл, жестом осаживая воинов за своею спиной. Сколь бы не был ясен приказ ярла, а кипящее в друзьях правителя негодование грозило в любой момент переполнить котел их терпения.
— Не знал, — развел руками Кальбар. — Мы никаких извести…
— Лжет! — припечатал Кайлеви.
Шаман был бесшумен при ходьбе, ровно дух, и появлялся неведомо когда всякий раз, это местные давно и накрепко усвоили. А вот советник вздрогнул.
— Так что всё, что ты хотел сказать ему — говори мне, — Имор совершенно не изменился в лице. Мрачен и величав в тот миг был старый ярл. Кальбар пристально посмотрел на Имора, чуть отстранился и промолвил:
— Всадник Та-Амир был замешан в покушении на Императора. Если подтвердится это, то земли Северной Гаэли, именуемые Нордгардом, отходят в прежнее подчинение…
— Экие новости, — медленно произнес ярл. — Замешан — как пострадавший. И куда это там права на нашу землю отходят, а? Ты не оговорился, чужак?
Это лишь ярл говорил спокойно. А вот воины, коих собралось поболее уже, вновь зашумели:
— Он кто вообще такой? Эй, пусти! Сейчас я да как покажу… — Ингвара, судя по шуму, удерживал кто-то из товарищей, и сам, впрочем, настроенный воинственно, судя по тому, какими именно словами увещевал тот буяна.
— Я первый советник Его Величества Императора Леона Мааркана, государя Гаэли!
— Да пошел ты в волчью пустошь, первый советник, — пробасил Хакон. — Здесь земля людей Горскун и тайале!
— Вы обязаны подчиниться, Северная Гаэль — лишь провинция Гаэли!
— Нет, — веско ответил Имор-ярл. — Не о том договор у нас с вашим государем был. И ты, вельможа, сейчас ох как рискуешь, истинно тебе говорю. Нечисто как-то все. На чем слова твои основаны о вине нашего государя покойного? На воображении твоем гнилом? Лихом навете? Али ты сам и есть лихоимец-наветчик, а?
— Я только выполняю приказ — мне нужно узнать, кто стоял за тем покушением! — праведности в негодовании Кальбара на пяток отшельников бы хватило, да только не верил ему никто — и он ясно сам то понимал.
— Мертв наш государь ныне — сам жертвой того заговора стал, я чаю. Убит же был он какими-то крайне подозрительными наемниками… и вот как скажу я сейчас, что были они один в один как твой охранный отряд, вельможа, то — что ответишь?
— Это невозможно. Я нанял их меньше недели назад, — не поведя бровью, ответствовал Кальбар.
— Так… да не так. Не верю я что-то, – хмыкнул вновь шаман, доселе не ввязывавшийся да ровно потерявшийся за широченной фигурою Имора.
— Вот и я не верю… доказать не смогу, впрочем. Только вот что скажу — ты, советник, не усердствуй тут. Собирайся да обратно езжай, нигде не задерживаясь — тогда цел будешь. А коли еще слово вымолвишь в упорстве своем — так я людей-то придерживать более не стану. Ясно? — тяжек был голос Имора-ярла, точно каленый до текучести металл, по форме струящийся. И прожигал ровно так же, как расплав непокрытую кожу жжет.
— Будь по-твоему, северянин, — отступил, чуть кивнув, Кальбар. Вышел, гордо голову вскинув, скомандовал людям своим разворачиваться — да и сгинул за поворотом дороги.
Лишь тяжкий взгляд Хакона проследил — на какую сторону тот поворот был, да куда облачко пыли из-под копыт уплыло далее.
Когда отряд удалился от города, Вильманг, Хакон, Ингвар и Олло догнали ярла. Имор вошел в чертог, компания прошла за ним.
— Ярл Имор, мы обязаны их, этих чужаков, остановить! — заговорил Вильманг, как дверь притворилась вослед.
— Клянусь, уверен, что он и стоит за попытками убийства Имбара! — подхватил Олло.
— Я тоже, — кивнул Имор. — Да только… Не сможем мы то доказать — нечем. Каким бы ублюдком не был этот Кальбар, а помню я, как язык у него подвешен, и он слишком на своего правителя влияния много имеет.
— А копье?
— А копье мы никак не отделим, чтоб предоставить, — мрачно заметил старый воин. — Да и отмашется поди и тут он. Ему легче будет свой отряд самому перерезать, я чаю.
Имор тяжко прошествовал по залу, не посмев занять дубовый трон. И, пройдя мимо, сел за длинный общий стол. Налил себе завару травяного в кружку из кувшина, стоявшего там, принялся пить — долго, обстоятельно. Воины терпеливо ждали, когда ярл допьет и договорит — что сказал он не все, те смекнули.
— И мы должны бы подождать самого конунга. До этого — только спугнуть раньше времени гадюку с насиженного пня можем. Не стоит вмешиваться — Имбар сказал же, что найдет способ призвать виновных к ответу. Впрочем… если Кальбара этого волки в лесу вместе с конем сожрут, печалиться я не стану!
И всяк стоявший подле подумал, что сверкнувшее в глазах старого ярла странное выражение было чем-то вроде подсказки.
Вышли старые друзья из чертога, переглянулись.
— Что будем делать? — спросил Хакон, почесав затылок.
— Ты слышал Имора, сидим ровно и ждем, — сплюнул Вильманг. Мрачен он был, что море штормовое.
— Ха! И это говорит Вильманг?! — Олло скривился не хуже друга, но голос был его залихватски-отчаянным, — Ингольв бы не отказался это увидеть.
— Проклятье на твою голову, Олло! Не береди! Сколько просил — не береди! — с остервенением вызверился Вильманг, обернувшись на пятке. — Достаточно того, что я тогда ничего не смог сделать!
— Ну?
— Не нукай, не запряг! Собирайте всех, кто с нами отважится — да пойдем… нагоним. Поможем волкам, помянутым Имором, – с нехорошей усмешкой добавил Вильманг.
Спустя совсем немного времени дюжина полностью вооруженных снерргов собрались на опушке за городом.
— Всех положить? Или в плен кого? — деловито осведомился Хакон.
— Отрядных наемников в первую голову — этих вообще не щадить. А этого их… подопечного беломордого — как получится, — рубанул рукой воздух Вильманг.
— Ты хочешь отомстить или нет? — встрял Ингвар.
— Я согласен с Вильмангом — ибо пока не знаю, как все вывернется просто. Его наймитов мы видели своими глазами. Так что их мы полное право резать имеем. А вот эту подлюку гаэльскую… – Хакон неожиданно поддержал друга.
— Мы ж по большому счету поперек воли ярла идем, – поежился Бран.
— Брось! Нам напрямую ничего не запрещали. Вспомни лучше, как мы по юности к трорргам ходили — гномов бить! Очень похоже было!
— Вот только сейчас только ситуация серьезнее.
— Не намного, – вмешался Ингвар, соглашаясь с Вильмангом. — Конунгу зато меньше работы будет по возвращению. А враги они всегда враги, не важно, из-под гор или из замка высокого.
— Тогда что ж — выходим!
— Ххэ-эй!
Отряд они нагнали быстро. Схватка тоже вышла короткой — пусть наемники и дрались крепко, но закаленные в боях снеррги сражались, не жалея себя и с такой яростью, что отряд Кальбара не мог удержаться в одной группе, их разбили на кучки по два — три человека и добивали короткими копьями. Впрочем, в суматохе схватки троим, что ли, удалось ускользнуть — к великой досаде всех. То был именно сам белокосый гаэльский подлец и пара наемников. Ну а самое главное они сделали — пусть и не досчитались одного из своих, да еще пятеро были ранены — а месть все же, пусть и частичная, свершилась. И тянущее чувство неоплаченного долга, наконец, отпустило северян. Если будет необходимо, они предстанут перед судом конунга — так думал, пожалуй, каждый, и Вильманг — самым первым. Предстанут и ответят — если, конечно, конунг будет проводить суд…

— Конунг свой суд провел — над предателем гаэльского народа и врагом нордгардского, — усмехнулся Имбар, выслушав историю. — А вас судить не за что — за верность слову не судят. И вам, вернейшие из друзей, я лишь поклониться в ноги могу! — подытожил он с искренней теплотой, а после и в самом деле поклонился. Помедлил и добавил:
— А сейчас я Льюлу хочу видеть. Сил нету ждать боле.
Драконицу не оставили в лесу — уж неведомо как, а изваяние, коим обернулась она, перетащили за городскую стену и поместили едва ли не на тинговой площади. Не на площади — но рядом, за Главным Домом. И туда, не тратя времени, направился всадник с самыми верными людьми.
Льюла выглядела все такой же, как помнил Амир — застывшей в камне, недвижной и неживой. Только вот навес над нею на почему-то обвешанных колокольцами и лентами столбиках был внове. Под крышей навеса полоскались такие же цветные ленты да пучки трав, с краю свисал фонарь. По трем сторонам теплились обложенные камнями костры-очаги. Навес выглядел… обжитым. Странно даже как-то. Амир осматривал все это с некоторым изумлением, но ничего не говорил.
— Она же живая, поэтому и огонь вот поддерживаем… сейчас-то холодно, — почти извиняясь, неловко как-то произнес Хакон.
— Вы б еще цветов принесли, — вздохнул Амир.
— А приносили! Дети ей венки плели по лету, — Кайлеви подкатился неожиданно и совершенно бесшумно. — Э-э-э, йохтэ, не морщись, ты что думаешь, к ней, как к памятнику самой себе относились, да место скорби тут учинили?
Амир удивился еще больше, но кивнул.
— Так нет же! — замахал руками шаман. — Если жив человек, да не просыпается, или заболел сильно и в себя прийти никак не может — то, верно, душа его где-то заблудилась, и все равно надо продолжать обращаться с ним, как с живым, чтоб окончательно душа дорогу не потеряла. Разговаривать там, в доме готовить еды и на него тоже, ну, сам понимаешь. В общем, то, что видишь ты — это ровно наоборот, что подумать успел. Пока того, кто не может определиться с миром тем или этим, считать живым — он вернуться может, сколько бы времени не прошло. Я сам приходил частенько — песни петь, сказки сказывать. Вот и дождались мы с нею тебя да ванхаймэ-йарри, теперь самое важное предстоит.
— Да, — кивнула молчавшая до той поры Айду — пока мужчины разговаривали, она ходила вокруг запечатанной в камне драконицы, легонько оглаживая ее крылья, изгибы лап и шеи. — Какая теплая! Хорошо придумали с кострами, очень. Так ей в самом деле будет легче и… И еще, Кайлеви, нужна твоя помощь будет.
— Позвать? — понимающе уточнил шаман.
— Позвать, — кивнула девушка. — Как душу человеческую зовешь, когда больного лечишь, также.
Кайлеви удовлетворенно кивнул — мол, так и думал.
Приготовили все для камлания довольно быстро — Кайлеви всегда в этом был сноровист.
Ярче затеплились огни, запел ровно и размеренно бубен.
— Встань рядом с нею, Амир, прикоснись. И тянись разумом, точно хочешь поговорить без слов, как вы это меж собой, архэтро и драконы, умеете — и пока не ответит, не прекращай звать, — велела девушка.
Всадник послушно выполнил повеление, положив ладонь на изгиб каменной шеи. На обломок копья, засевший под пластиной грудной мышцы, он старался не смотреть — но взгляд все равно так и тянуло туда. «Марэйнское копье — а ведь я о нем даже не вспомнил! Если бы тот наемник отказался говорить и дальше — ох и полезно было бы о нем упомянуть…!» — посторонние мысли, тем не менее, не мешали основному их потоку. «Льюла! Слышишь меня? Отзовись! Мне тебе столько рассказать нужно, ну послушай же…»
А тем временем, поддерживая тянущуюся мелодию, выводимую бубном, запела без слов Айду — тот же самый напев, что тянули они с Бьяркой, когда выходили из тумана.
Вот легла ладонь Айду на обломанное древко — едва пальцев хватило сомкнуть. Смотрит Амир и видит — снова туманной дымкой будто затягивает все вокруг. Да нет же, говорит он себе — это дымы от костров стелятся в холодном воздухе! Может, и так — а может, и иначе, да только вот слетает совиная тень, садится поодаль — это уже за игру дымных струй не примешь. И то, как достает та из-под перьев варган, подносит к клюву маски и играет сухой когтистой лапой-рукой — тоже. Третий голос появился в песне — голос варгана.
Видит всадник, как под пальцами Айду копейное древко начинает скидывать с себя каменную корку — крошится та и течет вниз серой пылью. Страшно становится невероятно. И больно — под сердцем, в груди. Физически больно — будто ударили чем.
«Она собирается вытащить его — но как? С этим и пяток взрослых мужчин едва управятся!» — думает Амир отстраненно. Но Айду ни на секунду не сомневается — чуть сильнее сжимается кисть, чуть плотнее делается ее упор ногами в землю… громче голос, властнее напев. Все быстрее течет серая пыль, обнажая смертоносное орудие — совсем скоро до самого кончика копье станет настоящим!
Когда за спиною девушки возникла высоченная тень в рогатой маске? Амир этого не успел заметить. Но могучая рука этой тени смыкается на копье рядом с ладонью чародейки — и одним плавным, сильным движением тянет прочь из раны на драконьей груди тускло поблескивающую сталь. Падает на землю копье — и осыпается разом с драконьей кожи каменная фальшивая чешуя, обнажая сияющую и теплую янтарную, настоящую. Вот уже Айду зажимает ладонью место глубокой раны на драконьей груди — и из-под пальцев ее, кажется, вот-вот на землю польется густое и алое. Но нет — медленно отнимает она руку — и ни следа нет на гладкой теплой чешуе, та целехонька, будто и не вспарывало ее безжалостное острие. Вздрогнули полусложенные крылья. Золотое сияние присутствия дракона захлестнуло сознание всадника, снова и окончательно возвращая миру вокруг привычную глубину, многоцветие и полноту.
«Я здесь!» — отзывается Льюла на мысленное обращение, и, вскинув голову, испускает в небо переливчатую трель.
— Как прекрасно снова вздохнуть! — восклицает она после. — И как скучно так долго спать!
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Так и средь живых, и средь мертвых получил всяк, чего искал — осознанно, либо нет. И каждому деянию вышло свое воздаяние в этот канун темного зимнего времени — как положено на этой земле было Сокрытыми. Долгий путь был пройден — сказал бы любой из живущих.
И, пока не грянула затяжная непогода, что всегда приходит накануне или сразу после отворения Ворот Зимы, горные, взыскав столь долгожданной, но горчащей, как не прихваченная морозом рябина, мести, направились из столицы домой. Там северную Горную Кровь встретит новость о том, что давний союзник и близкий друг, конунг Имбар, вернулся живым из зоровых пустошей — но пока об этом они не знают. Они собираются домой — потому что долг крови оплачен… и оплакан. Мэльен Ардэйх, Кинн Нэйт, Бриан Конрэй и их спутники из младших «гнезд» — на север, Эохайны — к юго-востоку.
Удивительно, но непогодье не омрачило дороги даже для едущих к северу. «Земля встречает печальную госпожу Мэльен, как заскучавшая кошка — покладисто жмется, просит приласкать, прячет подальше дурной нрав!» — пробуя хоть немного развеять мрачность в самом деле излишне уставшей леди, скажет лорд Бриан. И госпожа Ардэйх сперва только чуть улыбнется — грустно и устало. Но все же ответит — а ведь похоже!
Явственный предзимний холод прорезался в воздухе средь запахов вереска и сырой земли холмов да дыма от жилья тогда лишь, когда проехали они разветвление тракта — и Бриан Конрэй свернул в свою вотчину, а Ардэйхи проследовали в свои земли далее. Их встретил ветер — горный осенний ветер, студеный и горьковато-пряный, пахнущий близким снегом и сухим вереском. Налетел, огладил холодной ладонью лицо, взъерошил ледяными пальцами волосы, обнял за плечи — точно старый хозяин горного гнезда вышел встречать давно не виденного сына. Сердце стукнуло невпопад, сбившись на миг с ритма. Отныне и впредь в холодном ветре предзимья и запахе снега будет неизбывно для Кинна Нэйта только оно — голоса Охоты, следы на снегу и — чувство, что выполнил обещание.
«Клятвы исполнены, и совесть моя чиста».
И, наверное, снова захочется жить, а не существовать. Дом — все горы Ардэйх это его дом — ждал его, понял Кинн. А он ждал этого момента, когда сможет вернуться и сказать — моя совесть чиста, а сердце спокойно. И смотреть прямо и легко в глаза встречающих — пусть даже не в замке пока, а в одном из гнезд. Темнеет уже рано, оттого остановились в одном из гнезд на ночевку. Им были рады. Вот, новости сообщают, и на все лады судачат о том, что сказали сами прибывшие. Кинн слушает в пол-уха, и пока понятия не имеет, что именно тут, спустя без малого четыре дюжины зим услышит то, что изменит его жизнь заново, но уже — повернув к новому рассвету:
— Кинн, а ты знаешь ли — говорят, твоя Ниэли замуж вышла!
— Хм. Предлагаешь негодовать — или наоборот, порадоваться? — иронично приподнимет он тогда бровь, хмыкнет. Кто такая Ниэли, он пречудесно будет помнить, но ни укола ревности, ни сожалений в душе не ощутит. В конце концов, ветреное его сердце никогда не могло удержать в себе нежности к одной женщине дольше, чем на сезон. К своим многочисленным подругам он относился после просто с дружеским расположением, не больше того. Ниэли исключением не стала.
— Да нет. Просто новость сообщаю, — пожмет плечами говоривший. — Может, тебе интересно. Ты же с нею тогда, хм…
— Она сама отказалась, если ты помнишь, — Кинн в самом деле когда-то однажды легкомысленно звал упомянутую замуж, и та отказалась. И Кинн не сожалел об этом совершенно — повозмущался вслух недолго, а потом вовсе махнул рукой и забыл. Посмеется и собеседник:
— Да радоваться, наверное — нельзя женщине бесконечно одной быть же! Дому нужен хозяин, а не заезжий молодец на пару ночей. Мальчишка ее старшой вот, к слову — парню отец нужен, как не верти, пусть и не родной, родного-то, эхе-хе-хе, сейчас и не сыщешь! Этак может статься, что и ты сам им оказаться можешь!
— Она бы сказала, если это был я, — Кинн рассеяно покачает головой, а следом с ужасающей ясностью поймет — нет, не сказала бы. Сколь бы не была Ниэли непостоянна не меньше его самого, меняя возлюбленных с легкостью, с какой иные не отваживаются и коня сменить — а гордость у этой женщины была ого-го. «Не сказала бы», — остро осознав это, Кинн примет верное решение. — «Но я тоже не дурачок. Съезжу, посмотрю… Если мальчик хоть немного похож на меня — объявлю своим сыном, даже разбираться не стану, так это — или же нет. Нужно жить дальше, и теперь я знаю, ради чего».
Кинн Нэйт-ардэйх еще не знал, что мальчик в самом деле окажется копией его самого в детстве. Ниэли только пожмет плечами, проронит лишь «как хочешь, как знаешь, все равно сделаешь по-своему» — да и махнет во след рукой. Мальчику же отъезд окажется лишь в радость. Прознавшему о нем только сейчас отцу — тоже. «И то, что живет в моей памяти, не закончится на этой земле со мною тогда — у меня есть сын!» — эта мысль станет греть душу Кинна долгие годы. Может статься, именно ради этого его вытащил из метели тогда названный брат.
Эйрик Годвирдсон
27.08.2017 – 20.10.2017




Примечания

1 «драконий всадник», старая форма, которую и предпочитают гаэльцы.

2 Обращение к молодой женщине, гаэльск.

3 «господин рыцарь», корту.

4 Об этих событиях повествует Первая Струна, и рассказывается в книге «Повесть о человеке Волчьего клана»

5 Король Торинн к моменту этого повествования был мертв много лет. Солнечный Дом — обозначение доброго посмертия у людей, чтущих богов стихий — Айулан.

6 Ишши-умба, ижимбэ, ишшимба — хищный, чрезвычайно злобный водяной дух, обитающий в гнилых омутах на старых лесных реках. Может бродить и по земле — и тогда представляет опасность для одиноких охотников, а порой — и для живущих в домах на отшибе. Боится железа, огня и соли. Ну и шаманской силы, само собой.

7 Об этом — первая книга «Дороги за горизонт», часть под названием «За золотым крылом»

8 Личная охрана правителей Севера.

9 Отсылка к свадебному обряду.

10 Часть обряда клятвы кровного побратимства.

11 Тайальское поименование расы элро. Означает — «Старшие».

12 Лесной дед — медведь. Кривой карась — омутник-ижимбэ, злой дух.

13 Означает «терпеливый» с равнинного гаэльского диалекта.

14 Клятва побратимства закрепляется срезанием тонкой пряди, сплетенной в косицу, и последующим обменом этими прядями.

15 Сиречь колдун, чернокнижник.

16 Скальник — полумифический хищник из преданий народа марэйнов. Представляет из себя внешне некую помесь ящера и горного хищника семейства кошачьих, неизвестно, существует ли на самом деле.

17 Особой формы очень тяжелое копье, уникальное марэйнское оружие

18 Т.е. дракона.

19 Самый главный и священный для всех марэйнов свод законов и правил по всем практически сферам жизни.

20 Бог плодородия из числа Сокрытых, богов Гаэли.

21 «благодарю»

22 парусно-гребное трёхмачтовое судно с косыми парусами, достаточно легкое, применяется в и военном, и в торговом деле.

23 Об этом подробно рассказывается в «Повести о человеке Волчьего Клана»

24 Эмуро, Айулан водной стихии.

25 Персонаж тхабатского фольклора. Дух, что бережет путников в дальней дороге. Выглядит как старик в песочного цвета одеждах с красным орнаментом — или же как пастушья степняцкая собака в красном ошейнике.

26 «отец». Тхабатское обращение к любому значительно более старшему мужчине в семье — в том числе просто воспитателю, близкому другу настоящего отца, его братьям. Здесь — как раз случай наставника и друга родителей.

27 Военачальник высокого ранга

28 Двуручный клинок со слабо выраженной овальной гардой и узким, односторонней заточки слабоизогнутым клинком, очень легким и гибким, заточенным до бритвенной остроты.

29 Дхайва — «скверна», тхабатск.

30 От старотхабатского «Игрок»

31 «Старый Мир». Часть Атвана, где помещаются Краймор и Гаэль, а так же Ак-Каран и Островные Государства.

32 «Отец государства, отец народа» — иносказательное поименование правителя в Тхабате.

33 Т. н. «пустынный шутник». Вопреки названию, водится не только в пустынях. Этот пакостливый дух встречается и в городах, но там его шутки менее опасны. Выглядеть может как любое мелкое живое существо — или просто как ручеек тумана, иногда — как змей с человеческим торсом. Развлекается мелким пакостничеством, впрочем, подчас шутки его бывают и довольно опасными тоже.

34 Силамарское звание начальника высокого ранга.

35 То есть, эпического жанра песню

36 «буквально — «победить дракона», марэйнск.

37 «Сияющий, светлый лес»

38 Соответсвенно — сияющий (светлый) ручей

39 «любимая/ый», горскунск.

40 Букв. «жена», горскунск.

41 «Сын Волчицы», одно из прозваний Амира среди своих людей.
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